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READ ALL INSTRUCTIONS

READ OPERATOR’S MANUAL

Read, understand and follow all instructions on the machine and in the manual(s) before operating this unit. Be
thoroughly familiar with the controls and the proper use of the machine. Know how to stop the unit and disengage the
controls quickly.

A Residual risk! People with electronic devices, such as pacemakers, should consult their physician(s) before
using this product. Operation of electrical equipment in close proximity to a heart pacemaker could cause interference
or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs and replacements should be performed by a qualified
service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understanding. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any
danger. The instructions and warnings they give are no substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER”, “WARNING”, and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SYMBOL MEANING

SAFETY ALERT SYMBOL.: Indicates DANGER, WARNING, or CAUTION, may be used in conjunction with other
symbols or pictographs.

A WARNING: The operation of any power tools can result in foreign objects being thrown into your eyes,
which can result in severe eye damage. Before beginning power tool operation, always wear safety goggles or
safety glasses with side shields and a full face shield when needed. We recommend a Wide Vision Safety Mask
for use over eyeglasses or standard safety glasses with side shields.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, understand, and follow all instruc-
tions on the machine before attempting to assemble and operate it.

A Precautions that involve your safety. @
Always wear safety goggles or safety glasses
with side shields and a full face shield when % Do not use hands to unclog the chute.
operating this product. ES‘_
. Do not use in the rain or leave outdoors while
Keep feet away from rotating impeller. -
N~ it is raining.

c This product is in accordance with applicable UK This product is in accordance with applicable
EC directives. CRA UK legislation.

To reduce the risk of injury, user must read the
operator’s manual before using this product.
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Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Take to an
authorized recycler.

v Voltage
cm  Centimeter
=== Direct Current

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING! Read all safety warnings, instructions,

illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep the work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases,
or dust. Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch
on invites accidents.
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IPX4  Protection against ingress of water degree 4.

mm  Millimeter

kg  Kilogram

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust devices can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Remove the battery pack, if detachable, from the
power tool and/or activate any battery disabling
device before clearing jammed material, making
any adjustments, changing accessories, cleaning, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
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Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surface dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

Keep cables away from the working area of the tool.
During operation cables may be hidden from view and
can be accidentally damaged by the tool.

BATTERY TOOL USE AND CARE

= Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 100°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range

specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

SERVICE

= Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

= Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

A WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

Save all warnings and instructions for future
reference.

TRAINING

= Read, understand and follow all instructions on the
machine and in the manual(s) before operating this
tool. Be thoroughly familiar with the controls and the
proper use of the equipment. Know how to stop the
tool and disengage the controls quickly.

Never allow children to operate the equipment. Never
allow adults to operate the equipment without proper
instruction.

Keep the area of operation clear of all persons,
particularly small children.

Exercise caution to avoid slipping or falling, especially
when operating the snow shovel attachment in reverse.

PREPARATION

= Never operate the machine while people, especially
children, or pets are nearby.

Wear eye protection and stout shoes at all times while
operating the machine.

The distance between the machine and bystanders
shall be at least 15 m.

Never operate the machine while the operator is tired,
ill or under the influence of alcohol or other drugs.

Thoroughly inspect the area where the equipment is to
be used and remove all doormats, sleds, boards, wires,
and other foreign objects.

Do not operate the equipment without wearing
adequate winter garments. Avoid loose-fitting clothing
that can get caught in moving parts. Wear footwear
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that will improve footing on slippery surfaces.

Always wear safety glasses or eye shields during
operation or while performing an adjustment or repair
to protect eyes from foreign objects that may be
thrown from the machine.

Use extension cords and receptacles as specified by
the manufacturer for all units with electric starting
motors.

Never attempt any adjustment while the motor is
running (except when specifically recommended by
manufacturer).

OPERATION

Do not put hands or feet near or under rotating parts.
Keep clear of the discharger opening at all times.

Exercise extreme caution when operating on or crossing
gravel drives, walks, or roads. Stay alert for hidden
hazards or traffic.

After striking a foreign object, stop the motor, remove
the battery pack, thoroughly inspect the snow shovel
attachment for any damage, and repair the damage
before restarting and operating the snow shovel
attachment.

If the unit should start to vibrate abnormally, stop the
motor and check immediately for the cause. Vibration is
generally a warning of trouble.

Stop the motor whenever you leave the operating position,
before unclogging the auger assembly housing, and when
making any repairs, adjustments or inspections.

Exercise extreme caution when operating on slopes.

Never operate the snow shovel attachment without
proper guards and other safety protective devices in
place and working.

Never direct the discharge toward people or areas
where property damage can occur. Keep children and
others away.

Do not overload the machine capacity by attempting to
clear snow at too fast a rate.

Never operator the snow shovel attachment at high
transport speeds on slippery surfaces. Look behind and
use care when operating in reverse.

Use only attachments and accessories approved by the
manufacturer of the snow shovel attachment (such as
the scraper bar).

Never operate the snow shovel attachment without good
visibility or light. Always be sure of your footing, and
keep a firm hold on the handles. Walk; never run.

= Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above
100°C may cause explosion.

= Use only with the battery packs and chargers listed in
fig. B.
CLEARING A CLOGGING AUGER ASSEMBLY

Hand contact with the rotating auger assembly is the most
common cause of injury associated with snow shovel
attachment. Never use your hand to clean out the rotating
auger assembly.

To clear the auger assembly:
= SHUT THE TOOL OFF!
= Remove the battery pack from the tool.

= Wait 10 seconds to be sure the auger has stopping
rotating.

= Always use the auger clean tool which is attached to the

machine as an accessory, do not use your hand.

MAINTENANCE AND STORAGE

= Check all bolts or fasteners at frequent intervals for
proper tightness to be sure the equipment is in safe
working condition.

= Always refer to operator’s manual for important details
if the snow shovel attachment is to be stored for an
extended period.

= Maintain or replace safety and instruction labels, as
necessary.

= Run the machine a few minutes to prevent freeze-up of
the auger assembly.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. Refer to them frequently
and use them to instruct others who may use this tool.

If you lend this tool to someone else, also lend these
instructions to them to prevent misuse of the product and
possibly injury.

SNOW SHOVEL ATTACHMENT — SSA1200
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] SPEciFICATIONS

Rated Voltage 56V

1420+10% rpm
No-load Speed

1750+10% rpm
Clearing Width 30cm
Throw distance Upto7.5m
Intake Height 15¢cm
Recommended Operating 10-10°C
Temperature
Recommended Storage Temperature
*For the appliance WITHOUT battery | -20-70°C
pack
Weight 5.2 kg

98 dB(A)
Measured sound power level L, K=2.3 dB(A)
Sound pressure level at operator’s | 90 dB(A)
earL,, K=2.5 dB(A)
Guaranteed sound power level L,
(measured according to 2000/14/kc) | 100 BA)

) 44 m/s?
Front-assist handle
Valuation of K=1.5 mis®
vibration a,: 3.9m/s?
Rear handle K=1.5 m/s?

= The above parameters are tested and measured
equipped with power head PH1400E.

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in a
preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should wear
gloves and ear protectors in the actual conditions of use.

PACKING LIST(FIG. R)
DESCRIPTION

KNOW YOUR SNOW SHOVEL ATTACHMENT (Fig. A)
1. Deflector Adjust Knob
2. Shaft

Sealing Screw
Deck
Deflector
Scraper Bar
Auger

Auger Shaft

. HexWrench
0. End Cap

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing, do
not operate this product until the parts are replaced. Use of
this product with damaged or missing parts could result in
serious personal injury.

o © N g ®

A WARNING: Do not attempt to modify this product

or create accessories not recommended for use with this
product. Any such alteration or modification is misuse and
could result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

UNPACKING
= Inspect the tool carefully to make sure that no
breakage or damage occurred during shipping.

= Do not discard the packing material until you have
carefully inspected and satisfactorily operated the tool.

CONNECTING THE SNOW SHOVEL ATTACHMENT TO
THE POWER HEAD

This snow shovel attachment is designed for the use with
EGO Power Head PH1400E.

See “INSTALLING AN ATTACHMENT TO THE POWER
HEAD” section in the power head PH1400E operator’s
manual.

REMOVING THE ATTACHMENT FROM THE POWER
HEAD

See “REMOVING THE ATTACHMENT FROM THE POWER
HEAD” section in the power head PH1400E operator’s
manual.

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction of
a second is sufficient to inflict serious injury.
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A WARNING: Always ware safety goggles or safety
glasses with side shields and a full face shield when
operating this product. Failure to do so could result in
objects being thrown into your eyes and other possible
serious injuries.

APPLICATIONS
You may use this product for the purpose listed below:

= Cleaning small areas and light working conditions such
as courtyards, walkways, and garages.

USING THE SNOW SHOVEL ATTACHMENT WITH
POWER HEAD

A WARNING: Never use snow shovel attachment on
frozen lakes, rivers or similar surfaces. Death or serious
injury could occur if the ice breaks.

A WARNING: Never use the snow shovel attachment
on a rooftop or other unstable surface, which can result in
death or serious injury.

A WARNING: Do not use the snow shovel attachment
on ice, which can cause the operator to slip and fall,
resulting in possibly serious personal injury.

A WARNING: Do not wear loose clothing, scarves, or
jewelry. They can be caught in moving parts and cause
death or serious personal injury.

A WARNING: Never point the snow shovel attachment
in the direction of people or pets. Thrown snow or other
objects can cause serious personal injury.

A WARNING: Make sure that the area to be cleared
is free of stones, sticks, wires, gravel, and other objects
that could be accidentally thrown by the snow shovel
attachment in any direction and cause serious personal
injury to the operator and others.

When using the snow shovel attachment, hold the tool with
a firm grip with both hands while in operation (Fig. C).

= Take notice of the direction of the wind before
beginning. When possible, discharge snow in the same
direction as the wind to prevent snow from being
thrown back into your face.

Some parts of the snow shovel attachment can freeze
under extreme weather conditions. Do not attempt to
operate the tool with frozen parts.

If the tool contacts with any type of obstruction during
operation, stop it and remove the battery pack. Check
the tool carefully before using.

=60

= [f the snow is too thick and deeper than the clearing
depth, it may take more than one pass to clear.

When finished, let the tool run for a few minutes to allow all
snow to clear the auger before storing.

TO START/STOP THE TOOL

See “STARTING/STOPPING THE POWER HEAD” section
in the power head PH1400E operator’s manual.
DEFLECTOR ADJUST KNOB (Fig. D)

The discharge direction of this snow shovel attachment
can be changed by rotating the deflector adjust knob left,
forward, or right.

The maximum adjusting range of the knob is 60°

(30° to the left or right).

The knob will be locked when it is in the leftmost or

rightmost position. Press the knob and rotate it in reverse
to unlock it.

D-1 |Lock Indicator

D-2 |Deflector Adjust Knob

MAINTENANCE

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: When cleaning the snow shovel
attachment, DO NOT immerse it in water or other liquids.

MOUNTING AND DETACHING THE SCRAPER BAR
1. Remove the battery pack from the power head.

2. Lay the snow shovel attachment on its side or any
other convenient position for scraper bar service.

3. Remove the four screws in the front of the scraper
bar, as well as the two screws at both ends. Use a
screwdriver (not included) to unscrew them (Fig. E & F).

| E-1 |Scraper Bar

4. Replace the worn scraper bar with a new one, if
necessary.

5. Toreassemble, insert a new scraper bar, with the six

holes aligned, insert the six screws into the holes and
secure them with a screwdriver (not included).

SNOW SHOVEL ATTACHMENT — SSA1200 9
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TRANSMISSION GEARS LUBRICATION

The transmission gears in the gear case need be lubricated
periodically with gear grease. Check the gear case grease level
about every 50 hours of operation by removing the sealing
screw on the side of the case.

If no grease can be seen on the sides of the gear, follow the
steps below to fill with gear grease up to 3/4 capacity.

Do not completely fill the transmission gear case.

1. Position the attachment upright so that the sealing
screw is facing upwards (Fig. G).

G-1 |Gear Case

G-2 |Sealing Screw

2. Use the multi-function wrench provided to loosen and
remove the sealing screw.

3. Use a grease syringe (not included) to inject some
grease into the screw hole; do not exceed 3/4
capacity.

4. Tighten the sealing screw after injection.

TRANSPORTING AND STORING
= Remove the battery pack from the tool.
= (Clean the tool thoroughly before storing it.

Store the tool in a dry, well-ventilated area, locked-up or up
high, out of the reach of children. Do not store the tool on or
adjacent to fertilizers, gasoline, or other chemicals.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical appliances as
unsorted municipal waste, use separate
collection facilities. Contact your local
government for information regarding the
collection systems available.

I If electrical appliances are disposed of in
landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into
the food chain, damaging your health and
well-being.
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TROUBLESHOOTING
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The snow shovel
fails to start.

= Depleted battery pack

= The lock-off button or trigger
switch was not used properly.

= The battery is not fully inserted
into the housing.

= Charge the battery.

= Follow section “STARTING/STOPPING THE POWER HEAD” in
the manual for PH1400E.

= Check if the battery is fully inserted into the housing.

The machine is
obviously damaged.

= Abnormal damage during
transportation or use.

= Do not continue to use, send it to the designated repair
center for repair.

The snow shovel
leaves a thin layer.

= The scraper bar is worn.

= Replace the scraper bar.

Unexpected shut-
down at work

= Overloaded machine

= The battery pack or the
machine is overheated.

= Reduce machine load intensity.

= Cool down the battery pack or tool before working.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

SNOW SHOVEL ATTACHMENT — SSA1200 11
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

Vor der Inbetriebnahme miissen samtliche Anweisungen am Gerat und in der Bedienungsanleitung gelesen und genau
befolgt werden. Machen Sie sich sorgféltig mit den Bedienelementen und der richtigen Handhabung des Gerates
vertraut. Sie miissen wissen, wie sich das Gerat anhalten lasst und wie die Gerétesteuerung schnell deaktiviert werden
kann.

A Restrisiko! Menschen mit elektronischen Geréten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren Arzt konsultieren,
bevor sie dieses Gerat verwenden. Die Bedienung von Elektrogeraten in unmittelbarer Nahe zu Herzschrittmachern kann
zu Interferenzen und Stérungen des Schrittmachers fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen und der Austausch
von Teilen nur von qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre Aufmerksamkeit auf mdgliche Gefahren zu lenken. Die Warnsymbole und
deren Erkldrungen verdienen Ihre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole allein sind die Gefahren
noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene Unfallverhiitung-
smaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Geréts sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Sicherheits- und Gefahrenzeichen wie , VORSICHT*, ,WARNUNG*
und ,ACHTUNG". Die Nichtbeachtung aller aufgefiihrter Anweisungen kann zu Stromschlagen, Branden und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

SYMBOLBEDEUTUNG

SICHERHEITSWARNSYMBOL: Weist auf GEFAHR, WARNUNG ODER VORSICHT hin, es kann zusammen mit anderen
Symbolen oder Bildern verwendet werden.

A WARNUNG: Beim Betrieb von Elektrowerkzeugen besteht die Gefahr, dass Fremdkdrper in lhre Augen
geschleudert werden und Sie dadurch schwerwiegende Augenschaden davontragen. Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, wenn méglich mit Seitenschutz, oder, falls nétig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit
dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir empfehlen lhnen, einen Gesichtsschutz tiber Ihrer eigenen Brille oder eine
herkémmliche Schutzbrille mit Seitenschutz zu tragen.

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und beschrieben, die sich unter Umsténden an dem Gerat befinden.
Alle Anweisungen am Gerét lesen und befolgen, bevor das Gerdt montiert und in Betrieb gesetzt wird.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
A VorsichtsmaBnahmen zu Ihrer Sicherheit. @ der Benutzer die Bedienungsanleitung vor der

Verwendung des Gerétes gelesen haben.

;r?tgsg tzl:s::mhlrﬂfrj;gee?;:#ﬁgtlghgzgg?hs}[ % Verstopfungen im Auswurf nicht mit den Handen
Gesichtsschutz, wenn Sie das Gerét bedienen. l¢5‘_ entfernen.
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‘QQ‘ Halten Sie die FiiBe von dem rotierenden
I Laufrad fern.

d
)i

Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen
CE-Richtlinien.

Elektrische Altgeréte diirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Bringen Sie das Gerat zu
einem Wertstoffhof bzw. zu einer amtlichen

EEEE  Sammelstelle.
v Spannung
cm  Zentimeter
=== Gleichstrom

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU ELEK-
TROWERKZEUGEN

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und Spezifikationen, die
diesem Elektrowerkzeug beiliegen. Die Nichtbeachtung
der unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu
Stromschldgen, Branden und/oder schweren Verletzungen
fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE

UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN FUR
NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

Unter den Begriff , Elektrowerkzeug* in den Warnhinweisen

fallen netzbetriebene (d. h. schnurgebundene) oder
akkubetriebene (d.h. schnurlose) Elektrowerkzeuge.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und gut
beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
koénnen Unfélle provozieren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z. B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Dé@mpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder fern, wahrend Sie
das Elektrowerkzeug einsetzen. Ablenkungen kdnnen
dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

PERSONENSICHERHEIT

Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun, und benutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Gerét nicht, wenn

o
=00
o
Nicht im Regen verwenden oder bei Regen im

Freien lassen.

UK
cA

Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen
Vorschriften in GB.

IPX4  Schutzgrad 4 gegen das Eindringen von Wasser

mm  Millimeter

kg  Kilogramm

Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit kann beim Gebrauch eines
Elektrowerkzeugs zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehérschutz lasst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Ungewoliten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder

einen Akku und vor dem Aufnehmen oder
Transportieren des Gerats immer kontrollieren,
ob der Hauptschalter in ausgeschalteter
Position ist. Unfélle sind vorprogrammiert, wenn
Sie Elektrowerkzeuge mit einem Finger am
Betriebsschalter tragen oder Elektrowerkzeuge mit
eingeschaltetem Betriebsschalter an eine Steckdose
anschlieBen.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel

oder Schraubenschliissel, bevor Sie

das Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Schraubenschliissel oder ein Schliissel, der noch
an einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeuges
befestigt ist, kann Verletzungen hervorrufen.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht. Dies
ermdglicht in unerwarteten Situationen eine bessere
Kontrolle (iber das Elektrowerkzeug.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihr Haar,
Ihre Kleidung und Handschuhe von den beweglichen
Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar
kdnnen sich in den beweglichen Teilen verfangen.

SCHNEEFRASEN-ANBAUWERKZEUG — SSA1200
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Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgemaB befestigt und benutzt werden.
Durch eine Staubabsaugvorrichtung lassen sich
Gefahrenquellen durch Staub ausschalten.

Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund héufiger
Benutzung entstandene Vertrautheit mit Werkzeugen
dazu verleiten, unachtsam zu werden und die fiir
Werkzeuge geltenden Sicherheitsgrundsétze zu
ignorieren. Eine fahrldssige Handlung kann bereits im
Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen
fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES ELEKTROWERKZEUGS

= Uben Sie keinen iiberméBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie ein geeignetes
Elektrowerkzeug fiir die jeweiligen Arbeiten. Durch
das passende Elektrowerkzeug lassen sich die Arbeiten
besser und sicherer in dem jeweils vorgesehenen
Tempo erledigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich mit dem Schalter weder ein- noch ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich tiber den Schalter
nicht betatigen lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Entfernen Sie den Akku, sofern abnehmbar, von

dem Elektrowerkzeug und/oder deaktivieren Sie

den Akku mit eventuell vorhandenen Vorrichtungen,
bevor Sie festsitzendes Material entfernen,
Einstellungen vornehmen, Zubehor auswechseln,
das Elektrowerkzeug reinigen oder verstauen. Solche
vorsorglichen SicherheitsmaBnahmen verringern die
Gefahr, dass sich das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt
einschaltet.

Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Gerdtebenutzung, die
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen nicht
kennen. In den Handen nicht eingewiesener Benutzer
stellen Elektrowerkzeuge eine groBe Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehdorteile.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder fest
sitzende bewegliche Teile, Bruchstellen und sonstige
Umsténde, die die Funktion des Elekirowerkzeuges
beeintréchtigen konnen. Lassen Sie beschédigte
Elektrowerkzeuge reparieren, bevor Sie sie wieder
einsetzen. Viele Unfalle entstehen durch schlecht
gewartete Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SachgemaB gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind

leichter zu kontrollieren.

= Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehér,
Bits usw. geméB diesen Anweisungen und
beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung
des Elektrowerkzeugs fiir Aufgaben, die von seinem
bestimmungsgeméBen Zweck abweichen, kénnen zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Grifffldchen trocken,

sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen beeintrachtigen die sichere Handhabung
des Werkzeugs und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle iiber das Werkzeug.

= Halten Sie Kabel vom Arbeitsbereich des Werkzeugs
fern. Kabel, die wéhrend der Arbeiten auBerhalb des
Sichtfeldes sind, konnen vom Werkzeug versehentlich
beschadigt werden.

BENUTZUNG UND PFLEGE VON AKKUGERATEN

= Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerét auf. Ein Ladegerét, das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die jeweils
zugehorigen Akkus. Durch die Verwendung anderer
Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn von
anderen metallischen Gegensténden fern, wie etwa
Biiroklammern, Miinzen, Schliissel, Négel, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Verbindung zwischen den Polen herstellen konnen.
Das KurzschlieBen der Pole kann Verbrennungen oder
Brande verursachen.

Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkusdure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Fliissigkeit kann Reizungen oder Veratzungen
verursachen.

= Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschédigt oder umgebaut wurde. Beschédigte oder
umgebaute Akkus konnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch mdglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzung verursacht wird.

= Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen
liber 100°C konnen eine Explosion verursachen.

= Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und
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laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der in der
Anleitung angegebenen ist. Das unsachgeméBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und
die Brandgefahr erhohen.

REPARATUREN

= Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung
baugleicher Ersatzteile reparieren. Nur so kann fiir die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.

= Reparieren Sie unter keinen Umstanden beschadigte
Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich vom Hersteller
selbst oder einer autorisierten Reparaturwerkstatt
repariert werden.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und Spezifikationen, die
diesem Elektrowerkzeug beiliegen. Die Nichtbeachtung
der unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu
Stromschlagen, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fiihren. Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

UNTERWEISUNG

= Vor der Inbetriebnahme miissen sémtliche
Anweisungen am Gerét und in der
Bedienungsanleitung gelesen und genau befolgt
werden. Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und der richtigen Handhabung des Gerates vertraut.
Sie miissen wissen, wie sich das Werkzeug anhalten
lasst und wie die Gerdtesteuerung schnell deaktiviert
werden kann.

Verbieten Sie Kindern den Umgang mit dem Gerat.
Erlauben Sie Erwachsenen nie die Bedienung des
Geréts ohne eine korrekte Unterweisung.

Der Einsatzbereich des Geréts sollte immer frei
von Personen gehalten werden, inshbesondere von
Kleinkindern.

Geben Sie Acht, nicht auszurutschen oder zu stiirzen,
insbesondere dann, wenn das Schneefrésen-
Anbauwerkzeug riickwarts eingesetzt wird.

VORBEREITUNG

= Setzen Sie das Gerdt nie in Betrieb, solange sich noch
Personen, insbesondere Kinder, oder Haustiere in der
Nahe aufhalten.

= Tragen Sie immer einen Augenschutz und robustes

a—
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Schuhwerk, wéhrend Sie das Gerat benutzen.

Zwischen dem Gerdt und Passanten muss ein
Sicherheitsabstand von mindestens 15 m eingehalten
werden.

Bei Miidigkeit, Krankheit oder unter Alkohol- oder
Drogeneinfluss darf das Gerét auf keinen Fall in Betrieb
gesetzt werden.

Untersuchen Sie griindlich die Flache, auf der Sie
das Geréat einsetzen mdchten, und entfernen Sie alle
FuBmatten, Schlitten, Bretter, Drahte und sonstige
Fremdkorper.

Setzen Sie das Gerat erst ein, wenn Sie angemessene
Winterkleidung angezogen haben. Vermeiden Sie lose
sitzende Kleidung, die sich in den beweglichen Teilen
verfangen kann. Tragen Sie ein Schuhwerk, das Ihnen
einen besseren Stand und mehr Halt auf rutschigen
Oberfldchen gibt.

Tragen Sie beim Betrieb, Einstellen oder Reparieren
des Geréats immer eine Schutzbrille oder Augenschutz,
damit lhre Augen vor Fremdkdrpern geschiitzt bleiben,
die das Gerat unter Umstanden ausstoBt.

Benutzen Sie bei allen Gerdten mit elektrischem
Anlasser Verlangerungskabel und Anschlussbuchsen,
die der Hersteller fiir diesen Zweck vorgesehen hat.

Nehmen Sie niemals Einstellungen bei laufendem
Motor vor (es sei denn, dies wurde vom Hersteller
empfohlen).

BETRIEB

= Reichen Sie mit den Hénden oder FiiBen nicht in die
Néhe oder unter die rotierenden Teile. Halten Sie sich
immer von der Auswurfoffnung fern.

Seien Sie extrem vorsichtig, wenn Sie das Geréat auf
bzw. beim Uberqueren von Kieswegen, FuBwegen
oder StraBen einsetzen. Bleiben Sie auf der Hut vor
verborgenen Gefahren oder Verkehr.

Nach dem Anschlagen an einen Fremdkdrper sollte
der Motor ausgeschaltet, der Akku entnommen
und das Schneefrasen-Anbauwerkzeug griindlich
auf Beschadigungen untersucht werden. Vor dem
erneuten Starten und Einsetzen des Schneefrdsen-
Anbauwerkzeugs miissen die Schaden repariert
werden.

Falls das Gerat ungewohnlich zu vibrieren
beginnt, schalten Sie den Motor aus und suchen
Sie sofort nach der Ursache. Vibrationen sind im
Aligemeinen Warnsignale, die auf ein Problem

SCHNEEFRASEN-ANBAUWERKZEUG — SSA1200
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= Schalten Sie den Motor ab, sobald Sie die Bedienposition
verlassen, bevor Sie das Frasschneckengehéuse von

Fremdmaterial befrgien oder wenn Sie Reparaturen,
Einstellungen oder Uberpriifungen durchfiihren.
Seien Sie beim Betrieb an Béschungen besonders
vorsichtig.

Benutzen Sie das Schneefrésen-Anbauwerkzeug nie

ohne zuvor geeignete Schutzvorrichtungen und andere
Schutzelemente anzubringen, die voll einsatzfahig sind.

Richten Sie den Auswurf nie auf Personen oder Flachen,
durch die Sachschaden entstehen konnen. Halten Sie
Kinder und andere Personen fern.

Uberlassen Sie das Gerat nicht, indem Sie versuchen,
den Schnee in zu hohem Tempo zu rdumen.

Betreiben Sie das Schneefrasen-Anbauwerkzeug
niemals mit hohen Transportgeschwindigkeiten auf
rutschigem Untergrund. Beim Riickwértsfahren immer
nach hinten schauen und vorsichtig arbeiten.

Verwenden Sie nur vom Hersteller des Schneefrasen-
Anbauwerkzeugs zugelassene Aufsatze und Zubehérteile
(wie z. B. den Abstreifer).

Das Schneefrasen-Anbauwerkzeug darf nie eingesetzt
werden, wenn die Sicht oder Beleuchtung mangelhaft
sind. Achten Sie immer auf einen festen Stand und
halten Sie die Griffbiigel immer gut fest. Nie rennen,
sondern gehen.

Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen iiber
100°C konnen eine Explosion verursachen.

Nur die in Abb. B aufgefiihrten Akkus und Ladegeréte
verwenden

REINIGEN EINER VERSTOPFTEN FRASSCHNECKE

Das Bertihren der rotierenden Frasschneckeneinheit

mit der Hand ist die haufigste Verletzungsursache im
Zusammenhang mit dem Schneefrdsen-Anbauwerkzeug
Reinigen Sie die rotierende Frasschneckeneinheit niemals
mit der Hand.

So reinigen Sie die Frasschneckeneinheit:
= SCHALTEN SIE DAS WERKZEUG AUS!
= Nehmen Sie den Akku aus dem Gerét.

= 10 Sekunden warten, bis die Frasschnecke zum
Stillstand ausgelaufen ist.

= Immer den Frésschneckenreiniger verwenden, der als
Zubehor am Gerét angebracht ist. Nie die Hande dazu
benutzen

WARTUNG UND LAGERUNG

= Schrauben und Befestigungsmittel regelmaBig auf
festen Sitz priifen, um sicher zu stellen, dass sich das
Gerat in einem sicheren Betriebszustand befindet.

= Wenn das Schneefrasen-Anbauwerkzeug langere Zeit
eingelagert werden soll, immer in der Betriebsanleitung
alle wichtigen Einzelheiten nachlesen.

= Warn- und Bedienaufkleber miissen instand gehalten
und ggf. ersetzt werden.

= Lassen Sie das Gerét einige Minuten laufen, um ein
Festfrieren der Frasschneckeneinheit zu vermeiden.

DIESE ANLEITUNG AUFBEWAHREN. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um
andere in die Verwendung des Gerats einzuweisen. Falls
Sie dieses Werkzeug an Andere verleihen, handigen Sie
ihnen auch diese Anleitung aus, um einem Missbrauch
des Geréats und mdglichen Verletzungen vorzubeugen.

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 56V
1420+10% rpm
Leerlaufdrehzahl
1750=10% rpm
Réumbreite 30 cm
Wurfweite Biszu7,5m
Einlasshohe 15¢cm
Empfohlene Betriebstemperatur -10-10°C
Empfohlene Lagertemperatur *Fir o7
das Gerat OHNE Akku 20-70°C
Gewicht 5,2kg
Gemessener Schallleistungspegel 98 dB(A)
Lyn K=2,3 dB(A)
Schalldruckpegel am Ohr des 90 dB(A)
Bedieners L, K=2,5 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel
LWA 100 dB(A)
(gemessen gemaB 2000/14/EC)
o | 4,4 m/s?

Vorderer Haltegriff |
Vibrationswert 9 K=1,5m/s?
a; . . 3,9 m/s?

Hinterer Griff K=1,5 m/s?

= Die obigen Kennwerte wurden an einem Kombimotor
vom Typ PH1400E getestet und gemessen.
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= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und kann zum
Vergleich mit einem anderen Werkzeug herangezogen
werden.

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur
vorldufigen Risikobewertung herangezogen werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen kénnen von dem angegebenen
Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers sollten
Handschuhe und ein Gehérschutz wéhrend des
Geréteeinsatzes getragen werden.

PACKLISTE (ABB. R)
BESCHREIBUNG

BESCHREIBUNG IHRES SCHNEEFRASEN-
ANBAUWERKZEUG (Abb. A)

Umlenker-Einstellknopf
Schaft
Verschlussschraube
Deck

Umlenker

Abstreifer

Frésschnecke
Frasschneckenwelle

. Innensechskantschlissel
0. Schutzkappe

MONTAGE

A WARNUNG: Wenn irgendwelche Teile beschadigt
sind oder fehlen, verwenden Sie das Produkt nicht, bis alle
Teile ersetzt worden sind. Die Verwendung dieses Produkts
mit beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

o © ® N o s =

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu
verdndern oder Zubehorteile zu verwenden, die fiir den
Einsatz mit dieser Bodenfrase nicht empfohlen werden.
Jegliche Anderung oder falsche Anwendung dieses Geréts
gilt als Zweckentfremdung und kann sehr riskant sein und
zu moglichen schweren Korperverletzungen fiihren.

AUSPACKEN

= Inspizieren Sie das Gerat sorgféltig, um sicherzugehen,
dass keine Bruchstellen oder Beschadigungen

=60

wahrend des Transports entstanden sind.

= Werfen Sie das Verpackungsmaterial nicht weg, bis Sie
das Gerat sorgfltig inspiziert und ausreichend lange
damit gearbeitet haben.

MONTAGE DES SCHNEEFRASEN-ANBAUWERKZEUG
AM KOMBIMOTOR

Dieses Schneefrasen-Anbauwerkzeug ist fiir die Verwend-
ung mit dem EGO Power Head PH1400E konzipiert.

Siehe den Abschnitt ,,INSTALLATION EINES ANBAUW-
ERKZEUGS AN DEN KOMBIMOTOR* in der Betriebsanlei-
tung des Kombimotors PH1400E.

ANBAUWERKZEUG VOM KOMBIMOTOR ABNEHMEN

Siehe den Abschnitt , ENTFERNEN EINES ANBAUW-
ERKZEUGS VON DEM KOMBIMOTOR* in der Betriebsan-
leitung des Kombimotors PH1400E.

BETRIEB

A WARNUNG: Auch wenn Sie sich mit dem Gerat
auskennen, sollten Sie sich nicht zu einer gewissen
Nachldssigkeit verleiten lassen. Denken Sie daran, dass
ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu ernsthaften
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Tragen Sie immer eine Schutzbrille,
mdglichst mit Seitenschutz, und einen vollstandigen
Gesichtsschutz, wenn Sie das Gerét bedienen. Andernfalls
besteht die Gefahr, dass Gegenstande in Ihre Augen
geschleudert werden oder andere schwere Verletzungen
verursacht werden.

ANWENDUNGEN
Das Produkt kann fiir folgende Zwecke eingesetzt werden:

= Reinigung kleiner Bereiche unter leichten
Arbeitsbedingungen wie Hofe, Gehwege und Garagen.

VERWENDUNG DES SCHNEEFRASEN-
ANBAUWERKZEUGS MIT KOMBIMOTOR

A WARNUNG: Verwenden Sie das Schneefrasen-
Anbauwerkzeug niemals auf zugefrorenen Seen, Fliissen
oder dhnlichen Oberflédchen. Wenn das Eis bricht, besteht
Verletzungsgefahr mit Todesfolge.

A WARNUNG: Das Schneefrasen-Anbauwerkzeug
nie auf einem Dach oder einer anderen instabilen Flache
einsetzen. Dabei besteht schwere Verletzungs- oder
Todesgefahr.

SCHNEEFRASEN-ANBAUWERKZEUG — SSA1200

11



=60

A WARNUNG: Das Schneefrasen-Anbauwerkzeug nicht
auf Eis einsetzen. Der Bediener kann darauf ausrutschen
und stiirzen. Dadurch besteht erhebliche Verletzungsgefahr.

A WARNUNG: Keine weite Kleidung, Schals oder
Schmuck tragen. Es besteht Todes- oder schwere
Verletzungsgefahr, wenn sich die Kleidungsstiicke in
rotierenden Teilen verfangen.

A WARNUNG: Das Schneefrasen-Anbauwerkzeug
niemals auf Personen oder Haustiere richten.
AusgestoBener Schnee oder andere Gegensténde konnen
schwere Verletzungen verursachen.

A WARNUNG: Darauf achten, dass die zu rdumende
Fléche frei von Steinen, Asten, Leitungen, Kies und
anderen Gegenstéanden ist, die von dem Schneefrasen-
Anbauwerkzeug versehentlich in alle Richtungen
herausgeschleudert werden und dadurch schwere
Verletzungen beim Bediener und bei Anderen hervorrufen
kénnten.

Das Werkzeug bei Verwendung des Schneefrasen-Anbau-
werkzeugs wahrend des Betriebs mit beiden Handen gut
festhalten (Abb. C).

= Vor Arbeitsbeginn die Windrichtung feststellen. Nach
Maglichkeit den Schnee in die gleiche Richtung wie
der Wind ausstoBen, damit der Schnee nicht in das
eigene Gesicht zuriickgeschleudert wird.

Bei extremer Witterung kdnnen bestimmte Teile des
Schneefrasen-Anbauwerkzeugs einfrieren. Nicht
versuchen, das Werkzeug mit angefrorenen Teilen in
Gang zu setzen.

Wenn das Werkzeug wéhrend des Betriebs mit einem
Hindernis in Kontakt kommt, das Werkzeug anhalten
und den Akku entfernen. Das Werkzeug vor der
Verwendung sorgféltig priifen.

Wenn der Schnee zu dick und tiefer als die Raumtiefe
ist, kann die Raumung mehr als einen Durchgang
erfordern.

Wenn Sie fertig sind, lassen Sie das Werkzeug einige Minuten
laufen, um den gesamten Schnee vor der Lagerung von der
Frésschnecke zu entfernen.

WERKZEUG STARTEN/STOPPEN

Siehe das Kapitel ,STARTEN/STOPPEN DES KOM-
BIMOTORS* in der Betriebsanleitung des Kombimotors
PH1400E.

EINSTELLKNOPF DES UMLENKERS (Abb. D)

Die Auswurfrichtung dieses Schneefrasen-Anbauwerkze-
ugs kann durch Drehen des Umlenker-Einstellknopfes

nach links, vorne oder rechts geandert werden.
Der maximale Einstellbereich des Knopfes betrégt 60°
(30° nach links oder rechts).

Der Knopf wird verriegelt, wenn er sich ganz links oder
ganz rechts befindet. Driicken Sie den Knopf und drehen
Sie ihn riickwérts, um ihn zu entriegeln.

D-1 |Verriegelungsanzeige

D-2 |Umlenker-Einstellknopf

WARTUNG

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelsiiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von
Schmutz, Staub, OI, Fett usw.

A WARNUNG: Wenn Sie das Schneefrésen-
Anbauwerkzeug reinigen, tauchen Sie dieses NICHT in
Wasser oder andere Fliissigkeiten.

MONTAGE UND ABNEHMEN DES ABSTREIFERS
1. Nehmen Sie den Akkusatz vom Kombimotor ab.

2. Legen Sie das Schneefrasen-Anbauwerkzeug auf die
Seite oder in eine andere bequeme Position fiir die
Wartung des Abstreifers.

3. Entfernen Sie die vier Schrauben an der Vorderseite
des Abstreifers sowie die beiden Schrauben an
beiden Enden. Verwenden Sie zum Ldsen einen
Schraubendreher (nicht inbegriffen) (Abb. E u. F).

| E-1 |Abstreifer

4. Ersetzen Sie den gebrauchten Abstreifer ggf. durch
einen neuen.

5. Zur Montage einen neuen Abstreifer einsetzen. Dabei
die sechs Lécher aufeinander ausrichten. Die sechs
Schrauben in die Locher stecken und mit einem
Schraubendreher (nicht inbegriffen) festziehen.

SCHMIERUNG DES GETRIEBES

Das Getriebe im Getriebegehduse muss regelméBig mit
Getriebefett geschmiert werden. Entfernen Sie etwa alle 50
Betriebsstunden die Dichtungsschraube auf der Gehéduseseite
und tiberpriifen Sie den Schmiermittelstand im Getriebege-
héuse.

Ist auf den Seiten des Getriebes kein Fett zu sehen, fiillen Sie
das Getriebe geméaB untenstehenden Schritten zu 3/4 mit
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Getriebefett.
Getriebegehause nicht vollstandig befiillen.

1. Stellen Sie das Anbauwerkzeug aufrecht, so dass die
Dichtungsschraube nach oben zeigt (Abb. G).

G-1 |Getriebegehéuse

G-2 |Verschlussschraube

2. Montieren Sie die Dichtungsschraube mit dem im

Lieferumfang enthaltenen Multifunktionsschliissel ab.

3. Fiillen Sie in die Schraubendffnung mit einer
Fettpresse (nicht mitgeliefert) maximal 3/4 des
Volumens an Getriebefett ein.

4. Ziehen Sie die Dichtungsschraube nach dem
Auffilllen wieder fest.

TRANSPORT UND LAGERUNG
= Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat.

= Reinigen Sie das Gerat griindlich, bevor Sie es
verstauen.

Das Geréat an einem trockenen, gut beliifteten Ort aufbe-
wahren, der sich abschlieBen Iasst oder hoch gelegen und fiir
Kinder unerreichbar ist. Das Werkzeug nicht auf oder neben
Diingemittel, Benzin oder anderen Chemikalien abstellen.

Schutz der Umwelt

Entsorgen Sie elektrische Geréte nicht als
unsortierten Restmiill, nutzen Sie separate
Sammelstellen. Informationen iiber die vor
Ort angebotenen Sammelstellen erteilt die
zusténdige Gemeindestelle.

Wenn elektrische Gerate auf Deponien

I oder Schutthalden entsorgt werden, kon-
nen geféhrliche Stoffe in das Grundwasser
sickern und in die Nahrungskette gelan-
gen. Dadurch werden Ihre Gesundheit und
Ihr Wohlbefinden beeintréchtigt.

=0
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STORUNGSBEHEBUNG

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Die Schneefrase

= AkKu ist leer

Die Verriegelungstaste oder
der Ein-/Ausschalter wurde

= Akku aufladen.

Folgen Sie Abschnitt , STARTEN/STOPPEN DES
KOMBIMOTORS* im Handbuch fiir PH1400E.

startet nicht. nicht richtig verwendet.
= Der Akku ist nicht vollstdndig |= Priifen Sie, ob der Akku vollstandig in das Gehduse
in das Gehduse eingesetzt. eingesetzt ist.
Die Maschine = Ungewdhnliche Schaden beim |= Stellen Sie den Gebrauch ein, senden Sie das Gerét zur
ist offensichtlich Transport oder Einsatz. Reparatur an das angegebene Reparaturzentrum.
beschédigt.

Die Schneefrase
lasst eine diinne

Der Abstreifer ist abgenutzt.

Ersetzen Sie den Abstreifer

ist tiberhitzt.

Schicht dibrig.

= (berlastete Maschine = Reduzieren Sie die Belastungsintensitét der Maschine.
Unerwartete
ﬁzrs/c_\?sgil:"g bei = Der Akku oder die Maschine | = Lassen Sie den Akku oder das Werkzeug vor der Arbeit

abkiihlen.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Sémtliche EGO Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.com.
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Traduction de la notice d’origine P— G D
o

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION m

Vous devez lire, comprendre et suivre toutes les instructions présentes sur I'appareil et dans le(s) manuel(s) avant de
I'utiliser. Familiarisez-vous avec les commandes et I'utilisation correcte de I'outil. Vous devez savoir comment éteindre
I'unité et débrayer les commandes rapidement.

A Risques résiduels ! Les personnes portant des appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant d’utiliser ce produit. L'utilisation d’un équipement électrique pres
d’un stimulateur cardiaque peut provoquer des interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations et tous les changements de piece
doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est d’attirer votre attention sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité
et les explications les accompagnant doivent étre lus attentivement et compris. Les symboles de mise en garde ne
permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers. Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT : Assurez-vous de lire et comprendre toutes les consignes de sécurité de ce manuel
d’utilisation, y compris les symboles de mise en garde de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et «
ATTENTION » avant d’utiliser cet outil. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer
un choc électrique, un incendie et / ou des blessures graves.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SECURITE : Indique un DANGER, un AVERTISSEMENT ou une MISE EN
GARDE, peut étre utilisé en conjonction avec d’autres symboles ou pictogrammes.

A AVERTISSEMENT : Lutilisation d’un outil électrique peut provoguer la projection d’objets étrangers
dans vos yeux, ce qui peut entrainer des Iésions oculaires graves. Avant de commencer a utiliser I'outil
électrique, portez toujours un masque de sécurité ou des lunettes de sécurité avec des protections
latérales et une visiere compléte si nécessaire. Nous vous recommandons de porter un masque de sécurité
a vision panoramique par-dessus des lunettes de vue ou des lunettes de sécurité standards avec des
protections latérales.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez toutes
les instructions présentes sur I'outil avant d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
A Précautions concernant votre sécurité. doit lire le manuel d’utilisation avant d’utiliser

ce produit.

Portez toujours un masque de sécurité ou des
lunettes de sécurité avec boucliers latéraux et N'utilisez pas vos mains pour déboucher la
un masque facial intégral lors de I'utilisation @ goulotte.

de ce produit. g
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%Q‘ Gardez les pieds éloignés de la turbine en
‘s. rotation.

Ce produit est conforme aux directives CE
applicables.

Les produits électriques usagés ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménageres.
Apportez-les dans un centre de recyclage

)i

EEN qgréé.
v Tension
cm  Centimetre

Courant continu

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR L'OUT-
IL ELECTRIQUE

A AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les consignes

de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications de sécurité fournies avec cet outil
électrique. Le non-respect des consignes figurant ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/
ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE

ET TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR
VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de

sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez I’aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans des
atmosphéres explosives, par exemple en présence de
liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques génerent des étincelles pouvant enflammer
les poussiéres et les vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés pendant I'utilisation d’un outil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le contrdle de I'outil.

SECURITE DES PERSONNES

= Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lors de I'utilisation d’un
outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique

N’utilisez pas ce produit sous la pluie et ne le
laissez pas a I'extérieur quand il pleut.

UK
cA

Ce produit est conforme a la législation britan-
nique applicable.

Protection contre la pénétration d'eau de degré

IPX4 "

mm  Millimétre

kg  Kilogramme

quand vous étes fatigué ou sous 'emprise de I'alcool,
de stupéfiants ou de médicaments. Un moment
d’inattention pendant Iutilisation des outils électriques
peut provoquer des blessures corporelles graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. L'utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels qu’un masque anti-poussiéres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque

et des protections auditives, permet de réduire les
risques de blessures corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Pinterrupteur marche/arrét est dans la position arrét
avant de brancher I'outil dans une prise électrique et/
ou une batterie, de le saisir ou de le transporter. Porter
les outils électriques avec le doigt sur leur interrupteur
ou les brancher dans une alimentation électrique

alors que leur interrupteur est dans la position marche
augmente le risque d’accident.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage avant
de mettre Poutil électrique en marche. Une clé de
réglage ou de serrage laissée sur une piéce rotative
de I'outil électrique peut provoquer des blessures
corporelles.

N’essayez pas de travailler des endroits difficiles
a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet
un meilleur contrdle de 'outil électrique en cas de
situations inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux, vétements et gants éloignés des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les piéces
mobiles.
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Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. L utilisation de
dispositifs anti-poussiéres permet de réduire les
dangers liés aux poussieres.

Veillez a ne pas devenir trop siir(e) de vous et ne
cessez pas de respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé(e) a P'utilisation
de Poutil. La négligence peut provoquer des blessures
graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL ELECTRIQUE

Ne forcez pas Poutil électrique. Utilisez I'outil
électrique qui convient au travail que vous voulez
effectuer. L'utilisation d’un outil qui convient au
travail a effectuer permet de réaliser ce travail plus
efficacement, avec une sécurité accrue et au rythme
pour lequel I'outil a été congu.

N’utilisez pas I’outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de P'allumer et de
Iéteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas
étre contrdlé par son interrupteur marche/arrét est
dangereux et doit étre réparé.

Retirez la batterie de Poutil électrique, si elle

est amovible, et/ou activez tout dispositif de
désactivation de la batterie avant de retirer de la
matiére coincée, de faire un réglage, de changer

un accessoire, de nettoyer ou de ranger les outils
électriques. Cette mesure de sécurité préventive réduit
le risque de démarrage accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. N'autorisez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou ce

manuel d’utilisation a Putiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires.
Inspectez-les pour vérifier qu’aucune piéce mobile
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est
cassée, et pour tout autre probléme qui pourrait
affecter leur fonctionnement. Si un outil électrique est
endommagé, il doit étre réparé avant d’étre réutilisé.
Beaucoup d’accidents sont dus a des outils électriques
mal entretenus.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affiités et propres. Des accessoires de coupe bien
entretenus et bien affiités risquent moins de se coincer
et sont plus faciles a controler.

Utilisez I’outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres pieces conformément

a—
=060
a
aux présentes instructions, en prenant en compte les
conditions d’utilisation et le travail a effectuer. Utiliser
I'outil électrique a d’autres finalités que celles pour

lesquelles il a été congu peut engendrer des situations
dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas de tenir et de contréler I'outil de
maniére sdre en cas de situations inattendues.

Maintenez les cables/cordons électriques éloignés

de la zone de travail de Poutil. Pendant I'utilisation, les
cables/cordons électriques peuvent ne pas étre visibles
et risquent d’étre accidentellement endommagés par
I'outil.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL SUR
BATTERIE

Rechargez la batterie exclusivement avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté a un
type de batterie en particulier peut présenter un risque
d’incendie s'il est utilisé avec une batterie différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement avec les
batteries spécifiées. L'utilisation de toute autre batterie
peut créer un risque de blessures et d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I'écart de tout objet métallique, tel que les
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis et tous
les autres petits objets métalliques pouvant mettre
en contact ses hornes. Mettre en court-circuit les
bornes de la batterie peut provoquer des briilures et
un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas
de contact accidentel, rincez a grande eau. En cas de
contact avec les yeux, vous devez en outre consulter
un médecin. Le liquide qui s’échappe des batteries
peut provoquer des irritations et des brilures.

N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible
provoquant un incendie, une explosion ou un risque
de blessure.

N’exposez pas la batterie ou Poutil a des flammes ou
a une température excessive. L'exposition au feu ou a
des températures supérieures a 100°C peut provoquer
une explosion.

EXTENSION DE PELLE A NEIGE — SSA1200
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Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou Poutil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions. La
recharge incorrecte ou a des températures hors de
la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.

REPARATION

= Faites réparer votre outil électrique par un réparateur
qualifié qui ne doit utiliser que des piéces de
rechange identiques. Ceci permet de garantir la siireté
de I'outil électrique.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

A\ AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les consignes

de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications de sécurité fournies avec cet outil
électrique. Le non-respect des consignes figurant ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/
ou des blessures graves. Conservez tous les consignes de
sécurité et toutes les instructions pour consultation ultérieure.

Conservez tous les consignes de sécurité et toutes
les instructions pour consultation ultérieure.

FORMATION

= \ous devez lire, comprendre et suivre toutes les
instructions présentes sur I'appareil et dans le(s)
manuel(s) avant de I'utiliser. Familiarisez-vous avec
les commandes et I'utilisation correcte de I'outil. Vous
devez savoir comment éteindre I'outil et débrayer les
commandes rapidement.

Ne laissez jamais les enfants utiliser I'outil. Ne laissez
jamais des adultes utiliser I'outil sans qu’ils n’aient
recu les consignes appropriées.

Veillez a ce que toute autre personne soit tenue a
I'écart de la zone d'utilisation, en particulier les jeunes
enfants.

Faites preuve de prudence pour éviter de glisser ou de
tomber, notamment lorsque vous utilisez I'extension de
pelle a neige en marche arriére.

PREPARATION

= N'utilisez jamais I'outil si des personnes, notamment
des enfants ou des animaux de compagnie, sont a
proximité.

= Portez en permanence des protections oculaires et des
chaussures robustes pendant I'utilisation de I'outil.

= La distance entre la machine et les passants doit étre
d’au moins 15 m.

= N'utilisez jamais la machine lorsque I'opérateur est
fatigué, malade ou sous I'influence de I'alcool ou de
médicaments.

Inspectez minutieusement la zone ou I'outil doit étre
utilisé et retirez-en les paillassons, luges, planches,
cables et autres objets étrangers.

N’utilisez pas la machine sans porter une tenue d’hiver
adaptée. Evitez de porter des vétements amples qui
pourraient se prendre dans des piéces mobiles. Portez
des chaussures permettant d’améliorer vos appuis sur
les surfaces glissantes.

Portez toujours des lunettes de sécurité ou un masque
de sécurité pendant I'utilisation et pendant tout réglage
ou réparation afin de protéger vos yeux contre les
corps étrangers qui pourraient étre projetés par la
machine.

Utilisez des rallonges et des récipients tel qu’indiqué
par le fabriquant pour toutes les machines a moteurs
électriques.

N’essayez jamais d’effectuer un réglage lorsque le
moteur tourne (sauf si cela est recommandé par le
fabricant).

FONCTIONNEMENT

= Ne placez jamais vos mains ni vos pieds a proximité
ou en-dessous des parties rotatives. Ne vous placez
jamais devant la bouche d’éjection.

Faites preuve d’une grande prudence lorsque vous
utilisez la machine ou que vous traversez des allées,
des chemins ou des routes recouverts de graviers.
Restez vigilant(e) a I'égard des dangers cachés et de
la circulation.

Si vous heurtez un objet étranger, coupez le moteur,
retirez la batterie, vérifiez soigneusement que
I'extension de pelle a neige n’est pas endommagée et
réparez les dommages éventuels avant de la remettre
en marche et de I'utiliser.

Si I'outil se met a vibrer anormalement, coupez le
moteur et cherchez-en immédiatement la cause.
Les vibrations indiquent généralement qu’il y a un
probléme.

Arrétez le moteur lorsque vous quittez votre poste,
avant de nettoyer le la tariére et lorsque vous effectuez
des réparations, des réglages ou des inspections.

Faites extrémement attention lorsque vous utilisez la
machine sur une pente.

N’utilisez jamais I'extension de pelle & neige sans que
les capots de protection et les autres dispositifs de
sécurité ne soient en place et fonctionnels.
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N’orientez jamais la neige rejetée en direction des
personnes ou des zones ol des biens matériels

pourraient étre endommagés. Maintenez les enfants et

toute autre personne a I'écart.

a—
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS Consultez-la fréque-
mment et servez-vous-en pour instruire les autres per-

sonnes devant utiliser cet outil. Si vous prétez cet appareil

a quelqu’un, prétez-lui également ces instructions afin
de prévenir une utilisation inadéquate du produit et des

Ne dépassez pas les capacités de la machine en

essayant d’enlever la neige trop rapidement.
N'utilisez jamais I'extension de pelle a neige a des

vitesses élevées sur des surfaces glissantes. Regardez

derriere vous et faites attention lorsque vous reculez.

N’utilisez que des extensions et des accessoires
approuveés par le fabricant de I'extension pelle a neige
(comme la barre de raclage).

N’utilisez jamais I'extension pelle a neige sans une
bonne visibilité ou un bon éclairage. Veillez a toujours
maintenir votre équilibre et tenez fermement les
poignées de commande. Marchez, ne courez jamais.

N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes ou
a une température excessive. L'exposition au feu ou a

des températures supérieures a 100°C peut provoquer

une explosion.

au schéma B.

NETTOYAGE DE LA TARIERE

Le contact des mains avec la tariere rotative est la cause la
plus courante de blessures associées a I'extension de pelle
aneige. N'utilisez jamais votre main pour nettoyer la tariére
rotative.

Pour nettoyer la tariere :
= COUPEZ LE MOTEUR DE L'OUTIL!
= Retirez la batterie de I'outil.

= Patientez 10 secondes pour vous assurer que le rotor a
cessé de tourner.

= Utilisez toujours I'outil de nettoyage de tariére fourni
avec la machine, n’utilisez pas vos mains.
ENTRETIEN ET RANGEMENT

= \/érifiez les boulons et les autres fixations a des
intervalles réguliers afin de vous assurer qu’ils sont

bien serrés et que la machine peut étre utilisée en toute

sécurité.

Référez-vous toujours au mode d’emploi et suivez les
consignes qui y sont indiquées si la pelle a neige doit
étre stockée pendant une période prolongée.

sécurité si nécessaire.

Faites fonctionner la machine quelques minutes pour
éviter le gel du rotor.

Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs listés

Conservez ou remplacez les étiquettes des consignes de

blessures potentielles.

SPECIFICATIONS

Tension nominale 56V
. . 1420+10% tr/min
Régime a vide
1750+10% tr/min
Largeur de déblaiement 30cm
Distance de projection Jusqu'a7,5m
Hauteur de ramassage 15¢cm
Tempe’rature d'utilisation recom- -10-10°C
mandée
Température de stockage recom-
mandée -20-70°C
*Pour I'appareil SANS la batterie
Poids 5,2 kg
Niveau de puissance acoustique 98 dB(A)
mesuré L, K=2,3 dB(A)
v dos cretes ce topérteur | 2S5
K=2,5 dB(A)

LPA
Niveau de puissance acoustique
garanti L, 100 dB(A)
(mesuré selon 2000/14/EC)

Poignée de 4.4 m/s?
Niveau de manceuvre avant | K=1,5 m/s?
vibration a, : L 39 m/s?

Poignée arriére K=15 ms?

= Les parametres ci-dessus ont été testés et mesurés

avec le bloc moteur PH1400E.

= Lavaleur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme & une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents

outils.

= Lavaleur totale des vibrations déclarée peut également
servir pour effectuer une évaluation préliminaire de

I'exposition.

EXTENSION DE PELLE A NEIGE — SSA1200
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REMARQUE : Le niveau de vibrations lors de I'utilisation
réelle de 'outil peut étre différent de la valeur déclarée totale
en fonction de la maniére dont I'outil est utilisé ; Afin de
protéger I'opérateur, I'utilisateur doit porter des gants et des
protecteurs d’oreilles en conditions réelles d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE (IMAGE A)
DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE EXTENSION PELLE A NEIGE
(Fig. A)

1. Bouton de réglage du déflecteur
2. Manche

3. Vis d’étanchéité

4. Plateau

5. Déflecteur

6. Barre de raclage

7. Tariere

8. Axe de tariere

9. Clé asix pans

10. Embout

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT : Si une ou plusieurs piéces sont
manquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet outil tant
que toutes les piéces n’ont pas été remplacées. Utiliser cet
outil avec des pieces endommagées ou manquantes peut
provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : N'essayez pas de modifier ce
produit ni de créer des accessoires non recommandés
pour étre utilisés avec ce produit. De tels modifications et
changements constituent un usage impropre et peuvent
engendrer des situations dangereuses pouvant provoquer
des blessures corporelles graves.

DEBALLAGE

= Inspectez soigneusement Ioutil pour vous assurer
qu’aucune de ses piéces n’a été endommagée ou
cassée pendant son transport.

= Ne jetez pas les éléments d’emballage tant que vous
n’avez pas soigneusement inspecté I'outil et que vous
ne I'avez pas utilisé de maniére satisfaisante.

RACCORDEMENT DE L'EXTENSION PELLE A NEIGE
AU BLOC-MOTEUR

Cette extension de pelle a neige est congue pour étre
utilisée avec le bloc-moteur EGO Power Head PH1400E.

Consultez la partie « MONTAGE D’UNE EXTENSION SUR
LE BLOC-MOTEUR » du manuel d’utilisation du bloc-mo-
teur PH1400E.

RETRAIT DE UEXTENSION DU BLOC MOTEUR

Consultez la partie « RETRAIT D’UNE EXTENSION DU
BLOC-MOTEUR » du manuel d’utilisation du bloc-moteur
PH1400E.

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas devenir moins
prudent(e) au fur et a mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une fraction de seconde
d’inattention peut suffire pour provoquer des blessures
graves.

A AVERTISSEMENT : Portez toujours un masque de
sécurité ou des lunettes de sécurité avec boucliers latéraux
et un masque facial complet lors de I'utilisation de ce
produit. Sans protection, des objets peuvent étre projetés
dans vos yeux et d’autres blessures graves peuvent se
produire.

APPLICATIONS
Vous pouvez utiliser ce produit aux finalités suivantes :
= Nettoyage de petites zones telles que des cours,

allées et garages dans des conditions de travail non
intensives.

UTILISATION DE L'EXTENSION PELLE A NEIGE AVEC
BLOC-MOTEUR

A AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais I'extension de
pelle a neige sur des lacs, des rivieres ou des surfaces
similaires gelées. Il existe un risque de blessures graves
ou de mort si la glace cede.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais I'extension
pelle a neige sur un toit ou toute autre surface inégale :
il existe un risque de mort ou de blessures graves.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'extension pelle
a neige sur de la glace, I'opérateur pourrait glisser et
tomber, ce qui pourrait entrainer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT : Ne portez pas de vétements
amples, d’écharpes, ni de bijoux. lls pourraient rester
accrochés dans des pieces mobiles et entrainer la mort
ou des blessures graves.
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A AVERTISSEMENT : Ne dirigez jamais la pelle
a neige en direction de personnes ou d'animaux
domestiques. La neige projetée ou d’autres débris
peuvent causer des blessures graves.

A\ AVERTISSEMENT : Veillez 4 ce que la surface
a déblayer soit dépourvue de pierres, batons,
cables, graviers et autres objets qui pourraient étre
accidentellement projetés par la pelle a neige dans
n’'importe quelle direction et entrainer des blessures
graves pour I'opérateur et d’autres personnes.

Lorsque vous utilisez I'extension de pelle a neige,
tenez I'outil fermement avec les deux mains pendant le
fonctionnement (Fig. C).

= Faites attention a la direction du vent avant de
commencer a déblayer. Lorsque cela est possible,
éjectez la neige dans la méme direction que celle du
vent afin que la neige ne vous retombe pas dessus.

Certaines parties de la pelle a neige peuvent geler
dans des conditions météorologiques extrémes.
N’essayez pas de faire fonctionner la machine si
certaines de ses pieces sont gelées.

Si I'outil entre en contact avec un obstacle pendant le
fonctionnement, arrétez-le et retirez la batterie. Vérifiez
soigneusement I'outil avant de I'utiliser.

Si la neige est trop épaisse et plus profonde que la
profondeur de déneigement, il faudra peut-étre plus
d’un passage pour la dégager.

Une fois terming, laissez I'outil fonctionner pendant quelques
minutes pour permettre a toute la neige de se dégager de la
tariére avant de le ranger.

DEMARRAGE / ARRET DE L'OUTIL

Consultez la partie « DEMARRAGE / ARRET DU BLOC
MOTEUR » du manuel d’utilisation du bloc moteur
PH1400E.

BOUTON DE REGLAGE DU DEFLECTEUR (Fig. D)

La direction d’éjection de cette pelle a neige peut étre
modifiée en tournant le bouton de réglage du déflecteur
vers la gauche, le milieu ou la droite.

La plage de réglage maximale du bouton est de 60° (30°
vers la gauche ou la droite).

Le bouton sera verrouillé lorsqu’il est dans la position la
plus a gauche ou la plus a droite. Appuyez sur le bouton
et tournez-le dans le sens inverse pour le déverrouiller.

D-1 |Indicateur de verrouillage

D-2 |Bouton de réglage du déflecteur
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ENTRETIEN

ENTRETIEN GENERAL

N'utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces en
plastique. La plupart des plastiques peuvent étre détériorés
par de nombreux types de solvants vendus dans le
commerce. Utilisez des chiffons propres pour enlever les
saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

A\ AVERTISSEMENT : Lors du nettoyage de I'extension
pelle & neige, ne 'immergez PAS dans I'eau ni dans tout
autre liquide.

MONTAGE ET RETRAIT DE LA BARRE DE RACLAGE
1. Retirez la batterie du bloc moteur.

2. Posez la pelle a neige sur le coté ou dans toute autre
position pratique pour effectuer I'entretien de la barre de
raclage.

3. Retirez les quatre vis a I'avant de la barre de raclage,
ainsi que les deux vis aux deux extrémités. Utilisez un
tournevis (non inclus) pour les dévisser (Fig. E & F).

| E-1 |Barre de raclage

4. Remplacez la barre de raclage usée par une barre
neuve, si nécessaire.

5. Pour le remontage, insérez une nouvelle barre de
raclage, avec les six trous alignés, insérez les six vis
dans les trous et serrez-les avec un tournevis (non
inclus).

LUBRIFICATION DES ENGRENAGES DE
TRANSMISSION

Les engrenages de transmission dans le boitier d’engrenage

doivent étre lubrifiés régulierement avec de la graisse a

engrenage. Contrélez le niveau de graisse dans le boitier

d’engrenage toutes les 50 h d’utilisation en retirant la vis

d’étanchéité sur le coté du boitier.

Si vous ne voyez pas de graisse sur les flancs des engrenages,

procédez comme suit pour remplir le boitier de graisse

jusqu’au 3/4 de sa capacité.

Ne remplissez pas completement le boitier d’engrenages de

transmission.

1. Positionnez la pelle & neige a la verticale de maniére
a ce que la vis d’étanchéité soit tournée vers le haut
(Fig. G).

G-1 |Boitier d'engrenage
G-2 |Vis d'étanchéité

EXTENSION DE PELLE A NEIGE — SSA1200
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2. Utilisez la clé multifonction fournie pour desserrer et
retirer la vis d’étanchéité.

3. Avec une seringue a graisse (non fournie), injectez de
la graisse dans le trou de vis sans dépasser les 3/4
de la capacité.

4. Revissez completement la vis d’étanchéité apres
I’injection.
TRANSPORT ET RANGEMENT

= Retirez la batterie de 'outil.

= Nettoyez soigneusement et intégralement I'appareil
avant de le ranger.

Rangez I'outil dans un endroit sec, bien aéré, fermé a clé ou
en hautedur, et hors de portée des enfants. Ne rangez pas I'outil
sur ou a coté d’engrais, d’essence ou d’autres substances
chimiques.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les appareils électriques avec
les déchets ménagers non triés,
déposez-les dans des centres de collecte
spécifiques. Contactez votre mairie pour
en savoir plus sur les systemes de collecte
disponibles.

Si les appareils électriques sont jetés dans
des décharges ou des dépdts d’ordures,
des substances dangereuses peuvent

se répandre dans la nappe phréatique

et rentrer dans la chaine alimentaire, ce
qui est néfaste pour votre santé et votre
bien-étre.
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GUIDE DE DEPANNAGE
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

La pelle a neige ne
démarre pas.

Batterie vide

Le bouton de déverrouillage ou
la gachette n'a pas été utilisée
correctement.

La batterie n'est pas
complétement insérée dans

le boitier.

Rechargez la batterie.

Consultez la partie « DEMARRAGE/ARRET DU BLOC-

MOTEUR » dans le manuel du

Vérifiez si la batterie est complétement insérée dans le

boitier.

bloc-moteur PH1400E.

La machine est
visiblement endom-
magée.

Un dommage s’est produit lors
du transport ou de I'utilisation.

Ne continuez pas a utiliser I'outil, rapportez-le auprées d’un
centre de réparation agréé pour réparation.

La pelle a neige
laisse une fine
couche de neige.

= La barre de raclage est usée.

Remplacez la barre de raclage.

Arrét inattendu lors
du fonctionnement

Machine surchargée

La batterie ou la machine est
surchauffée.

Réduisez I'intensité avec laguelle la machine est utilisée.

Refroidissez la batterie ou I'outil avant de travailler.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Visitez le site Web egopowerplus.com pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie EGO.

EXTENSION DE PELLE A NEIGE — SSA1200
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

Lea, comprenda y siga todas las instrucciones que se indican en la herramienta y en el/los manual/es antes de utilizar este
aparato. Familiaricese bien con los controles y el uso correcto de la maquina. Aprenda cémo parar el aparto y desconectar
los controles rapidamente.

A jRiesgo residual! Las personas con implantes electrénicos, como marcapasos, deberan consultar a su médico
antes de utilizar este producto. La utilizacion de equipos eléctricos en las proximidades inmediatas de un marcapasos
podria causar en este interferencias o averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones y sustituciones debe
realizarlas Unicamente un técnico cualificado.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es atraer su atencion hacia posibles peligros. Los simbolos de seguridad y las
explicaciones que los acompafan requieren su maxima atencion y comprension. Por si solos, los simbolos de advertencia
no eliminan los posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que proporcionan no sustituyen a las medidas adecua-
das de prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta, asegurese de haber leido y entendido perfectamente todas
las instrucciones que aparecen en este manual del usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad,
como «PELIGRO>, <ADVERTENCIA> y <PRECAUCION>. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a
continuacion existe riesgo de incendio, electrocucion y lesiones graves.

SIGNIFICADO DE LOS SIMBOLOS

SiMBOLO DE AVISO DE SEGURIDAD: Indica PELIGRO, ADVERTENCIA o PRECAUCION, puede utilizarse de manera
conjunta con otros simbolos o pictogramas.

A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan herramientas eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos
que podrian causar lesiones oculares graves. Antes de empezar a usar herramientas eléctricas, pdngase
siempre gafas de seguridad, gafas con cristales anti-impacto que cuenten con pantallas de proteccion lateral,
0 bien una mascara facial que proteja completamente la cara. Recomendamos usar una mascara de
seguridad de amplia vision que pueda utilizarse encima de gafas graduadas, o bien gafas normales de
seguridad equipadas con pantallas laterales.

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad que puede haber en este producto. Asegurese de leer, compren-
der y cumplir todas las instrucciones que se indican en la maquina antes de proceder a su montaje y utilizacion.

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
A Precauciones relacionadas con su seguridad. debe leer y comprender perfectamente el

manual del usuario antes usar este producto.

Utilice siempre gafas de seguridad, gafas

con cristales anti-impacto que cuenten con
pantallas de proteccion lateral, o bien una % No use las manos para desatascar la tolva.
mascara facial que proteja completamente la l@S‘_

cara cuando use este producto.
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%Q‘ Mantenga los pies alejados del impulsor
‘\. giratorio.

d
)i

Este producto esté en conformidad con las
directivas de la CE aplicables.

Los productos eléctricos no deben eliminarse
con la basura doméstica. LIévelos a un centro
de reciclaje autorizado.

]
v Tension
cm  Centimetro

Corriente continua

MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES PARA HER-
RAMIENTAS ELECTRICAS

A jADVERTENCIA! Lea todas las advertencias,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones incluidas
con esta herramienta eléctrica. Si no se cumplen todas
las instrucciones que se enumeran a continuacion, pueden

producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y AD-
VERTENCIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL
FUTURO.

El término «herramientas eléctricas» que aparece en las
advertencias se refiere tanto a aquellas herramientas
que funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante
cable) como a aquellas otras que funcionan con bateria
(inalambricas).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas de trabajo desordenadas y oscuras
favorecen los accidentes.

No ponga en funcionamiento las herramientas
eléctricas en entornos explosivos como, por ejemplo,
donde haya liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas generan chispas que podrian
actuar como detonante de vapores y particulas de
polvo inflamables.

Mantenga a los nifios y las demas personas alejados
cuando esté utilizando una herramienta eléctrica. Las
distracciones podrian hacerle perder el control de la
herramienta.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comun durante

=60

No utilice la herramienta bajo la lluvia ni la
deje a la intemperie cuando esté lloviendo.

UK Este producto esté en conformidad con la
CRA Iegislacion aplicable del Reino Unido.
IPx4 Proteccion de nivel 4 contra la penetracion de
agua.
mm  Milimetro
kg  Kilogramo

el uso de una herramienta eléctrica. No utilice
herramientas eléctricas cuando esté cansado o si
se encuentra bajo los efectos de drogas, alcohol

o farmacos. Cuando se estan usando herramientas
eléctricas, cualquier falta de atencion, aunque sea por
un instante, puede provocar lesiones graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegiirese de que el interruptor de
encendido se encuentra en la posicion de apagado
antes de enchufar la herramienta a la red eléctrica
y/o de acoplar la bateria, asi como al agarrar o
transportar la herramienta. Si lleva una herramienta
eléctrica con el dedo puesto sobre el interruptor, o si
enchufa una herramienta eléctrica con el interruptor
encendido, pueden producirse accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la
herramienta antes de encenderla. Una llave inglesa
o una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria
de la herramienta puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicién firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas.
Mantenga el pelo, la ropa y los guantes alejados de
las piezas méviles. La ropa holgada, asi como las

partes moviles de la herramienta.

ACCESORIO DE PALA DE QUITANIEVES — SSA1200

joyas o el pelo, largo podrian engancharse en las



=60

Si se incluyen dispositivos de conexion a extractores
y colectores de polvo, asegiirese de conectarlos

y utilizarlos adecuadamente. La utilizacion de
dispositivos colectores de polvo puede reducir los
peligros ocasionados por el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la herramienta
por el uso frecuente no debe hacer que se descuide
e ignore los principios de seguridad. Una distraccion
puede provocar lesiones graves en una fraccion de
segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

32

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para la tarea que
vaya a realizar. La herramienta correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

No use la herramienta si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Toda herramienta que
no se puede controlar con el interruptor es peligrosa y
debe repararse.

Si la bateria es extraible, quitela de la herramienta o
active el dispositivo de apagado de la bateria antes
de sacar material atascado de la herramienta, hacer
ajustes, cambiar accesorios, limpiarla o guardarla.
Estas medidas de seguridad reducen el riesgo de que
la herramienta se ponga en marcha por accidente.

Guarde las herramientas eléctricas apagadas fuera
del alcance de nifios y no deje que las usen personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones o
con las herramientas. Las herramientas eléctricas son
peligrosas si las usan personas sin experiencia.

Cuide las herramientas eléctricas y sus accesorios.
Compruebe si hay elementos moviles desalineados
o trabados, piezas rotas u otra circunstancia que
pueda afectar al funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta eléctrica esta danada, liévela a
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben
a un mantenimiento deficiente de las herramientas
eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas tienen
menos probabilidades de atascarse y son mas faciles
de controlar.

Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las
brocas, etc., siguiendo las instrucciones y teniendo en
cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de las herramientas eléctricas para fines
diferentes a los previstos podria provocar situaciones
de peligro.

Mantenga las asas y la superficie de agarre secas,
limpias y libres de aceite y grasa. Si las asas y las
superficies de agarre estan resbaladizas no se puede
manejar la herramienta de forma segura ni mantener
el control en las situaciones inesperadas.

Mantenga los cables alejados del area de trabajo
de la herramienta. Durante la utilizacion de la
herramienta, los cables podrian quedar ocultos y
cortarse accidentalmente.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE
HERRAMIENTAS A BATERIA

Recargue tnicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias disefiadas especificamente para ellas. EI uso
de cualquier otro tipo de bateria puede provocar riesgo
de lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria, manténgala
apartada de objetos metalicos como clips para
papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos, o cualquier
otro objeto metalico pequeiio que pudiera provocar
un cortocircuito en sus terminales de corriente. Si se
provoca el cortocircuito en los terminales de la bateria,
podrian producirse quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que

haya sido modificada o que esté dafiada. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden tener un
comportamiento impredecible y provocar un incendio,
explosion o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 100 °C podria provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones. Una
carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.
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SERVICIO TECNICO

= Las reparaciones de las herramientas eléctricas debe
realizarlas un técnico cualificado, utilizando solo
piezas de recambio idénticas. De este modo, podra
garantizarse la seguridad de uso de la herramienta
eléctrica.

No repare nunca baterias que estén daiadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

A jADVERTENCIA! Lea todas las advertencias,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones incluidas
con esta herramienta eléctrica. Si no se cumplen todas
las instrucciones que se enumeran a continuacion, pueden
producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones
graves. Guarde todas las instrucciones y advertencias para
consultarlas en el futuro.

Guarde todas las instrucciones y advertencias
para consultarlas en el futuro.

FORMACION

Lea, comprenda y siga todas las instrucciones que

se indican en la maquina y en el/los manual/es antes
de utilizar esta herramienta. Familiaricese bien con
los controles y el uso correcto del equipo. Aprenda
como parar la herramienta y desconectar los controles
rapidamente.

No deje nunca que los nifios utilicen este aparato. No
deje nunca que utilicen este aparato adultos que no
hayan sido instruidos adecuadamente.

Mantenga el &rea de utilizacién despejada y no deje
que se acerquen otras personas, especialmente nifios
pequefios.

Tenga cuidado para evitar resbalar o caer, en especial
cuando use el accesorio de pala quitanieves en sentido
inverso.

PREPARACION

= Nunca utilice la herramienta cuando haya personas,
especialmente nifios, 0 animales domésticos en las
inmediaciones de la zona de trabajo.

Utilice siempre proteccion ocular y calzado robusto
cuando use la herramienta.

La distancia entre la maquina y otras personas debe
ser al menos 15 m.

No use nunca la maquina estando cansado, enfermo o
bajo los efectos del alcohol u otras drogas.

Examine minuciosamente el area donde vaya a
utilizarse el equipo y retire todos los felpudos, trineos,
tablas, cables o cualquier otro objeto extrafio.
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No use el equipo si no lleva ropa de invierno adecuada.
Evite llevar prendas holgadas que puedan engancharse
en las piezas en movimiento. Utilice un calzado que

proporcione un mayor apoyo y agarre en superficies
resbaladizas.

Utilice siempre gafas de seguridad o pantallas de
proteccion cuando use la herramienta y cuando realice
ajustes o reparaciones, para protegerse los ojos de

los objetos extrafios que puedan salir lanzados del
aparato.

Utilice cables alargadores y enchufes que cumplan las
especificaciones del fabricante para todos los aparatos
con motor de arranque eléctrico.

No intente nunca hacer ajustes con el motor en
marcha (excepto cuando lo recomiende el fabricante
de manera especifica).

FUNCIONAMIENTO

= No coloque manos ni los pies cerca o debajo de los
elementos en rotacion. Manténgase apartado en todo
momento de la abertura de descarga.

Extreme las precauciones cuando utilice el aparato
en calles, aceras o0 caminos de gravilla o cuando los
atraviese. Manténgase alerta ante el tréfico y los
peligros ocultos.

Si la méaquina ha golpeado algin objeto extrafio,

pare el motor, quite la bateria, inspeccione a fondo el
accesorio de pala quitanieves para ver si se ha dafiado
y repare los dafios antes de volver a poner en marcha y
usar el accesorio de pala quitanieves.

Si el aparato empieza a vibrar de forma anémala,
apague el motor y averigiie inmediatamente la causa.
Las vibraciones suelen indicar alguna anomalia.

Pare el motor siempre que abandone la posicion de
utilizacion, antes de desatascar la carcasa del conjunto
de barrena, y cuando vaya a hacer alguna reparacion,
ajuste o inspeccion.

Extreme la precaucion cuando utilice el aparato en
pendientes.

Nunca utilice el accesorio de pala quitanieves sin los
protectores correctos y otros dispositivos de seguridad
instalados en su sitio y operativos.

No descargue nunca la nieve directamente hacia
personas o areas en las que se podrian producir dafios
materiales. Mantenga alejados a los nifios y otras
personas.

No sobrecargue la maquina intentando quitar nieve a
una velocidad excesiva.

ACCESORIO DE PALA DE QUITANIEVES — SSA1200

33



o
r
o
= Nunca opere el accesorio de pala quitanieves a altas
velocidades de transporte en superficies reshaladizas.

Mire hacia atras y tenga cuidado cuando lo use en
sentido inverso.

Utilice solo accesorios y equipos aprobados por el
fabricante del accesorio de pala quitanieves (por
ejemplo, rascador).

No use nunca el accesorio de pala quitanieves cuando

no haya buenas condiciones de visibilidad o iluminacion.

Apoye siempre los pies de forma segura y sujete los
mangos con firmeza. Desplacese caminando, sin correr
nunca.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a 100 °C podria provocar una
explosion.

Utilice anicamente las baterias y cargadores indicados
en lafig. B.

ELIMINAR UNA OBSTRUCCION DEL CONJUNTO DE
BARRENA

El contacto de la mano con el conjunto de barrena giratorio
es la causa mas comun de lesiones relacionadas con el
accesorio de pala quitanieves. No use nunca la mano para
despejar un bloqueo del conjunto de barrena giratorio.

Para limpiar el conjunto de la barrena:
= jAPAGUE LA HERRAMIENTA!
= Quite la baterfa de la herramienta.

= Espere 10 segundos para asegurarse de que la barrena
ha dejado de girar.

Use siempre la herramienta de limpieza de la barrena
incluida en la maquina como accesorio, no use la
mano.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

= Compruebe frecuentemente que pernos o dispositivos
de sujecion estén bien apretados, para asegurarse de
que el equipo esté en condiciones de funcionar con
seguridad.

= Consulte siempre en el manual del usuario la
informacion importante para guardar el accesorio de
pala quitanieves durante un periodo largo.

= Limpie o sustituya las etiquetas de instrucciones o
seguridad cuando sea necesario.

= Haga funcionar la maquina unos minutos para evitar
que se congele el conjunto de la barrena.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES. Constiltelas con

frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas que

vayan a usar esta herramienta. En caso de prestar esta

herramienta a terceros, proporcioneles también estas
instrucciones para evitar un uso incorrecto y posibles
lesiones.

ESPECIFICACIONES

Tension nominal 56V
) ) 1420+10% rpm
Velocidad sin carga
1750+10% rpm

Anchura de limpieza 30cm
Distancia de tiro Hasta 7,5 m
Altura de aspiracion 15¢cm
Temperatura de funcionamiento de -10210°C
recomendada
Temperatura de almacenamiento
recomendada de-20a70°C
*Para el aparato SIN bateria
Peso 5,2kg
Nivel de potencia actstica medido | 98 dB(A)
Lyn K=2,3 dB(A)
Nivel de presion acustica medidoa | 90 dB(A)
la altura del oido del usuario L,, K=2,5 dB(A)
Nivel de potencia acustica garan-
tizado L,
(medido conforme a los requisitos de 100 dB(A)
la Directiva 2000/14/CE)

Empufadura auxil- | 4,4 m/s?
Evaluacion de | iar delantera K=1,5 m/s?
la vibracion a,: | empufiadura 3,9 m/s?

trasera K=1,5m/s?

= Los parametros anteriores se han comprobado y medido
equipando un conjunto de motor PH1400E.

= El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo
con el método de prueba estandar y se puede utilizar
para comparar herramientas.

= El valor total de vibracion declarado se puede usar
ademas en una evaluacion preliminar del grado de
exposicion.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real de la
herramienta eléctrica pueden diferir del valor declarado en
funcion de la manera en que se utilice. Como proteccion, el
usuario deberia utilizar guantes y protectores auditivos en
condiciones reales de uso.

L]
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LISTA DE CONTENIDO (FIG. A)
DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON EL ACCESORIO DE PALA
QUITANIEVES (Fig. A)

1. Perilla de ajuste del deflector
Tubo

Tornillo de sellado
Plataforma

Deflector

Rascador

Barrena

Eje de la barrena

Llave hexagonal

0. Caperuza

MONTAJE

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esta rota, no
utilice el producto hasta haber sustituido las piezas. Podrian
producirse lesiones graves en caso de utilizar el producto si
alguna de sus piezas falta o esta dafada.

o0 © ® N o gk W

A ADVERTENCIA: No intente modificar este producto
ni fabricar accesorios no recomendados para su uso en
este producto. Cualquier alteracion o modificacion se
considerara uso indebido y podria provocar una situacion
peligrosa con riesgo de sufrir lesiones graves.

DESEMBALAJE

= Examine minuciosamente la herramienta para
asegurarse de que no haya sufrido roturas o dafios
durante su transporte.

= No deseche el material de embalaje hasta haber
examinado detenidamente la herramienta y
comprobado su funcionamiento correcto.

CONEXION DEL ACCESORIO DE PALA QUITANIEVES
AL CONJUNTO DE MOTOR

Este accesorio de pala quitanieves esta disefiado para
usarlo con el conjunto de motor EGO PH1400E.

Consulte el apartado <INSTALACION DE UN ACCESORIO
EN EL CONJUNTO DE MOTOR» del manual del usuario del
conjunto de motor PH1400E.

DESINSTALACION DE UN ACCESORIO DEL CONJUNTO
DE MOTOR
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Consulte el apartado <DESMONTAJE DEL ACCESORIO
DEL CONJUNTO DE MOTOR> del manual del usuario del
conjunto de motor PH1400E.

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA: No permita que el hecho de
estar familiarizado con el producto le haga descuidarse.
Recuerde que cualquier distraccion de una fraccion de
segundo es suficiente para provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de seguridad,
gafas con cristales anti-impacto que cuenten con pantallas
de proteccion lateral, o bien una mascara facial que
proteja completamente la cara cuando use este producto.
De lo contrario, de la herramienta pueden salir objetos
despedidos y alcanzar los ojos, provocando lesiones
graves.

APLICACIONES

Este producto puede utilizarse para los fines indicados a
continuacion:

= Limpieza de areas pequefias y condiciones de trabajo
ligeras como patios, caminos de paso y garajes.

UTILIZACION DEL ACCESORIO DE PALA
QUITANIEVES CON EL CONJUNTO DE MOTOR

A ADVERTENCIA: No use nunca el accesorio de pala
quitanieves sobre rios o lagos helados, u otras superficies
similares. Existe peligro de muerte o lesiones graves en
caso de que se rompa el hielo.

A ADVERTENCIA: No use nunca el accesorio de pala
quitanieves sobre un tejado ni sobre otras superficies
inestables, ya que podrian producirse lesiones graves o
mortales.

A ADVERTENCIA: No use el accesorio de pala
quitanieves sobre el hielo, ya que el usuario podria resbalar
y caer, con el riesgo de lesionarse gravemente.

A ADVERTENCIA: No lleve puesta ropa holgada,
bufandas ni joyas. Podrian engancharse en las piezas
moviles y provocar la muerte o lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Nunca dirija el accesorio de pala
quitanieves hacia personas o animales. La nieve u otros
objetos arrojados pueden causar lesiones personales
graves.

ACCESORIO DE PALA DE QUITANIEVES — SSA1200
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A ADVERTENCIA: Asegtrese de que el area que va

a limpiar esté libre de piedras, palos, alambres, gravilla y
otros objetos que podrian ser lanzados accidentalmente
por el accesorio de pala quitanieves en cualquier direccion,
provocando lesiones graves al usuario y a otras personas.

Cuando utilice el accesorio de la pala quitanieves, sujete la
herramienta con firmeza con ambas manos mientras esta
en funcionamiento (Fig. C).

= Tenga en cuenta la direccion del viento antes de
empezar. Si es posible, descargue la nieve en la misma
direccion que el viento para evitar que la nieve le caiga
en la cara.

= Algunas piezas del accesorio de pala quitanieves
se pueden congelar en condiciones meteoroldgicas
extremas. No intente usar la herramienta si alguna
pieza esta congelada.

Si la herramienta entra en contacto con cualquier tipo
de obstruccion durante el funcionamiento, deténgala y
quite la bateria. Revise la herramienta cuidadosamente
antes de usarla.

Si la capa de nieve es demasiado gruesa y mas
profunda que la profundidad de limpieza, es posible
que se necesite mas de una pasada para despejarla.

Cuando termine, deje que la herramienta funcione durante
unos minutos antes de guardarla, para permitir que toda la
nieve salga de la barrena.

PONER EN MARCHA/APAGAR LA HERRAMIENTA

Consulte el apartado «<PUESTA EN MARCHA/PARADA
DEL CONJUNTO DE MOTOR> del manual del usuario del
conjunto de motor PH1400E.

PERILLA DE AJUSTE DEL DEFLECTOR (Fig. D)

La direccion de descarga de este accesorio de pala
quitanieves se puede cambiar girando la perilla de ajuste
del deflector hacia la izquierda, hacia adelante o hacia la
derecha.

El rango de ajuste maximo de la perilla es de 60° (30°
hacia la izquierda o hacia la derecha).

La perilla se bloqueara cuando esté en la posicién mas a
la izquierda o mas a la derecha. Presione la perilla y girela
a la inversa para desbloquearla.

D-1 |Indicador de bloqueo

D-2 |Perilla de ajuste del deflector

MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayoria de los plasticos podrian dafiarse si se limpian
con algunos de los tipos de disolventes disponibles en el
mercado. Utilice pafios limpios para eliminar la suciedad y
los residuos de polvo, aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA: Cuando limpie el accesorio de pala
quitanieves, NO lo sumerja en agua ni en otros liquidos.

MONTAJE Y DESMONTAJE DEL RASCADOR
1. Quite el acumulador del conjunto de motor.

2. Coloque el accesorio de la pala quitanieves de costado
0 en cualquier otra posicion conveniente para el servicio
del rascador.

3. Quite los cuatro tornillos en la parte delantera del
rascador, asi como los dos tornillos en ambos
extremos. Utilice un destornillador (no incluido) para
desenroscarlos (Fig. Ey F).

| E-1 | Rascador

4. En caso necesario, cambie el rascador por uno
nuevo.

5. Para volver a montarlo, inserte un nuevo rascador,
con los seis orificios alineados, inserte los seis
tornillos en los orificios y fijelos con un destornillador
(no incluido).

LUBRICACION DE LOS ENGRANAJES DE
TRANSMISION

Los engranajes de transmision de la caja de engranajes
deberan lubricarse periédicamente con grasa para engranajes.
Compruebe el nivel de grasa de la caja de engranajes
aproximadamente cada 50 horas de uso retirando el tornillo de
sellado del lateral de la caja.

Sino se ve grasa en los lados de los engranajes, siga los pasos
que se presentan a continuacion para rellenar con grasa para
engranajes hasta una capacidad de 3/4.

No rellene por completo la caja de engranajes de transmision
con grasa.

1. Cologue el accesorio vertical de modo que el tornillo
de sellado quede mirando hacia arriba (Fig. G).

G-1 |Caja de engranajes

G-2 |Tornillo de sellado

2. Emplee la llave multifuncién suministrada para aflojar
y retirar el tornillo de sellado.
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3. Utilice una jeringa engrase (no incluida) para inyectar
la grasa en el orificio del tornillo; no sobrepase 3/4
de la capacidad.

4. Apriete el tornillo de sellado tras la inyeccion.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO
= Quite la bateria de la herramienta.
= Limpie a fondo la herramienta antes de guardarla.

Almacene la herramienta en un lugar seco y bien ventilado,
ya sea cerrado 0 a una altura suficiente que impida que los
nifios puedan alcanzarla. No la guarde encima ni cerca de
fertilizantes, gasolina u otros productos quimicos.

Proteccion del medio ambiente

No elimine los aparatos eléctricos como
basura sin clasificar. Utilice las
instalaciones de recogida de residuos
especificas. Pdngase en contacto con su
ayuntamiento para informarse acerca de
los sistemas de recogida disponibles.

Si los aparatos eléctricos acabaran tiran-
dose a vertederos o basureros, podrian
desprender sustancias perjudiciales que
llegarian a contaminar las capas freaticas
y entrar en la cadena alimenticia, con

el consecuente peligro para la salud y
calidad de vida humana.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

La pala quitanieves

= Paquete de bateria agotado

El botdn de desbloqueo o
el gatillo no se han usado

Cargue la bateria.

Siga las instrucciones del apartado «PUESTA EN MARCHA/
APAGADO DEL CONJUNTO DEL MOTOR» en el manual del

no arranca. correctamente. PH1400E.
= La bateria no esta = Compruebe si la bateria estd completamente insertada en
completamente insertada en la carcasa.
la carcasa.
La maquina = Daflos anémalos durante el = No contintie usando la herramienta, enviela al centro de
presenta dafios transporte o el uso. reparacion designado para su reparacion.
evidentes.

La pala de nieve
deja una fina capa.

El rascador esta desgastado.

Sustituya el rascador.

Parada inesperada
en el trabajo

Maquina sobrecargada

= La bateria o la maquina se han
sobrecalentado.

Reducir la intensidad de carga de la maquina.

Enfrie la bateria o la herramienta antes de usarla.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.com para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia

de EGO.
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LEIA TODAS AS INSTRUGDES

LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

Leia, compreenda e siga todas as instrugdes na maquina e no manual antes da utilizagdo. Familiarize-se com os controlos
e utilizagdo adequada da maquina. Saiba como parar a unidade e desativar rapidamente os controlos.

A Riscos residuais! As pessoas com dispositivos eletronicos, como pacemakers, deverdo consultar o seu
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagéo de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode causar
interferéncias ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranga e bom funcionamento, todas as reparagdes e substituigdes de pecas deverdo
ser efetuadas por um técnico de reparacéo qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANCA

0 objetivo dos simbolos de seguranca é chamar a atengao para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
explicagdes apresentadas com eles requerem a sua atengao e compreenséo. Os avisos de seguranca, s por eles, ndo
eliminam o perigo. As instrucdes e avisos dados ndo sdo substitutos para medidas de prevengéo adequadas a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que I& e compreende todos 0s avisos de seguranga neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranga, como “PERIGO, AVISO” e “CUIDADO” antes de usar esta ferramenta. Nao
seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

SIGNIFICADO DOS SiMBOLOS

SiMBOLO DE ALERTA DE SEGURANGA: Indica PERIGO, AVISO ou GUIDADO e pode ser usado juntamente com
outros simbolos ou imagens.

A AVISO: 0 funcionamento de qualquer ferramenta elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer
objetos estranhos que podem atingir os olhos, podendo dar origem a sérias lesdes oculares. Antes de
comegar a utilizar a ferramenta elétrica, utilize sempre dculos de seguranca com protecdes laterais e uma
protecdo completa para a cara, quando necessario. Recomendamos Mascaras de Seguranga com Visao
Panoréamica por cima de 6culos, ou dculos de seguranca padrdo com protegéo lateral.

INSTRUGDES DE SEGURANGA

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de seguranga que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda e siga
todas as instrugdes na maquina antes de tentar montar e utilizar.

Para reduzir o risco de lesoes, o utilizador tem
A Precaucdes para sua seguranca. de ler e compreender o manual de instrucdes

antes de utilizar este produto.

Use sempre dculos de seguranga com

protecdo lateral e, se necessario, uma P = ) .
- . ; N&o utilize as maos para desobstruir a saida.
protegdo completa do rosto, quando utilizar bi

este produto.

%%‘ Mantenha os pés afastados da hélice rotativa. % Ndo use este produto a chuva nem o deixe no
y exterior quando chover.
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Este produto encontra-se em conformidade
com as diretivas CE aplicaveis.

0Os produtos elétricos residuais nao deverao
ser eliminados juntamente com o lixo

: Z doméstico comum. Entregue-0s num centro

EEEE (e reciclagem autorizado.

v Voltagem

cm  Centimetro

=== Corrente direta
AVISOS DE SEGURANGA GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

A AVISO! Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificacoes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. N&o seguir todas as instrucdes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUG()ES PARA
FUTURAS REFERENCIAS.

0 termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a sua
ferramenta alimentada pela rede (com fio) ou com bateria
(sem fio).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a érea de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras sao propicias a
acidentes.

Nao ligue ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou pd. As ferramentas elétricas
geram faiscas que podem provocar a ignicéo dos
fumos ou poé.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta
elétrica. As distracbes podem fazer com que perca o
controlo.

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma ferramenta
elétrica enquanto estiver cansado ou sob o efeito de
drogas, alcool ou medicagdo. Um momento de falta de
atencao enquanto trabalha com ferramentas elétricas
pode resultar em ferimentos graves.

UK Este produto encontra-se em conformidade
CA com alegislagdo no Reino Unido.

IPX4  Protegdo contra a entrada de dgua de grau 4.
mm  Milimetro

kg  Quilograma

Use equipamento pessoal de protecéo. Use sempre
protecéo ocular. 0 equipamento de seguranca, tal
como mascara respiratoria, calgado de seguranga
antiderrapante, capacete de seguranca, ou protecéo
auditiva, utilizado nas condicdes adequadas reduzira a
hipotese de ferimentos.

Evite ligacGes sem intencao. Certifique-se de que

o interruptor se encontra na posicao de desligado
antes de ligar a fonte de energia e/ou a bateria ao
agarrar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas elétricas com o seu dedo no interruptor ou
fornecer energia a ferramentas elétricas que tenham o
interruptor na posicéo de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de fendas
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma chave

de porcas ou uma chave deixada ligada a uma

peca rotativa da ferramenta elétrica pode provocar
ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e 0
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo da ferramenta elétrica em situagdes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga nem
joias. Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastados
das partes moveis. As roupas largas, joias ou cabelo
comprido, podem ser apanhados pelas pe¢as moveis.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao de
extracao de pd e facilidades de recolha, certifique-se
de que estes estao ligados e de que sao devidamente
utilizados. A utilizagéo de dispositivos de recolha do po
pode reduzir os perigos relacionados com o po.

Nao permita que a familiarizacéo ganha com a
utilizagéo de ferramentas o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da ferramenta.
Uma acéo descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragdo de segundo.

40
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UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA
ELETRICA

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica correta para a sua aplicacao. A ferramenta
elétrica correta fard o trabalho melhor e de forma mais
segura ao ritmo para o qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor nao
a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta que ndo possa
ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Retire a bateria, se amovivel, da ferramenta elétrica
e/ou ative qualquer dispositivo de desativacéo da
bateria antes de libertar material obstruido, efetuar
quaisquer ajustes, mudar de acessorios, limpar

ou guardar ferramentas elétricas. Tais medidas
preventivas de seguranca reduzem o risco de ligar a
ferramenta elétrica acidentalmente.

Guarde ferramentas elétricas sem carga fora do
alcance de criancas e nao permita que pessoas
estranhas as ferramentas elétricas ou a estas
instrugdes trabalhem com a ferramenta elétrica.
As ferramentas elétricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores sem formagao.

Proceda a manutenc@o das ferramentas elétricas e
acessorios. Verifique desalinhamentos ou bloqueios
das pecas moveis, pecas partidas e quaisquer outras
condices que possam afetar o funcionamento

da ferramenta elétrica. Se estiver danificada, leve

a ferramenta elétrica para ser reparada antes da
utilizagéo. Muitos acidentes s@o provocados pela fraca
manutencéo das ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte devidamente mantidas e com
arestas de corte afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e sdo mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas, etc.,
de acordo com estas instrucdes, tendo em conta as
condicdes de trabalho e o trabalho a ser efetuado.
A utilizagéo da ferramenta elétrica para operacdes
diferentes daquelas para que foi criada pode dar
origem a uma situagao perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar secas,
limpas e sem oleo ou gordura. Pegas e superficies de
segurar escorregadias ndo permitem o manuseamento
seguro nem o controlo da ferramenta em situacdes
inesperadas.

Mantenha cabos afastados da area de trabalho
da ferramenta. Durante o funcionamento, podem
haver cabos ocultos nos arbustos que podem ser
acidentalmente cortados pela ferramenta.
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UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA COM A
BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Use ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizacéo de outras
baterias pode criar um risco de les@o e incéndio.

Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a
ligagao entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um contacto
acidental, lave com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
médica. 0 liquido ejetado da bateria pode provocar
irritagdo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas

ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de lesdes.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogo ou a
temperaturas acima dos 100 °C pode causar uma
explosdo.

Siga todas as instrucdes de carregamento e

ndo carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados nas
instrucdes. Carregar incorretamente ou a temperaturas
fora dos parametros especificados pode danificar a
bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

A reparacao da sua ferramenta elétrica devera ser
sempre efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas sobresselentes idénticas. Tal ird
assegurar que a seguranga da ferramenta elétrica é
mantida.

Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacao das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

ACESSORIO DA PA PARA A NEVE — SSA1200
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A AVISO! Leia todos os avisos de seguranga,
instrucdes, ilustracdes e especificacdes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. Nao seguir todas as instrugoes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves. Guarde todos os avisos
e instrucdes para futuras referéncias.

Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras
referéncias.

TREINO

= Leia, compreenda e siga todas as instrugdes na
maquina e no manual antes da utilizagdo. Familiarize-
se com os controlos e utilizagdo adequada do
equipamento. Saiba como parar a ferramenta e
desativar rapidamente os controlos.

Nunca permita que criangas utilizem o equipamento.
Nunca permita que adultos utilizem o equipamento
sem as devidas instrucdes.

Mantenha outras pessoas, especialmente criangas
pequenas, afastadas da area de funcionamento.

Tenha cuidado para evitar escorregar ou cair,
especialmente quando estiver a utilizar a pa para a
neve enquanto anda para tras.

PREPARAGAQ

= Nunca utilize o aparelho com pessoas, especialmente
criangas, ou animais por perto.

Use sempre protegdo ocular e calgado resistente
enquanto utiliza a maquina.

A distancia entre a maquina e terceiros deve ser de,
pelo menos, 15 m.

Nunca utilize a maquina quando o operador estiver
cansado, doente ou sob a influéncia de alcool ou
outras drogas.

Inspecione cuidadosamente a area onde vai utilizar
0 equipamento e retire quaisquer tapetes, trenés,
pranchas, fios e outros objetos estranhos.

Nao utilize o equipamento sem usar roupa de inverno
adequada. Evite usar roupa folgada que possa

ficar presa nas pegas em movimento. Use calgado
que melhore a sua estabilidade em superficies
escorregadias.

Use sempre Gculos de seguranca ou protegéo ocular
durante a utilizago, ajuste ou reparagdo da maquina,
para proteger os seus olhos de objetos estranhos que
possam ser atirados pela maquina.

Use extensdes e recetaculos conforme especificado
pelo fabricante para todas as unidades com motores
de arranque elétricos.

= Nunca tente fazer quaisquer ajustes enquanto o motor
estiver a funcionar (exceto quando especificamente
recomendado pelo fabricante).

FUNCIONAMENTO

= Nio coloque as maos ou pés perto ou debaixo das
pegas rotativas. Mantenha-se sempre afastado da
abertura de descarga.

Tenha muito cuidado quando utilizar o aparelho por
cima de vias de cascalho. Esteja alerta quanto a
perigos ocultos ou transito.

Apo6s bater num objeto estranho, pare o motor, retire
a bateria, inspecione bem a pa para a neve quanto
a danos, e repare 0s danos antes de voltar a ligar e
utilizar a pa para a neve.

Se a unidade comecar a vibrar anormalmente, desligue
o motor e verifique imediatamente as causas. A
vibragéo é habitualmente um aviso de problemas.

Pare o motor sempre que deixar a posi¢éo de
operagao, antes de desbloquear a estrutura do
conjunto da verruma e quando efetuar quaisquer
reparacoes, ajustes ou inspecoes.

Tenha muito cuidado quando trabalhar em encostas.

Nunca utilize a pa para a neve sem as devidas
protecdes e outros dispositivos de seguranga
montados e a funcionar.

Nunca oriente a descarga para pessoas ou areas
onde possam ocorrer danos patrimoniais. Mantenha
criangas e terceiros afastados.

Nao sobrecarregue a capacidade da maquina tentando
limpar a neve demasiado depressa.

Nunca opere o acessorio da pa para a neve a

altas velocidades de transporte em superficies
escorregadias. Olhe para tras e tenha cuidado quando
trabalhar em marcha-atras.

Use apenas acessorios aprovados pelo fabricante do
acessorio da pa para a neve (como a barra raspadora).

Nunca utilize o acessorio da pa para a neve sem boa
visibilidade ou luz. Certifique-se de que mantém um
equilibrio constante e segure bem as pegas. Caminhe,
nunca corra.

N&o exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposi¢ao ao fogo ou a
temperaturas acima dos 100 °C pode causar uma
explosdo.

Utilize apenas com as baterias e carregadores listados
na Imagem B.

LIMPAR 0 CONJUNTO DA VERRUMA OBSTRUIDO
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0 contacto da mao com o conjunto da verruma em ro-
tagdo é a causa mais comum de ferimentos associados a
pé para a neve. Nunca use as méos para limpar o conjunto
da verruma em rotagdo.

Para limpar o conjunto da verruma:
w DESLIGUE A FERRAMENTA!
= Retire a bateria da ferramenta.

= Espere 10 segundos para se certificar de que a verruma
parou de rodar.

= Use sempre a ferramenta de limpeza da verruma,
fixada na méaquina como acessorio. Nao use as maos.

MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO

= \erifique a intervalos frequentes os parafusos ou
fixadores quanto ao aperto adequado, para se certificar
de que o equipamento esta em bom estado de
funcionamento.

= Consulte sempre 0 manual de instrugdes quanto a
dados importantes, caso guarde a pa para a neve
durante um longo periodo de tempo.

= Mantenha ou substitua as etiquetas de seguranca e
instrucdes, conforme necessario.

= Deixe a maquina funcionar durante alguns minutos,
para evitar que o conjunto da verruma congele.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES. Consulte com frequéncia
e use estas instrugdes para instruir outras pessoas sobre
a forma de utilizar esta ferramenta. Se emprestar esta
ferramenta, entregue também as instrucdes, para evitar
uma ma utilizagao do produto e possiveis ferimentos.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem nominal 56V
1420+10% rpm
Velocidade sem carga
1750+10% rpm
Largura de libertagao 30cm
Distancia de langamento Até7,5m
Altura de entrada 15¢cm
Temperatura de funcionamento -10-10°C
recomendada
Temperatura de armazenamento
recomendada -20-70°C
*Para o0 aparelho SEM bateria
Peso 5,2 kg
. - . 98 dB(A)
Nivel de poténcia do som medido L, K=2.3 dB(A)

=60

Nivel da pressdo do som no ouvido | 90 dB(A)
do operador L,, K=2,5 dB(A)
Nivel de poténcia do som garantido
(mAedido de acordo com a 100 dB(A)
2000/14/CE)
Pega auxiliar 4,4 m/s?
Avaliagio da | dianteira K=1,5m/s?
vibragdo a; 39 m/s?
Pega traseira K’= 15mis?

= As definicbes apresentadas anteriormente séo testadas
e medidas equipadas com a cabega motora PH1400E.

= ( valor total declarado da vibragao foi medido de acordo
com um método de teste padrédo e pode ser usado para
comparar duas ferramentas.

= ( valor total declarado da vibragao também pode ser
usado numa avaliagéo preliminar da exposicéo.

AVISO: A emissao de vibragdes durante a utilizagéo da
ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado em que
a ferramenta € usada. De modo a proteger o utilizador, este
deverd usar luvas e protegdo auditiva nas condigdes atuais
de utilizagéo.

LISTA DE PEGAS (IMAGEM A)
DESCRICAD

CONHEGA 0 SEU ACESSORIO DE PA PARA A NEVE
(Imagem A)

Manipulo de ajuste do defletor
Eixo

Parafuso vedante

Plataforma

Defletor

Barra raspadora

Verruma

Eixo da verruma

Chave sextavada

© © N o o~ W N

10. Tampéo da extremidade
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MONTAGEM

A AVISO: Se quaisquer pegas estiverem danificadas
ou em falta, néo utilize este produto até as pegas serem
substituidas. Utilizar este produto com pecas danificadas
ou em falta pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO0: Nao tente modificar este produto nem criar
acessorios que nao sejam recomendados para utilizar
com o produto. Qualquer alteracdo ou modificacéo &
considerada uma ma utilizagéo e pode dar origem a
perigos, que podem levar a lesdes pessoais sérias.

DESEMPACOTAR

= |nspecione cuidadosamente o aparelho para se
certificar de que ndo ocorreram quebras ou danos
durante o transporte.

= Guarde o material de empacotamento até ter
inspecionado cuidadosamente e ter utilizado de modo
satisfatdrio a ferramenta.

LIGAR 0 ACESSORIO DA PA PARA A NEVE A
CABEGA MOTORA

Este acessdrio da pa para a neve foi criado para ser
usado com a cabeca motora EGO Power PH1400E.

Consulte a seccdo “INSTALAR UM ACESSORIO NA
CABEGA MOTORA” no manual de utilizacéo da cabeca
motora PH1400E.

RETIRE 0 ACESSORIO DA CABEGA MOTORA

Consulte a seccdo “REMOVER UM ACESSORIO DA
CABEGA MOTORA” no manual de utilizagéo da cabeca
motora PH1400E.

FUNCIONAMENTO

A AVISO0: Nao deixe que a sua familiaridade com o
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma fragao
de segundo de desatenc@o é o suficiente para sofrer um
ferimento sério.

A AVISO: Use sempre dculos de seguranga com
protecéo lateral e, se necessario, uma protecao completa
do rosto, quando utilizar este produto. Se ndo o fizer, pode
apanhar com objetos nos olhos, dando origem a possiveis
ferimentos graves.

APLICA(;f)ES
Pode utilizar este produto com os intuitos listados abaixo:

= Limpeza de pequenas areas e condicdes de trabalho
leves, como patios, passeios e garagens.

USAR 0 ACESSORIO DA PA PARA A NEVE COM A
CABEGA MOTORA

A AVISO: Nunca use 0 acessorio da pa para a neve
em lagos congelados, rios ou superficies semelhantes.
Pode ocorrer a morte ou ferimentos sérios se o gelo
se partir.

A AVISO: Nunca use 0 acessorio da pa para a neve
em telhados ou outras superficies instaveis que possam
dar origem a morte ou ferimentos sérios.

A AVISO: Nao use 0 acessorio da pa para a neve em
gelo, pois o operador pode escorregar e cair, podendo
dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Néo use roupa larga, cachecdis nem joias.
Estes podem ficar presos nas pecas moveis e causar
morte ou ferimentos sérios.

A aviso: Nunca aponte o acessorio da pa para a
neve na dire¢do de pessoas ou animais de estimacao.
A neve ou outros objetos atirados podem causar
ferimentos sérios.

A AVISO: Certifique-se de que a area a ser limpa
ndo tem pedras, paus, arames, brita ou outros objetos
que possam ser acidentalmente atirados pelo acessorio
da pa para a neve em qualquer direcao e causar
ferimentos sérios ao operador e a outras pessoas.

Ao usar 0 acessorio da pa para a neve, segure a ferramenta

com um aperto firme com as duas maos durante a oper-

acao (Imagem C).

= Tenha em conta a direcéo do vento antes de comegar.
Sempre que possivel, efetue a descarga da neve na
direcéo do vento, para evitar que a neve seja atirada
contra a sua cara.

Algumas partes do acessorio da pa para a neve podem
congelar em situagdes de temperatura extrema. Nao
tente operar a ferramenta com pegas congeladas.

Se a ferramenta entrar em contacto com qualquer tipo
de obstrugdo durante a operago, pare-a e retire a
bateria. Verifique cuidadosamente a ferramenta antes
da utilizag@o.

Se a neve for muito espessa e mais profunda do que a
profundidade de limpeza, pode demorar mais de uma
passagem para limpar.

Quando terminar, deixe a ferramenta funcionar por alguns
minutos para permitir que toda a neve saia da verruma antes
de guardar.
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LIGAR/DESLIGAR A FERRAMENTA

Consulte a seccdo “LIGAR/DESLIGAR A CABEGA MOTO-
RA” no manual de utilizagdo da cabega motora PH1400E.

MANIPULO DE AJUSTE DO DEFLETOR (Imagem D)

A diregdo de descarga deste acessorio da pa para a
neve pode ser alterada rodando o manipulo de ajuste do
defletor para a esquerda, frente ou direita.

0 raio maximo de ajuste do manipulo é de 60° (30° para
a esquerda ou direita).
0 manipulo seré bloqueado quando estiver na posigao

mais a esquerda ou a direita. Pressione o manipulo e
rode-0 ao contrario para desbloquea-lo.

D-1 |Indicador de bloqueio

D-2 |Manipulo de ajuste do defletor

MANUTENGAD

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de pléstico.
Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Use panos limpos
para retirar a sujidade, po, dleo, gordura, etc.

A AVISO0: Quando limpar o acessdrio da pa para a neve,
NAO mergulhe em &gua ou noutros liquidos.

MONTAGEM E DESMONTAGEM DA BARRA
RASPADORA

1. Retire a bateria da cabega motora.

2. Cologue o acessorio da pa para a neve de lado ou
em qualquer outra posic&o conveniente para efetuar
trabalhos na barra raspadora.

3. Retire os quatro parafusos na frente da barra raspadora,
bem como os dois parafusos nas duas extremidades.
Use uma chave de fendas (ndo incluida) para os
desenroscar (Imagem E e F).

| E-1 |Barra raspadora

4. Se necessario, substitua a barra raspadora por uma
nova.

5. Para voltar a montar, insira uma nova barra
raspadora, com os seis orificios alinhados, insira 0s
seis parafusos nos orificios e fixe-0s com uma chave
de fendas (ndo incluida).

LUBRIFICAGI\O DOS CARRETOS DE TRANSMISSAO
Os carretos de transmissao na caixa dos carretos tém de ser

a—
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a

lubrificados periodicamente com lubrificante para carretos.

Verifique o nivel de lubrificaco da caixa dos carretos a cada

50 horas de funcionamento, retirando o parafuso vedante na
parte lateral da caixa.

Se ndo vir qualquer lubrificante nas partes laterais do carreto,
siga os passos apresentados em baixo para atestar com
lubrificante para carretos até 3/4 da capacidade.

N&o encha completamente a estrutura dos carretos de

fransmisséo.

1. Coloque o acessorio direito, de modo a que o
parafuso vedante fique virado para cima (Imagem G).

G-1 |Caixa do carreto

G-2 |Parafuso vedante

2. Use a chave multifungdes fornecida para desapertar
e retirar o parafuso vedante.

3. Use uma seringa lubrificante (ndo incluida) para
injetar algum lubrificante no orificio do parafuso. Nao
exceda 3/4 da capacidade.

4. Aperte o parafuso vedante apés a injecéo.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO
= Retire a bateria da ferramenta.
= Limpe bem o aparelho antes de o guardar.

Guarde a ferramenta num local seco, bem ventilado, trancado
ou elevado, fora do alcance das criancas. Nao guarde a
ferramenta em cima ou perto de fertilizantes, gasolina ou
outros quimicos.

Proteja o ambiente

Nao elimine aparelhos elétricos
juntamente com o lixo doméstico comum.
Utilize sistemas de recolha em separado
para este tipo de produtos. Contacte as
autoridades locais para obter mais
informacbes em relacdo aos sistemas de
recolha disponiveis.

Se os aparelhos elétricos forem deitados
para aterros ou lixeiras, podem derramar
substancias toxicas para a terra, entrando
na 4gua e depois na cadeia alimentar,
causando danos na sua satde e no seu
bem-estar.

ACESSORIO DA PA PARA A NEVE — SSA1200
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAOD

A pé para a neve
néo comeca a
funcionar.

= Bateria gasta.

= 0 botdo de desbloqueio ou
interruptor do gatilho ndo foi
usado adequadamente.

A bateria ndo esta
completamente inserida na
estrutura.

= Carregue a bateria.

= Siga a seccéo “LIGAR/DESLIGAR A CABECA MOTORA” no
manual da PH1400E.

Verifique se a bateria estd completamente inserida na
estrutura.

A maquina esta
obviamente dani-
ficada.

= Danos anormais durante o
transporte ou utilizagéo.

= N&o continue a usar. Envie-a para um centro de reparagéo
designado para ser reparada.

A pé para a neve
deixa uma fina
camada.

= A barra raspadora esté gasta.

= Substitua a barra raspadora.

Desliga-se
inesperadamente
durante o funciona-

mento.

= Maquina sobrecarregada.

= A bateria na maquina
sobreaqueceu.

= Reduza a intensidade de carga da maquina.

Arrefeca a bateria ou @ maquina antes de a usar.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.com para os termos e condicdes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

Leggere, comprendere e seguire tutte le istruzioni riportate sull’apparecchio e nel manuale prima dell’uso. Familiarizzarsi
con i comandi e I'uso corretto dell’apparecchio. Imparare come arrestare rapidamente I'apparecchio in caso di emergenza.

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il proprio
medico prima di usare questo prodotto. L'uso di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci comporta il rischio
di interferenze o malfunzionamento del pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite da
un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e le relative
spiegazioni richiedono la massima attenzione e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze espresse dai simboli,
da sole, non eliminano tutti i rischi. Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate misure di prevenzione contro
gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti

i simboli di avvertenza come “PERICOLO”, “AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare questo apparecchio. Il

mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate di sequito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni
gravi.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

SIMBOLO DI AVVERTENZA: indica PERIGOLO, AVVERTENZA o ATTENZIONE; puo essere usato in combinazione con
altri simboli o icone.

A AVVERTENZA! 'uso di apparecchi elettrici pud causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore, con
il rischio di lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso dell’apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi o occhiali
di sicurezza con protezioni laterali e, se necessario, una maschera facciale. Si raccomanda di indossare una
maschera di sicurezza con ampio campo visivo sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard con protezioni
laterali.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
sequire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare di assemblarlo e utilizzarlo.

. . . , Per ridurre il rischio di infortunio, I'utente deve
Precauzioni relative alla sicurezza dell'oper- ; Co
atore leggere e comprendere tutte le istruzioni prima

di usare questo prodotto.
Durante I'uso del prodotto, indossare sempre

occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con
%&‘ Tenere mani e piedi a distanza dall'accessorio
5\. in rotazione.

protezioni laterali e una maschera facciale.

Non usare le mani per rimuovere le ostruzioni
@ dallo scivolo di scarico.

% Non usare I'apparecchio in caso di pioggia e
% non lasciarlo all'aperto quando piove.

ACCESSORIO SPALANEVE — SSA1200
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C Questo prodotto & conforme alle direttive
europee applicabili.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti

insieme ai rifiuti domestici. Portarli presso un

centro di riciclaggio autorizzato.

]
v Tensione
cm  Centimetro

Corrente continua

AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

A\ AWERTENZA! Consultare tutte le awvertenze i
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE
ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.

Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze indica
un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica (con
cavo) o batterie (senza cavo).

SICUREZZA DELL’'AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.

Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non usare gli utensili elettrici in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli utensili elettrici creano scintille che
possono incendiare polveri o fumi.

Durante l'uso dell’utensile elettrico, tenere a distanza

i bambini e le persone presenti. Le distrazioni possono
far perdere il controllo.

SICUREZZA PERSONALE
= Durante I'uso di un utensile elettrico, prestare sempre

la massima attenzione e utilizzare il buon senso.
Non usare un utensile elettrico se si & stanchi o sotto
I'effetto di droghe, alcol o farmaci. Anche un solo
momento di disattenzione durante I'uso dell’utensile
elettrico puo provocare gravi infortuni.

Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre protezioni per gli occhi | dispositivi
di protezione individuale come maschere antipolvere,
calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le orecchie, se

Questo prodotto & conforme alle direttive
britanniche applicabili.

IPX4  Protezione contro I'ingresso di acqua di livello 4

mm  Millimetro

kg  Chilogrammo

utilizzati quando le circostanze lo richiedono, riducono
il rischio di infortuni.

Prevenire avvio accidentale. Assicurarsi che
Pinterruttore sia in posizione di arresto prima di
sollevare, trasportare o collegare I'utensile elettrico
alla presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre il
rischio di incidenti, non trasportare gli utensili elettrici
tenendo le dita sull’interruttore e non collegarli alla
fonte di alimentazione se I'interruttore € in posizione
di awvio.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare l'utensile elettrico.
Una chiave rimasta inserita in un elemento mobile
dell’utensile elettrico puo provocare infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
Pequilibrio. Ci0 assicura un miglior controllo
dell’utensile elettrico in situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere capelli, indumenti e guanti
lontani dalle parti in movimento. Indumenti ampi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere impigliati
nelle parti in movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione e la
raccolta della polvere, assicurarsi che siano collegati
e utilizzati correttamente. L'uso di tali dispositivi puo
ridurre i rischi connessi alle polveri.

Non lasciare che la familiarita con P'utensile (derivata
da un uso frequente) abbassi il livello di attenzione.
Anche una minima distrazione puo causare gravi
infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELL'UTENSILE ELETTRICO

Non forzare l'utensile elettrico. Utilizzare I'utensile
piul adatto al lavoro da svolgere. Un utensile elettrico
corretto & piu sicuro ed efficace al regime per cui &
stato progettato.
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Non usare I'utensile elettrico se l'interruttore non
funziona correttamente. Un utensile elettrico che non
puo essere controllato dall’interruttore & pericoloso e
deve essere riparato.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o
attivare eventuali dispositivi di scollegamento della
batteria prima di riporre P'utensile, pulirlo, regolarlo,
sostituire gli accessori 0 rimuovere materiali
incastrati. Tali misure preventive riducono il rischio di
awvio accidentale dell’utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che
non hanno familiarita con 'utensile o con queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non siano
disallineate o inceppate, che i componenti non
siano danneggiati e che non siano presenti altri
problemi che potrebbero pregiudicare il corretto
funzionamento dell’utensile elettrico. Se I'utensile
elettrico & danneggiato, farlo riparare prima di
utilizzarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati
da utensili elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
da taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo dell’'utensile elettrico.

Usare Putensile elettrico, gli accessori, le punte ecc.
conformemente a queste istruzioni, tenendo conto
delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo di lavoro
da svolgere. L'uso dell’'utensile elettrico per operazioni
diverse da quelle per cui & progettato puo comportare
situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono

I'uso sicuro e il controllo dell’utensile in situazioni
impreviste.

Tenere i cavi elettrici lontani dall’area di lavoro.
Durante I'uso dell’apparecchio, i cavi possono essere
nascosti e venire danneggiati dall’'utensile.

USO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI A BATTERIA

= Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.
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| gruppi batteria devono essere utilizzati
esclusivamente con gli utensili per cui sono
progettati. L'uso di altri gruppi batteria comporta il
rischio di incendio e infortunio.

Quando il gruppo batteria non € in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due terminali.
Il cortocircuito dei terminali della batteria comporta il
rischio di incendio o ustioni.

Lutilizzo improprio puo causare fuoriuscite di liquido
dalla batteria: evitare il contatto con tale liquido. In
caso di contatto accidentale, lavare con acqua. Se

il liquido entra a contatto con gli occhi, consultare un
medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare
irritazioni o ustioni.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o 'utensile a fiamme
o temperature eccessive. L'esposizione a fiamme o
temperature superiori a 100°C comporta il rischio di
esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica e non
ricaricare il gruppo batteria o Putensile a temperature
diverse da quelle specificate nelle istruzioni. Una
ricarica eseguita in modo improprio o a temperature
diverse da quelle specificate pud danneggiare la
batteria e aumentare il rischio di incendio.

RIPARAZIONI

= Affidare la riparazione dell’utensile a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche. Ci0 garantisce la sicurezza
dell’utensile elettrico.

= Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

A AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni. Conservare tutte
le avvertenze e le istruzioni per futuro riferimento.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.
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FORMAZIONE ALL'USO

= Leggere, comprendere e seguire tutte le istruzioni
riportate sull’apparecchio e nel manuale prima
dell’'uso. Familiarizzarsi con i comandi e I'uso
corretto dell’apparecchio. Imparare come arrestare
rapidamente I'apparecchio in caso di emergenza.

Non permettere ai bambini di usare I'apparecchio. Non

permettere I'uso di questo apparecchio ad adulti non
competenti.

= Allontanare dall’area di lavoro le altre persone, in
particolare i bambini piccoli.

Prestare attenzione per evitare di scivolare o cadere,
in particolare durante 'uso dell’accessorio spalaneve
in retromarcia.

PREPARAZIONE

= Non usare I'apparecchio in prossimita di altre persone,
in particolare bambini, o animali.

Indossare sempre dispositivi di protezione per gli occhi
e scarpe robuste durante I'uso dell’apparecchio.

La distanza tra I'apparecchio e le altre persone
presenti deve essere almeno 15 metri.

Non usare I'apparecchio se si & stanchi, malati o sotto
I'effetto di alcol, droghe o medicinali.

Ispezionare accuratamente I'area di lavoro e rimuovere
eventuali zerbini, slitte, pannelli, cavi e altri oggetti
estranei.

Non usare I'apparecchio senza indossare indumenti
invernali adeguati. Evitare indumenti ampi che possono
rimanere impigliati nelle parti in movimento. Indossare
calzature che migliorano I'aderenza sulle superfici
scivolose.

Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali dotati
di schermi laterali durante I'uso dell’apparecchio e
durante le operazioni di regolazione o riparazione per
evitare lesioni oculari.

Usare le prolunghe e le prese di corrente specificate
dal costruttore per tutte le unita con motorini di
avviamento elettrici.

Non tentare di regolare I'apparecchio quando il motore
¢ in funzione (tranne se specificamente raccomandato
dal costruttore).

UTILIZZO

= Non posizionare mani o piedi in prossimita o sotto le
parti rotanti. Tenersi sempre distanti dalle aperture di
scarico.

= Prestare particolare attenzione durante I'uso o il
passaggio su strade, vialetti o sentieri in ghiaia.

Prestare attenzione al traffico e a eventuali pericoli
nascosti.

Dopo aver urtato un oggetto estraneo, arrestare il
motore, rimuovere il gruppo batteria e verificare che
I’accessorio spalaneve non abbia subito danni; in caso
contrario, ripararlo prima di riavviarlo e usarlo.

Se I'apparecchio inizia a vibrare in modo anomalo,
arrestare il motore e individuare immediatamente la
causa. La vibrazione & generalmente sintomo di un
problema.

Arrestare il motore prima di lasciare la posizione
operativa, di rimuovere eventuali ostruzioni dal gruppo
coclea e di sottoporre I'apparecchio a riparazioni,
regolazioni o ispezioni.

Prestare particolare attenzione sui terreni in pendenza.

Non usare I'accessorio spalaneve se le apposite
protezioni o i dispositivi di sicurezza non sono installati
0 non sono funzionanti.

Non dirigere I'apertura di scarico verso persone o
oggetti che possono subire danni. Tenere a distanza i
bambini e le altre persone.

Non sovraccaricare I'apparecchio tentando di
rimuovere la neve troppo velocemente.

Non usare I'accessorio spalaneve ad alta velocita di
marcia su superfici scivolose. Guardare dietro di sé e
prestare attenzione durante 'uso in retromarcia.

Utilizzare esclusivamente accessori approvati dal
costruttore dell’accessorio spalaneve (come il
raschietto a barra).

Non usare I'accessorio spalaneve in condizioni di
scarsa illuminazione o scarsa visibilita. Mantenere
I’equilibrio e afferrare saldamente le impugnature.
Durante I'uso dell’apparecchio, camminare e non
correre.

Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a fiamme
o0 temperature eccessive. L'esposizione a fiamme o

temperature superiori a 100°C comporta il rischio di
esplosione.

Usare I'apparecchio esclusivamente con i gruppi
batteria e caricabatteria elencati in Fig. B.

RIMOZIONE DI OSTRUZIONI DAL GRUPPO COCLEA

Il contatto delle mani con il gruppo coclea € la causa pill
comune delle lesioni associate agli accessori spalaneve. Non
usare mai le mani per rimuovere un’ostruzione dal gruppo
coclea.

Per rimuovere un’ostruzione dal gruppo coclea, procedere
come descritto di seguito.

= ARRESTARE L'APPARECCHIO.
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= Rimuovere il gruppo batteria dall’apparecchio.

= Attendere 10 secondi per assicurarsi che la coclea si sia
arrestata completamente.

= Usare esclusivamente I'utensile di pulizia della coclea
fornito insieme all’apparecchio; non usare le mani.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

Ispezionare tutti i bulloni e i dispositivi di fissaggio
a intervalli regolari per assicurarsi che siano serrati
affinché I'apparecchio funzioni in modo sicuro.

Consultare il manuale di istruzioni per informazioni
importanti relative alla conservazione dell’accessorio
spalaneve per un lungo periodo.

Mantenere pulite le etichette operative e di sicurezza e
sostituirle se necessario.

Dopo I'uso, lasciare in funzione I'apparecchio per
qualche minuto per evitare il congelamento della
coclea.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell’apparecchio. Se si presta questo apparecchio ad altre
persone, allegare anche queste istruzioni per evitare I'uso
errato dell’apparecchio e il rischio di infortunio.

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione nominale 56V

. 1420+10% rpm
Velocita a vuoto

1750+10% rpm

Larghezza di rimozione 30cm
Distanza di lancio Finoa7,5m
Altezza di raccolta 15¢cm
Temperatura di funzionamento Da-10°C a
raccomandata 10°C
Temperatura di conservazione
raccomandata Da-20°C a
*Per gli apparecchi SENZA gruppo 70°C
batteria
Peso 5,2 kg
Livello di potenza sonora misurato 98 dB(A)
Lin K=2,3 dB(A)
Livello di pressione sonora a livello | 90 dB(A)
dell'orecchio dell'operatore L, K=2,5 dB(A)
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Livello di potenza sonora garantito
by 100 dB(A)
(misurazione conforme a
2000/14/EC)

. Impugnatura ausil- | 4,4 m/s?
Valore di iaria anteriore K=1,5m/s?
emissione delle
vibrazioni a,; Impugnatura 3,9 m/s?

posteriore K=1,5 m/s?

= | parametri sopra riportati sono stati collaudati e misurati
in combinazione con la testa motore PH1400E.

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato &
stato misurato con un metodo di valutazione standard e
puo essere utilizzato per confrontare I'apparecchio con
altri prodotti analoghi.

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato
puo essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni durante I'uso
effettivo dell’'utensile elettrico puo variare rispetto al valore
totale dichiarato in base alla modalita di utilizzo dell'utensile.
Per proteggersi, I'operatore deve indossare guanti e
dispositivi di protezione per le orecchie in base alle condizioni
di utilizzo effettive.

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A)
DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DELL’ACCESSORIO SPALANEVE (Fig. A)
Manopola di regolazione del deflettore
Asta

Vite sigillante

Copertura superiore

Deflettore

Raschietto a barra

Coclea

Asse della coclea

Chiave esagonale

10. Cappuccio terminale
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ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati o
mancanti, non usare I'apparecchio finché i componenti non
vengono sostituiti. L'uso dell'apparecchio con componenti
danneggiati o mancanti comporta il rischio di lesioni gravi.

A\ AVVERTENZA! Non tentare di modificare
I'apparecchio o usare accessori non raccomandati per
I'uso con questo apparecchio. Tali alterazioni o modifiche
costituiscono un uso improprio e comportano condizioni
pericolose e il rischio di lesioni gravi.

DISIMBALLAGGIO

= |spezionare attentamente I’apparecchio per assicurarsi
che non abbia subito danni durante il trasporto.

= Non gettare i materiali di imballaggio finché

I'apparecchio non é stato ispezionato con attenzione
e collaudato.

COLLEGAMENTO DELL’ACCESSORIO SPALANEVE

ALL’UNITA MOTORE

Questo accessorio spalaneve & progettato per I'uso con
I'unita motore EGO PH1400E.

Consultare la sezione “INSTALLAZIONE DI UN ACCES-
SORIO SULL'UNITA MOTORE” nel manuale di istruzioni
dell’unita motore PH1400E.

RIMOZIONE DELL’ACCESSORIO DALL'UNITA
MOTORE

Consultare la sezione “RIMOZIONE DI UN ACCESSORIO
DALL'UNITA MOTORE” nel manuale di istruzioni dell’unita
motore PH1400E.

UTiLIZZ0

A AVVERTENZA! La familiarita con questo apparecchio
non deve rendere |'operatore disattento. Anche un solo
momento di disattenzione comporta il rischio di lesioni
gravi.

A AVVERTENZA! Durante I'uso dell'apparecchio,
indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza
con protezioni laterali e una maschera facciale. per evitare
il rischio di oggetti proiettati verso gli occhi dell'operatore e
altre lesioni gravi.

APPLICAZIONI

Questo prodotto pud essere usato per gli scopi elencati
di seguito.

= Pulizia di piccole aree con carico di lavoro leggero
come giardini, vialetti e garage.

UTILIZZO DELL’ACCESSORIO SPALANEVE CON
L'UNITA MOTORE

A AVVERTENZA! Non usare |'accessorio spalaneve
su laghi ghiacciati, fiumi ghiacciati o superfici similari.
La rottura del ghiaccio comporta il rischio di lesioni
gravi, anche mortali.

A AVVERTENZA! Non usare |'accessorio spalaneve
su tetti o altre superfici instabili per evitare il rischi di
lesioni gravi, anche mortali.

A AVVERTENZA! Non usare |'accessorio spalaneve
sul ghiaccio per evitare che I'operatore scivoli e cada,
con il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non indossare indumenti ampi,
sciarpe o gioielli perché possono rimanere impigliati
nelle parti in movimento e causare lesioni gravi, anche
mortali.

A AVVERTENZA! Non dirigere I'accessorio spalaneve
verso persone o0 animali. Il lancio di neve o altri oggetti
puo causare lesioni gravi.

A\ AWERTENZA! Assicurarsi che I'area di lavoro
sia priva di pietre, rametti, cavi, ghiaia e altri oggetti
che potrebbero venire lanciati accidentalmente
dall'accessorio spalaneve e causare lesioni gravi
all'operatore 0 ad altre persone.

Durante I'uso dell’accessorio spalaneve, impugnare

saldamente I'apparecchio con entrambe le mani quando &

in funzione (Fig. C).

= Prestare attenzione alla direzione del vento prima di
iniziare il lavoro. Se possibile, scaricare la neve nella
stessa direzione del vento per evitare che la neve
finisca negli occhi dell’operatore.

Alcune parti dell’accessorio spalaneve possono
ghiacciare in condizioni climatiche estreme. Non
tentare di usare I'apparecchio se presenta parti
ghiacciate.

Se I'apparecchio entra a contatto con qualsiasi tipo

di ostruzione durante I'uso, arrestarlo e rimuovere

il gruppo batteria. Ispezionare accuratamente
I’apparecchio prima dell’uso.

Se la neve é troppo alta e profonda rispetto alla
profondita di rimozione dell’accessorio spalaneve, per
rimuoverla potrebbero essere necessarie pill passate.
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Al termine dell'uso e prima di riporre I'apparecchio, lasciarlo
in funzione per qualche minuto per rimuovere la neve dalla
coclea.

AVVIO/ARRESTO DELL'UTENSILE

Consultare la sezione “AVVIO/ARRESTO DELL'UNITA
MOTORE” nel manuale di istruzioni dell’unita motore
PH1400E.

REGOLAZIONE DEL DEFLETTORE (Fig. D)

La direzione di scarico dell’accessorio spalaneve pud
essere regolata ruotando la manopola di regolazione del
deflettore verso sinistra, destra o in avanti.

Il deflettore puo essere regolato di 60° (30° verso destra
0 sinistra).
La manopola si blocchera quando raggiunge il limite

di rotazione a destra o sinistra. Premere la manopola e
ruotarla in direzione opposta per sbloccarla.

D-1 |Indicatore di bloccaggio

D-2 [Manopola di regolazione del deflettore

MANUTENZIONE

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici puo essere
danneggiata da molti tipi di solventi in commercio. Usare un
panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere, olio, grasso,
ecc.

A AVVERTENZA! Durante la pulizia dell'accessorio
spalaneve, NON immergerlo in acqua o altri liquidi.

INSTALLAZIONE E RIMOZIONE DEL RASCHIETTO A

BARRA

1. Rimuovere il gruppo batteria dall’'unitd motore.

2. Disporre I'accessorio spalaneve su un lato o in un’altra
posizione comoda per raggiungere il raschietto a barra.

3. Rimuovere le quattro viti sulla parte anteriore del
raschietto a barra e le due viti a entrambe le estremita.
Usare un cacciavite (non incluso) per svitarle (Fig. E e F).

| E-1 |Raschiett0 a barra |

4. Sostituire il raschietto a barra quando € usurato.

5. Perinstallare il raschietto a barra, allineare i sei fori,
inserire le sei viti e serrarle con un cacciavite (non
incluso).

o
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LUBRIFICAZIONE DEGLI INGRANAGGI DI
TRASMISSIONE

Gli ingranaggi di trasmissione nella scatola ingranaggi devono
essere lubrificati periodicamente con del grasso per ingranag-
gi. Controllare il livello del grasso della scatola ingranaggi ogni
50 ore di utilizzo rimuovendo la vite sigillante sul lato della
scatola.

Se ai lati dell'ingranaggio non ¢ visibile del grasso, seguire i
passaggi riportati di seguito per riempirlo di grasso fino ai 3/4
della sua capacita.
Non riempire completamente la scatola ingranaggi.
1. Posizionare I'accessorio spalaneve in verticale
affinché la vite sigillante sia rivolta verso I'alto
(Fig. G).

G-1 [Scatola ingranaggi

G-2 |Vite sigillante

2. Usare la chiave multifunzione fornita per allentare e
rimuovere la vite sigillante.

3. Usare una siringa per grasso (non inclusa) per
iniettare del grasso nel foro della vite; non superare i
3/4 della capacita.

4. Serrare la vite sigillante dopo il riempimento.

TRASPORTO E CONSERVAZIONE
= Rimuovere il gruppo batteria dall’apparecchio.
= Pulire accuratamente I'apparecchio prima di riporlo.

Conservare I'utensile in un luogo asciutto, ben ventilato,
elevato o chiuso a chiave, e fuori dalla portata dei bambini. Non
conservare I'apparecchio sopra o in prossimita di fertilizzanti,
benzina o altre sostanze chimiche.

Protezione dell’ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici
insieme ai rifiuti indifferenziati, ma portarli
presso gli appositi punti di raccolta.
Rivolgersi alle autorita locali per
informazioni sui sistemi di raccolta
disponibili.

Se gli apparecchi elettrici vengono gettati
in discarica, le sostanze pericolose che
contengono possono infiltrarsi nella falda
freatica ed entrare nella catena alimenta-
re, con un effetto nocivo sulla salute e il
benessere.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

spalaneve non si
avvia.

non sono stati premuti
correttamente.

Il gruppo batteria non &
installato correttamente
nell'apparecchio.

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE
= |l gruppo batteria € scarico. = Ricaricare la batteria.
= |l pulsante di sbloccaggio = Consultare la sezione "AVVIO/ARRESTO DELL'UNITA
L’accessorio o l'interruttore a grilletto MOTORE" nel manuale di istruzioni dell'unita motore

PH1400E.

= Assicurarsi che il gruppo batteria sia installato
correttamente nell'apparecchio.

= Danni subiti durante il

= Non usare I'accessorio spalaneve e portarlo presso un

spalaneve lascia
un sottile strato di
neve.

L"accessorio e wld opdid )
spalaneve & visibil- trasporto o I'utilizzo. centro di assistenza affinché venga riparato.
mente danneggiato.

L"accessorio = |l raschietto a barra & usurato. | = Sostituire il raschietto a barra.

L'accessorio spal-
aneve si arresta
improvvisamente.

L'apparecchio & sovraccarico.

= |l gruppo batteria o
I'apparecchio sono troppo
caldi.

= Ridurre il carico di lavoro.

Attendere che il gruppo batteria o I'apparecchio si
raffreddino.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.

al
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Vertaling van de originele instructies P— Go
o

LEES ALLE INSTRUCTIES

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

Lees, begrijp en volg alle instructies op het gereedschap en in de handleiding(en) op voordat u het gereedschap gebruikt.
Maak u grondig vertrouwd met de bedieningen en het juiste gebruik van de machine. Weet hoe u het gereedschap stopt en
de bedieningen snel losmaakt.

A Restrisico! Personen met elektronische apparaten zoals pacemakers, moeten eerst hun arts(en) raadplegen
voordat ze dit product gebruiken. De werking van een elekirisch apparaat in de nabijheid van een pacemaker kan een
storing of defect van de pacemaker veroorzaken.

A WAARSGHUWING: Om een continue veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle reparaties en
vervangingen van onderdelen uitgevoerd te worden door een gekwalificeerde servicemonteur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende aandacht hieraan
en begrijp de veiligheidssymbolen en bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich elimineren geen enkel
gevaar. De verstrekte instructies en waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste voorzorgsmaatregelen tegen
ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR,” “WAARSCHUWING,” en “OPGELET” voordat u dit gereedschap
gebruikt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig persoonlijk
letsel.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

VEILIGHEIDS-WAARSCHUWINGSSYMBOOL: Duidt op GEVAAR, WAARSCHUWING, of OPGELET, kan worden
gebruikt in combinatie met andere symbolen of pictogrammen.

A WAARSCHUWING: Het gebruik van elektrische gereedschappen kan leiden tot het rondslingeren van
(vreemde) objecten die in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig oogletsel. Wanneer u
elektrische apparaten gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen) of een
gelaatsscherm draagt. We bevelen aan om een gelaatsscherm over uw bril of standaard veiligheidsbril met
zijschermen te gebruiken.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp en volg alle
instructies op de machine voordat u deze in elkaar zet en gebruikt.

De gebruiker dient de gebruiksaanwijzing voor
A Voorzorgsmaatregelen voor uw veiligheid. @ het gebruik van dit product te lezen om risico
op letsel te beperken.

Draag altijd een veiligheidsbril (met zijscher- -
men) en een gelaatsscherm als u dit product % Gebruik niet uw handen om de koker te
gebruikt. bi_ ontstoppen.
%Q‘ Houd uw voeten uit de buurt van de draaiende % Gebruik het apparaat niet in de regen en laat
“. waaier. % het tevens niet buiten achter als het regent.
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Dit product is in overeenstemming met de
EG-richtlijnen.

Dit product is in overeenstemming met de
toepasselijke richtlijnen van het VK.

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk Bescherming tegen het binnendringen van

afval weg. Breng het naar een geautoriseerd IPX4
linabedrii water klasse 4.
mmmm  eCYCliNgbedrijf.
v Spanning mm  Millimeter
cm  Centimeter
Kilogram

kg
=== Gelijkstroom

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
slipvaste veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van het gereedschap verkleint het risico op
persoonlijk letsel.

A\ WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties en
specificaties die met het elektrisch gereedschap zijn
meegeleverd. Het negeren van onderstaande instructies kan
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUC-
TIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) elektrisch gereedschap of batterij aangedreven
(snoerloos) elektrisch gereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd de werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’
is ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt
of draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap
met uw vinger op de schakelaar of gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluiten kan
ongevallen veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in ruimten waar
een explosieve atmosfeer kan ontstaan, bijvoorbeeld
in de aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen,
gassen of stof. Elektrisch gereedschap creéert vonken,
deze kunnen stof of dampen in brand steken.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding

en handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Los hangende kleding, sieraden en lang
haar kunnen in bewegende onderdelen verstrikt raken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer u
een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan tot
controleverlies leiden.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik

Wanneer de montage van stofafzuiging- of

uw gezond verstand wanneer u elektrisch
gereedschap gebruikt. Gebruik het elektrisch
gereedschap niet als u moe bent of onder de
invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van
elektrische gereedschappen kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen voor
stofopvang kan helpen om het risico in verband met
stof te verlagen.
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Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

= Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor uw
toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden

in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Verwijder het accupack, indien verwijderbaar, van
het elektrisch gereedschap en/of activeer een
accu-uitschakelinstallatie voordat u vastgelopen
materiaal verwijdert, eventuele aanpassingen
uitvoert, accessoires wisselt, reinigt, of het
elektrisch gereedschap opbergt. Deze preventieve
voorzorgsmaatregelen beperken het risico op
onbedoeld starten van het elektrisch gereedschap.

Berg niet-gebruikt elektrisch gereedschap op buiten
het bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen
die niet vertrouwd zijn met het gereedschap of die
deze instructies niet hebben gelezen het gereedschap
niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk
wanneer het door onervaren personen wordt gebruikt.

Onderhoud het elektrisch gereedschap en de
accessoires. Controleer of de hewegende onderdelen
correct functioneren en niet vastklemmen en of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat
de werking van het elektrisch gereedschap nadelig
wordt beinvioed. Laat een beschadigd elektrisch
gereedschap eerst repareren voordat u het weer in
gebruik neemt. Vele ongevallen zijn het gevolg van
slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met scherpe
snijranden klemt minder snel vast en is gemakkelijker
te beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de beoogde

ACCU-GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN

a—
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a
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en smeervet. Glibberige handgrepen
en greepvlakken maken een veilige omgang en

de controle over het elektrisch gereedschap in
onverwachte situaties onmogelijk.

Houd kabels uit de buurt van het werkgebied van het
gereedschap. Tijdens het gebruik kan de stroomkabel
verborgen worden en per ongeluk beschadigd raken
door het elektrisch gereedschap.

ONDERHOUDEN

Opladen alleen met de lader die door de fabrikant
is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een
bepaald type accupack kan tot brandgevaar leiden
wanneer hij gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven

of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu
worden gespoten; vermijd elk contact. Als aanraking
met de vloeistof toevallig plaatsvindt, spoel het dan
af met water. Als de vloeistof in de ogen komt, dient u
onmiddellijk een arts te consulteren. Vloeistof dat uit
de accu wordt gespoten kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

Gebruik een accupack of gereedschap dat is
beschadigd of aangepast niet. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan vuur
of excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur

of temperaturen boven 100°C kunnen leiden tot een
explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten het
gespecificeerde temperatuurbereik in de handleiding
op. Het onjuist laden of bij een temperatuur buiten het
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en er
bestaat een gevaar op brand.
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SERVICE

= Laat uw elektrisch gereedschap repareren door een
gekwalificeerde reparateur en alleen met identieke
reserve-onderdelen. Dit waarborgt de veiligheid van
het elektrisch gereedschap.

= Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

A\ WARRSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties en
specificaties die met het elektrisch gereedschap zijn
meegeleverd. Het negeren van onderstaande instructies kan
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor toekomstig
gebruik.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

TRAINING

= Lees, begrijp en volg alle instructies op het
gereedschap en in de handleiding(en) op voordat u

dit gereedschap gebruikt. Maak u grondig vertrouwd
met de bedieningen en het juiste gebruik van het
gereedschap. Weet hoe u het gereedschap stopt en de
bedieningen snel ontkoppelt.

Kinderen mogen het gereedschap nooit gebruiken.
Laat volwassenen het gereedschap niet gebruiken
zonder voorafgaande juiste instructies.

Houd het werkbereik vrij van personen, in het bijzonder
van kleine kinderen.

Wees voorzichtig om uitglijden of vallen te voorkomen,
vooral als u met de sneeuwshuiverbevestiging in de
achteruit werkt.

VOORBEREIDING

= Gebruik het gereedschap nooit als zich mensen, in het
bijzonder kinderen, of huisdieren in de buurt bevinden.

Draag altijd oogbescherming en stevige schoenen
tijdens het gebruik van het gereedschap.

De afstand tussen het gereedschap en de omstanders
mag niet minder dan 15m zijn.

Gebruik het gereedschap nooit als de bediener moe of
ziek is of onder invloed is van alcohol of andere drugs.

Controleer het gebied waar u het gereedschap wilt
gebruiken en verwijder alle deurmatten, sleden,
planken, draden en andere vreemde voorwerpen.

Gebruik het gereedschap niet zonder adequate
winterkleding te dragen. Voorkom loszittende kleding
die terecht kan komen in bewegende onderdelen.
Draag schoeisel dat voor een betere stand op gladde
oppervlakken zorgt.

Draag altijd een veiligheidsbril of oogbescherming
tijdens het gebruik of als u instellingen of reparaties
uitvoert uw ogen te beschermen tegen vreemde
voorwerpen die door de machine kunnen worden
weggeslingerd.

Gebruik verlengkabels en houders zoals door de
fabrikant gespecificeerd voor al het gereedschap met
elektrische startmotoren.

Tracht nooit aanpassingen uit te voeren terwijl de
motor loopt (behalve als dit specifiek wordt aanbevolen
door de fabrikant).

GEBRUIK

= Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
draaiende onderdelen. BIijf altijd uit de buurt van de
afvoeropening.

Wees buitengewoon voorzichtig als u op opritten,
paden of wegen met grind werkt. Wees waakzaam
voor verborgen gevaren of verkeer.

Nadat u een vreemd voorwerp heeft geraakt, stopt
u de motor, verwijdert u het accupack, inspecteert
u de sneeuwschuiverbevestiging grondig op
beschadigingen en repareert u de schade voordat u
de sneeuwschuiverbevestiging opnieuw start en in
gebruik neemt.

Als het gereedschap abnormaal begint te trillen, stop
de motor en zoek onmiddellijk naar de oorzaak. Trilling
wijst over het algemeen op een storing.

Stop de motor als u het werkgebied verlaat, voordat u
de behuizing van de schroeftransporteur ontstopt en
als u reparaties, aanpassingen of inspecties uitvoert.

Wees buitengewoon voorzichtig als u op een helling
werkt.

Gebruik de sneeuwschuiverbevestiging nooit zonder
juist gemonteerde en werkende schermen en andere
veiligheidsvoorzieningen.

Richt de koker niet op personen of gebieden waar
beschadiging van eigendom kan optreden. Houd
kinderen en anderen uit de buurt.

Overbelast het gereedschap niet boven de capaciteit
door de sneeuw te snel te ruimen.

Gebruik de sneeuwschuiverbevestiging nooit bij hoge
transportsnelheden op een gladde ondergrond. Kijk
achter u en wees voorzichtig tijdens het gebruik in de
achteruit.
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Gebruik alleen hulpstukken en accessoires die
zijn goedgekeurd door de fabrikant van het
sneeuwschuiverbevestiging (zoals de schraapbalk).

Bedien de sneeuwschuiverbevestiging nooit zonder
goed zicht of licht. Let altijd op een goede stand en
houd de grepen altijd stevig vast. Altijd lopen, nooit
rennen.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan vuur
of excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur

of temperaturen boven 100°C kunnen leiden tot een
explosie.

Gebruik alleen met in afb. B vermelde accupacks en
laders.

EEN VERSTOPPENDE SCHROEFTRANSPORTEUR
OPLOSSEN

Handcontact met de schroeftransporteur is de meest
voorkomende oorzaak van letsel in verband met de
sneeuwschuiverbevestiging. Gebruik nooit uw hand om de
roterende schroeftransporteur schoon te maken.

0m de schroeftransporteur schoon te maken:
= SCHAKEL HET GEREEDSCHAP UIT!
= Haal het accupack uit het gereedschap.

= Wacht 10 seconden om er zeker van te zijn dat de boor
is gestopt met draaien.

= Gebruik altijd het reinigingsgereedschap voor de
schroeftransporteur dat als accessoire is bevestigd aan
het gereedschap; gebruik niet uw hand.

ONDERHOUD EN OPSLAG

= Controleer regelmatig alle bouten of
bevestigingsmiddelen op hun stevige bevestiging om
er zeker van te zijn dat het gereedschap in een veilige
werktoestand is.

Raadpleeg altijd de gebruiksaanwijzing voor belangrijke
details als de sneeuwschuiverbevestiging gedurende
een lange periode wordt opgeborgen.

Onderhoud of vervang de veiligheids- en instructielabels
indien dit nodig mocht zijn.

Laat de machine een paar minuten draaien om
bevriezing van de schroeftransporteur te voorkomen.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om
andere personen die dit gereedschap zullen gebruiken te
instrueren. Al u dit gereedschap aan iemand anders geeft,
doe dan tevens deze gebruikershandleiding erbij om
verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.

=60

SPECIFICATIES

Nominale spanning 56V
) . 1420+10%tpm
Snelheid zonder belasting
1750+10%tpm
Reinigingsbreedte 30cm
Worpafstand Tot 7,5m
Opnamehoogte 15cm
Aanbevolen bedrijfstemperatuur -10-10°C
Aanbevolen opslagtemperatuur
*Voor het apparaat ZONDER -20-70°C
accupack
Gewicht 5,2 kg
Gemeten geluidsvermogensniveau | 98 dB(A)
Lyn K=2,3 dB(A)
Geluidsdrukniveau bij het oor van de | 90 dB(A)
bediener L, K=2,5 dB(A)
Gewaarborgd geluidsvermogensniv-
eaul,, 100 dB(A)
(gemeten conform 2000/14/EC)
4,4 m/s?

Voorste handgree ;
Inschatting van 98P | k=1,5 mis?
de vibratie a,: | Achterste hand- 3,9 m/s?

greep K=1,5 m/s?

= De bovengenoemde parameters werden getest en
gemeten met de motorkop PH1400E.

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten volgens
de standaard testmethode en kan worden gebruikt om
het apparaat met een ander apparaat te vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens
worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

OPMERKING: De trillingsemissie tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen
van de opgegeven totale waarde; Om de bediener te
beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik
handschoenen en gehoorbescherming te dragen.
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PAKLIJST (AFB.A)
BESCHRIJVING

KEN UW SNEEUWSCHUIVERBEVESTIGING (afb. A)
Deflector instelknop
As

Afdichtschroef

Dek

Deflector
Schraapbalk

Boor

Boorschacht

. Binnenzeskantsleutel
0. Einddop

MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd zijn
of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle onderdelen
vervangen of aanwezig zijn. Dit product gebruiken met
beschadigde of ontbrekende onderdelen kan ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

o © ® N o g~ w =

A WAARSCGHUWING: Probeer niet om dit product aan
te passen of accessoires te maken die niet voor gebruik
met dit product zijn aanbevolen. Een dergelijke aanpassing
of wijziging is misbruik en kan leiden tot gevaar en een
ernstig persoonlijk letsel.

UITPAKKEN

= Controleer het gereedschap grondig op mogelijke
breuk of schade die zich tijdens het transport
voorgedaan heeft.

= Gooi het verpakkingsmateriaal pas weg wanneer u het
apparaat grondig hebt gecontroleerd en naar genoegen
hebt gebruikt.

DE SNEEUWSCHUIVERBEVESTIGING AANSLUITEN
OP DE MOTORKOP

Deze sneeuwschuiverbevestiging is ontworpen voor
gebruik met de EGO motorkop PH1400E.

Zie het gedeelte “INSTALLEREN VAN TOEBEHOOR
AAN DE MOTORKOP” in de gebruiksaanwijzing van de
motorkop PH1400E.

HET TOEBEHOOR VAN DE MOTORKOP VERWIJDEREN

Zie het gedeelte “HET HULPSTUK VAN DE MOTORKOP
VERWIJDEREN” in de gebruiksaanwijzing van de mo-
torkop PH1400E.

A\ WARRSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onoplettendheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Draag altijd een veiligheidsbril
(met zijschermen) en een gelaatsscherm als u dit product
gebruikt. Het niet dragen van deze beschermingsuitrusting
kan ertoe leiden dat voorwerpen in uw ogen terechtkomen
of kan een ander ernstig letsel veroorzaken.

APPLICATIES

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermeld
doeleinde:

= Reinigen van kleine ruimtes en lichte
werkomstandigheden zoals binnenplaatsen,
wandelpaden en garages.

GEBRUIK VAN HET SNEEUWSCHUIVERBEVESTIGING
MET MOTORKOP

A WAARSCHUWING: Gebruik nooit
sneeuwschuiverbevestigingen op bevroren meren,
rivieren of soortgelijke opperviakken. Dood of ernstig
letsel kunnen het gevolg zijn als het ijs breekt.

A\ WARRSCHUWING: Gebruik de
sneeuwschuiverbevestiging nooit op een dak of een
ander onstabiel oppervlak, wat de dood of ernstig letsel
tot gevolg kan hebben.

A\ WARRSCHUWING: Gebruik de
sneeuwschuiverbevestiging niet op ijs, hierdoor kan de
bediener uitglijden en vallen, wat mogelijk ernstig letsel
tot gevolg kan hebben.

A WAARSCHUWING: Draag geen los zittende
kleding, sjaals of sieraden. Ze kunnen verstrikt raken in
bewegende onderdelen en de dood of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

A\ WAARSCHUWING: Richt de
sneeuwschuiverbevestiging nooit in de richting van
mensen of huisdieren. Weggeslingerde sneeuw of
andere voorwerpen kunnen ernstig letsel veroorzaken.
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A\ WARRSCHUWING: Zorg ervoor dat het

gebied vrij is van stenen, stokken, draden, grind

en andere voorwerpen die per ongeluk door de
sneeuwschuiverbevestiging in een willekeurige richting
kunnen worden geslingerd en ernstig letsel bij de
bediener of anderen kunnen veroorzaken.

Wanneer u de sneeuwschuiverbevestiging gebruikt, houdt
u het gereedschap tijdens het gebruik dan stevig met beide
handen vast (afb. C).

= Houd rekening met de windrichting voordat u begint.
Indien mogelijk dient u de sneeuw in dezelfde richting
als de wind weg te bewegen om te voorkomen dat
sneeuw in uw gezicht wordt geblazen.

Sommige delen van de sneeuwschuiverbevestiging
kunnen onder extreme weersomstandigheden
bevriezen. Probeer het gereedschap niet te gebruiken
met bevroren onderdelen.

Als het gereedschap tijdens het gebruik in aanraking
komt met een obstakel van welke soort dan ook, stop
het dan en verwijder het accupack. Controleer het
gereedschap zorgvuldig voor gebruik.

Als het pak sneeuw te dik en dieper is dan de
ontruimingsdiepte, kan het nodig zijn vaker dan een
keer over een plek heen te gaan.

Als u klaar bent, laat u het gereedschap een paar minuten
draaien om alle sneeuw de schroeftransporteur te laten
verwijderen voordat u het opbergt.

HET GEREEDSCHAP STARTEN/STOPPEN

Zie het gedeelte “STARTEN/STOPPEN VAN DE MO-
TORKOP” in de gebruiksaanwijzing van de motorkop
PH1400E.

DEFLECTOR INSTELKNOP (afb. D)

De uitwerprichting van deze sneeuwschuiverbevestiging
kan worden gewijzigd door de afbuigknop naar links, naar
voren of naar rechts te draaien.

Het maximale instelbereik van de knop is 60° (30° naar
links of rechts).

De knop wordt vergrendeld wanneer deze zich in de
meest linkse of meest rechtse positie bevindt. Druk op de
knop en draai hem in tegengestelde richting om hem te
ontgrendelen.

D-1 |Vergrendelingsindicator

D-2 |Deflector instelknop
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ONDERHOUD

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd wanneer ze in contact komen met commerciéle
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek voor het
verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

A\ WARRSCHUWING: Als u de
sneeuwschuiverbevestiging reinigt, dompel hem dan NIET
in water of andere vloeistoffen.

MONTAGE EN DEMONTAGE VAN DE SCHRAAPBALK
1. Verwijder het accupack van de motorkop.

2. Leg de sneeuwschuiverbevestiging op zijn kant of op
een andere geschikte positie voor onderhoud aan de
schraapbalk.

3. Verwijder de vier schroeven aan de voorkant van
de schraapbalk, evenals de twee schrogven aan
beide uiteinden. Gebruik een schroevendraaier (niet
meegeleverd) om ze los te draaien (afb. E & F).

| E-1 |Schraapbalk

4 . Vervang de versleten schraapbalk indien nodig door
een nieuwe.

5. Om weer in elkaar te zetten, plaatst u een nieuwe
schraapbalk, met de zes gaten uitgelijnd, steekt u de
zes schroeven in de gaten en draait u ze vast met
een schroevendraaier (niet inbegrepen).

SMEREN VAN DE VERSNELLING

De versnelling in de versnellingsbak dient regelmatig met
smeervet voor versnellingen te worden gevet. Controleer het
vetniveau van de versnellingsbak ongeveer alle 50 uur van
gebruik door de vergrendelschroef aan de zijkant van de bak
te verwijderen.

Als u geen vet meer ziet aan de zijkanten van de versnelling,

dient u de onderstaande stappen te volgen voor het tot 3/4

bijvullen van het vet.

Vul de versnellingsbak niet helemaal.

1. Zet het toebehoor rechtop zodat de vergrendelschroef
naar boven is gericht (afb. G).

G-1 |Tandwielkast
G-2 |Afdichtschroef

2. Gebruik de meegeleverde multifunctionele sleutel en

SNEEUWSCHUIVERBEVESTIGING — SSA1200
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3. Gebruik een vetspuit (niet inbegrepen) om een beetje
vet in het schroefgat te spuiten; niet meer dan 3/4
van de capaciteit vullen.

4. Maak de vergrendelschroef na het injecteren weer
vast.

TRANSPORT EN OPSLAG
= Haal het accupack uit het gereedschap.

= Maak het gereedschap grondig schoon voordat u het
opbergt.

Berg het gereedschap op in een droge, goed geventileerde en
afsluitbare ruimte of op een hoge hoogte en buiten het bereik
van kinderen. Berg het gereedschap niet op in de buurt van
meststoffen, benzine of andere chemicalién.

Het milieu beschermen

Voer elektrische apparaten niet via het
huisvuil af, maar maak gebruik van de
afzonderlijke inzamelpunten. Neem
contact op met uw lokale overheid voor
informatie over de beschikbare
inzamelingssystemen.

Als elektrische apparaten op een vuilstort
of vuilnisbelt terechtkomen, kunnen
gevaarlijke stoffen in het grondwater
lekken en in de voedselketen komen

wat schadelijk is voor uw gezondheid en
welzijn.
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
= Het accupack is leeg = |aad de accu op.
= De vergrendelknop of = Volg het gedeelte "STARTEN/STOPPEN VAN DE MOTORKOP"

De sneeuwschuiver | grykschakelaar is niet correct | in de handleiding voor de PH1400E.
start niet. gebruikt.

De accu zit niet volledig in de | = Controleer of de accu volledig in de behuizing is geplaatst.

behuizing.
De machine is = Abnormale beschadiging = BIijf het niet gebruiken, stuur het naar het aangewezen
duidelijk beschad- tijdens het transport of reparatiecentrum voor reparatie.
igd. gebruik.

De sneeuwschuiver | ™ De schraapbalk is versleten. | = Vervang de schraapbalk.

laat een dun laagje
achter.

Overbelaste machine Verminder de belasting van de machine.

Onverwachte
uitschakeling

tiidens het werk Het accupack of de machine is | m Laat de accu of het gereedschap afkoelen voordat u gaat

oververhit. werken.

GARANTIE

EGO GARANTIEBELEID
Bezoek alstublieft de website egopowerplus.com voor de volledige voorwaarden van het EGO garantiebeleid.
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P— GD Oversettelse af de originale vejledninger
o

LS ALLE ANVISNINGER

LAS BRUGERVEJLEDNINGEN

Lees, forsta og falg alle instruktioner pa apparatet og i vejledningerne, inden apparatet tages i brug. Ger dig bekendt med
styreknapperne, og hvordan maskinens bruges ordentligt. Du skal vide, hvordan man hurtigt stopper maskinen og afbryder
styreknapperne.

A Resterende risiko! Folk med elektroniske enheder, sdsom pacemakere, skal sparge deres leege til rads, for
de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk udstyr i umiddelbar naerhed af et hjerte pacemaker kan forarsage
forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og pélidelighed ber alle reparationer og udskiftninger udferes af en kvalificeret
servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Forméalet med sikkerheds- symboler er at tiltreekke din opmaerksomhed pa mulige farer. Du skal vaere meget opmaerksom
pé sikkerhedssymbolerne og forklaringerne til dem og leere at forstd dem. Symbolernes advarsler fierner ikke i sig selv
eventuelle farer. De anvisninger og advarsler, de giver ingen erstatninger for ordentlig forebyggelse af ulykker foranstalt-
ninger.

A ADVARSEL: Sgrg for at lzese og forsta alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder alle
sikkerhedssymboler, sésom “FARE”, “ADVARSEL” og «<FORSIGTIG”, for du bruger dette vaerktgj. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fare til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLERNES BETYDNING

ADVARSELSSYMBOL: Indikerer FARE, ADVARSEL ELLER FORSIGTIG, kan bruges sammen med andre symboler eller
billeder.

A ADVARSEL: Nar elvaerktgjer bruges, er der altid en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan
fare til alvorlige gjenskader. Inden du begynder elveerktgj drift, altid baere beskyttelsesbriller eller sikker-
hedsbriller med side skjolde og en fuld ansigtsmaske nar det er ngdvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety
Maske til brug over briller eller standard sikkerhedsbriller med sideskaerme.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der kan veere pa dette produkt. Laes, forstd, og felg alle anvisningerne
pa maskinen, fgr du forsgger at samle og betjene den.

For at mindske risikoen for skade skal
A Forholdsregler, der omfatter din sikkerhed. @ brugeren lese brugervejledningen, inden
produktet tages i brug.

Beer altid beskyttelsesbriller eller sikker-
hedsbriller med side skjolde og en fuld % Brug ikke haender til, at rengere skakten.
ansigtsskaerm, nar du betjener dette produkt. ES*_
‘%&‘ Hold fedderne veek fra de drejende skovihjul. uM dzlrﬁlc()? ibrr:g?::eljrregn og ma ikke efterlades
<dy :
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Dette produkt er i overensstemmelse med
geeldende EU-direktiver.

Elektriske affaldsprodukter ma ikke bortskaf-
fes sammen med husholdningsaffald. Tag det
— til en godkendt genbrugsplads.

v

Spanding
cm  Centimeter

=== Jeavnstrom (DC)

GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELEKTRISKE APPARATER

A ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsadvarsler,
anvisninger, illustrationer og specifikationer, der folger
med dette elvaerktgj. Hvis anvisningerne nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL
FREMTIDIG REFERENCE.

Udtrykket “elveerktej” i advarslerne henviser til eldrevet
(ledningsforbundet) og batteridrevet (ledningsfrit) elveerktgj.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Et rodet eller
merkt omrade kan fare til ulykker.

Brug ikke elveerktgj i eksplosive atmosfeerer, sésom
ved tilstedevaerelse af braendbare vaesker, gasser
eller stov. Elveerktej kan sla gnister og anteende stov
og dampe.

Hold bern og tilskuere pa afstand, nar et elvaerktgj

er i brug. Distraktioner kan medfere, at du mister
kontrollen.

PERSONLIG SIKKERHED

u Ver forsigtig, hold gje med hvad du laver, og brug
din sunde fornuft, nar du bruger et elvaerktgj. Brug
ikke apparatet, hvis du er traet eller er pavirket
af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmerksomhed, kan fore til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Veernemidler, sdésom stgvmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgrevaern, der
anvendes under passende betingelser, nedsatter
risikoen for personskade.

=60

Dette produkt er i overensstemmelse med
lovgivningen i Storbritannien.

UK
cA

IPX4

Beskyttelse mod indtreengen af vand grad 4.

mm  Millimeter

kg Kg

Forhindre utilsigtet start. Serg for, at teend/sluk-
knappen er slukket, inden apparatet sluttes til
stremkilden eller batteripakken, samt inden det
lgftes op eller baeres rundt. Hvis elverkigjer baeres
med fingeren pa kontakten, eller oplades med taend/
sluk-knappen teendt, @ger det risikoen for ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for
elvaerktigjet startes. En skruenggle eller en nggle
sidder i en roterende del af elektrisk vaerktgj, kan
resultere i personskade.

Undga at raekke for langt frem. Serg altid for at
sta ordentligt fast og i god balance. Dette giver
bedre kontrol af det elektriske veerktgj nar uventede
situationer.

Brug passende tgj. Brug ikke lgstsiddende tgj

eller smykker. Hold dit har, tej og handsker fra
beveegelige dele. Lgse tgj, smykker eller langt har kan
blive fanget i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbehor til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres, at disse monteres og
bruges korrekt. Anvendelse af stavanordninger kan
mindske stgvrelaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab
til veerktojer, ma du ikke vaere overmodig eller
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom
handling kan forarsage alvorlig skade i en brokdel af
et sekund.

BRUG 0G PLEJE AF ELVAERKTOJET

= Elvaerktgjet ma ikke tvinges under brug. Brug det
korrekte elvaerktgj til formalet. Det rigtige elveerktoj
gor arbejdet bedre og mere sikkert, da det er beregnet
til formélet.

= Brug ikke elvaerktgjet, hvis kontakten ikke kan
tende og slukke. Alt elvarktgj, hvor kontakterne ikke

dur, er farligt og skal repareres.
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Fjern batteriet, hvis aftagelig, fra elvaerktojet,
og/eller aktivér enheder, der slukker for batteriet,
for du fjerner fastsiddende materiale, foretager
justeringer, udskifter tilbehgr, renggr elveerktgj
eller gemmer det vaek. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for at
starte elvaerktgjet utilsigtet.

Opbevar elvaerktgj, der ikke bruges, utilgaengeligt

for bern, og tillad ikke personer, der ikke kender
elvaerktgjet eller disse anvisninger, at bruge
elveerktgjet. Elveerktoj er farligt i haenderne pa brugere,
der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligehold elveerktgj og tilbehgr. Kontroller, at de
bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller binder eller
er i en tilstand, der kan pavirke elvaerktgjets drift. Fa
beskadigede elvaerktajet repareret for brug. Mange
ulykker er forarsaget af darligt vedligeholdt elvaerktgj.

Hold skaerevaerktgj skarpe og rene. Skarevarktgjer
med skarpe kanter, der vedligeholdes ordentligt, er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.

Elvaerktojet, tilbehar og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udfgres, skal
tages i betragtning. Anvendelse af elvaerktgj til andre
formal end dem, de er beregnet til, kan medfare en
farlig situation.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der holdes
i, gor veerktgjet farligt at bruge i uventede situationer.

Hold ledningerne veek fra vaerktojets arbejdsomrade.
Under drift kan kablet veere ude af syne og kan
utilsigtet blive beskadiget af veerktgjet.

BRUG 0G PLEJE AF BATTERIVARKTOJER

= Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fare til brand.

Anvend kun elektrisk veerktej med sarligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko
for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes vaek
fra andre metalgenstande som papirclips, manter,
nggler, som, skruer eller andre smé metalgenstande,
der kan skabe forbindelse fra en pol til en anden.
Shorting batteripolerne sammen kan forarsage
forbraendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle ske,
skal omradet skylles med vand. Hvis vaesken kommer
i gjnene, skal man sgge laege. Vaeske fra batteriet kan

forérsage irritation eller forbraendinger.

= Anvend ikke et batteri eller et vaerktaj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt
og forérsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udsaet ikke et batteri eller et veerktgj for ild eller for
hej temperatur. Udszttelse for ild eller temperaturer
over 100°C kan fordrsage eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrorende opladning,

og oplad ikke batteriet eller vaerktgjet uden for
temperaturomradet, der stér i anvisningerne. Forkert
opladning eller temperaturer uden for det angivne
omrade kan beskadige batteriet og ege risikoen for
brand.

SERVICE

= Dit elvaerkigj skal repareres af en kvalificeret person,
og der ma kun bruges identiske reservedele. Pa
denne made sikrer man, at elvaerktgjet forbliver sikkert
at bruge.

= Udfer aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udfgres af producenten
eller godkendte servicecentre.

A ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsadvarsler,
anvisninger, illustrationer og specifikationer, der folger
med dette elvaerktgj. Hvis anvisningerne nedenfor ikke
folges, kan det fare til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade. Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

UDDANNELSE

m Laes, forsté og falg alle instruktioner p& apparatet og
i vejledningerne, inden veerkigjet tages i brug. Ger dig
bekendt med styreknapperne, og hvordan udstyret
bruges ordentligt. Du skal vide, hvordan man hurtigt
stopper veerktojet og afbryder styreknapperne.

Lad aldrig barn betjene udstyret. Voksne, som ikke er
blevet vejledt ordentligt i hvordan udstyret bruges, ma
ikke bruge udstyret.

Hold omradet, hvor udstyret bruges, fri for andre
personer, sarligt sma barn.

= Var forsigtig for at undga at glide eller falde, isaer nar
du kerer baglens med sneskovltilbehgret.
FORBEREDELSE

= Brug aldrig maskinen i narheden af andre, isaer bgrn
0g keeledyr.
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Beer altid gjenbeskyttelse og solide sko, mens du
betjener apparatet.

Afstanden mellem apparatet og omkringstaende skal
vare mindst 15 m.

Betjen aldrig maskinen, hvis du er treet, syg eller
pévirket af alkohol eller andre midler.

og fiern evt. dermatter, slader, braedder, kabler og
andre fremmedlegemer.

Brug ikke udstyret uden passende vinterbekladning.
Undga lpstsiddende tgj, der kan komme i klemme i

bevagelige dele. Brug fodtaj, der forbedrer dit fodfaeste

pé glatte overflader.

Brug altid beskyttelsesbriller eller skeerm, nar
maskinen bruges og nar maskinen justeres
eller repareres, for at beskytte gjnene mod
fremmedlegemer, der kan slynges fra maskinen.

Brug forleengerledninger og stik, som angivet

af producenten til alle enheder med elektriske
startmotorer.

Forsgg aldrig at lave nogen justeringer, nar motoren
kerer (undtagen hvis det specifikt er anbefalet af
producenten.

BETJENING

= Dine hander eller fadder ma ikke komme i naerheden
af eller under drejende dele. Hold dig altid veek fra
udstgdningen.

Veer meget forsigtig, nar du kerer pa eller krydser
indkersler, fortorv og veje med grus. Veer opmarksom
pé skjulte farer og trafik.

Hvis du rammer et fremmedlegeme, skal du stoppe
motoren, fierne batteripakkerne, se sneskovltilbehgret
efter for skader, og reparér skaderne, for
sneskovltilbehgret startes og bruges igen.

Hvis udstyret skulle begynde at vibrere unormalt,
skal du stoppe motoren og finde &rsagen. Vibration er
generelt en advarsel om problemer.

Stop motoren, nér du forlader stedet, hvor udstyret
bruges, far du renger kabinettet med sneglen og nar du
foretager reparationer, justeringer eller eftersyn.

Veer forsigtig, hvis maskinen bruges pa skraninger.

Brug aldrig sneskovltilbehgret uden skarmene og andre
beskyttelsesanordninger, som skal vaere ordentligt pa
plads og i god stand.

Ret aldrig udstgdningen mod personer eller omrader,

hvor der kan forekomme skade pa ejendom. Hold bgrn
0g andre vaek.

Undersgg grundigt omradet, hvor udstyret skal bruges,

Overbelast ikke maskinens kapacitet ved, at forsgge at
rydde sne med for hurtig hastighed.
Sneskovltilbehgret ma aldrig bruges pa heje
transporthastigheder pa glatte overflader. Se bagpa og
veer forsigtig, nar du kerer bagleens.

Brug kun tilbeher, der er godkendt af producenten af
sneskovltilbehgret (f.eks. skraber-stangen).

lys. Serg altid for, at have ordentlig fodfaeste, og hold et
fast greb om handtagene. Ga. Du ma aldrig lobe.

Udszt ikke et batteri eller et veerktgj for ild eller for hgj
temperatur. Udsattelse for ild eller temperaturer over
100°C kan forarsage eksplosion.

Produktet ma kun bruges med batteripakkerne og
opladerne, der star pa listen i fig. B
SADAN RYDDES EN TILSTOPPET SNEGL

Handkontakt med den drejende snegle-samling er den
mest almindelige &rsag til personskader forbundet med
sneskovltilbehgr. Brug aldrig hénden til, at rengere den
drejende snegle-samling.

Sadan ryddes snegle-samlingen:

= SLUK VERKTQJET!

= Fjern batteripakken fra veerkigjet.

= Vent 10 sekunder for at veere sikker pa, at sneglen er
holdt helt op med at dreje.

= Brug altid veerktgjet til rengering af sneglen, som sidder
pa maskinen. Brug ikke handen

VEDLIGEHOLDELSE 0G OPBEVARING

= Kontroller regelmaessigt, at alle bolte og
fastgerelseselementer er ordentligt spaendt, for at sikre
at udstyret er i sikker driftstilstand.

= Las altid de vigtige oplysninger i brugsvejledningen, hvis

sneskovltilbehgret skal opbevares i en lzengere periode.

= Vedligehold og skift sikkerheds- og
instruktionsetiketterne, hvis ngdvendigt.

= Kor maskinen et par minutter, sa sneglen ikke fryses
fast.

GEM DISSE VEJLEDNINGER. Brug dem regelmassigt,

og brug dem til at instruere andre, der skal bruge dette
veerktej. Hvis du laner dette apparat til en anden, skal

disse vejledninger falge med, s& produktet ikke misbruges

og eventuelle skader undgés.

SNESKOVLTILBEHPR — SSA1200
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Sneskovltilbehgret ma aldrig bruges uden godt udsyn eller
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SPECIFIKATIONER

Nominel spanding 56V
1420+10% rpm
Hastighed ubelastet
1750+10% rpm
Rydningsbredde 30cm
Slyngeafstand Optil7,5m
Hejde pa indtag 15¢cm
Anbefalet driftstemperatur -10-10°C
Anbefalet opbevaringstemperatur -20-70°C
*Til apparatet UDEN batteripakke
Veegt 5,2 kg
. . 98 dB(A)
Malt lydeffektniveau L, K=2.3 dB(A)
90 dB(A)
Lydtryk ved brugerens ore L, K=2,5 dB(A)
Garanteret lydeffekt L,
(mélt i henhold til 2000/14/EF) 100 dB(A)
Forreste stotte- | 4,4 m/s?
o . handtag K=1,5m/s?
Vibrationsveerdi a,:
s 3,9 m/s?
Baghandtag K=1.5 m/s?

Ovenstaende parametre er blevet testet og mélt under
anvendelse af motordel PH1400E.

Den samlede erkleerede vibrationsvaerdi er malt i
overensstemmelse med en standard testmetoden, og
den kan bruges til at sammenligne et veerktoj med et
andet;

Den samlede angivne vibrationsveerdi kan ogsa bruges
ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.

BEMZRK: Vibrationsemissionen ved faktisk brug af
elveerktojet kan afvige fra den angivne veerdi, hvor veerkigjet
bruges. For at beskytte brugeren, skal brugeren bruge
handsker og hareveern i de faktiske brugsforhold.

LISTE OVER DELE | PAKKEN (FIG. A)
BESKRIVELSE

L/R DIT SNESKOVLTILBEH@R AT KENDE (Fig. A)
1. Knop til justering af skeermen

2. Aksel

3. Lukkeskrue

Daek

Skaerm
Skraber-stang
Snegl

Akslen til sneglen
. Unbrakonggle

0. Endedaeksel

SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede eller
mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er udskiftet.
Brug af dette produkt med beskadigede eller manglende
dele kan medfere alvorlig personskade.

o © e N g M

A ADVARSEL: Forsgg ikke at andre dette produkt
eller fremstille tilbehgr, der ikke anbefales til brug med
dette produkt. Enhver sadan andring eller modifikation
er misbrug og kan resultere i en farlig situation og fare til
eventuel alvorlig personskade.

UDPAKNING
= Underspg veerktgjet omhyggeligt for at sikre, at der
ikke er blevet beskadiget under forsendelse.

= Smid ikke emballagen ud, for vaerkigjet er blevet set
ngje efter og du ved det virker ordentligt.

MONTERING AF SNESKOVLTILBEHORET PA
MOTORDELEN

Dette sneskovltilbehgr er beregnet til brug med EGO
Motordel PH1400E.

Se afsnittet “MONTERING AF TILBEHOR PA MOTORDEL”
i brugsanvisningen til motordel PH1400E.

AFTAGNING AF TILBEHORET PA MOTORDELEN

Se afsnittet “AFTAGNING AF TILBEHORET PA MOTOR-
DELEN” i brugsanvisningen til motordel PH1400E.

BETJENING

A ADVARSEL: Lad ikke fortrolighed med dette produkt
gore dig skedeslos. Husk pa, at det kan fare til alvorlige
skader, hvis du ikke er opmarksom i blot et sekund.

A ADVARSEL: Brug altid beskyttelsesbriller

eller sikkerhedsbriller med side skjolde og en fuld
ansigtsskeerm, nar du betjener dette produkt. Hvis disse
ikke bruges, kan du fa genstande slynget i gjnene, og der
kan ogsa opsta andre alvorlige skader.
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ANVENDELSER

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er naevnt
nedenfor:

= Rydning af sma omrader og lette arbejdsforhold som
garde, gangbroer og garager.

BRUG AF SNESKOVLTILBEHORET PA MOTORDELEN

A ADVARSEL: Et sneskovltilbehgr ma aldrig bruges
pa frosne sger, floder eller lignende overflader. Hvis
der gar hul i isen, kan det fare til dedsfald eller serigse
skader.

A ADVARSEL: Sneskovltilbehgret ma aldrig bruges
pé et tag eller andre ustabile overflader, da dette kan
fore til dedsfald eller serigse skader.

A\ ADVARSEL: Sneskovtilbehgret mé ikke bruges pa
is, da brugeren kan glide og falde, hvilket kan fare til
serigse personskader.

A ADVARSEL: Undg, at beere lgstsiddende tgj,
halstgrkleeder eller smykker. Disse kan komme i
klemme i beveegelige dele, hvilket kan fore til dodsfald
eller serigse personskader.

A ADVARSEL: Ret aldrig sneskovltilbehgret i retning
af mennesker eller keeledyr. Sne og andre genstande,
der slynges ud af apparatet, kan fare til alvorlige
personskader.

A ADVARSEL: Sgrg for, at omréader, der skal

ryddes, er fri for sten, pinde, ledninger, grus og

andre genstande, der ved et uheld kan slynges ud af
sneskovltilbeharet i alle retninger og forarsage alvorlige
personskader pa brugeren og andre personer.

Nar du bruger sneskovltilbehgret, skal du holde vaerktgjet
fast med begge haender, nér det kerer (fig. C).

m Vaer opmaerksom pa vindens retning, inden du
begynder. Prgv at bleese sneen i samme retning som
vinden, sa den ikke blaeses tilbage i ansigtet pa dig.

Nogle dele af sneskovltilbehgret kan fryse fast i
ekstreme vejrforhold. Forsag ikke at bruge veerktgjet
med fastfrosne dele.

Hvis vaerktejet kommer i kontakt med nogen former for
forhindringer under drift, skal du stoppe det og tage
batteripakken ud. Kontroller veerktgjet omhyggeligt
inden brug.

Hvis sneen er for tyk og dybere end rydningsdybden,
skal den muligvis ryddes over flere gange.

Nar du er faerdig, skal du lade veerktgjet kere i et par minutter,
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sa al sneen ryddes af sneglen, far den gemmes veek.

START/STOP AF VAERKTOJET

Se afsnittet “START/STOP AF MOTORDELEN” i brugsan-
visningen til motordel PH1400E.

KNOP TIL JUSTERING AF SKARMEN (Fig. D)

Udstedningsretningen pé dette sneskovltilbehgr kan
&ndres ved, at dreje justeringsknoppen til skaermen til
venstre, fremad eller til hgjre.

Knoppens maksimale justeringsomrade er 60° (30° il
venstre eller hgjre).

Knoppen lases, nar den drejes helt til venstre eller hgjre.
Tryk pa knoppen og drej den tilbage for, at ldse den op.

D-1 |Las-indikator

D-2 |Knop til justering af skaermen

VEDLIGEHOLDELSE

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plastmaterialer risikerer at blive gdelagt, ved brug
af forskellige slags alment tilgengelige opl@sningsmidier.
Brug rene klude til at fierne snavs, stav, olie, fedt osv.

A ADVARSEL: Sneskovltilbehgret ma IKKE nedsaenkes i
vand eller andre vaesker, nér det renggres.

MONTERING 0G AFMONTERING AF SKRABER-

STANGEN

1. Tag batteripakken ud af motordelen.

2. Leeg sneskovltilbeharet pa siden eller en vilkérlig
praktisk position, nér skraber-stangen skal serviceres.

3. Fjern de fire skruer pa forsiden af skraber-stangen,
og de to skruer i begge ender. Brug en skruetraekker
(medfelger ikke) til at skrue dem af (fig. E &F).

| E-1 |Skraber—stang

4. Skift den slidte skraber-stang med en ny, hvis
ngdvendigt.

5. For at s&tte en ny skraber-stang pa, skal du sette
den i med de seks huller pa linje med hinanden. Sest
de seks skruer i hullerne og spaend dem med en
skruetraekker (medfalger ikke).
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TRANSMISSIONSGEARENES SMORING

Transmissionsgearene i gearkassen skal smeres regelmaessigt
med gearfedt. Kontrollér oliestanden i gearkassen for hver

ca. 50 timers drift ved at fierne tastningsskrue pé siden af
gearkassen.

Hvis der ikke er fedt pa siderne af gearet, skal du falge trinnene
nedenfor for at fylde 3/4 op med fedt.

Gearkassen ma ikke fyldes helt op.

1. Stil tilbehoret pa hejkant, sa testningsskruen vender
opad (fig. G).

G-1 |Gearkasse
G-2 |Lukkeskrue

2. Brug multifunktions-skruengglen til at Iasne og fierne
laseskruen.

3. Brug en fedtsprojte (medfolger ikke) til at pumpe fedt
ind i skruehullet; fyld op til hgjst 3/4 af kapaciteten.

4. Nar der er presset fedt ind, spaendes laseskruen.

TRANSPORT 0G OPBEVARING
= Fjern batteripakken fra veerkigjet.
= Renger verktgjet grundigt, for det legges veek.

Opbevar vrktgjet pa et tart og godt ventileret sted, der er last
og utilgeengeligt for bar. Opbevar ikke veerktgjet pa eller ved
siden af kunstgadning, benzin eller andre kemikalier.

Beskyttelse af miljoet

Elektriske apparater ma ikke bortskaffes
som usorteret kommunalt affald. De skal
bortskaffes pa genbrugspladser. Kontakt
de lokale myndigheder for oplysninger

vedrgrende mulige indsamlingssystemer.

. Hvis elektriske apparater smides pa
lossepladsen eller affaldsdeponier, kan der
sive giftige stoffer ned i grundvandet og
komme ud i fedekaeden og gare skade pa
menneskers sundhed og velfeerd.

7“ SNESKOVLTILBEHPR — SSA1200



=60
FEJLFINDING

PROBLEM ARSAG LOSNING

= Batteripakken er brugt op = Oplad batteriet.

= Laseknappen eller Folg afsnittet “START/STOP AF MOTORDELEN” i

Sneskovlen starter | afpryderkontakten er ikke vejledningen til PH1400E.
ikke. blevet brugt rigtigt.
= Batteriet er ikke sat heltindi | m Se, om batteriet er sat helt ind i kabinettet.
kabinettet.

) = Uszdvanlig beskadigelse » Vaerktgjet mé ikke lzengere bruges. Send det til det
Maskinen er under transport eller brug. udpegede reparationscenter for reparation.
beskadiget.

= Skraber-stangen er slidt. m Skift skraber-stangen.

Sneskovlen efter-
lader et tyndt lag.

) = Maskinen er overbelastet = Reducer maskinens belastning.
Maskinen lukker

uventet ned under

drift = Batteripakken eller maskinen | = Afkel batteripakken eller vaerktgjet, for maskinen bruges.

er overophedet.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK
Besgg venligst hiemmesiden egopowerplus.com for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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P— G D Oversdttning av originalinstruktionerna
o

LKS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

Las igenom, forsta och f6lj alla instruktioner pa maskinen och i manualerna innan denna enhet anvands. Bekanta dig med
kontrollerna och korrekt anvandning av maskinen. Veta hur enheten stoppas och avaktivera kontrollerna snabbt.

A Dolda risker! Personer med elektroniska enheter sésom pacemaker skall radfraga sin lakare innan denna
produkt anvands. Anvandning av elektronisk utrustning i nérheten av en pacemaker kan orsaka storningar eller fel pa
pacemakern.

A VARNING: For att garantera sékerheten och pélitligheten skall alla reparationer och utbyten utforas av en
kvalificerad servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sékerhetssymboler &r att uppmérksamma eventuella faror. Sdkerhetssymbolerna och forklaringarna av dessa
kraver din fullstdndiga uppmarksamhet och forstaelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte nagra faror. Instruktionerna
och varningarna som ges r inte nagot substitut for korrekta atgérder for forhindrande av olyckor.

A VARNING: Var noga med att ldsa igenom och fbr__sté alla sékerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive alla
varningssymboler sasom “FARA”, “VARNING” och “FORSIKTIGHET” innan detta verktyg anvands. Underlatenhet att lasa
alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig personskada.

SYMBOLBETYDELSE

SAKERHETSLARMSYMBOL: Indikerar FARA, VARNING eller FORSIKTIGHET, kan anvindas tillsammans med andra
symboler eller bilder.

A VARNING: Anvéndning av nagot elverktyg kan resultera i att frimmande foremal kastas in i dina 6gon
vilket kan resultera in allvarliga dgonskador. Innan elverktyget borjar anvandas skall alltid skyddsglaségon
eller skyddsglaségon med sidoskydd och full ansiktsskydd anvéndas nar sa behdvs. Vi rekommenderar att en
ansiktsmask med brett synfalt anvinds ovanpé glasogonen eller standard skyddsglasdgon med sidoskydd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida framstller och beskriver sékerhetssymboler som kan visas pa denna produkt. Lés igenom, forsta och folj alla
instruktioner pa maskinen innan forsok gors att montera och hantera den.

For att minska risken for personskador maste
A Atgérder som involverar din sékerhet. @ anvandaren lasa igenom och forsta bruksan-

visningen innan denna produkt anvéands.

Anvand alltid skyddsglasogon eller séker-

hetsglasdgon med sidoskydd och en full @E Anvind inte handerna for att rensa rannan.

ansiktsmask nar denna produkt anvénds.

%@‘ Hall fotterna borta fran det roterande % Anvénd den inte vid regn och l&mna den inte
b‘. pumphjulet. % utomhus om det regnar.

C E Denna produkt &r i enlighet med gallande UK Denna produkt uppfyller tilldmpliga lagar i
EG-direktiv. CA Storbritannien.
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Férbrukade elektriska produkter far inte
kastas i hushéallssoporna. Lamna in dem till en
f— auktoriserad atervinningsstation.
\ Spénning
cm  Centimeter

=== Likstrom

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FOR ELVERKTYG

A VARNING! Las igenom alla sakerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfoljer detta motordrivna verktyg. Underlétenhet
att folja alla instruktioner som listas nedan kan resultera i
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR
FRAMTIDA REFERENS.

Termen “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt
starkstrémsdrivna (sladdanslutna) elverktyg eller
batteridrivna (sladdlosa) elverktyg.

ARBETSPLATSSAKERHET

Hall arbetsomradet rent och vél upplyst. Belamrade
eller morka omraden inbjuder till olyckor.

Anvind inte elverktyg i explosiva miljéer som t.ex. i
nérvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller damm.
Elverktyg skapar gnistor vilka kan antdnda dammet
eller angorna.

Hall barn och askadare borta medan elverktyget
arbetar. Storningarna kan géra att du tappar kontrollen.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmarksam och observant samt anvand sunt
fornuft nar du anvander ett elverktyg. Anvénd inte
ett elverktyg om du ar trott eller under paverkan
av droger, alkohol eller medicin. Ett 6gonblick av
ouppmérksamhet under arbete med elverktyg kan
resultera i allvarliga personskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglastgon. Minska risken for personskador
genom att anvanda skyddsutrustning som t.ex.
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och
horselskydd.

Forebygg oavsiktlig igangsattning. Se till att
strombrytaren ar i franl4ge innan du ansluter

till stromkallan och/eller batteripaketet, plockar
upp eller bér verktyget. Att béra elverktyget med
fingret pa strémbrytaren eller verktyg som ar paslagna
inbjuder till olyckor.

=60

IPX4  Skyddar mot intrdngande av vatten grad 4
Millimeter

mm

kg  Kilogram

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
elverktyget slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel
som sitter kvar pa en roterande del av elverktyget kan
resultera i personskada.

Stréck dig inte for l1angt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta mojliggor battre kontroll av
elverktyget i ovantade situationer.

Kla dig pa lampligt satt. Anvénd inte lost sittande
kldder eller smycken. Hall ditt har, klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lost sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rorliga delar.

Om enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsméjligheter, se till att de ar
anslutna och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammuppsamlare kan minska dammrelaterade
faror.

Var alltid uppmérksam vid anvéndning av
verktyget, dven efter manga anvéndningstillfillen,
och ignorera inte verktygets sékerhetsprinciper. En
vardslos handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV ELVERKTYG

= Tvinga inte elverktyget. Anvénd ett korrekt elverktyg
for ditt arbete. Ett korrekt elverktyg utfor jobbet béttre
och sdkrare om det anvands for rétt arbete.

Anvind inte elverktyget om strombrytaren inte kan
slas pa eller stingas av. Ett elverktyg som inte kan
kontrolleras med strémbrytaren &r farligt och maste
repareras.

Ta bort batteripaketet (om lostagbart) fran elverktyget
och/eller aktivera eventuell frankopplingsenhet

for batteriet innan material som fastnat tas

bort, justeringar, utbyte av tillsatser, rengéring

och forvaring av elverktyg. Dessa forebyggande
sakerhetsatgarder minskar risken for att elverktyget
startas oavsiktligt.

13
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» Firvara elverktyg som gar pa tomgéng utom
rackhall for barn och 1t inte personer som &r ovana
med elverktyget eller dessa instruktioner anvénda
elverktyget. Elverktyg &r farliga i hédnderna pa
outbildade anvéndare.

Underhall av elverktyg och tillbehor. Kontrollera
felinstéliningar eller om rorliga delar har fastnat,
bristning hos delar och andra eventuella forhallanden
som kan komma att paverka elverktygets funktion.
0m skadad, lamna in elverktyget for reparation

innan det anvénds. Manga olyckor beror pa daligt
underhallna elverktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt underhalina
kapverktyg med vassa sagkanter ar mindre sannolika
att fastna och &r lattare att kontrollera.

Anvind elverktyget, tillbehor, verktygshits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hansyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.
Om elverktyget anvénds for andra arbeten an det ar
avsett for kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytan torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor forhindrar
saker hantering och kontroll av verktyget vid ovantade
situationer.

Hall kablar pa avstand fran verktygets arbetsomrade.
Kablar kan vara dolda under anvandning av verktyget
och oavsiktligt skadas.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVET
VERKTYG

= Ladda endast med den laddare som rekommenderas
av tillverkaren. En laddare som &r [dmplig for en typ
av batteripaket kan skapa en risk for brand nar den
anvands med ett annat batteripaket.

Anvénd endast elverktyg med deras sérskilt avsedda
batteripaket. Anvandning av andra batteripaket kan
medfora risk for personskador och eld.

Nér batteripaketet inte anvands, héll det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallobjekt som kan
bilda en anslutning frén en batterikontakt till den
andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan orsaka
brannskador eller en brand.

Under olimpliga forhallanden kan vétska spruta ut
fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om vatskan kommer i kontakt med
ogonen, sok ocksa lakarhjalp. Vatska som sprutar ur
batteriet kan orsaka sveda och brannskador.

Anvand inte ett batteripaket eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutsdgbart upptradande som

leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsatt inte batteripaketet eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer dver 100°C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller verktyget utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och okar risken
for brand.

SERVICE

= Ldmna ditt elverktyg for service hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvander identiska
utbytesdelar. Det garanterar att sakerheten hos
elverktygets bibehalls.

= Utfor aldrig service pa skadade batteripaket. Service

av batteripaket bor endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade serviceverkstader.

A VARNING! Lés igenom alla sékerhetsvaringar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfaljer detta motordrivna verktyg. Underlatenhet

att folja alla instruktioner som listas nedan kan resultera i
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.
Spara alla varningar och instruktioner for framtida referens

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
referens

UTBILDNING

= L&s igenom, forsta och folj alla instruktioner pa
maskinen och i manualerna innan detta verktyg
anvands. Bekanta dig med kontrollerna och korrekt
anvandning av utrustningen. Veta hur enheten stoppas
och avaktivera kontrollerna snabbt.

Lat aldrig barn anvénda utrustningen. Lét aldrig vuxna
anvanda utrustningen utan korrekta instruktioner.

Hall arbetsomradet fritt frén alla personer, sarskilt sma
barn.

Var forsiktig for att undvika att du halkar eller ramlar,
sérskilt ndr snoskoveltillsatsen kors baklanges.
FORBEREDELSE

= Anvénd aldrig maskinen nar personer, i synnerhet barn,
eller husdjur &r i narheten.

= Anvénd alltid 6gonskydd och kraftiga skor vid
anvandning av maskinen.

= Avstandet mellan maskinen och askadare maste vara
minst 15 meter.

1
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Anvénd aldrig maskinen om du &r trott, sjuk eller under
péaverkan av alkohol eller andra droger.
Undersok noga omradet dér utrustningen ska anvandas

och ta bort alla stenar, pinnar, tradar, ben och andra
frammande foremal.

Anvénd inte utrustningen utan att anvénda adekvat
vinterklader. Undvik 10st sittande klédder som kan fastna
i rorliga delar. Anvand skor som forbéttrar ditt fotféste
pé hala ytor.

Anvénd alltid sakerhetsglasdgon eller skyddsglasdgon
under arbetet och nér justeringar eller reparationer
utfors for att skydda dgonen fran frimmande foremal
som kan kastas ivag av maskinen.

Anvénd forlangningssladdar och uttag som specificerats
av tillverkaren for alla enheten med elektriska
startmotorer.

Forsok aldrig att gora nagra justeringar medan motorn
kors (forutom de som specifikt rekommenderas av
tillverkaren).

DRIFT

= Placera inte hander eller fotter i ndrheten eller under
roterande delar. Hall utkastarppningen ren hela tiden.

Var extremt forsiktig vid arbeten pa eller nér vagar,
gangvagar eller gator korsas. Var uppmérksam pa dolda
faror eller trafik.

Om ett frimmande foremal tréffas, stoppa

motorn, ta bort batteripaketet och inspektera noga
snoskoveltillsatsen for att se om den har skadats
och reparera skadorna innan sndslungan startas och
anvands igen.

Om enheten borjar vibrera onormalt, stoppa motorn och
kontrollera omedelbart orsaken. Vibrationer &r vanligtvis
en varning fér problem.

Stoppa motorn nérhelst du lamnar arbetspositionen,
innan rensning av inmatningsskruvens kapenhet och
nér nagra reparationer,justeringar eller inspektioner
skall goras.

Var extra forsiktig vid arbeten i sluttningar.

Anvand aldrig sndskoveltillsatsen utan Idmpliga skydd
och andra fungerande skyddsanordningar pa plats.
Rikta aldrig utkastaren mot personer eller omréden dar
egendomsskador kan uppsta. Hall barn och andra borta.

Overbelasta inte maskinens kapacitet genom att forsoka
rensa bort sno alltfér snabbt.

Anvénd aldrig sndskoveltillsatsen vid hoga
transporthastigheter pa hala ytor. Titta bakom dig och
var forsiktig nér du arbetar i riktning bakat.

a—
=060

a

Anvénd endast tillbehdr och tillbehdr som godkénts av

tillverkaren av snoskoveltillsatsen (t.ex. skrapstangen).

Anvand aldrig sndskoveltillsatsen vid dalig sikt eller
svagt ljus. Ha alltid ett sékert fotféste och ha ett fast
grepp om handtagen. Ga, spring aldrig.

Utsétt inte batteripaketet eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer éver 100°C kan orsaka explosion.

Anvand endast med de batteripaket och laddare som
listas i bild B:

RENGORING AV EN TILLSTANGANDE AUGER
MONTERING

Handkontakt med det roterande skruvaggregatet &r

den vanligaste orsaken fill skada i samband med
snskoveltillsatsen. Anvénd aldrig handen for att rengdra den
roterande skruven.

Sa hér rensar du skruvenheten:
= STANGA AV VERKTYGET!
= Ta ut batteripaketet fran verktyget.

= Vinta 10 sekunder for att vara séker pa att skruven har
slutat att rotera.

= Anvénd alltid utkastarens rengdringsverktyg som
&r bifogad maskinen som ett tillbehér, anvand inte
handen.

UNDERHALL OCH FORVARING

= Kontrollera regelbundet alla bultar och fastelement
att de ar korrekt atdragna for att vara saker pa att
utrustningen &r saker att anvénda.

Referera alltid till bruksanvisningen for viktiga detaljer
om sndskoveltillsatsen skall forvaras under en langre
period.

Behall eller ersatt sikerhets- och instruktionsetiketter
nér sé behovs.

Kor maskinen nagra minuter for att forhindra att
skruvmonteringen fastnar.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER. Lés igenom dem
regelbundet och anvénd dem for att instruera andra som
kan komma att anvinda detta verktyg. Om du lanar ut
detta verktyg till nagon annan lana dé ocksa ut dessa
instruktioner for att férhindra missbruk av produkten och
eventuella skador.
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SPECIFIKATIONER

Mérkspanning 56V
) ) 1420+10% rpm
Ingen belastningshastighet
1750+10% rpm

Bearbetningsbredd 30cm
Kastavstand Upp till 7,5 m
Intagshojd 15¢cm
Rekommenderad drifttemperatur -10-10°C
Rekommenderad forvaringstem-
peratur -20-70°C
*For apparaten UTAN batteripaket
Vikt 52 kg

- - 98 dB(A)
Uppmatt ljudeffektniva L, K=2.3 dB(A)
Ljudtrycksniva vid operatdrens 90 dB(A)
ora L, K=2,5 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva L,
(miitt enligt 2000/1 4/EG) 100 dB(A)

" 4,4 m/s?
Frémre hjélphandtag |
Vardering av v 91 k=15 mis?
vibration a,: 3.9 m/s?
Bakre handtag K=1,5 ms?

= QOvanstaende parametrar har testats och utmétts med
motorenhet PH1400E.

» Det deklarerade totala vibrationsvardet har uppmatts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat.

= Det deklarerade totala vibrationsvérdet kan ocksé
anvandas i en prelimindr utvardering av exponeringen.

NOTERA: Vidrationsutstralningen under verklig anvandning
av elverktyg kan skilja sig frén det deklarerade vardet i
vilken verktyget anvands. For att skydda anvandaren skall
skyddshandskar och hérselskydd anvindas under faktiska
anvandningsforhallandet.

PACKLISTA (BILD R)
BESKRIVNING

LAR KANNA DIN SNOSKOVELTILLSATS (bild A)
1. Deflektorinstallningsratt
2. Axel

Tatningsskruv
Dack

Deflektor
Skrapskena
Matarskruv
Matarskruvaxel
. Insexnyckel

0. Andlock

MONTERING

A VARNING: Om négon del &r skadad eller saknas
skall inte denna produkt anvandas innan delarna ersatts.
Anvéndning av denna produkt om den ar skadad eller
saknar delar kan resultera i allvarliga personskador.

o © *® N g

A VARNING: Férsok inte att modifiera denna produkt
eller skapa tillbehdr som inte rekommenderas for
anvandning med denna produkt. Alla sadana andringar
eller modifieringar ar missbruk och kan resultera i allvarliga
situationer som kan leda till allvarliga personskador.

UPPACKNING

= Kontrollera verktyget noggrant for att sakerstalla att
inget &r trasigt och att inga skador uppstétt under
leveransen.

= Spara forpackningsmaterialet tills du noggrant har
inspekterat och tillfredsstallande anvant produkten.

ANSLUTA SNASKOVELTILLSATSEN TILL
MOTORENHETEN<B}

Denna snoskoveltillsats ar utformad for anvéndning med
EGO Power Head PH1400E.

Se sektionen “MONTERA ETT TILLBEHOR TILL MOTOR-
ENHETEN" i motorenheten PH1400E bruksanvisning.

TA BORT TILLBEHOR FRAN MOTORENHETEN

Se sektionen “TA BORT ETT TILLBEHOR TILL MOTOREN-
HETEN“ i motorenheten PH1400E bruksanvisning.

DRIFT

A\ VARNING: BIi inte vrdsios bara for att du 4r bekant
med denna produkt. Kom ihag att oaktsamhet under en
brakdel av en sekund &r tillracklig for att orsaka allvarliga
skador.

16
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A VARNING: Anvénd alltid skyddsglasdgon eller
sékerhetsglasdgon med sidoskydd och en full ansikismask
nér denna produkt anvénds. Om inte s& gors kan det
resultera i att foremal kastas in i dgonen och andra mojliga
allvarliga skador.

TILLAMPNINGAR

Du kan anvénda denna produkt for de tillimpningar som
listas nedan:

» Rengoring av sma ytor och latta arbetsforhallanden
som gardar, gangvagar och garage.

ANVANDA SNASKOVELTILLSATSEN MED
MOTORENHETEN

A VARNING: Anvind aldrig snoskoveltillsatsen pa
frysta sjoar, floder eller liknande ytor. Dodsfall eller
allvarliga skador kan uppsta om isen brister.

A VARNING: Anvénd aldrig snoskoveltillsatsen pa
ett tak eller annan instabil yta da det kan resultera i
dodsfall eller allvarliga personskador.

A VARNING: Anvind inte snoskoveltillsatsen pa is,
vilken kan gora att anvéndaren halkar och faller vilket
kan resultera i allvarliga personskador.

A VARNING: Bér inte lost sittande klader, halsdukar
eller smycken. De kan fastna i rorliga delar och orsaka
dodsfall eller allvarliga personskador.

A VARNING: Rikta inte sndskoveltillsatsen eller
utkastarrannan mot personer eller husdjur. Sné
eller foremal som kastas ivag kan orsaka allvarliga
personskador.

A\ VARNING: Se til att omrdet som skall rensas

ar fritt frén stenar, pinnar, ledningar, grus och

andra foremal som oavsiktligt kan kastas ivdg av
snoskoveltillsatsen i nagon rikining och orsaka allvarliga
personskador hos operatéren eller andra.

Nér du anvander snoskoveltillsatsen, hall verktyget med ett
fast grepp med bada handerna medan det &r i drift (bild C).

» Uppmérksamma vindriktningen innan du borjar. Nar
sa dr mojligt, kasta snon i samma riktning som vinden
bl&ser for att forhindra att snd kastas tillbaka i ditt
ansikte.

= Vissa delar av snoskoveltillsatsen kan frysa under
extrema véderforhallanden. Forsok inte att anvénda
enheten om den har frysta delar.

= Om verktyget kommer i kontakt med nagon form
av hinder under drift, stoppa det och ta ut batteriet.

a—
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Kontrollera verktyget noggrant innan du anvénder det.

= Om sndn ar for tjock och djupare &n rojningsdjupet kan
det ta mer &n ett pass att rensa.

Nar verktyget ar klart, lat verktyget kora i nagra minuter sa att
all snd kan rensa skruven innan den lagras.
STARTA/STOPPA VERKTYGET

Se avsnittet “STARTA/STOPPA MOTORENHETEN” i
bruksanvisningen for motorenhet PH1400E.
DEFLECTOR JUSTERA KNAPP (Fig. D)

Urladdningsriktningen for denna sndskoveltillsatsen kan
4ndras genom att vrida pa justeringsratten till vanster,
framat eller hoger.

Det maximala justeringsomréadet for vredet &r 60° (30° till E

vanster eller hoger).

Vredet kommer att lasas nar det ar langst till vanster eller
langst till hdger. Tryck pa vredet och vrid det bakét for att
lasa upp det.

D-1 |Lasindikator

D-2 |Deflektorinstéliningsratt

UNDERHALL

ALLMANT UNDERHALL

Anvand inte lésningsmedel ndr du rengér plastdelarna.
De flesta plaster &r kdnsliga for skador fran olika typer
av kommersiella I6sningsmedel och kan skadas av dess
anvandning. Anvénd rena trasor for att ta bort smuts,
damm, olja, fett osv.

A VARNING: Vid rengdring av sndskoveltillsatsen, sank
INTE ned det i vatten eller annan vétska.

MONTERA OCH LOSSA SKRAPSTANGEN

1. Taut batteripaketet frdn motorenheten.

2. Légg snoskoveltillsatsen pa sidan eller ndgon annan
l&mplig position for skrapstangservice.

3. Tabort de fyra skruvarna pa skrapstangens framsida,
liksom de tva skruvarna i bada dndarna. Anvand en
skruvmejsel (ingar ej) for att skruva loss dem
(bild E & F).

| E-1 |Skrapskena

4. Byt skrapstangen mot en ny om sa behdvs.

5. For att sétta ihop igen, sétt in en ny skrapstang med
de sex halen i linje, sétt in de sex skruvarna i halen

och sékra dem med en skruvmejsel (ingar ej).

SNOSKOVELTILLSATS — SSA1200
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SMORJNING AV VAXELLADAN

Véxelladan i vaxelhuset maste smarjas regelbundet med
véxelladsolja. Kontrollera vaxelladans fettniva efter varje 50
timmars anvandning genom att ta bort tatningsskruven pa
sidan av vaxelhuset.

Om inget fett kan ses pa sidorna, fdlj stegen nedan for att fylla
pa med véxelladsolja upp till 3/4 kapacitet.

Fyll inte upp den fullt.

1. Placera tillsatsen upprétt sé att tétningsskruven &r riktad
uppat (bild N).

G-1 |Véxelhus

G-2 |Tatningsskruv

2. Anvand den multifunktionella skiftnyckeln (medfdljer)
for att lossa och ta bort titningsskruven.

3. Anvand en fettspruta (medfdljer ej) for att trycka in
lite fett i skruvhélet. Overskrid inte 3/4 kapacitet.

4. Dra at tatningsskruven efter appliceringen.

TRANSPORT OCH FORVARING
= Ta ut batteripaketet fran verktyget.
= Rengor verktyget noga innan forvaring.

Forvara verktyget pa en torr, valventilerad plats, inlast eller
hdgt upp, utom réckhall for barn. Forvara inte enheten pa eller i
anslutning till gédningsmedel, bensin eller andra kemikalier.

Skydda miljon

Kassera inte elektriska apparater som
osorterat kommunalt avfall, [dmna in till
narmaste atervinningsstation. Kontakta de
lokala myndigheterna fér information
betréffande tillgéngliga insamlingssystem.

I Om elektriska apparater kasseras pa
avfallsupplag eller soptippar kan farliga
&mnen lacka ut i grundvattnet och trdnga
in i livsmedelskedjan och skada din hélsa
och vélbefinnande.
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Snoskoveln startar
inte.

Tomt batteripaket

Sparrknappen eller
avtryckaren anvandes inte
korrekt.

Batteriet &r inte helt isatt i
holjet.

= Ladda batteriet.

» Se avsnittet "STARTA/STOPPA MOTORENHETEN" i
bruksanvisningen for motorenhet PH1400E.

= Kontrollera om batteriet ar helt isatt i holjet.

Maskinen ar
uppenbarligen
skadad.

Onormal skada under transport
eller anvandning.

= Fortsatt inte anvinda den, skicka den till den utsedda
reparationscentralen for reparation.

Snoskoveln lamnar
ett tunt lager.

Skrapstangen &r sliten.

= Byt skrapstangen.

Ovéntad avstangn-
ing pa jobbet

Overbelastad maskin

Batteriet eller maskinen ar
dverhettad.

= Minska maskinens belastningsintensitet.

= Kyl ned batteripaketet eller verktyget innan du arbetar.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY
Besok webbsidan egopowerplus.com for fullsténdiga villkor for EGO garantipolicy.

SNOSKOVELTILLSATS — SSA1200
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P— G D Alkuperéisten kdyttdohjeiden kaénnos
o

LUE KAIKKI OHJEET

LUE KAYTTOOPAS

Lue ja ymmarra kaikki koneen ohjeet ennen yksikon asennusta ja kéyttda ja noudata niitd seka kayttdoppaan ohjeita.
Tutustu koneen saatimiin ja oikeanlaiseen kayttoon huolellisesti. Opettele yksikon pyséyttaminen ja saatimien nopea
vapauttaminen.

A Jéadnndsriskil! Henkildiden, joilla on syddmentahdistin tai muu vastaava elektroninen laite, tulisi keskustella
laakarin kanssa ennen tdman tuotteen kdyttod. Sahkolaitteiden kayttd syddmentahdistimen lahettyvilla saattaa hairita
tahdistimen toimintaa tai aiheuttaa vakavan toimintahairién.

A VAROITUS: Anna asiantuntevan huoltoteknikon tehda kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta laite on varmasti
turvallinen ja luotettava.

TURVALLISUUSSYMBOLI

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnitt&& huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja niiden selitykset
on syyta lukea tarkkaan ja ymmartaa perusteellisesti. Varoitussymbolit eivét yksin poista vaaran mahdollisuutta. Niiden
antamat ohjeet ja varoitukset eivat korvaa kunnollisia onnettomuuksien ehkéisytoimenpiteitd.

A VAROITUS: Lue ja ymmérra tdméan kayttGoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "WVAARA”, "VAROITUS” ja "THUOMIO” ennen laitteen kayttdmista. Alla olevien ohjeiden
noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa séhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilvahingon.

SYMBOLIEN MERKITYKSET

TURVALLISUUSHALYTYKSEN SYMBOLI: imaisec VAARAA, VAROITUSTA tai HUOMIOTA, voidaan kéyttaa muiden
symboleiden tai kuvamerkkien yhteydessa.

A VAROITUS: Mink4 tahansa sdhkotyokalun kéytto saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen
silmiin, mika voi aiheuttaa vakavia silmdvammoja. Kéyta aina suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa
koko kasvot peittdvaa suojaa, kun kéytét sdhkotyokaluja. Silmélasien paalla suosittelemme kaytettavaksi
suojamaskia, jossa on laaja nakokenttd, tai tavallisia suojalaseja, joissa on sivusuojat.

TURVALLISUUSOHJEET

Talld sivulla kuvataan ja esitelladn turvallisuussymbolit, jotka saattavat esiintya tassa tuotteessa. Lue, ymmarra ja noudata
kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritat koota sen tai kdyttaa sité.

Kayttajan tulee ennen kayton aloittamista
A Varotoimet, jotka liittyvét turvallisuuteesi. @ lukea kéyttoopas loukkaantumisvaaran

pienentamiseksi.

Kayté aina suojalaseja tai sivusuojilla varust- .
ettuja suojalaseja ja kokonaamaria, kun kaytét @ 1A kayta Kasid kourun tukoksien poistoon.

taté tuotetta.
h%gl Pida jalat etaalla pyorivasta siipipyorasta. A4 kéyta sateella tai jatd ulos sateeseen.
C Tama tuote vastaa sovellettavia EU-direk- UK Téamaé tuote vastaa sovellettavaa UK-
tiiveja. CA lainsaddantoa.
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Vanhoja séhkolaitteita ei saa havittaa koti-
talousjatteen mukana. Vie laite valtuutettuun
kierratyslaitokseen.

v Jannite
cm  Senttimetri

=== Tasavirta

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS! Lue kaikki timan sahkotyokalun
mukana tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia
ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla séhkdisku,
tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

Varoituksissa kaytetty termi ”séhkotyokalu” tarkoittaa
joko verkkovirtakéyttoista (johdollista) sdhkétyokalua tai
akkukayttoistd (johdotonta) sahkotyokalua.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pidé tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Sotkuiset
tai hdmarét alueet aiheuttavat onnettomuuksia.

A3 kéyta sahkotyokaluja rajahdysherkassi
ympéristossd, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen
tai polyn laheisyydessa. Séhkotyokalut saattavat
aiheuttaa kipinditd, jotka voivat sytyttad tomun tai
hoyryja.

A4 paasti lapsia tai sivullisia lahelle, kun kaytit

sahkotyokaluja. Hairiotekijat voivat aiheuttaa hallinnan

menettdmisen.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= QOle valpas, tarkkaavainen ja kédyta maalaisjarked,
kun kiytat sdhkotyokalua. Ald kiyta sdhkotyokalua,
kun olet visynyt tai kun olet huumeiden, alkoholin
tai ladkityksen vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen sahkétyokalua kéytettdessa
saattaa aiheuttaa vakavan henkilokohtaisen vamman.
Kayta henkilonsuojaimia. Kayta aina silmasuojaimia.
Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéarén tai
kuulosuojaimien, kaytto tarvittaessa vahentad
loukkaantumisvaaraa.

Esté vahingossa kdynnistyminen. Varmista,
ettéd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat laitteen tai kannat

=60

IPX4  Suojaus vesiroiskeilta luokitus 4.

mm  Millimetri

k Kilogramma

«

sitd. Sahkotyokalujen kantaminen niin, ettd sormesi
on kytkimelld, tai sdhkotyokaluihin virran kytkeminen
kytkin paalld voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Poista kaikki sdatoon kéytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistét sahkotyokalun.

Séhkotyokalun pyorivadn osaan jatetty avain tai m

kiintoavain saattaa aiheuttaa henkildvamman.

Al kurkottele. Silyté aina tukeva asento ja hyvé
tasapaino. Néin hallitset sahkotyokalun parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Al3 kayta viljid vaatteita
tai koruja. Pida hiuksesi, vaatteesi ja késineesi poissa
liikkuvien osien lahelta. Valjat vaatteet, korut tai pitkat
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liiténnét polynpoistolaitteille ja
kerdilylaitteille, varmista, etté ne on liitetty ja niita
kaytetaan oikein. Plynpoistolaitteiden kayttd voi
vahentad polyyn liittyvid vaaroja.

= Al4 anna tuotteen tuttuuden toistuvan kéytén takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, dldka jata tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon
sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO

Al pakota sihkétyokalua. Kaytid omaan
kéyttotarkoitukseesi soveltuvaa sahkotydkalua. Oikea
séhkotyokalu suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin
tehtévasta sille tarkoitetulla nopeudella.

Al kiyta sihkotydkalua, jos sitd ei saa kdynnistettyd
ja suljettua kytkimella. Sahkotyokalun, jota ei voida
hallita kytkimelld, kdyttd on vaarallista ja laite on
korjattava.

Irrota séhkotyokalusta akku, mikéli irrotettavissa,
ja/tai irtikytkentalaite ennen tukosten poistamista,
saatojen tekemistd, lisévarusteiden vaihtamista,
puhdistamista tai sahkétydkalujen asettamista
sailytykseen. Nama estavat turvallisuustoimenpiteet
vahentdvéat séhkotyokalun vahingossa kaynnistdmisen
riskia.

LUMILAPION KIINNITYS — SSA1200 81



=60

Séilytd kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkildiden, jotka
eivat tunne sdhkotydkalua tai néité ohjeita, kayttaa
sahkotyokalun. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kokemattomien kéyttdjien kasissa.

Huolla sdhkétydkalut ja lisdvarusteet. Tarkista, etta
liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, etta osat ovat
ehijid, ja ettd sahkotyokalussa ei ole muita ongelmia,
jotka saattaisivat vaikuttaa sen toimintaan. Jos
sahkotyokalu on vahingoittunut, korjauta se ennen
kayttoa. Monet onnettomuudet johtuvat huonosti
yllapidetyista sahkotyokaluista.

Pida leikkuutydkalut teravina ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuutydkalut, joissa on terdvét
leikkuureunat, eivét todennakdisesti jumiudu, ja niita
on helpompi hallita.

= Kéyta sdhkotyokaluja, lisdvarusteita ja teria yms.
néiden ohjeiden mukaisesti ja niin, ettd otat huomioon
kayttoolosuhteet ja tehtdvan tyon. Sahkotyokalujen
kaytto muihin kuin niille suunniteltuihin tarkoituksiin
saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pidé kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oOljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivat mahdollista tykalun turvallista
késittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

Pida johdot poissa tydkalun tydskentelyalueelta.
Kéyton aikana johdot voivat olla ndkymattomissa,
jolloin tydkalu voi vahingossa katkaista sen.

AKKUTYOKALUN KAYTTG JA KUNNOSSAPITO

= Lataa vain valmistajan méarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yndentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sitd kéytetdan toisenlaisen akun
kanssa.

Kéyta séhkotyokaluissa vain erityisesti niihin
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kéytto
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon vaaran.

= Kun akku ei ole kdytossa, pida se erillaan
metalliesineisté, kuten paperiliittimet, kolikot,
avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet metalliesineet,
jotka voivat yhdistida akun navat toisiinsa. Akun
napojen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vadrasta kaytosta johtuen.
Vilta kosketusta nesteeseen. Jos kosket nesteeseen
vahingossa, huuhtele vedelld. Jos nestettéd padsee
silmiin, hakeudu ladkarin hoitoon. Akusta valuva neste
voi aiheuttaa drsytystd tai palovammoja.

Ala kayta akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut

tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat kdyttéytya arvaamattomasti ja aiheuttaa

tulipalon, réjahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

A3 altista akkua tai tyokalua tulelle tai zarimmaisille
lampétiloille. Altistaminen tulelle tai yli 100°C:n
lampodtilalle voi aiheuttaa rajéahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Al lataa akkua tai
tyokalua lampétilassa, joka ei ole ohjeissa ilmoitetun
lampotila-alueen sisalla. Virheellinen lataaminen tai
lataaminen ilmoitetun lampétila-alueen ulkopuolella
olevassa lampdtilassa voi vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

HUOLTO

= Huollata séhkotyokalusi asiantuntevalla korjaajalla,
joka kayttaa vain identtisia varaosia. Niin taataan
séhkatyokalun turvallisuuden sdilyminen.

= Al4 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

A VAROITUS! Lue kaikki timan sahkotyokalun
mukana tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia
ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla sahkoisku,
tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen. Séilyta kaikki
varoitukset ja ohjeet my6hempéa kéyttod varten.

Séilyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéaa
kayttoa varten.

OPETTELU

= Lue ja ymmarré kaikki koneen ohjeet ennen tydkalun
asennusta ja kéyttda ja noudata niitd seka kéyttooppaan
ohjeita. Tutustu laitteen s&atimiin ja oikeanlaiseen
kéyttoon huolellisesti. Opettele tykalun pysdyttaminen
ja sédtimien nopea vapauttaminen.

= Ala koskaan anna lasten kayttaa laitetta. Ald koskaan
anna aikuisten kayttaa téta laitetta iiman kunnon
opastusta.

= Pida ulkopuoliset, etenkin pikkulapset, poissa
tyoskentelyalueelta.

= Varo liukastumista tai kaatumista, etenkin vetaessasi
lumilapiolisdosaa taaksepain.

VALMISTELU

= Al ikin kéyté laitetta, kun lahelld on ihmisid, erityisesti
lapsia tai lemmikkeja.

= Kaytd aina silmédsuojaimia ja suojaavia kenkid, kun
kéytét laitetta.

= Laitteen ja sivullisten valilla tulisi olla véhintaan 15
metrin etdisyys.
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= Ala kéyta konetta, jos olet vésynyt, sairas tai alkoholin tai
laékkeiden vaikutuksen alaisena.

Tarkasta huolellisesti alue, jolla laitetta kaytetaan, ja
poista kaikki ovimatot, kelkat, laudat, johdot ja muut
vieraat esineet.

Al kéyta konetta ilman asianmukaista talvivaatetusta.
Vélti loysid vaatteita, jotka voivat takertua koneen
liikkuviin osiin. K&yt4 jalkineita, joilla on tukeva astua
liukkaille pinnoille.

Kayta aina suojalaseja tai silmasuojaimia kayton,
sadtamisen tai korjausten aikana suojataksesi silmasi
koneesta mahdollisesti sinkoutuvilta vierailta esineilta.

Kayta jatkojohtoja ja pistorasioita valmistajan
ohjeiden mukaan kaikissa laitteissa, joissa on
séahkokaynnistysmoottorit.

Al4 koskaan tee mitén saatdja moottorin ollessa
kéynnissa (paitsi jos valmistaja niin erityisesti kehottaa
tekemadn).

KAYTTO

= Al4 laita Kasid tai jalkoja pydrivien osien I&helle tai
niiden alle. Pida huolta, ettd poistoaukko on vapaa aina.
Noudata a&rimméista varovaisuutta kéyttéessasi konetta

sorateilld, jalkakaytavilld ja teilld tai ylittAessasi niité.
Varo piilossa olevia vaaroja ja likennettd.

Osuessasi vieraaseen esineeseen, sammuta
moottori, poista akku, tarkasta lumilapiolisdosa
huolellisesti vaurioiden varalta ja korjaa vauriot ennen
lumilapiolisdosan kdynnistamistd ja kayttdmista
uudelleen.

Jos laite alkaa tarist4 poikkeavasti, sammuta moottori

ja tarkasta valittomasti syy. Tarind on yleensa merkki
héiridista.

Sammuta moottori aina, kun poistut kdyttdjan paikalta,
aina ennen lumikierukan kotelon puhdistamista ja ennen
korjauksia, saatoja tai tarkastuksia.

Ole erittdin varovainen, kun kéytat laitetta rinteissa.

Al4 koskaan kéyté lumilapiolisdosaa ilman kunnollisia
suojuksia. Pida kaikki turvalaitteet paikoillaan ja
toiminnassa.

I3 koskaan suuntaa poistokourua ihmisié kohti tai
alueille, joilla voi sattua omaisuusvahinkoja. Pida lapset
ja sivulliset etaalla.

Al ylikuormita koneen kapasiteettia puhdistamalla lunta
liian suurella nopeudella.

Al4 koskaan kéyté lumilapioliséosaa liian suurella

nopeudella liukkailla pinnoilla. Katso taaksesi ja noudata
varovaisuutta peruuttaessasi.

a—
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= Kaytd vain lumilapiolisdosan valmistajan hyvaksymia
lisélaitteita ja varusteita (esim. kaavintankoa).
= Al4 koskaan kéyta lumilapioliséosaa, jos nakyvyys
on huono tai on pime&4. Varmista aina tukeva
tydskentelyasento ja pida kunnolla kiinni kahvoista.
Kavele, &la juokse.
= Al4 altista akkua tai tydkalua tulelle tai &arimmaisille

lampdtiloille. Altistaminen tulelle tai yli 100°C:n
lampdtilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

= Kayta vain kuvassa B lueteltujen akkujen ja latureiden
kanssa.

TUKKEUTUNEEN LUMIKIERUKKAKOKOONPANON
PUHDISTUS

Késikosketus pyorivaan lumikierukkaan on yleisin
lumilapiolisdosista aiheutuva tapaturma. Ald koskaan
puhdista kasilla pydrivaa lumikierukkakokoonpanoa.
Lumikierukkakokoonpanon puhdistaminen:

= SAMMUTA TYOKALU!

= Irrota akku tyokalusta.

= (Odota 10 sekuntia ja varmista, ettd lumikierukka on
lakannut py6rimasta.

= Kéytd aina koneeseen lisdvarusteena kiinnitettya
lumikierukan puhdistustyokalua, dla kéyta kasia.

YLLAPITO JA VARASTOINTI

= Tarkista kaikkien pulttien tai kiinnittimien tiukkuus
sédnndllisin véliajoin, jotta laite on turvallisessa
kayttokunnossa.

= Katso kdyttdoppaasta téarkeét tiedot siitd, miten
lumilapiolisdosaa sailytetddn pitempi ajanjakso.

= Pidd turva- ja ohjetarrat kunnossa ja vaihda ne
tarvittaessa uusiin.

= Kayta konetta muutamia minuutteja estédksesi lumen
jaatymisen lumikierukkaan.

SAILYTA NAMA OHJEET! Lue ohjeet sadnndllisesti ja
kéyta niitd muiden tyokalun kéyttajien ohjeistamisessa.
Jos lainaat tdmén laitteen jollekulle muulle, lainaa samalla
myds ndma ohjeet laitteen vaarinkéyton tai mahdollisen
vamman estémiseksi.
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TEKNISET TIEDOT

Nimellisjannite

56V

1420+10% rpm

Tyhjakayntinopeus
: 1750+10% rpm
Puhdistusleveys 30cm
I Enintaén
Heittoetdisyys 7.5 mm
Poistokorkeus 15¢cm
Suositeltu kayttélampotila -10-10°C
Suositeltu sailytyslampatila oN.7No
*Laitteelle ILMAN akkua 20-70°C
Paino 5,2 kg
. . 98 dB(A)
Mitattu &énitehotaso L, K=2.3 dB(A)
Aénenpaineen taso kéyttajan korvien | 90 dB(A)
tasolla L, K=2,5 dB(A)
Taattu &énitehotaso L,
(mitattu direktiivin 2000/14/EY 100 dB(A)
mukaan)
4,4 m/s?
o Etuapukahva K=1,5 mis?
Térindarvo a,;:
3,9 m/s?
Takakahva K=1,5 m/s?

PH1400E kanssa.

Edelld esitetyt parametrit on testattu ja mitattu akkupdén

limoitettu tirindn kokonaispéastoarvo on mitattu

standarditestausmenetelmén mukaisesti, ja sen avulla

voidaan vertailla tyokaluja keskenaén;
limoitettua tarinan kokonaispaéstoarvoa voidaan kéyttaa

myos altistumisen alustavaan arviointiin.

HUOMAUTUS: Tyckalun kayton aikana mitattu
todellinen tarindpaéstoarvo voi poiketa ilmoitetusta
kokonaispédstoarvosta tyokalun kéyttotavasta johtuen;
kéyttdjan suojaamiseksi tulee kayttad késineité ja
kuulosuojaimia varsinaisissa kayttdolosuhteissa.

PAKKAUSLUETTELO (KUVA R)
KUVAUS

TUNNE LUMILAPION KIINNITYS (kuva A)

1. Ohjauslevyn séatonuppi

Varsi
Tiivistysruuvi
Leikkuulaite
Ohjauslevy
Kaavintanko
Lumikierukka
Lumikierukan varsi
. Kuusiokoloavain
0. Paatytulppa

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, ala kayta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
Tuotteen kaytto vioittuneilla tai puuttuvilla osilla voi
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

20N o s ®wN

A\ VAROITUS: A4 yriti muuttaa tit tuotetta tai kayttaa
siind lisdvarusteita, joita ei ole suunniteltu kaytettaviksi
tdmén tuotteen kanssa. Mikd tahansa tallainen muokkaus
tai muutos on vadrinkdytos ja saattaa aiheuttaa vaarallisen
tilan, joka saattaa johtaa vakavaan henkildvammaan.

PAKKAUKSEN PURKAMINEN
= Tarkasta tuote huolellisesti varmistaaksesi, ettei tuote

ole rikkoutunut tai vaurioitunut.

= Al3 hivitd pakkausmateriaalia ennen kuin olet
tarkastanut tuotteen huolellisesti ja kdyttényt sitd
tyydyttavasti.

LUMILAPIOLISAOSAN KYTKEMINEN VIRTAPAAN
Tama lumilapiolisdosa on suunniteltu kaytettavaksi
EGO-akkupdén PH1400E kanssa.

Katso akkupaan PH1400E kayttdoppaasta kohta
"LISAOSAN ASENTAMINEN AKKUPAAHAN”.
LISA0SAN POISTAMINEN AKKUPAASTA

Katso akkupaan PH1400E kayttdoppaasta kohta
"LISAOSAN POISTAMINEN AKKUPAASTA”.

KAYTTE

A VAROITUS: Al4 anna tdmén laitteen tuttuuden
tehda sen kasittelystd huolimatonta. Muista, ettd
sekunnin sadasosankin huolimattomuus riittd4 vakavan
vamman aiheutumiseen.
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A VAROITUS: Kéyta aina suojalaseja tai sivusuojilla
varustettuja suojalaseja ja kokonaamaria, kun

kaytat tatd tuotetta. Taman ohjeen laiminlyéminen
saattaa aiheuttaa esineiden sinkoutumisen silmiin ja
mahdollisen vakavan henkilvahingon.

KAYTTAMINEN
Voit kayttaa laitetta alla lueteltuihin tarkoituksiin:

= Pienten alueiden ja kevyiden tydolojen, kuten pihojen,
kévelyteiden ja autotallien, puhdistaminen.

LUMILAPIOLISAOSAN KAYTTAMINEN AKKUPAAN
KANSSA

A VAROITUS: Al4 koskaan kayta lumilapiolisiosaa
jaéssa olevien jarvien, jokien ja vastaavien pintojen
paalla. Jaan rikkoutuminen voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Al4 koskaan kayta lumilapiolisiosaa
katolla tai muilla epavakailla pinnoilla. Tdma voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan henkilévahinkoon.

A\ varorrus: A kéytd lumilapiolisdosaa jadn paalla.
Se voi aiheuttaa kayttdjan liukastumisen ja putoamisen,
mika voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

A varorrus: i kéyta véljia vaatteita, huiveja tai
koruja. Ne voivat ja&da kiinni likkuviin osiin ja aiheuttaa
kuoleman tai vakavan henkilévahingon.

A\ VAROITUS: A4 osoita lumilapiolisiosalla ihmisid
tai lemmikkejé. Sinkoutuva lumi ja muut esineet
saattavat aiheuttaa vakavan henkilovamman.

A VAROITUS: Varmista, ettd puhdistettavalla alueella
ei ole kivid, keppej4, johtoja, soraa ja muita kohteita.
Jos lumilapiolisdosa heittdd ne mihin tahansa suuntaan,
se voi aiheuttaa vakavan henkildvahingon kéyttajélle

tai muille.

Kun kaytat lumilapioliséosaa, pida tyokalusta tukevasti
kiinni molemmin kasin kéyton aikana (kuva C).

= Huomioi tuulen suunta ennen aloittamista. Poista lumi
mahdollisuuksien mukaan samaan suuntaan kuin tuuli,
jotta lunta ei heitetd takaisin kasvoihin.

= Jotkin lumilapiolisdosan osat voivat jaatyd
aarimmaisissd sadolosuhteissa. Al yrita kdyttaa
tyokalua, jos sen osat ovat jadssa.

= Jos tyokalu koskettaa kéyton aikana mité tahansa

esteitd, pysdyta se ja poista akku. Tarkista tyokalu
ennen kayttoa.
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= Jos lumi on liian paksua ja syvempaa kuin
raivaussyvyys, sen puhdistus voi vaatia useamman
kerran.

Kun olet valmis, anna tykalun kdyda muutaman minuutin
ajan, jotta kaikki lumi puhdistuu lumikierukasta ennen
varastointia.

TYOKALUN KAYNNISTAMINEN/SAMMUTTAMINEN
Katso akkupaan PH1400E kayttooppaasta kohta ”AKK-
UPAAN KAYNNISTAMINEN/SAMMUTTAMINEN”.
OHJAUSLEVYN SAATONUPPI (kuva D)

Taman lumilapiolisdosan purkusuuntaa voidaan muuttaa
kaantamalla ohjauslevyn saatonuppia vasemmalle,
eteenpdin tai oikealle.

Nupin suurin sadtdalue on 60° (30° vasemmalle tai
oikealle).

Nuppi lukittuu, kun se on dariasennossa vasemmalla

tai oikealla. Avaa nupin lukitus painamalla nuppia ja
kiertamalla sitd taaksepain.

D-1 |Lukituksen merkkivalo

D-2

Ohjauslevyn s&aténuppi

HUOLTAMINEN

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Valta liuotinaineiden kéyttdd, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden kéytosta.
Poista lika, poly, oljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

A\ varomus: kun puhdistat lumilapiolisdosaa, ALA
upota sité veteen tai muihin nesteisiin.

KAAVINTANGON ASENTAMINEN JA IRROTTAMINEN
1. Poista akku akkupéasta.

2. Aseta lumilapiolisdosa kyljelleen tai mihin tahansa
muuhun sopivaan kohtaan kaavintangon huoltoa varten.

3. Irrota kaavintangon etuosan neljd ruuvia seka kaksi
ruuvia molemmista péisté. Avaa ne ruuvimeisselillé (ei
sisally toimitukseen) (kuvat E & F).

| E-1 |Kaavintanko

4. Vaihda kulunut kaavintanko uuteen tarvittaessa.

5. Kokoa uudelleen asettamalla uusi kaavintanko siten,
ettd kuusi reikéé ovat kohdakkain, aseta kuusi
ruuvia reikiin ja kiinnita ne ruuvimeisselilla (ei sisélly

toimitukseen).
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VAIHDEPYORAN VOITELU

Vaihdekotelossa oleva vaihdepyora tulee voidella séénnllis-
esti vaihderasvalla. Tarkasta vaihdekotelon rasvan taso noin
50 kaytt6tunnin vélein poistamalla kotelon sivussa oleva
tiivistysruuvi.

Jos vaihteen sivuilla ei ndy rasvaa, lisda vaihderasvaa enintaan
3/4 kapasiteetista seuraavien ohjeiden mukaisesti.

Aia tayta vaihdepydran koteloa kokonaan rasvalla.

1. Aseta kiinnitys pystyyn siten, ettd tiivistysruuvi on
ylospain (kuva G).

G-1 |Vaihteistokotelo
G-2 |Tiivistysruuvi

2. LOysé& tiivistysruuvia mukana toimitetulla
monitoimiavaimella ja poista ruuvi.

3. Kéyté rasvaruiskua (ei mukana) ja ruiskuta
jonkin verran rasvaa ruuvin reikdén; ala ylitd 3/4
kapasiteetista.

4, Kiristd tiivistysruuvi ruiskutuksen jélkeen.

KULJETUS JA VARASTOINTI
= |rrota akku tyokalusta.

= Puhdista tyokalu perusteellisesti ennen varastoon
laittamista.

Sailyta tyokalu kuivassa, hyvin ilmastoidussa, lukitussa
paikassa tai korkealla, poissa lasten ulottuvilta Al séilyta
tyokalua lannoitteiden, bensiinin tai muiden kemikaalien paalla
tai vieressé.

Ympéristonsuojelu

A4 hévitd sahkolaitteita lajittelemattomana
talousjdtteend, kéyta erillisia kerdilypiste-
ité. Kysy tarkemmat tiedot jatteiden-
kerdyspisteista paikallisilta viranomaisilta.

Jos séahkolaitteita viedddn kaatopaikalle,

I pohjaveteen saattaa vuotaa vaarallisia
aineita ja padtya sitd kautta ruokaket-
juun. Tdma vahingoittaa terveyttasi ja
hyvinvointiasi.
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VIANMAARITYS

ONGELMA SYY RATKAISU

= Akku loppu = lataa akku.

o Lukituksen vapautuspainiketta | m Katso akkppéﬁn PH14q0E kayttdoppaasta kohta
Lymngplo el tai liipaisukytkinta ei kéytetty " AKKUPAAN KAYNNISTAMINEN/SAMMUTTAMINEN”
kaynnisty. oikein.

Akkua ei ole asetettu
kokonaan koteloon.

Tarkista, onko akku asetettu kokonaan koteloon.

o Epédnormaali vaurio A4 jatka kayttod, ldhetd se valtuutettuun korjaamoon
Kone onilmeisesti |  kuljetuksen tai kdyton aikana. | korjattavaksi.

vaurioitunut.
= Kaavintanko on kulunut. = \aihda kaavintanko.
Lumilapio jattaa
ohuen kerroksen.
= Ylikuormittunut kone = Vdhenna koneen kuormituksen voimakkuutta.
Odottamaton
:?kr;rr;umlnen yon | Akku tai kone on = Jadhdytd akku tai tyokalu ennen tydskentelyd.

ylikuumentunut.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT
Verkkosivustolta egopowerplus.com [6ydét EGOn takuukéyténnon téydelliset ehdot.
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P— GD oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
o

LES ALLE INSTRUKSJONER

LES BRUKERHANDBOKEN

Les, forsté og folg alle instruksjonene pa maskinen og i handboken fgr du bruker denne enheten. Bli grundig kjent med
kontrollene og riktig bruk av maskinen. Vit hvordan du kan stoppe enheten og koble fra kontrollene raskt.

A Gjenvaerende risiko! Personer med elektroniske enheter, for eksempel pacemakere, ber konsultere legen(e) for
de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr i umiddelbar naerhet av en pacemaker kan fore til at pacemakeren
forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For a ivareta sikkerheten og paliteligheten ma alle reparasjoner og utskiftinger utfares av en kvalifisert
servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Hensikten med sikkerhetssymboler er & tiltrekke deg oppmerksomheten mot mulige farer. Sikkerhetssymbolene og
forklaringene med dem fortjener ngye oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer ikke i seg selv noen fare.
Instruksjonene og advarslene de gir, erstatter ikke riktige tiltak for & forhindre ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for a lese og forstd alle sikkerhetsinstruksjonene i denne brukerhandboken, inkludert alle
sikkerhetsvarselsymboler som “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIKTIG” for du bruker dette verktayet. Hvis du ikke falger
alle instruksjonene nedenfor, kan det fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLBETYDELSE

SIKKERHETSSYMBOL: Indikerer FARE, ADVARSEL ELLER FORSIKTIGHET, kan brukes sammen med andre symboler
eller piktogrammer.

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst elektroverktgy kan fare til at fremmedlegemer blir kastet mot
gynene, noe som kan gi alvorlige gyeskader. Far du begynner & bruke elektroverktayet, skal du alltid ta pa
vernebriller eller vernebriller med sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm der det trengs. Vi anbefaler en Wide
Vision Safety Mask til bruk over briller, eller standard vernebriller med sidebeskyttelse.

SIKKERHETSINSTRUKSER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som kan vises pa dette produktet. Les, forsta og felg alle instruksjonene
pa maskinen fer du prever & montere og bruke den.

Forsiktighetsregler som har med sikkerheten For & redusere risikoen for skader mé brukeren
din & gjere. lese brukerhandboken far produktet brukes.

Bruk alltid vernebriller eller vernebriller med

sidebeskyttelse, og full ansiktsskjerm nar du @E Ikke bruk hendene til 4 tette av rennen.

bruker dette produktet.
%&‘ Hold fattene unna roterende opehjul. % Ma ikke brlujkes i regnveer eller etterlates
S utendgrs nar det regner.
<y
C E Dette produktet er i samsvar med gjeldende UK Dette produktet er i samsvar med gjeldende
EF-direktiver. CRA Dritisk lovgivning.
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Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Ta med til en autorisert
[— resirkulator.
\ Spenning

cm  Centimeter

Likestrgm

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKT@Y

4\ ADVARSEL! Gior deg kient med alle
sikkerhetsadvarslene, instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som folger med dette elekiroverktoyet.
Hvis du ikke felger alle instruksjonene nedenfor, kan det fare
il elektrisk stet, brann og/eller alvorlig personskade.

LAGRE ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER FOR
FREMTIDIG REFERANSE.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer til
elektroverktgy som kobles til stramnettet (med ledning), eller
batteridrevet (tradlgst) elektroverktay.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete eller
mgrke omrader gjor at ulykker lettere oppstar.

= |kke bruk elektroverktoy i eksplosive atmosfarer, for
eksempel i nerveer av brennbare vaesker, gasser eller
stov. Elektroverktay lager gnister som kan antenne
stov eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktayet er i bruk. Distraksjoner kan fare til at
du mister kontrollen.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer arvaken, se hva du gjer, og felg sunn fornuft nar
du bruker et elektroverktay. Ikke bruk elektroverktgy
nar du er trott eller er pavirket av narkotika, alkohol
eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet
mens du bruker elektroverktay kan fore til alvorlige
personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller harselsvern nar omgivelsene krever det, reduserer
risikoen for personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Pass pa at bryteren er

i av-stilling fer du kobler til stramkilden og/eller
batteripakken, eller nér du lgfter og baerer verktoyet.
Beerer du elektroverktgy med fingeren pa bryteren

=60

IPX4  Beskyttelse mot inntrengning av vanngrad 4.

mm  Millimeter

kg  Kilogram

eller kobler det til stramkilden mens bryteren star i
pé-posisjon, vil det gke faren for ulykker.

Fjern eventuelle justeringsnekler for du slar pa
elektroverktgyet. Et verktoy eller en npkkel som sitter
igien i en roterende del av elektroverktayet, kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa a ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over elektroverktgyet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgse kier eller smykker. Hold
har, kleer og hansker unna bevegelige deler. Lose Kler,
smykker eller langt har kan sette seg fast i bevegelige
deler.

Hvis det felger med utstyr for tilkopling av stevavsug
og oppsamlingsutstyr, skal disse kobles til og brukes
riktig. Bruk av stgvenheter kan redusere stovrelaterte
farer.

Selv om du har opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verkteyet ma du alltid veere arvaken
og falge sikkerhetsinstruksjonene. Et grlite gyeblikks
uoppmerksomhet er alt som skal til for at alvorlige
personskader kan oppsta.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

= lkke legg press pa elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktgy som er egnet for det du skal gjare.
Et egnet elektroverktgy vil gjere jobben pa en bedre
og tryggere mate, i den hastigheten verktoyet er
konstruert for.

= |kke bruk elektroverktoyet hvis bryteren ikke slar
det pa og av. Elektroverktgy som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig og ma repareres.

= Ta batteripakken ut av verktgyet hvis mulig og/eller
aktiver en eventuell batterifrakoblingsmekanisme
for du fierner materiale som har satt seg fast, foretar
justeringer, bytter tilbehgr, rengjor elektroverktoyet
eller setter det til oppbevaring. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for at det elektriske

verktoyet starter utilsiktet.
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Oppbevar elektroverktoy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene, betjene maskinen.
Elektroverktey er farlige nr de brukes av uerfarne
personer.

Elektroverktay og tilbehgr ma vedlikeholdes. Se
etter feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige
deler, skadede deler og eventuelle andre forhold som
kan pavirke elektroverktoyets funksjon. Hvis det

er skadet, ma elektroverktoyet repareres for bruk.
Mange ulykker forarsakes av elektroverktay som ikke
er godt vedlikeholdt.

Hold skjeereverktoyet skjerpet og rent. Riktig
vedlikehold av skjeereverktey med skarpe kanter gjor
at det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at
det er lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktoy, tilbehr, bits, osv. i henhold il
disse anvisningene, og ta hensyn til omgivelsene og
arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktoy til
andre formal enn det som er angitt, kan fare til farlige
situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og fri for
olje og fett. Glatte handtak og gripeflater vil gjore det
vanskelig a kontrollere verktayet og handtere det pé en
sikker mate i uventede situasjoner.

Hold kabler unna omradet der du bruker verktoyet.
Under bruk kan kablene veere vanskelige a se, og de
kan dermed kuttes over ved et uhell.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV BATTERIVERKTOY

= Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan gi brannfare dersom den brukes med
andre batteripakker.

Elektroverkigyet skal bare brukes med spesifiserte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes unna
andre metallgjenstander som binders, mynter, nokler,
spikere, skruer eller andre sma metallgjenstander
som kan lage forbindelse fra én terminal til en
annen. Kortslutning av batteripolene kan forarsake
brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unngé kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Far du vaske
i oynene, skal det i tillegg sokes medisinsk hjelp.
Vaeske som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller brannsér.

Ikke bruk en batteripakke eller et verktgy som
er skadet eller tilpasset. Skadde eller modifiserte

batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfare
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke eksponer batteripakken eller verktoyet for ild
eller svaert hoye temperaturer. Eksponering for brann
eller temperatur over 100°C kan forérsake eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjonene, og ikke lad
batteripakken eller verktoyet utenfor
temperaturomréadet som er angitt i instruksjonene.
Hvis batteriet lades pa feil mate eller ved temperaturer
som er utenfor det angitte omradet, kan batteriet bli
skadet og brannrisikoen gke.

SERVICE

= Elektroverktgyet ma repareres av et kvalifisert
serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler. Dette opprettholder sikkerheten til
elektroverktgyet.

= Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes. Service
pé batteripakker ma bare utfgres av produsenten eller
autoriserte tjenesteleverandorer.

A ADVARSEL! Gjor deg kjent med alle
sikkerhetsadvarslene, instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette elektroverktoyet.
Manglende etterlevelse av alle instruksjonene under kan
resultere i elektrisk stet, brann og/eller alvorlig skade. Ta
vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig bruk.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk.

OPPLARING

= Les, forsta og felg alle instruksjonene pa maskinen
og i handboken (e) for du bruker dette verktgyet.
Ver grundig kjent med kontrollene og riktig bruk av
utstyret. Vet hvordan du stopper verktayet og kobler fra
kontrollene raskt.

= La aldri barn bruke utstyret. La aldri voksne bruke
utstyret uten riktig instruksjon.

= Hold driftsomréadet unna alle personer, spesielt smé
barn.

m Veer forsiktig for @ unnga a skli eller falle, spesielt nar
du bruker sngskuffen i revers.
FORBEREDELSE

= Bruk aldri maskinen mens folk, og spesielt barn eller
kjzeledyr, er i narheten.

= Bruk vernebriller og solide sko hele tiden mens du
bruker maskinen.

= Avstanden mellom maskinen og tilskuere skal vaere
minst 15 meter.
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= Bruk aldri sngspadeutstyret uten god sikt eller lys. Veer

alltid sikker pa fotfeste, og hold godt fast i héndtakene.
Ga; aldri lgpe.

= |kke eksponer batteripakken eller verktayet for ild eller
sveert hgye temperaturer. Eksponering for brann eller
temperatur over 100°C kan forarsake eksplosjon.

= Bruk bare batteripakkene og laderne som er oppfert pa
fig. B.
RENGJORING AV EN TILSTOPPET SNEGLE

Handkontakt med den roterende sneglen er den vanligste
arsaken til personskade forbundet med snaskovelfeste.
Bruk aldri handen til & rense den roterende sneglen.

Slik tsammer du skrueskivenheten:
= SLA AV VERKT@YET!
= Fjern batteripakken fra verktoyet.

= Vent 10 sekunder for & veere sikker pa at sneglen slutter
arotere.

= Bruk aldri maskinen mens du er trett, syk eller pavirket
av alkohol, legemidler eller andre stoffer.

Inspiser omradet der utstyret skal brukes grundig, og
fiern alle dermatter, sleder, brett, ledninger og andre
fremmedlegemer.

Ikke bruk utstyret uten & ha pé& deg adekvate
vinterplagg. Unnga Igstsittende kleer som kan sitte i
bevegelige deler. Bruk fottay som vil forbedre fotfeste
pé glatte underlag.

Bruk alltid vernebriller eller gyeskjold under bruk eller
mens du utfgrer en justering eller reparasjon for &
beskytte gynene mot fremmedlegemer som kan kastes
fra maskinen.

Bruk skjgteledninger og stikkontakter som produsenten
har spesifisert for alle enheter med elektriske
startmotorer.

= Prov aldri & justere mens motoren er i gang (bortsett
fra nér det er spesielt anbefalt av produsenten).

OPERASJON

Unnga & plassere hender eller fgtter under eller i
narheten av roterende deler. Hold deg alltid borte fra
utlgserapningen.

Veer ekstrem forsiktighet nér du kjerer pa eller krysser
grusstasjoner, turer eller veier. Viaer vaken for skjulte farer
eller trafikk.

Etter at du har truffet et fremmedlegeme, stopper

du motoren, fierner batteripakken, inspiserer
sngspadeutstyret grundig for skader og reparerer skaden
for du starter og bruker sngspadeutstyret.

Hvis enheten skulle begynne & vibrere unormalt, mé
du stoppe motoren og sjekke umiddelbart for arsaken.
Vibrasjoner er gjerne et tegn pa at noe er galt.

Stopp motoren hver gang du forlater betjeningsposisjonen,
for du fierner tilstoppingsskruen, og nar du utfgrer
reparasjoner, justeringer eller inspeksjoner.

Veer ekstrem forsiktighet nér du opererer i skréninger.

Bruk aldri sngspadeutstyret uten riktig utstyr og andre
sikkerhetsinnretninger er pa plass og fungerer.

= Bruk alltid skruens rengjeringsverktgy som er festet til
maskinen som tilbehgr, ikke bruk handen.

VEDLIKEHOLD 0G LAGRING

Kontroller alle bolter eller fester med jevne mellomrom
for riktig tetthet for & vaere sikker pa at utstyret er i god
driftstilstand.

Se alltid bruksanvisningen for viktige detaljer hvis
sngskuffen skal lagres i en lengre periode.

Vedlikehold eller bytt ut sikkerhets- og
instruksjonsetiketter etter behov.

Kjor maskinen i noen minutter for & forhindre at
mateskruen fryser opp.

LAGRE DENNE INSTRUKSJONEN. Sla gjerne opp i dem,
0g bruk dem som veiledning for andre som vil bruke
verktgyet. Hvis du laner ut verktayet til noen andre, ma de
0gsa fa lane disse instruksjonene, for & hindre feilbruk av
produktet og mulige skader.

SPESIFIKASJONER

w Rett aldri utslippet mot mennesker eller omrader der det Merkespenning 56V
kan oppst skade pa eiendom. Hold barn og andre borte. Hastighet uten belastning 1420+10% rpm
= |kke overbelast maskinkapasiteten ved & prove & rydde 1750+10% rpm
sng for raskt. Arbeidsbredde 30cm
= Aldri betjen sngskuffen ved hpye transporthastigheter Kasteavstand Opptil 7,5 meter
pé glatte overflater. Se bak deg og veer forsiktig nér du
arbeider i revers. Inntakshayde 15cm
= Bruk bare tilleggsutstyr og tilbehgr som er godkjent Anbefalt driftstemperatur -10-10°C
av produsenten av sngspadeutstyret (for eksempel

skrapebaylen).

9l
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Anbefalt lagringstemperatur -20-70°C
*For apparatet UTEN batteripakke
Vekt 5,2 kg
Maélt lydeffektniva L, iigg(g)B "
Lydtrykknivé ved brukerens gre L, ﬁongs(i\i)B( n
Garantert lydeffektniva L,
(mélt iht. 2000/14/EC) 100 dB(A)
Fremre hjelpe- 4,4 m/s?

Vibrasjonsniva | hdndtak K=1,5 m/s?
a: 2

" Bakre héndtak i;ms/sm /<

Parametrene over er testet og malt sammen med
verktpyhodet PH1400E.

Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er malt i
samsvar med en standard testmetode og kan brukes til
a sammenligne ett verktgy med et annet;

Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsé brukes
i en forelgpig vurdering av eksponering.

MERKNAD: Vibrasjonsutslippet under faktisk bruk av
elektroverktayet kan avvike fra den deklarerte verdien
som verktgyet brukes i; For a beskytte brukeren, bar
brukeren bruke hansker og harselsvern under de faktiske
bruksforholdene.

PAKKELISTE (FIG.A)
BESKRIVELSE

BLI KJENT MED DITT SNOSKUFFETILBEHOR (Fig. A)
Justeringsknapp for deflektor

Skaft

Tetningsskrue

Dekk

Deflektor

Skrapestang

Innmater

Innmaterskaft
. Unbracongkkel
0. Endekapsel

=0 © ® N o g s~ W =

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, ma du ikke bruke dette produktet far delene er
byttet. Bruk av dette produktet dersom deler er skadet eller
mangler, kan fore til alvorlige personskader.

A ADVARSEL: Ikke forsgk & modifisere dette produktet
eller lage tilbehar som ikke anbefales for bruk med dette
produktet. Enhver endring eller endring er misbruk og

kan fare til en farlig tilstand som kan fare til alvorlig
personskade.

UTPAKKING

= Inspiser verktoyet ngye for a sikre at det ikke oppsto
brudd eller skade under forsendelsen.

= |kke kast emballasjen for du har ngye inspisert og
betjent verktgyet pa en tilfredsstillende mate.

KOBLE TIL SNOSKUFFEFESTETILBEHORET TIL
STROMHODET

Dette sn@spadeutstyret er designet for bruk med EGO
Power Head PH1400E.

Se delen "INSTALLERE ET TILBEHOR TIL STROMHODET”
i brukerhandboken for stremhodet PH1400E.

FJERNING AV FESTE FRA STROMHODET

Se avsnittet “FJERNE FESTE FRA STROMHODET” i
brukerh&ndboken for stremhodet PH1400E.

OPERASJON

A ADVARSEL: Ikke fol deg sé trygg med dette verktgyet
at du blir skjedeslgs. Husk at et uforsiktig tiendedel av et
sekund er nok til & forarsake alvorlige skader.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller eller vernebriller
med sidebeskyttelse og hel ansiktsskjerm nar du bruker
dette produktet. Hvis du ikke gjor det, kan det fore til at ting
blir kastet i gynene dine og andre mulige alvorlige skader.

APPLIKASJONER
Du kan bruke dette produktet til formalet nedenfor:

= Rengjering av sma omrader og lette arbeidsforhold
som gardsplasser, gangveier og garasjer.

92

SN@SPADE TILBEHOR — SSA1200



BRUK AV SNOSKUFFETILBEHORET MED
STROMHODE

A ADVARSEL: Bruk aldri snaspadeutstyr pa frosne
innsjger, elver eller lignende overflater. Dad eller alvorlig
personskade kan oppsta hvis isen gar i stykker.

A ADVARSEL: Bruk aldri sngspadeutstyret pa et tak
eller et annet ustabilt underlag, noe som kan fere til dad
eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Ikke bruk sngspadeutstyret pa is, noe
som kan fore til at operatgren sklir og faller, noe som kan
fare til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Ikke bruk Igse Kleer, skjerf eller smykker.
De kan bli fanget i bevegelige deler og forarsake dad eller
alvorlig personskade.

A\ ADVARSEL: Rett aldri snaskuffen i retning av
mennesker eller kjeeledyr. Kastet sng eller andre
gienstander kan forarsake alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Forsikre deg om at omradet som
skal ryddes er fritt for steiner, pinner, ledninger, grus
o0g andre gjenstander som ved et uhell kan bli kastet av
sngspadeutstyret i alle retninger og forarsake alvorlig
personskade pa operataren og andre.

Nar du bruker sngspadeutstyret, holder du verktgyet med et
fast grep med begge hender mens det er i bruk (fig. C).

= Vaer oppmerksom pa vindretningen for du begynner.
Nér det er mulig, tom sng i samme retning som vinden
for & forhindre at sng kastes tilbake i ansiktet ditt.

= Noen deler av sngspadeutstyret kan fryse under

ekstreme varforhold. Ikke prov & bruke verktgyet med
frosne deler.

= Hvis verktgyet kommer i kontakt med noen form
for hindring under drift, ma du stoppe det og fierne
batteripakken. Kontroller verktayet ngye for bruk.

= Hvis sngen er for tykk og dypere enn rydningsdybden,
kan det ta mer enn ett pass a rydde.

Nar du er ferdig, la verktgyet ga i noen minutter slik at all sng
kan rense sneglen far den lagres.

FOR A STARTE/STOPPE VERKTOYET

Se delen “STARTE/STOPPE STROMHODET” i bruker-
héndboken for strgmhodet PH1400E.

DEFLEKTOR JUSTERBAR KNAPP (fig. D)

Utslippsretningen til dette sngspadeutstyret kan endres
ved & dreie avbryterens justeringsknapp til venstre,
fremover eller hgyre.

=60

Det maksimale justeringsomradet for knappen er 60°
(30° til venstre eller hpyre).

Knappen lases nér den er i venstre eller hgyre stilling.
Trykk pa knappen og vri den bakover for & lase den opp.

D-1 |Laseindikator

D-2 |Justeringsknapp for deflektor

VEDLIKEHOLD

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lgsemidler nar plastdeler skal rengjgres. De
fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer lgsemidler som
er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk rene Kluter til &
fierne smuss, stav, olje, fett osv.

A ADVARSEL: Nér du rengjer sngskuffen, mé den IKKE
senkes i vann eller andre vaesker.

MONTERING OG LOSNING AV SKRAPESTANGEN
1. Fjern batteripakken fra stremhodet.

2. Legg sngspadeutstyret pa siden eller en hvilken som
helst annen praktisk posisjon for skrapestangservice.

3. Fjern de fire skruene foran pa skrapestangen, samt
de to skruene i begge ender. Bruk en skrutrekker
(ikke inkludert) for a skru dem av (fig. E & F).

| E-1 |Skrapestang

4. Bytt ut den slitte skrapestangen med en ny, om
nedvendig.

5. For & sette sammen igjen setter du inn en ny
skrapestang, med de seks hullene pa linje. Sett
de seks skruene inn i hullene og fest dem med en
skrutrekker (folger ikke med).

TRANSMISJONSGIR SMORING

Overferingshjulene i girhuset mé smgres regelmessig med gir-
fett. Kontroller fettnivaet pa girhuset omtrent hver 50. driftstime
ved & fierne tetningsskruen pa siden av saken.

Huis det ikke kan sees fett pa sidene av giret, felger du trin-
nene nedenfor for & fylle opp girfett opp til 3/4 kapasitet.

Ikke fyll girhuset helt.

1. Plasser tilbehgret oppreist slik at tetningsskruen
vender oppover (fig. G).

G-1 |Girkasse

G-2 |Tetningsskrue
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2. Bruk den medfalgende multifunksjonsnpkkelen til &
Igsne og fierne tetningsskruen.

3. Bruk en fettsproyte (ikke inkludert) for & injisere litt
fett inn i skruehullet; ikke overstige 3/4 kapasitet.

4. Stram tetningsskruen etter injeksjon.

TRANSPORT 0G LAGRING
= Fjern batteripakken fra verktgyet.
= Rengjor verktgyet grundig fer du lagrer det.

Oppbevar verktayet pa et tort, godt ventilert sted, last eller hayt,
utilgiengelig for barn. Ikke oppbevar verktgyet pa eller ved
siden av gjedsel, bensin eller andre kiemikalier.

Beskytter miljoet

Ikke kast elektriske apparater som usortert
kommunalt avfall, bruk separate
innsamlingsanlegg. Kontakt din lokale
myndighet for informasjon om tilgjengelige
innsamlingssystemer.

I Hvis elektriske apparater kastes pa sgp-
pelfyllinger eller sgppelfyllinger, kan farlige
stoffer lekke ut i grunnvannet og komme
inn i n&eringskjeden, noe som kan skade
helse og velvaere.
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PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Sngspaden klarer
ikke a starte.

= Utladet batteripakke

Lé&seknappen eller
utlpserknappen ble ikke brukt
riktig.

Batteriet er ikke satt helt inn

i huset.

= Lade batteriet.

» Fglg avsnittet “STARTE/STOPPE STROMHODET” i manualen

for PH1400E.

= Kontroller om batteriet er satt helt inn i huset.

Maskinen er apen-
bart skadet.

Unormal skade under transport
eller bruk.

= |kke fortsett & bruke, send den til det utpekte
reparasjonssenteret for reparasjon.

Sngspaden etterlat-

Skrapestangen er slitt.

= Bytt skrapestangen.

er overopphetet.

er et tynt lag.
= Qverbelastet maskin = Reduser maskinens belastningsintensitet.
Uventet nedleg-
gelse pa jobb = Batteripakken eller maskinen |m Avkjgl batteripakken eller verktgyet for du arbeider.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIKK
Besgk nettstedet egopowerplus.com for fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantipolicyen.
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NPOYUTAKTE BCE UHCTPYKLIAK

MPOYUTAMUTE PYKOBOACTBO MOJb30BATENS

Mepen paboToit BHUMATENBHO NpoyMTaliTe U CObMiofaliTe BCe MHCTPYKLWM, NPUBEAEHHbIE Ha YCTPOICTBE U B
PYKOBOACTBE MONb30BaTENS. XOPOLLO OCBOATECH C OpraHaMu YNpaBneHns 1 Hay4nTeCh NpaBnibHO NOMb30BATLCS
060opyaoBaH1eM. Y3HailTe, kak BbICTpO OTKMKoYaTh YCTPOWCTBO 1 OpraHbl yNpaBneHus.

A OCTATOYHbIA PUCK! Ecrint Bbl ncnionbayeTe Takite aNeKTpoHHbIE YCTPOIICTBA, Kak KapanocTUMymsiTop,
nepeq kcnnyaraLyelt AaHHOTO YCTPOCTBA MPOKOHCYNbTUPYATECH C Bpa4oM. cronb3oBaHme anekTpoobopynosaHus
B HENOCPEACTBEHHON BNM30CTY OT KAPAMOCTUMYNIATOPA MOXET MPUBECTY K 06pa30BaHIt0 NOMEX U NOBPEXAEHIO
KapanocTUmMynsTopa.

A NPEAYNPEXOEHUE. ins obecneyerus Ge3onacHolt 1 HafexHol paboTbl YCTPOICTBA €r0 PEMOHT Y 3aMeHy
yacTen [oKeH BbINOMHSATL KBaNM(ULMPOBAHHbIN CNeLManmcr.

CHMBONbI BE3OMACHOCTH

CumBorbl 6e30nacHoCTv NpeaHasHaueHs! Ans NPUBNEYEHNs BHUMAHUS K BO3MOXHbIM puckaM. CUMBOSbI Ge3onacHocTy,
a TaKke NOsICHEHUS K HUM, TpebytoT 0c0BOro BHUMaHWs 1 noHManmst. MpeaynpexaeHnst no TexHuke 6e3onacHocTn
camm 1o cebe He YCTPaHSoT ONacHOCTb. VIHCTPYKLMM 1 NPefyNPeXaeHUs He 3aMEHSIOT COOTBETCTBYIOLLME MepbI N0
MpeoTBPALLEHHI0 HECHACTHBIX CIy4aeB.

MPEAYNPEXOEHWUE. Mepepn ncnonb3oBaHuem yCTpoiicTBa BHUMATENMbHO NPouMTaiiTe BCE UHCTPYKLMM B
[aHHOM PYKOBOJCTBE MOMb30BaTENst 1 03HAKOMBTECH C MPeaynpexaatoLLMMM cuMBonaMy 6e30nacHoCTy, TakuMu kak
«ONACHOCTb», «NMPEAYNPEXAEHWE» n «BHUMAHUE». HecobnioaeHue Bcex NpuBELEHHbIX HIKE MHCTPYKLMIA
MOXET NPUBECTM K MOPaXEHNIO AMEKTPUYECKUM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO NOXapa 1 (1nn) NONyYeHno cepbeabIX TPaBM.

YCNOBHbIE O6O3HAYEHUA

NPEAYNPEXOAIOLLMA CUMBOIN. Osxavaet «OMACHOCTby, «MPEAYNPEXAEHWE» unvt «BHUMAHMES n
MOXET UCMONb30BaThCA C APYTMMU CUMBOMAMM UMM N30GPAKEHUAMN.

A NPEAYNPEXAEHUE. B pesynbtate paboTbl aNeKTPOMHCTPYMEHTa B [ria3a MoryT nonacTb
MOCTOPOHHIE MPEAMETbI, YTO MPUBEAET K CEPbE3HOMY MOBPEXAEHMIO Ma3. Mepe Hayanom Ucronb3oBaHus
3MEKTPOMHCTPYMEHTA BCEr/a HaaeBaiTe 3allyTHY0 Macky Nk 3alLyTHBbIE 04KV C GOKOBBIMM LUTKaMu 1
MOMHOMPOMUIIBHYIO 3ALUMTHYIO MACKY (NP1 HE0BX0AMMOCTH). MOBEPX OYKOB UMM CTAHAAPTHBIX 3ALLMUTHBIX
O4KOB PEKOMEHZYeTCs HafleBaTb Ge30nacHyto Macky C LUMPOKAM 0630POM.

WHCTPYKLIMA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

Yrobbl YMEHbLUWUTL PUCK NONYy4YEHUA TpaBMm,

Mepbl MPeaoCcTOPOXHOCTH, Kacatowmecs nepes UCronb3oBaH1eM yCTpoicTea
BesonacHocTy. HEOBXOMMO NPOYMTATH PYKOBOACTEO MO
aKkcnnyaTaumm.

Mpy paboTe C AaHHbIM YCTPOICTBOM
BCEraa UCcnonb3yiiTe 3alUuTy ANs a3 unu H

e yncTuTe xenob pykamu.
3aLLUTHbIE OYKM C GOKOBBIMM LLMTKAMM 1 @ by

MONHONPOUIBHYIO 3aLUUTHYIO Macky.

%‘ He npubnuxaitTeck k BpaLyatoLmmes % Bo Bpems AoXAA He 1CMonb3ayiiTe YCTPONCTBO
“. nonacTsam. 11 He 0CTaBNATE ero BHE MOMELLEHMS.
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Co0TBETCTBYET OCHOBHBIM Tpe6OBaHMsM

c E cTaHgapTos GesonacHocTy EBponeickux
AVPEKTUB.
HewucnpasHble anekTpuyeckue yctpoicTaa
Henb3s BbibpacbiBaTb BMECTE C ObITOBbIM
mycopoM. CaBaliTe 1x B aBTOPU30BaHHbIE

BN nyHKTHI COOpa W yTUNK3ALMN.

B HanpsxeHne
cm  CaHTumetp

[MoCTOSHHbI TOK

OBLUUE NPABUNA TEXHUKN BE3ONACHOCTKU
NPWU PABOTE C ANIEKTPOUHCTPYMEHTAMU

A MPEAYNPEXOEHWUE! MNpouuraiite Bce
npaBsuna 6e30MacHOCTH, MHCTPYKLNUM, UNTTIOCTPALMN
¥ creumdmKkaumum, npunaraemble K ATomy
3NEKTPOMHCTPYMEHTY. HeBbINOMHEHNE U3NOKEHHbIX
HIDKE UHCTPYKLMI MOXET NPUBECTY K NOPAKEHUIO
3MEKTPUYECKM TOKOM, MOXapy 1 () TSKESbIM
TpaBMam.

COXPAHUTE BCE NPEQYNPEXOEHUA U
WHCTPYKLUWX ONA UCNONb3OBAHUA B
BYOYLLEM.

TEepMUH «3MEKTPOUHCTPYMEHT» B MPeaynpexXaeHNsX
03HAYaET NEKTPUYECKNIA MHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CeTU
(c kabenem) 1nu aNeKTPUYECKNI MHCTPYMEHT C NMUTaHNEM
OT akkymynsiTopa (6e3 kabens).

BE3OMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

= ObGecneybTe YUCTOTY U OCBELYEHHOCTL paboyero
mecTa. 3arpoMOXAEHHbIE 1 NNIOXO OCBELLEHHbIE MecTa
CryXaT NPUYMHON HECYACTHBIX CIy4aeB.

He ucnonbayiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI BO
B3pbIBOONACHLIX MeCTax, Hanpumep B6IM3M
TOPOYNX KUAKOCTEN, ra30B UMK MbINK.
OneKTPONHCTPYMEHTbI TEHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOpbIE
MOTYT BOCTINAMEHHTb Mbifb UN UCMapeHHs.

He no3Bonsiite fAeTAM 1 NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCS
B6NM3M PaboTalOLWEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.
OTBnekaloLLe (hakTopbl MOTYT MPUBECTM K NOTEPE
KOHTpONS.

NNYHAA BE3OMACHOCTb

= [py MCMONL30BaHNM ANEKTPOUHCTPYMEHTA
6yAbTe 6AUTENbHBI, CNeauTe 3a CBOMMM
DeiCTBUAMM U CriegyiTe 30paBoMy CMbICHy.
He nonb3yiTech aneKTPOMHCTPYMEHTOM, ecni

=60

[laHHoe n3nenue COo0TBETCTBYET

EE [ECTBYIOLLEMY 3aKOHOAATENbCTBY
BenukobputaHum.
IPX4  3awpwta 0T Bo3geicTus Bogbl 4 cTeneHu.
MM Munnumetp

kr Kunorpamm

Bbl YCTanu Unu HaxoauTech NoA Bo3aeicTBUEM
HapKOTUKOB, ankorons Unn MegukameHToB. [axe
KpaTKOBPEMEHHasH HEBHUMATENLHOCTL NMpy paboTe ¢
3MNEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTY K TXENbIM
TpaBMam.

Wcnonbayitte cpeacTBa MHAMBUAYANLHON
3awmThl. Beerga ucnonb3yiite 3awuTHble
cpepacTsa Ansi rnas. 3awutHoe 06opyaoBaHye,
Takoe kak MpoTUBONbINeBasi Macka, HeCkorbakast
npegoxpaHuTensHas 0byBb, XecTkast kacka

UNW YCTPOIACTBA 3aLLUTHI OPraHoB Cryxa B
COOTBETCTBYIOLMX YCTIOBUSIX YMEHBLUAET PUCK
TPaBMUPOBAHUS.

He ponyckaiite cnyyaiiHoro 3anycka MHCTpyMeHTa.
Mepen nopknioyeHneM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

K CETW NUTaHUSA (MNK akKKyMynaTopy) U nepea

€ero nepeHocKoi ybeauTech, UTO BbIKMKOYaTeNb
HaxoAuUTCA B BbIKIIOYEHHOM NonoxeHuu. He
AepXuTe naneL| Ha BbIKMto4aTene npi nepeHocke
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB 11 He BKIIOYaiiTe BUIKY B
PO3ETKY, €CTIN ANEKTPOUHCTPYMEHT BKIIOHEH. IT0
MOXET MPUBECTI K HECYACTHOMY Crlyyaio.

Mepea BKNOYEHUEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
CHUMMTE C HEro perynmpoBOYHbIE MHCTPYMEHTbI U
raeyHble Knoum. PerynmpoBoyHbIil IHCTPYMEHT Ui
raeyHblil KItod, OCTABNEHHbII HA BPALLAILLENCS YacTuh
3MEeKTPOVMHCTPYMEHTa, MOXET CTaTb MPUYMHON TPaBMbI.

He TAHuUTeCh. Bcerpa coxpaHsiite yctonumBoe
TNosIoXeHMe U paBHoBecHe. ITO NO3BOMUT
TyyLUe KOHTPONMPOBATb 3MEKTPOUHCTPYMEHT B
HEMpesBUAEHHbIX CUTYaLNSX.

OpeBaitTecb Haagnexawmm obpasom. He
HapeBailTe CBOGOAHYI0 OAEXAY U YKPaALIEHUS.
[MlepxuTe BonochI, 0AEXKAY U NepyaTku noganbLue
oT ABMXYywWwMxcs vyacTeir. CeobosHas oaexaa,
YKPaLUEHUS W ANMHHBIE BONOCHI MOTYT NONacThb B
[OBUXKYLLMECS YacTu.

CHErOYBOPOYHAA HACATKA —SSA1200
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Mpu Hanu4mm ycTponcTB Ans oTBOAA U cbopa Nbinn
y6eanTech, YTO OHU NOAKIHYEHBI U NPABUIEHO
paboratoT. Vcnonb3oBaHue nbineynasnuBaioLLmx
YCTPOIICTB CHUX@ET BPeS, NPUYMHSIEMbIiA MbINbHO.

He ponyckaitTe HeGpPeXHOCTH, KOTOpas MOXeT
BO3HUKHYTb W3-32 YaCTOr0 MCMONb30BaHUA
MHCTpYMeHTa U noBneYb 3a cobon
CaMOyBEPEHHOCTb U UTHOPMPOBaHWe NpaBun
6e3onacHocTH. HeocTopoXHOe AeicTBIE MOXET
NPUYUHUTB CEPLE3HYIO TPABMY 33 [JONN CEKyHAbI.

MCNONb30BAHUE U OBCNYXUBAHUE
ANEKTPOUHCTPYMEHTA

He npuknapabIBaiiTe K 3NeKTPOMHCTPYMEHTY
Ype3MepHbIX ycunuii. Mcnonb3yiite noaxoAsLuit
[NA BalMX 3aAay ANEKTPOUHCTPYMEHT. MpaBunbHO
BblGPaHHbIt 3NEKTPOMHCTPYMEHT Bonee ahdhekTUBEH 1
Be3onaceH Npu HOMUHaNLHOM Harpyake.

He ncnonb3yiite aneKTPOMHCTPYMEHT, ecnu ero
BbIKNOYaTeNb HeUCNPaBeH. JNEKTPONHCTPYMEHTDI
C HeUCrpaBHbIM BbIKIHOYaTENeM onacHbl 1 noanexat
PEMOHTY.

lMepep n3BneyeHneM 3acTpsBLLEro MaTepuana,
perynupoBKow, CMEHOI NPUHAANEXHOCTEN
UNK XpaHeHneM U3BNeKUTe akKyMynsaTop
(ecnu BO3MOXHO) U3 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

1 (MNK) aKTUBMPYIATE YCTPONCTBO OTKIHOYEHUSA
akkymynsTopa. Takvue Mepbl NpefoCTOPOXHOCTH
YMEHbLLAIOT PUCK CyYaltHoro 3amnycka
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Hemcnonb3yeMble 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B
MecTax, HelOCTYNHbIX ANs AeTeN, U He AoBepANTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT JIULIAM, He 3HAKOMbIM C HUM

1 C 3TUMM UHCTPYKLNAMMU. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI
ONacHbl B pykax HEMOLrOTOBNEHHbIX NONb3oBaTenel.

BbinonHsiiTe TexHu4eckoe o6ecnyxmBaHme
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB U NPUHAANEKHOCTEN.
MpoBepbTe BbIpaBHUBaHME W CLeneHne
NOABWXHbLIX AeTarnei, Hanuuue NooOMOK 1 npoune
YCNoBMs, KOTOPbIe MOTYT NOBNMATL Ha paboTy
3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. ECnn aneKTpOUHCTPYMEHT
NoBpexAeH, Nepea UCMoNb30BaHMEM ero
Heo6XoAMMO O0TPeMOHTUPOBaThb. HefoCTaTOuHbIN
YXOf, 3a 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM SIBNSIETCS MPUYMHOM
MHOTUX HECYaCTHBIX CIy4aeB.

XpaHuTe pexyLme UHCTPYMEHTLI B
YNUCTOTE M 3aTOYEHHOM COCTOSIHUM.
MpasunbHO 0BCNYXUBAEMBIE M XOPOLLO 3aTOYEHHbIE
PEXYLLME UHCTPYMEHTbI MEHBLUIE 3aKMHUBAIOT U NyylUe
KOHTPOMMPYHOTCS.

Wcnonb3yiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT, akceccyapbl,
HacafKu U T. . B COOTBETCTBUM C 3TUMU
MHCTPYKLMAMM, YUUTbIBAsA YCNIOBUA U cneunduky
BbINOMNHsAEMOIA pa6oThbl. Micnons3osaHue
9MEeKTPOMHCTPYMEHTa NSt BbINOMHEHNS
HenpeayCcMOTPEHHbIX OnepaLiuit MOXeT NPUBECTY K
OnacHbIM CUTyaLMsM.

CrnepuTe 3a TeM, UTOGbI PYKOSATKN 1 MOBEPXHOCTM
3axBata bbInu CyXUMU U YUCTBIMU U Ha HUX

He 6bINo Macnia UnM cMa3oyHOro MaTepuana.
CKorlb3kue pyKoSiTKW W NOBEPXHOCTM 3axBaTa He
Mo3BONSOT 6E30MacHO UCMONb30BATL UHCTPYMEHT 1
KOHTPOSMPOBATb €0 B HEMPEABUAEHHBIX CUTYaLMSIX.

DepxuTe kabenu noganblue oT paboyeil 30HbI
MHCTpyMeHTa. Bo Bpems ncnonb3oBaHus kabens
MOXET UCYE3HYTb W3 MONS 3peHUs U CMyyaiiHo MonacTb
104 UHCTPYMEHT.

AKCMNYATAUMA U OBCNTYXUBAHUE
WHCTPYMEHTA C MATAHUEM OT
AKKYMYNIATOPA

3apsikaiiTe akkyMynsTop TONbKO C MOMOLbH
3apsiAHOro YCTPOMCTBA, YKa3aHHOro
u3roToBuTENEM. 3apsiHoe yCTPOIACTBO,
npeHa3HaYeHHOE [7151 OHOTO TUMa akkyMyNSITOPHbIX
6atapeit, MOXeT CTaTb NPUYMHON Noxapa npu
1CMONb30BaHUM C ApYrUM TUNOM GaTape.

Wcnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbLKO CO
cneunanbHO NpeAHa3HaueHHbIMM Ans Hero
akKymynsTopamu. Vicnonb3osarue no6oro Apyroro
BUAa aKkyMynsiTOPHbIX 6aTapei MOXET cTaTh NPUYUHON
HECYaCTHbIX Cry4aeB Unu noxapa.

Korpa akkymynsiTop He Ucnonb3yeTcs, XpaHuTe
€ro OTAEMNLHO OT METANINYECKUX NPeAMETOB —
KaHLensPCKUX CKPenoK, MOHET, Knioyeid, rBo3gaef,
BUHTOB M AAP. — OHU MOTYT COEAUHUTL KOHTAKTBI.
KopoTkoe 3amblkaHe KOHTaKTOB akkyMynsTOPHOM
Barapeu MOXET CTaTb NPUYMHOI OXOrOB MK NoXapa.

Mpwn HeBnaronpuATHLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXET NOTeYb ANEKTPONUT;
u3beraiiTe KOHTaKTa ¢ HuM. Mpu cnyyaiiHom
KOHTaKTe npomoiTe BoAon. Ecnm xugkoctb
nonana B rnasa, o6paTuTechb k Bpauy.
JKunakocTb M3 akkyMynsiTOpHOil 6aTapen MOXeT BbI3BaTb
Pa3apaxeHue n OXOru.

He ucnonbayiiTe akkyMynsTop U UHCTPYMEHT,
€CIN OHU NOBPEXAEHbI NN NOABEPranuch
MoauduKkaumsm. MoBeaeH!e NOBPEXAEHHbIX UMK
MOANDMLMPOBAHHBIX aKKyMYTIATOPOB MOXET GbiTb
Henpe/ickasyeMbIM, Y4TO NPUBEAET K BO3ropaHuto,
B3PbIBY W PUCKY NOMyYEHIs TPABM.
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= He nopaBepraiite akkyMynaTopHyto 6atapeto
1 MHCTPYMEHT BO3J€ACTBUIO OTHA U BbICOKOW
Temnepatypbl. Bo3aeiicTane orHs unn Temneparypbl
Bbile 100°C MOXeT NPUBECTY K B3PbIBY.

CnepyiiTe BCeM MHCTPYKUMSIM NO 3apsiaKe U He
3apsKanTe akKyMynsiTop U MHCTPYMEHT npu
Temneparype, BbIXoAALei 3a Npeaenbl YKa3aHHOro
[AnanasoHa. Ecriv 3apsifika BbINOSHAETCS HENpasnrbHO
1MW B YCTIOBUAX HEMOAXOAALLEN TeMMeparTypbl, 370
MOXET MPUBECT K MOBPEXAEHNIO aKKyMyrsiTopa 1
BO3rOpaHiuio.

PEMOHT

= PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa [AOMKeH
Npov3BOAUTLCA KBanNUMULMPOBaHHbIM
CMeLmanmcToM ¢ UCNoNb30BaHMEM TONbKO
WAEHTUYHbIX 3anacHbIX YyacTen. 1o
obecneunT 6esonacHyto paboTy aNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Hukorpa He BbINonHANTe o6cnyXxuBaHue
NOBpPEeXAEHHOro akKKyMynsitopa.
O6cnyxuBaH1e akkymynsTOPOB AOSMKHO BbINOMHSTLCS
TONBKO NPOM3BOANTENEM UNN B aBTOPU3OBAHHOM
CEPBUCHOM LiEHTpe.

A MPEOYNPEXOEHWUE! Npouurtaiite Bce

npasuna 6e30MacHOCTH, MHCTPYKLIMM, UNTIOCTPaLIMi
¥ cneuudmkaumm, npunaraemble k 3Tomy
IMNEKTPOUHCTPYMEHTY. HeBbINONHEHE N3MOKEHHbBIX
HIDKE MHCTPYKLIIA MOXET NPUBECTY K NOPAXKEHMIO
3NEKTPUYECKMM TOKOM, MOXapy 1 (Unn) THXENbIM
TpaBmam. CoxpaHuTe BCe NPeaynpPeXAEHNs 1 UHCTPYKLUK
ANSt UCTIoNb30BaHNst B ByayLiem.

CoxpaHuTe BCe NpeAynpexaeHus U UHCTPYKLUMM
ANs UCNONb30BaHUs B GyayLueMm.

OBYYEHUE

= [lepep paboToit BHUMATENbHO NpoYUTaliTe U
cobniopaTe BCe MHCTPYKLM, NPUBEAEHHbIE HA
060pya0BaHIUM 1 B PYKOBOACTBE NOMb30BATENS.
XOpOLLIO OCBOWTECH C OpraHamu ynpaBneHus 1
Hay4MTeCh NPaBIUNLHO MONb30BATLCA YCTPONCTBOM.
Y3HaiiTe, kak BbICTPO OTKMI0YaTh MHCTPYMEHT W OpraHbl
ynpaBneHns.

He nossonsiite eTsM ucnomnb3oBaTh YCTPOACTBO. He
No3BONANTE B3POCHbIM YNPaBNsTL 3TUM YCTPOACTBOM
6e3 npeaBapUTEnbHOrO 03HAKOMIEHUS C UHCTPYKLMEN.

B 3oHe paGOTbI He O0MXHbl HAX0AUTLCA NOCTOPOHHKE,
0COBEHHO ManeHbkve AeTu.

ByabTe 0CTOPOXHbI, He AONYCKalnTe CKOMbXEHNS
unn naaeHms, ocobeHHo npu obpaTHoM xoae
CHeroybopoyHoM MaLLMHbI.

>
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NoAroTOBKA

= He u1cnonbayiiTe yCTPONCTBO, CAIN PSAOM HAXOAATCS
ntoam (0cobeHHO AETH) UMW KMBOTHBIE.

[Mpu paboTe ¢ yCTPOACTBOM HaaeBaliTe 3aLnTHbIE O4KM
11 NIPOYHYI0 06YBb.

PaccTosH1e Mexay YCTPOCTBOM U MOCTOPOHHUMMI
NMLEMI JOKHO COCTABNSATL He MeHee 15 M.

Hwkorga He nonb3yiTech YCTPONCTBOM, €CM Bbl
yctan, 60mnbHbI Uk HAXOAUTECH B COCTOSHM
anKoronbHOro MM HAPKOTUYECKOTO OMbSHEHMSI.

TuaTenbHO 0CMOTpUTE Y4acTok, rae Gyaet
1CMOSb30BATLCS YCTPOWCTBO, 1 YBepuTe BCe KOBPHUKM,
CaHKM, OCKM, MPOBOAA 1 AiPYr1e MOCTOPOHHME
npeameTsbl.

Hwkorga He pabortaiite ¢ o6opynoBaHnem 6e3 aumHei
onexabl. M3beraiite HolleHNst CBOGOHO ofexabl,
KOTOpasi MOXET NONacTb B BUKYLUMECS YACT.
Hapesalite 0byBb, koTOpasi 06ecneynT yCToiMBOCTL
Ha CKONb3KOIA MOBEPXHOCTH.

Bo Bpemst paboTbl M Npy BbINOMHEHNM KakuX-NMG0O
HaCTPOEK UMK PEMOHTa BCeraa HaaeBaliTe 3alluTHble
OYKM, YTOBbI 3ALLUTUTD [r1a3a OT NOCTOPOHHMX
npeameToB, 0T6PackIBaEMbIX YCTPOICTBOM.

L1t BCEX YCTPOICTB C 3NEKTPUYECKUM NMYCKOBLIM
ABUraTenem UCrosb3yiTe yaNMHUTENbHbIE kKabeny 1
PO3ETKN B COOTBETCTBUM C YKa3aHWsIMI NPOU3BOANTENS.

He BbInonHsiiTe kakue-nubo perynupoBku, koraa
aBuraTenb ycTpoicTBa paboTaeT (kpome 0cobbix
Crny4yaes, PeKOMEHA0BAHHbIX MPOU3BOAUTENEM).

JKCNNYATALUA

= [lepxuTe pykv 1 HOTY NnoaanbLUe OT BpaLLatoLmxcs
faeTaneit. Hukoraa He CToiTe BO3ne pasrpy3o4Horo
0TBEPCTHSA.

ByabTe kpaitHe 0CTOPOXHbI NPy paboTe Ha rpaBuitHbIX
[0pOXKaX, TPOTyapax W Joporax, a Takke Npu ux
nepeceyeHnn. OcteperanTech CKpbITbIX ONACHOCTEN U
[OPOXHOTO [BVKEHNS.

Ipu CTOMKHOBEHM C NOCTOPOHHUM 0BBLEKTOM
OCTaHOBUTE fIBUraTeNb U U3BNEKUTE aKKyMynsaTop.
Mepen NOBTOPHbLIM 3aMyCKOM 1 3KCnyaTavuen
TWATEeNbHO OCMOTPUTE CHEroybopOYHYHO HacaaKy
Ha Hanu4me NoBPEeXAEHNIA 1 NpK HEOBXOAMMOCTY
OTPEeMOHTUpY#TE.

Ecnu ycTpoitcTBo Hayano cunbHo BUGpupoBaThb,
HEMEZMEeHHO 0CTaHOBUTE ABUraTeNb W HaiguTe
npuumnHy. OBbI4HO BMBpaLms ykasbiBaeT Ha
BO3HWKHOBEHME MPoGneMb. BbinonHuTe cnegyiolme
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Bhbikntovaiite aBuraTenb, €Cn OCTaBnsETe YCTPOCTBO
6e3 npucMoTpa, nepes NUKBIUAALMEN 3aCOpoB kopnyca

y3na LHeka, a Takke Nepes TeM Kak NPOBOANTL
PEMOHT, MPOBEPKY W HACTPOWKY YCTPOIACTBA.

ByabTe 04eHb OCTOPOXHbI MPU UCMONb30BAHMN Ha
CKIoHax.

He ncnonb3yiite cHeroybopouHyto Hacaaky 6e3
Hapnexalleil yCTaHOBK/ COOTBETCTBYHOLLMX 3aLLUTHBIX
OrpaXaeHi Unn ApYruX 3aLuTHBIX YCTPOICTB.

Hukorzia He HanpaBnsiiTe pasrpy304HOe OTBEPCTUE

B CTOPOHY NIOAEN UNW UMYLLIECTBA, KOTOPOMY MOXET
ObITb HaHeceH yuepb. He noanyckaiite 6rmako aetei
11 MOCTOPOHHMX.

He neperpy:xaiiTe ycTpoicTBo, NbiTasick yopaTb CHer
KaK MOXHO BbicTpee.

Hukorza He paboTaiiTe co cHeroyBopoyHoit HacazKoi
Ha BbICOK/X CKOPOCTSIX MO CKOMb3KOiA MOBEPXHOCTY.
OrnsppiBaiiTech Hasad v byabTe OCTOPOXHBI NpK
[LBVKEHWM B 0BPATHOM HanpaBneHun.

VcnonbayiTe TONbKO MPMCMIOCOBEHNs 1 akceccyapsl,
op06peHHble Npou3BoAnUTENeM CHeroybopoyHoi
Hacafikv (Hanpumep, ckpebKoByI0 MNaHKy).

Hukorza He paboTaliTe co cHeroybopoyHoit HacazKoi
npy NoXoil BUAMMOCTM 1 ocBeLLeHHoCTH. Beeraa
creanTe 3a TeM, 4Tobbl HaXOANTLCS B YCTONYMBOM
MONOXEHWM, U KPEMKO [IEPXUTECH 38 PYKOSITKU.
MepenpuraiTecs Wwarom, He GeraiiTe ¢ yCTPONCTBOM.

He noasepraiite akkymynsTopHyto 6atapeto

1 MIHCTPYMEHT BO3/IEMCTBUIO OTHSA U BLICOKOI
Temnepartypbl. BodaeicTaue orHs unu Temneparypb!
Bbille 100°C MOXeT NPUBECTU K B3PbIBY.

VcnonbayiTe TONMbKO akkyMynsTopb! v 3apsiiHble
YCTPOIICTBA, NEPEeYMCTIEHHbIE Ha puc. B.
OYNCTKA 3ACOPUBLLErOCS Y3NA LUHEKA

KoHTaKT pyku ¢ BpalLaloLLumMes LHekoM — Hanbonee
yacTas npuyMHa TpaBM, CBS3aHHbIX C paboToit
CcHeroybopoyHon Hacaaku. He ounwaiite y3en ¢
BPALLAMLLMMCS LIHEKOM pyKamu.

Y1o6bl 04MCTUTB Y3en LHeka:
= BbIKIMIOYUTE NHCTPYMEHT!
u /I3BneKuTe akkyMynsTop u3 ycTpoiicTBa.

n [logoxaute 10 cekyHn 1 ybeauTech, YTo LWHeK
nepecTar BpallaThCs.

Vicnonbayiite MHCTPYMEHT ANS OYMCTKN LHEKa,
KOTOPbIA NpUnaraeTcs K yCTPOCTBY B kayecTee
NPUHAANEXHOCTW. He BbINOMHSAIATE 04YUCTKY pyKaMM.

OBCIY)XXUBAHUE U XPAHEHUE

= YacTo npoBepsiiTe, NNOTHO NN 3aTAHYTbI BCe 60nThbI
1 Kpennenus — ato obecneunT HesonacHyto paboty
yCTponcTBa.

= Ecny HyxHo yBpaTb cHeroybopoyHyto Hacaaky Ha
XpaHeHue Ha AnUTenbHbIN NepUoA, CM. MHCTPYKLMK B
PYKOBOZCTBE NOfb30BATENS.

u CrieauTe 3a COCTOSIHMEM STUKETOK C WHCTPYKUMAMU 1
3ameHsiiTe ux npu HeobxoguMoCTy.

= [laiite o6opyaoBaHmio nopabotaTb HECKONBKO MUHYT,
uT0GbI HE JOMYCTUTL 3aMep3aHms yana LHeka.

COXPAHUTE HACTOSLLIME NHCTPYKLIUK.

PerynsipHo npocmatpuBaliTe ux 1 npegocTaBnsiTe ans
03HaKOMIIEHs ipyrum nomb3osatensm. Ofankueas Komy-
nmbo yCTPOICTBO, NepeaaiiTe Takke faHHbIe MHCTPYKLMW
[LNs NpefoTBpALLEHIS HENPABULHOTO UCMONb30BaHNS 1
TPaBM.

CMELIMOUKALIUK

HomuHanbHoe HanpsxeHne 56 B
1420 + 10% 06/
CKOPOCTb BpaLLeHus 663 Harpyakn | on
POCTE BpaL PY3W 1 1750 + 10% o6/
MUH
LLInpuHa nonocsl 04McTKM 30 Mm
PaccrosHue BbiGpoca No75m
BxogHas BbicoTa 15¢cm

PexomeHayemas paboyas

ot -10 go 10°C
Temneparypa

PekomeHayemas Temnepatypa
XpaHeHust

* ins obopynosanus BE3
aKkyMynsTopHot 6atapeu

ot -20 no 70°C

Macca 5,2 kr
V13MepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBOI 98 ab (A)
MOLLHOCTH, LWA K=2,3 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOrO faBnenus Ha | 90 ab (A)
ywm oneparopa, L, K=2,5 b (A)
[apaHTUpOBaHHbI YpOBEHD

3ByKOBO# MolLHocTw, L, 100 26 (A)

(M3MepeHHbIN B COOTBETCTBUM CO
crangaptom 2000/14/EC)
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MepeaHss 4.4 wmic
BcnomoratensHas | ,
3HaveHve pyKosTka K=1,5mlc
BMOpaLmm a,: 39 W
3anHsa pykosiTka |
AR Py K=15 mic?

BbllweykasaHHbIe NapameTpbl NPOTECTMPOBaHbI 1
13MepeHb MY CTIONB30BaHMKU C MPUBOAHLIM BIIOKOM
PH1400E.

Yka3aHHoe obLuee 3HaueHue BubpaLm 6bino
ornpeaeneHo ¢ MOMOLLbI0 CTaHAAPTHOTO TecTa 1
MOXET ObITb MCMIOMb30BAHO A5 CPABHEHMS Pa3HbIX
MHCTPYMEHTOB.

Yka3aHHoe obLLee 3HaueHre BUOpaLm Takke MOXeT
1CNONb30BaThCS N1 NPEABapUTENBHON OLIEHKM YPOBHS
BO3eCTBIS.

MPUMEYAHMUE. PeanbHoe BUGpaLyoHHOe BO3aeNCTBIE
9MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTANYATLCS OT YkadaHHOro
B 3aBMCHMOCTU OT CcNocoba 1cnonb3osanus. B Lensx
Be3onacHocTi onepaTop [OMMKeH HafeBaTh nepyaTku

1 CPELCTBA 3aLLMThl OPraHoB Cryxa BO BPEMS!
1CNONb30BaHus YCTPOICTBA.

KOMMNEKT NOCTABKM (PUC. A)
ONMWUCARKE

03HAKOMBTECh C YCTPOWCTBOM
CHErOYEOPOYHOM HACAJIKM (Puc. A)

1. Pyuka perynuposku aednektopa
Ban

YNROTHUTENbHBIA BUHT
Mnatgopma

Dednextop

CkpebkoBasi nnaHka

LLHek

Ban wHeka

© © N o Ok

LLlecTurpaHHbIN Kntoy
10. KoHueBoit korinavok

CBOPKA

A MPEQYNPEXOAEHWUE. Ecriv kakue-nnGo Yactu
NOBPEXEHbI UMK OTCYTCTBYIOT, HE NCMONb3YiiTe
YCTPOWCTBO, NOKa OHI He BY/yT YCTaHOBMEHbI.
Vcnonb3oBaHue yCTpolcTBa B Criyvae NoBpexaeH!s

=60

AN OTCYTCTBUS YaCTel MOXET MPUBECTY K NOMYYEHMIO
Cepbe3HON TPaBMbI.

A NPEQYNPEXOEHUE. He nbitaittech

3MEHHTb KOHCTPYKLMIO YCTPOVCTBA WM CO3AaTh

He PekoMeHIOBaHHbIE AN HErO AOMONHUTENbHbIE
npucnocobnenus. MopobHoe n3MeHeHe cunTaeTcs
HeHaAnexalLyM UCnomnb30BaHeM 1 cnocobeTayeT
BO3HVUKHOBEHWIO OMaCHOI CUTyaLuK, KoTopasi MPUBEAET K
MONY4EHMIO CEePbE3HON TPABMbI.

PACNAKOBKA

= TuaTenbHo OCMOTPUTE UHCTPYMEHT W yBeauTeCh, YTo
OH He Gbin NOBPEXAEH BO BPEMS TPAHCMIOPTUPOBKIA.

= He BbiGpachIBaiiTe ynakoBOYHbIE MaTepuanbl 40 Tex
1iop, Moka He NMPOBEPUTE MHCTPYMEHT U He ybeauTecs B
€ro 1cnpaBHoii padoTe.

YCTAHOBKA CHErOYSOPOYHOW HACALKU HA
NMPUBOAHON BJIOK

CHeroy6opoyHast Hacaka npeaHa3HayeHa ans
11Cnonb30BaHNs ¢ NpueoaHbIM 6riokom EGO PH1400E.
Cm. pasgen «YCTAHOBKA HACAZIOK HA NPMBOHON
BNOK» B pykoBOACTBE NoMnb3oBaTens NPUBOLHOTO Brioka
PH1400E.

W3BNEYEHUE MHCTPYMEHTA U3 NPUBOAHOIO
BIIOKA

Cwm. pasgen «CHATUE HACALLOK C MPUBOOHOI0O
BITOKA» B pykoBOACTBE MO 3KCMIyaTaLun NpUBOSHOTO
6noka PH1400E.

JKCMNYATALUA

A MPEAYNPEXOEHUE. He ponyckaiite
HebpexHocTI 1 BecneyHocTy npu paboTe ¢ YCTPOCTBOM.
[MomHuTe, YTO NoTepK GANTENBHOCTYU Ha AOMI0 CEKYHbI
[0CTaTO4HO Arisi NONYYeHUsi Cepbe3HON TPaBMbI.

A MNPEQYNPEXAEHWUE. Mpu pabote ¢

[AaHHBIM YCTPOMCTBOM UCTIOMNb3YHATE 3aLUTY Anist

1133 N 3aLUMTHbIE 04K C BOKOBBIMM LLMTKAMM 1
MONHONPOMUILHYHO 3aLUTHYIO Macky. B npoTvBHOM
cryyae BbiBpacbiBaeMble MPEAMETI MOryT MoMacTh B
rn1asa, Yto MPUBEAET K MONYYEHMI0 CEPbE3HON TPABMbI.

NPUMEHEHUE

[laHHoe yCTPONCTBO MOXHO MCMONb30BaTh B CIIEAYHOLMX

Lensix.

= Y6opka HeBonbLuKX nnowlage 1 obneryeHHble
YCNOBWS SKCMyaTaLmu, Hanpumep ABOpbI,
NeLLeXoaHbIE [OPOXKIA U rapaxu.

CHErOYBOPOYHAA HACATKA —SSA1200
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UCMONb30BAHUE CHEMOYEOPOYHON
HACALKW C NPUBOJHbIM BIIOKOM

A MPEAQYNPEXOEHUE. He vcnonbayiite
CHeroyBopOYHYI0 HacaKy Ha 3amMep3Lumx o3epax, pekax
Unv Apyrux nogo6HbIX NoBepxHocTsX. Mpornambisanue
TNbfla MOXET NPUBECTY K CEPbE3HbIM UMK CMEPTENbHBIM
Tpasmam.

A NPEAYNPEXOEHWUE. Hukorza He vcnonbayitte
CHeroy6opOYHyH HAaCaZKY Ha KpbILLax v [pyrux
HEeYCTOMYMBbIX NOBEPXHOCTSIX, KOTOPLIE MOTYT CTaTh
MPUYMHON MOMYYEHIsI CEPLE3HBIX UMK CMEPTENbHBIX
TpaBMm.

A MPEAQYNPEXOEHUE. He ncnonbayiite
CHeroyGopOYHYI0 HacaaKy Ha mbfly, Ha KOTOPOM onepaTop
MOXET NOCKOMb3HYTLCSA UMK YMaCTb, YTO MPUBEAET K
TpaBMam.

A MPEAYNPEXOEHWUE. He Hapesaiite coGoaHyt0
ogexay, Wwapdbl 1 ykpaLueHusi. OHn MoryT nonacTb

B [ABIDKYLLMECS YacTu, YTO NPUBEAET K NOMYYEHNI0
CEPbE3HbIX MMM CMEPTENbHBIX TPABM.

A MPEAYNPEXOEHUE. He Hanpasnsiite
CHeroyGopOYHYI0 HacaaKy B CTOPOHY Ntoaei unu
[JOMALLHIX XVBOTHbIX. BbiBGpackiBaeMmbilit CHer v apyrie
npeaMeTbl MOTYT HAHECTU Cepbe3HbIe TPaBMb.

A MPEOYNPEXOEHUE. Y6eautech, 4to Ha
OYLLAEMONt TEPPUTOPUN HET KaMHEiA, NarnokK, NPOBOOKM,
rpaBusi 1 APYTUX NPeAMETOB, KOTOPbIE MOTYT ClyyaitHo
6bITb BbIGPOLLIEHBI CHErOYBOPOUHOI HacazKol B Mobom
HanpaBneHu 1 NPUYMHUTL CepbesHble TPaBMbl OnepaTopy
W ApYTVM NnLaM.

Mpw ncnonb3oBaHWM CHEroyGopOYHON HacaAKM Kpenko
DEPKUTE MHCTPYMEHT 0BenmMm pykamm BO Bpemsi paboTbl
(Puc. C).

= [lepen Hayanom paboTbl NpUMUTE BO BHUMaHWE
HanpasneHue BeTpa. Mo BO3MOXHOCTY HanpaBneHue
BbIGpOCa CHera [JOMKHO CoBnafaTh C HanpaBreHem
BETpa, 4TobbI CHEr He NeTen obpaTHo onepaTtopy B
nmuo.

HexoTopble YacTu HaBecHoro 060pyaoBaHuNs
CHEeroyGOpOYHOIN HACAAKM MOTYT 3aMep3HyTh B
3KCTPEMarbHbIX MOrofHbIX Yeriosusx. He nbitaintecs
1CTIONb30BATL MHCTPYMEHT C 3aMep3LUMMK AeTansmu.

Ecrvt Bo Bpemsi paboTbl MHCTPYMEHT CompukacaeTcst
C KakuMu-nnbo NpensiTCTBUSIMYU, OCTAHOBUTE €ro 1
13BrekuTe akkymynsitop. Mepes ucnomnb3oaHnem
BHWMATENbHO NPOBEPbTE NHCTPYMEHT.

Ecnn croii cHera cnvukom 60nbLUOA, U CHer rybxe,
YeM pacuuLLieHHast rnybuHa, Ans ero pacumucTki MoXeT
notpe6oBaThCs HonbLLE 0AHOMO NPOXOAa.

Korpa 3akoHuuTe, npexae yem ybpaTb MHCTPYMEHT Ha
XpaHeHwe, aaiTe emy nopaboTaTb HECKOMBKO MUHYT,
4T0GbI BECh CHET COLLEN CO LUHeKa.

BKIMIOYEHUE W BbIKNMIOYEHWE UHCTPYMEHTA
Cw. pasnen «BKNIOYEHWUE U BbIKNIOYEHWUE

MPUBOJHOIO BIOKA» B pykoBOACTBE NOMb3oBaTENs
npusogHoro 6noka PH1400E.

PYYKA PEFYNNPOBKN OE®NEKTOPA (Puc. D)

HanpageneHue BbiGpoca cHeroybopo4Ho Hacazk MOXHO
13MeHUTb, NOBOPaYMBas pyyKy perynupoBku aedrektopa
BMEBO, BNEPeL, Unu BNpaso.

[lnanasoH perynuposku py4ku coctaenset 60° (30° Bneso
1NK BNpago).

Pyuka 6riokvpyeTcs B kpaitHeM NeBOM v KpailHeM npaBom

nomnoXeHnsx. Haxmute Ha pyyKy 1 noBepHuTe ee B
06paTHOM HanpaBreHn ins pasGiokUPOBKIA.

D-1 [WnamnkaTop 6noknpoBku

D-2 |Pyuka perynuposku gecnekropa

OBCNYXMBAHUE

OBLLEE OBCNYXXUBAHUE

He ncnonb3ayiiTe pacTBopuTenu Ans O4NUCTKN
NNAaCcTUKOBLIX YacTe. BOMbLUNHCTBO NNACTUKOBbIX YacTel
YyBCTBUTENbHbI K Pa3NnyHbIM BbITOBBIM PacTBOPUTENSM
11 MOTyT BbITb MOBPEXAEHDI. [INs O4UCTKN OT rPsA3u, Nbinu,
macna, CMasku 1 T. M. UCNOMb3YITE YUCTYHO TKaHb.

A MPEAYNPEXOEHMUE. Mpu 04MCTKE
cHeroybopouHolt Hacagku HE MOTPYXXKAWTE ee B Bogy 1
ApYrie XUaKocTy.

YCTAHOBKA U IEMOHTAX CKPEEKOBOW
MNAHKU

1. W3BnekuTe akkymynstop U3 npuBoaHoro 6rnoka.

2. TMonoxuTe cHeroy6opouHyto Hacaaky Ha 6ok
unn B nioboe apyroe yaobHoe nonoxeHue Ans
obcnyxuBaHus ckpebKoBON NnaHKu.

3. BblKpyTuTe YeTbipe BUHTA B NepeaHeil YacTu
ckpebKoBOW NNaHKK, a Takxke ABa BUHTa ¢ 060ux
KOHLIOB. [Ins 3TOro MCMoNb3yiTe 0TBEPTKY (He BXOANUT
B Komnnekt) — puc. Em F.

| E-1 |CKp86KOBaﬂ nnaHka

4. Tlpn Heo6XOANMOCTN 3aMEHIUTE U3HOLLIEHHYIO
CKPEBKOBYHO NMaHKy Ha HOBYH.

5. [ins noBTOPHOI COOPKM BCTaBbTE HOBYHO CKPEOKOBYIO
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nraHKy, COBMECTB LLIECTb OTBEPCTUN, BCTaBbTE
LUECTb BUHTOB B OTBEPCTYS M 3aTSHUTE X OTBEPTKON
(He BXOLMT B KOMMNEKT).

CMA3KA LUECTEPHEW PELYKTOPA

LllecTepHu B peaykTope HE06X0AMMO NEPUOANHECKI
CMa3blBaTb TPAHCMUCCUOHHON CMa3koi. MpoBepsiiiTe
YpOBEHb cMasku kaxable 50 Yacos paboTbl. [ins atoro
13BNEKUTE YNNOTHUTENbBHBIA BUHT HA BOKOBOW CTOPOHE
Kkopnyca.

Ecnu no 6okam LuecTepHeit He BUAHO CriesoB cMasku,
BbINOMHUTE YKa3aHHble HiKe AeCTBUS, YToObI 3anuUTh
TPAHCMUCCUOHHYIO CMa3Ky Ha 3/4 obbema.

He 3anuBaite Koprnyc peyktopa NofHOCTbLHO.

1. PacnonoxwuTe Hacaaky BepTuKanbHo, YTobbl
YANOTHUTENbHbIIA BUHT GbiN HANpaBneH BBEPX
(Puc. G).

G-1 [Kopnyc pegykTopa

G-2 |YnnoTHUTENbHbIA BUHT

2. Wcnonb3ayitte npunaraeMblit MHOrO(YHKLMOHAMNbHbIN
raeyHblil KoY, YT0Bbl OTKPYTUTL M U3BNEYDL
YNNOTHUTENbBHBIA BUHT.

3. WcnonbayiiTe cMa3ouHbIit WNpKL, (He BXOAWT B
KOMMNEKT), YTOBbI BAPLICHYTb HEMHOTO CMa3kM B
0TBEpCTHE ANs BUHTA (He Gonee 3/4 obbema).

4. 3aKpyTuTe YNNOTHUTENbHbIA BUHT NOCNE CMa3ku.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE
m VI3BrekuTE aKkkyMynaTop U3 yCTPOICTBA.
n TiarensHo 04UCTUTE YCTPOUCTBO Nepes XpaHeHueMm.

XpaHuTe MHCTPYMEHT B CYXOM, XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM,
3aKPLITOM WM BLICOKOM MECTE, HEAOCTYNHOM AN

aeTeit. He xpaHuTe UHCTPYMEHT PSAOM ¢ yA0BpeHusMY,
GEH3MHOM WUu JpYTMU XUMUYECKAMI BELLECTBAMM.

=60

3awmTa oKkpyKaroLen cpeabl

He BbiGpacbiBaiiTe anekTponprnbopsb!
BMECTE C HEOTCOPTMPOBAHHBIMU
TOPOACKUMU OTXOAAMM; NOMb3yATECH
cneyyanbHbIMK NyHKTamu cbopa
BTOPCbIPbSA. [115 Nony4eHns uHdopmaLim
0 AOCTYMHbIX MyHKTax c6opa BTOPCbIPbA
CBSIKMTECH C NPEACTABUTENSAMIN MECTHbIX
OpraHoB BacTy.

Mpy yTUAM3aLMM SNEKTPUYECKUX
YCTPOIICTB Ha CBarnkax B NOA3EMHbIE
BOZb! MOTYT MPOCOYUTLCS ONacHble
BELLECTBa, KOTOpbIE 3aTEM ronapyT B
MULLEBYIO LiEMb U MPUBEAYT K 0BLLemy
YXYALLEHWIO 30POBbS U Briaronomnyyns.

CHErOYBOPOYHAA HACATKA —SSA1200
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YCTPAHEHUE HEMONAJOK

Haca/ka ocTaBnsieT
TOHKWIA CO.

nnaHka.

NPOBNEMA MPUYUHA PELUEHUE

u Pa3spskeH akkymynsop. u 3apsanTe akkymynsTop.

u KHorka OTKMtoYeHNs unm = CrieayiTe MHCTPyKumMsM B pasaene «3AMYCK /
CheroyGopouHast MyCKOBO BbIKIOYaTe b OCTAHOBKA NMPUOBOAHOTO BIOKA» B pykoBoacTee
Hacajika He 1CTIONb30BANMCh ans PH1400E.
3anyckaetcs. HemnpaBumbHO.

= AKKyMynSITOP He NONHOCTbIo | = Y6eauTech, YTO akKyMymnsTop MOMHOCTbIO BCTABNEH B

BCTaBEH B KOPMYC. Kopryc.

= YcTpoitcTBo BbIn0 noBpexaeHo | m MpekpaTuTe NCNomnb3oBaHWe MHCTPYMEHTa, NnepeaaTe ero B
OGopyposatme NPy TPAHCMOPTUPOBKE WM CEepBUCHBIN LIEHTP ANs PEMOHTA.
NOBPEX/AEHO. 1CMIONb30BaHIM.
CHeroyGopouas | ™ VM3HolweHa ckpebkosas u 3ameHnTe CkpeBKOBYIO MNaHKY.

HeoxupaHHoe
OTKIHOYEHME Nput
pabore.

060pynoBaHye NeperpyxeHo.

= AKKymynsITOp unu
obopynoBaHe neperpenuce.

YMeHbLUWTE MHTEHCUBHOCTb Harpy3ki Ha 06opy[oBaHe.

Mepen npogomkeHnem paboTbl faiTe oCTbiTb
aKKyMynsTopHoi 6atapee Unn MHCTPYMEHTY.

TAPAHTUA

FAPAHTUMHAS NOMUTUKA EGO
Mocetute Beb-caitT egopowerplus.com, 4To6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTIOBUSIMM 11 CPOKaMM rapaHTUIHON NOMUTUKM

EGO.
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Thumaczenie oryginalnej instrukcji -Go
a
o

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

Przed rozpoczeciem uzywania urzadzenia nalezy przeczytac i zrozumie¢ wszystkie polecenia podane na urzadzeniu
oraz w instrukcji. Nastepnie nalezy sie do nich zastosowac. Nalezy doktadnie zapoznac sie z elementami sterujgcymi
i metodami poprawnej obstugi maszyny. Uzytkownik musi wiedzie¢ jak zatrzymac urzadzenie i szybko wytaczy¢
przetaczniki sterujace.

Ryzyko resztkowe! Osoby z urzadzeniami elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny przed uzyciem
produktu skonsultowac sie ze swoim(i) lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych blisko rozrusznika serca moze
spowodowac zaktdcenia lub uszkodzi¢ rozrusznik.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowac bezpieczenstwo i niezawodnos¢, wszystkie naprawy i wymiany czesci
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrdcenie uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenstwa i
objasnienia do nich zastuguja na to, aby je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole bezpieczenstwa nie eliminujg

same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepujg odpowiednich $rodkow
zapobiegania wypadkom. PL

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy koniecznie przeczytaé ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, facznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi
jak ,NIEBEZPIECZENSTWO", ,OSTRZEZENIE’ i ,OSTROZNIE”. Niestosowanie sig do wszystkich podanych nizej
instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub powaznych urazéw ciata.

ZNACZENIE SYMBOLI

SYMBOL OSTRZEGAWCZY: Oznacza NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE lub UWAGE, moze by¢ uzywany razem
z innymi symbolami lub piktogramami.

A OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze spowodowaé wyrzucenie ciat obcych w oczy
uzytkownika, co moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed rozpoczeciem pracy
elektronarzedziem nalezy zawsze zatozy¢ gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi, a w stosownych
przypadkach takze peing ostone na twarz. Zalecamy naktadanie na zwykte okulary maski zabezpieczajacej o
szerokim polu widzenia lub stosowanie standardowych okularéw zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole bezpieczenstwa, ktére moga wystepowaé na produkcie. Przed podjeciem
préby ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace narzedzia oraz
zastosowac si¢ do nich.

Ostrzezenia istotne dla bezpieczeristwa Aby Zmniefszye yzyko urazow, przed
rozpoczgciem korzystania z produktu

uzytkownika. uzytkownik musi przeczyta¢ instrukcje.

Podczas uzywania produktu nalezy zawsze
nosic¢ gogle ochronne lub okulary ochronne z Nie uzywaj dtoni do przetykania komina
ostonami bocznymi, a takze peing ostong na @ wyrzutowego.

twarz.
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QQ‘ Trzymaj stopy z dala od obracajacego sie
5\. wirnika.

C€
)i

Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
dyrektywami WE.

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie
nalezy wyrzucac razem ze zwyktymi
odpadami domowymi. Nalezy je odda¢ do
autoryzowanego punktu recyklingu.

v Napiecie

cm  Centymetr

Prad staty

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE! Prosimy przeczyta¢ wszystkie
dotyczace narzedzia ostrzezenia i instrukcje oraz
przestudiowac ilustracje i specyfikacje. Niestosowanie
sig do wszystkich podanych nizej instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE NALEZY

ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu

sieciowym (przewodowego) lub akumulatorowym
(bezprzewodowego).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

n Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zle o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

= Podczas pracy narzedziem nalezy zachowywac
czujnos¢, patrzec, co sie robi i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywac
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,

Nie uzywaj w deszczu i nie zostawiaj na dworze
podczas deszczu.

UK Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
CA  dyrektywami UK.
Zabezpieczenie przed dostawaniem sig wody
IPX4 . -
do $rodka, stopien 4.
mm  Milimetr
kg  Kilogram

albo jest pod wptywem narkotykow, alkoholu lub
lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sie
elektronarzedziami moze spowodowaé¢ powazne
obrazenia.

Nalezy uzywac srodkow ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask Iub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszczac do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowaé, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w pozycji
»wylaczone”. Trzymanie palca na przefaczniku
wiaczajacym w czasie przenoszenia elektronarzedzi

lub podtaczanie ich do zasilania, gdy przetacznik
ustawiony jest w pozycji ,wtaczone”, moze doprowadzi¢
do wypadku.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sig cze$¢ elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢
o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie ndg.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepsza
kontrole nad elektronarzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie powinno si¢
nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wlosy, odziez i
rekawice nalezy trzymac z dala od poruszajacych
sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria Iub dtugie wiosy
moga zaczepic sie o poruszajace sig czesci.

Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
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podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byty podtaczone i wiasciwie stosowane. Uzywanie
urzadzen stuzacych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopuscic¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomys$ine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do ciezkich urazéw.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

Elektronarzedzia nie nalezy forsowac. Nalezy
uzywac narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne wykona
prace lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sie
pracowac z predkoscia/obrotami do jakich zostato
zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jezeli
przefacznik zasilania nie wigcza go lub nie wyfacza.
Elektronarzedzie, ktorego nie da sie kontrolowac
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Przed usunigciem zakleszczonych gatezi
jakakolwiek regulacja, wymiang akcesoriow,
czyszczeniem lub schowaniem elektronarzedzia
nalezy wyjac z narzedzia akumulator (o ile sie

da). Tego typu zapobiegawcze $rodki ostroznoéci
zmniejszaja ryzyko przypadkowego wiaczenia sie
elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktére nie znaja narzedzia lub nie zapoznaly sie z
instrukcja nie nalezy pozwala¢ go uzywac. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow elektronarzedzia
moga stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie. Nalezy kontrolowac, czy czesci
ruchome nie s odchylone od osi, nie zacinaja si¢
i nie sa pekniete lub uszkodzone w inny sposob,

ktory mogtby wptynaé na dziatanie elektronarzedzia.

W razie uszkodzenia, przed uzyciem narzedzie
nalezy oddac do naprawy. Wiele wypadkéw wynika ze
ztej konserwaciji elektronarzedzi.

Nalezy dbac o czystos$¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tnace z
ostrymi krawedziami thacymi sa mniej narazone na
zakleszczanie si¢ i tatwiej jest je kontrolowag.
Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.
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nalezy uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkoéw i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z elektronarzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Nalezy dbac o to, aby powierzchnia uchwytow byta
sucha, czysta i niezaplamiona olejem lub smarem.
Sliskie uchwyty nie pozwalajg w bezpieczny sposob
kontrolowa¢ narzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Kable nalezy trzymac z dala od strefy pracy
narzedzia. W czasie uzytkowania kable moga sie
schowac w krzakach i moga zosta¢ przypadkowo
uszkodzone przez narzedzie.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZ|
AKUMULATOROWYCH

= Do tadowania nalezy uzywac¢ wytacznie fadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywac wyfacznie z

dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie

jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami
i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotéw
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotow metalowych,
ktore mogtyby spowodowa¢ zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé¢
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywac akumulatoréw lub narzedzi, ktére
sa uszkodzone lub zostaly poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga,
zachowywac sig w sposéb nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazéw.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 100°C mogg
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
fadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora lub
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narzedzia poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. Ladowanie w sposéb nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwigksza ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

» Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy
uzywacé wylacznie czes$ci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploatacji elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

A OSTRZEZENIE! Prosimy przeczyta¢ wszystkie
dotyczace narzedzia ostrzezenia i instrukcje oraz
przestudiowac ilustracje i specyfikacje. Niestosowanie
sig do wszystkich podanych nizej instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub
powaznych obrazen. Prosimy zachowaé na przyszio$¢
wszystkie ostrzezenia i instrukcje.

Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje.

SZKOLENIE

m Przed rozpoczeciem uzywania narzedzia nalezy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie polecenia podane
na maszynie oraz w instrukcji. Nastepnie nalezy sie
do nich zastosowa¢. Nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z
elementami sterujgcymi i metodami poprawnej obstugi
urzadzenia. Uzytkownik musi wiedzie¢ jak zatrzymac
narzedzie i szybko wytaczy¢ przetaczniki sterujace.
Nigdy nie nalezy pozwala¢ dzieciom obstugiwac
urzadzenia. Nigdy nie nalezy pozwala¢ dorostym
obstugiwac narzedzia bez odpowiedniego
poinstruowania ich.

W strefie pracy nie moga przebywac zadne osoby, w
szczegolnosci dzieci.

Aby nie poslizna¢ sie i nie upas¢, nalezy zachowywac
ostrozno$¢, zwtaszcza podczas cofania od$niezarki.

PRZYGOTOWANIE

= Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia, gdy w poblizu
znajduja sie ludzie (zwtaszcza dzieci) lub zwierzeta
domowe.

= W czasie uzywania urzadzenia nalezy nosi¢ okulary i
solidne buty.

Odlegto$¢ miedzy narzedziem a osobami postronnymi
musi wynosi¢ co najmniej 15 metrow.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ narzedzia, gdy operator
jest zmeczony, chory albo pod wptywem alkoholu lub
narkotykow.

Teren, na ktorym bedzie uzywane urzadzenie, nalezy
dokfadnie sprawdzi¢. Wszystkie wycieraczki, sanki,
deski, druty i inne przedmioty nalezy usunag.

Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia bez zatozenia
odpowiedniej odziezy zimowej. Nalezy unika¢ luznych
ubran, ktére moglyby sie zaczepi¢ o poruszajace

sie cze$ci. Nalezy nosi¢ obuwie poprawiajace
przyczepno$¢ na Sliskich powierzchniach.

W celu ochrony oczu przed przedmiotami, ktére
mogtyby zosta¢ wyrzucone w powietrze przez maszyne,
w czasie uzytkowania, regulacji lub naprawy nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne lub inne ostony
ochronne na oczy.

Do wszystkich urzadzen z silnikami z elektrycznym
zapfonem nalezy uzywa¢ przedtuzaczy i kontaktow
takich, jak okreslit producent.

Nigdy nie nalezy prébowa¢ dokonywa¢ regulacji w
czasie pracy silnika (z wyjatkiem sytuacji, w ktorych jest
to wyraznie zalecane przez producenta).

UZYTKOWANIE

Nie nalezy ktas¢ dtoni ani stawia¢ stop w poblizu
obracajacych sie czesci lub pod nimi. Nalezy sie zawsze
trzymac z dala od otworu wyrzutowego.

Podczas przekraczania zwirowych alejek, Sciezek lub
drég oraz w czasie pracy na nich nalezy zachowac
szczegolng ostrozno$¢. Nalezy zawsze zachowywac
czujno$¢, uwazac na ukryte zagrozenia i ruch drogowy.
Po uderzeniu w jaki$ przedmiot nalezy wytaczy¢ silnik,
wyja¢ akumulator, doktadnie skontrolowa¢ koncowke-
od$niezarke pod katem ewentualnych uszkodzen i
przed jej ponownym wigczeniem i uzyciem naprawic¢
wszelkie usterki.

Jedli urzadzenie zaczyna nienormalnie drgac,

nalezy wytaczy¢ silnik i natychmiast sprawdzic,

co jest przyczyna. Wibracje sg na ogot sygnatem
ostrzegajacym o problemach.

Przed opuszczeniem strefy pracy, odtykaniem obudowy
wirnika oraz na czas przeprowadzania napraw, regulacji
i kontroli nalezy wytaczac silnik.

Podczas pracy na pochyto$ciach nalezy zachowaé
szczegoIng ostroznose.

Nigdy nie nalezy uzywac korcowki-odsniezarki bez
zatozenia na miejsce odpowiednich oston i innych
zabezpieczen i upewnienia si¢, ze dziafaja.
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Nigdy nie nalezy kierowa¢ komina wyrzutowego w
strone ludzi lub miejsc, w ktérych moze doj$¢ do
zniszczenia mienia. Dzieci i inne osoby postronne
nalezy trzymac z daleka.

Maszyny nie nalezy przeciazac przez dazenie do zbyt
szybkiego od$niezenia.

Na $liskich powierzchniach nigdy nie nalezy uzywaé
od$niezarki z duza predkoscig. Podczas cofania sie
nalezy patrze¢ za siebie oraz zachowywac ostroznos¢.

Nalezy uzywac tylko osprzetu i akcesoriow
zatwierdzonych przez producenta koncowki-odsniezarki
(takich jak belka zgarniajaca).

Nigdy nie nalezy wigczac odsniezarki, jezeli uzytkownik
nie ma dobrej widoczno$ci lub o$wietlenia. Nalezy
zawsze pilnowac, gdzie si¢ stawia stopy i mocno
trzymac¢ uchwyty. Nalezy chodzic, a nie biegac.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 100°C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.

W urzadzeniu nalezy uzywac wytacznie akumulatorow i
tadowarek podanych na rys. B.

ODTYKANIE ZAPCHANEGO WIRNIKA

Dotkniecie reka obracajacego sie wirnika jest
najczestsza przyczyna urazéw doznanych podczas pracy
od$niezarkami. Do czyszczenia obracajacego si¢ wirnika
nigdy nie nalezy uzywac dtoni.

Aby wyczysci¢ zespét wirnika, nalezy:

= WYLACZYC NARZEDZIE!

= Wyja¢ akumulator z narzedzia.

m Odczeka¢ 10 sekund, aby mie¢ pewno$c¢, ze wirnik
przestat sie krecic.

m Zawsze uzywac narzedzia do czyszczenia wirnika,
ktére jest przymocowane do maszyny jako narzedzie
dodatkowe; nie wolno tego robi¢ reka.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

Aby mie¢ pewnos¢, ze urzadzenie jest bezpieczne i
nadaje si¢ do uzytkowania, w regularnych odstepach
czasu nalezy kontrolowac wszystkie $ruby i elementy
mocujace pod katem ich wiasciwego dokrecenia.

Jesli koricdwka-od$niezarka ma by¢ przechowywana
przez diuzszy czas, nalezy zawsze sprawdzi¢ stosowne
informacje w instrukcji obstugi.

Etykiety z informacjami o bezpieczenstwie i instrukcjami
nalezy konserwowac lub wymienia¢, odpowiednio do
potrzeb.
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= Wiaczy¢ maszyne na kilka minut, aby zapobiec
zamarznigciu zespotu wirnika.

NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC.

Zachecamy do czgstego korzystania z niej. Instrukcja

moze tez postuzy¢ do przeszkolenia innych osob, ktdre

beda uzywaly narzedzia. Jesli narzgdzie zostanie komu$

pozyczone, osobie tej nalezy rowniez udostepnic niniejsza,

instrukcje, aby zapobiec niewtasciwemu uzytkowaniu i

mozliwym urazom.

SPECYFIKACJA

Napiecie znamionowe 56 V
1420+10% obr./
o - min
Predko$¢ bez obcigzenia 1750+10% obr/
min

Szeroko$¢ odsniezania 30cm
Odlegto$¢ wyrzutu Do7,5m
Wysoko$¢ pobierania 15¢cm
Zalecana temperatura uzytkowania | -10-10°C
Zalecana temperatura
przechowywania o070
*Dotyczy urzadzenia BEZ 2-70°C
akumulatora
Cigzar 5,2kg
Zmierzony poziom mocy akustycznej | 98 dB(A)
Laa K=2,3 dB(A)
Poziom ci$nienia akustycznego na 90 dB(A)
wysokosci ucha operatora L, K=2,5 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy
akustycznej L,
(pomiar zgodnie z dyrektywa 100 dB(A)
2000/14/WE)

Przedni uchwyt 4.4 m/s?
Szacunkowe pomocniczy K=1,5 m/s?
drgania a,: 3.9 m/s?

Uchwyt tylny K=1.5 mis?

= Powyzsze parametry sg testowane i mierzone na
gtowicy uniwersalnej PH1400E.
= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata

zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych

narzedzi.
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= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgan.

UWAGA: Emisja dran podczas rzeczywistego stosowania
elektronarzedzia moze rézni¢ sie od deklarowanej
wartosci, w ktorej narzedzie jest uzywane. Aby sie
zabezpieczy¢, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU
RYS. A)

OPIS

POZNAJ SWOJA KONCOWKE-ODSNIEZARKE
(Rys. A)

1. Pokretto regulacji deflektora

Trzonek

Sruba uszczelniajaca

Korpus

Deflektor

Belka zgarniajaca

Wirnik

08 wirnika

© ©® N o g wDN

Klucz imbusowy

o

. Zaslepka

MONTAZ

A\ OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub
uszkodzenia ktorej$ z czesci nie nalezy uruchamiaé
urzadzenia az do momentu wymiany lub naprawy czesci.
Uzywanie urzadzenia z uszkodzonymi cze$ciami lub gdy
ktorej$ z czeSci brakuje moze doprowadzi¢ do powaznych
urazéw ciafa.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowag przerabiac
urzadzenia lub tworzy¢ akcesoridw, ktére nie sg zalecane
do uzywania w produkcie. Wszelkie tego typu zmiany

lub modyfikacje sa niedozwolone i moga prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazéw ciata.

ROZPAKOWANIE

= Aby sie upewni¢, ze w czasie transportu nie doszto
do zadnych usterek i uszkodzen, narzedzie nalezy
doktadnie skontrolowac.

= Zanim dokfadnie nie sprawdzi sie narzedzia i nie
przekona sie o jego poprawnym dziataniu, nie nalezy
wyrzuca¢ opakowania.

ZAKLADANIE KONCOWKI-ODSNIEZARKI NA
GLOWICE UNIWERSALNA

Koncdwka-odsniezarka zostata zaprojektowana do
uzywania z gtowica uniwersaing EGO Power Head
PH1400E.

Wigcej informacji podano w czesci ,ZAKLADANIE
KONCOWKI NA GLOWICE, UNIWERSALNA’ w instrukcji
do gtowicy uniwersalnej PH1400E.

ZDEJMOWANIE KONCOWKI Z GLOWICY
UNIWERSALNEJ

Patrz cze$¢ ,ZDEJMOWANIE KONCOWKI Z GLOWICY
UNIWERSALNEJ” w instrukcji obstugi glowicy
uniwersalnej PH1400E.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus¢ do tego, aby
znajomos¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Podczas uzywania produktu
nalezy zawsze nosi¢ gogle ochronne lub okulary ochronne
z ostonami bocznymi oraz petng ostone na twarz.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢

do powaznych obrazen oczu odtamkiem lub skrawkiem
materiatu wyrzuconym przez pracujace narzgdzie, a takze
grozi innymi mozliwymi urazami.

ZASTOSOWANIA

Urzadzenia mozna uzywac¢ wytacznie do celéw podanych

ponizej:

= Czyszczenie matych powierzchni takich jak podworza,
chodniki i garaze w lekkich warunkach pracy.

U2YW_AN|E KONCOWKI-ODSNIEZARKI
ZALOZONEJ NA GLOWICE UNIWERSALNA

A\ OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy uzywat
odsniezarki na zamarznigtych jeziorach, rzekach lub
podobnych powierzchniach. Zatamanie sig lodu grozi
$miercig lub cigzkimi urazami.

A OSTRZEZENIE: Odsniezarki nie nalezy

nigdy uzywa¢ na dachach lub innych niestabilnych
powierzchniach, tego typu zastosowanie grozi $miercia lub
ciezkimi urazami ciata.

A OSTRZEZENIE: Odsniezarki nie nalezy uzywac na
lodzie, poniewaz grozi to posliznigciem sie i upadkiem, a w
konsekwencji potencjalnie ciezkimi urazami ciata.
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A OSTRZEZENIE: Nie nalezy nosi¢ luznych ubran,
chust ani bizuterii. Moga one wkrecic sie w poruszajace
sig cze$ci, co moze doprowadzi¢ do $mierci lub cigzkich
urazow ciafa.

A OSTRZEZENIE: Koncowki-odsniezarki nigdy nie
wolno kierowac w strong ludzi lub zwierzat. Wyrzucany
$nieg lub inne wyrzucone przedmioty moga spowodowac
powazne urazy ciata.

A OSTRZEZENIE: Nalezy dopilnowac, aby na
odsniezanym terenie nie byto kamieni, patykéw, drutéw,
zwiru i innych przedmiotow, ktére mogtyby zostaé
przypadkowo i w niewiadomym kierunku wyrzucone przez
odsniezarke, a w konsekwencji spowodowac cigzkie urazy
ciata u operatora lub 0s6b postronnych.

Podczas uzywania korcowki-od$niezarki nalezy mocno
trzymac narzedzie obiema rekoma (Rys. C).

= Przed rozpoczgciem pracy nalezy zorientowac sig, z
ktorej strony wieje wiatr. Jesli jest to mozliwe, $nieg
nalezy wysypywac z wiatrem, tak aby $nieg nie byt
zdmuchiwany przez wiatr w twarz uzytkownika.

W ekstremalnych warunkach pogodowych niektére
cze$ci koncowki-odsniezarki moga zamarzna¢. Nie
nalezy prébowac uzywac narzedzia, ktérego czesci
zamarzly.

Jesli w czasie pracy narzedzie dotknie jakiejkolwiek
przeszkody, nalezy je zatrzymac i wyjac z niego
akumulator. Przed uzyciem nalezy doktadnie
skontrolowa¢ narzedzie.

Jesli $nieg jest zbyt zbity i gtebszy niz glebokosce
oczyszczania, odgarniecie $niegu moze wymagac
wiecej niz jednorazowego uzycia narzedzia.

Po zakoriczeniu nalezy pozwoli¢, aby narzedzie przez
kilka minut popracowato, aby przed schowaniem narzedzia
usunag¢ z wirnika caty $nieg.

WLACZANIE/WYLACZANIE NARZEDZIA

Wigcej informacji — patrz cze$¢ ,WLACZANIE/
WYLACZANIE GLOWICY UNIWERSALNEJ" w instrukcji
do glowicy uniwersalnej PH1400E.

POKRETLO REGULACJI DEFLEKTORA (Rys. D)

Kierunek wyrzutu $niegu z od$niezarki mozna zmieni¢
przez przekrecenie pokretta regulacji deflektora w lewo, do
przodu lub w prawo.

Maksymalny zakres regulaciji pokretta wynosi 60°
(po 30° w lewo lub w prawo).

Gdy pokretto znajdzie sie w pozycji maksymalnie w lewo
lub maksymalnie w prawo, zostaje ono zablokowane. Aby
je odblokowac, wystarczy nacisna¢ pokretto i przekrecié
je wstecz.
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D-2 |Pokretto regulacji deflektora

D-1 [Wskaznik blokady

KONSERWACJA

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikow. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystych
Sciereczek.

A OSTRZEZENIE: Podczas czyszczenia koncowki-
odéniezarki, NIE WOLNO zanurza¢ jej w wodzie ani innych
ptynach.

MONTAZ | ODCZEPIANIE BELKI ZGARNIAJACEJ

1. Wyja¢ akumulator z glowicy uniwersalnej.

2. Polozy¢ koricdwke-od$niezarke na boku lub w innej
pozycji umozliwiajacej wygodne wykonanie czynno$ci
serwisowych przy belce zgarniajacej.

3. Wykreci¢ cztery $ruby z przodu belki zgarniajacej oraz
dwie $ruby na obu koricach. Aby je odkreci¢, uzy¢
Srubokreta (do dokupienia osobno) (Rys. E i F).

| E-1 |Belka zgarniajaca |

4. W razie potrzeby zuzytg belke zgarniajaca nalezy
wymieni¢ na nowa.

5. Aby jg ponownie zamontowaé, nalezy wiozy¢ nowq
belke zgarniajaca, dopasowac 6 otwordw, wiozy¢ w
nie 6 $rub i dokreci¢ je Srubokretem (do dokupienia
0sobno).

SMAROWANIE PRZEKLADNI TRANSMISYJNEJ

Przektadnia transmisyjna wymaga okresowego

smarowania smarem do przektadni. Co 50 godzin pracy,

nalezy kontrolowa¢ stan smaru w obudowie przektadni:

w tym celu nalezy wykreci¢ $rube uszczelniajacg z boku

obudowy.

Jesli po bokach przektadni nie wida¢ w og6l smaru, nalezy

wykona¢ kroki podane ponizej w celu napetnienia obudowy

smarem do 3/4 pojemnosci.

Obudowy przektadni transmisyjnej nie nalezy catkowicie

napetniac.

1. Ustawi¢ koncowke-ods$niezarke pionowo tak, aby
$ruba uszczelniajaca byta skierowana do géry
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G-1

Obudowa przektadni

G-2

Sruba uszczelniajaca

2. Kluczem wielofunkcyjnym odkrecic¢ i zdja¢ $rube
uszczelniajaca.

3. Uzy¢ strzykawki olejowej (do dokupienia osobno),
aby wstrzykna¢ odrobing smaru w otwér na $rube; nie
przekraczac 3/4 pojemnosci.

4. Po wstrzyknieciu smaru dokreci¢ $rube
uszczelniajaca.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE
= \Wyja¢ akumulator z narzedzia.

= Przed schowaniem dokfadnie wyczysci¢ narzedzie.

Narzedzie nalezy przechowywac w suchym i przewiewnym
miejscu niedostepnym dla dzieci: albo pod kluczem,

albo wystarczajaco wysoko. Narzedzia nie nalezy
przechowywa¢ na nawozach lub w ich poblizu, to samo
dotyczy benzyny oraz innych substancji chemicznych.

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych nie nalezy
wyrzucaé razem z nieposortowanymi
odpadami komunalnymi, nalezy korzysta¢
z oddzielnych punktow zbierania
odpadow. Wiecej informaciji o dostepnych
systemach zbiorki mozna uzyskac od

L wiadz lokalnych.

Wyrzucanie urzadzen elektrycznych
na wysypisko grozi wyciekiem
niebezpiecznych substancji do wod
gruntowych i przedostaniem sig ich do
farcucha pokarmowego, ze szkoda dla
zdrowia i jako$ci zycia uzytkownika.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

= Roztadowany akumulator = Natadowa¢ akumulator.

Przycisk odblokowujacy lub = Postepowac¢ zgodnie z zaleceniami podanymi w cze$ci

Odsniezarka nie przefacznik spustowy nie byt ,WELACZANIE/WYLACZANIE GLOWICY UNIWERSALNEJ"
wiacza sie. uzywany prawidtowo. w instrukcji obstugi gtowicy PH1400E.

= Akumulator nie jest w petni m Sprawdzi¢, czy akumulator jest catkowicie wiozony do

wiozony do obudowy. obudowy.

Maszyna jest w m Uszkodzenie w czasie m Zaprzesta¢ uzywania narzedzia, wystac je do wyznaczonego
Sposdb oczywisty transportu i uzytkowania. punktu serwisowego w celu dokonania naprawy.
uszkodzona.
Odsniezarka » Belka zgarniajaca jest zuzyta. | = Wymieni¢ belke zgarniajaca.
pozostawia cienkq,
warstwe.

Zmniejszy¢ obcigzenie maszyny.

) ) Przecigzenie maszyny
Nieoczekiwane

wylaczenie w

: Akumulator lub maszyna Przed rozpoczeciem pracy pozwoli¢, aby akumulator lub
czasie pracy przegrzaly sie narzedzie ostygfy.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sig z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strong egopowerplus.com.
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Preklad pivodnich instrukci
o=

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

Pred pouZitim zafizeni si musite pfeist, porozumét jim a dodrzovat v8echny pokyny na stroji a v navodu. Dikladné se
seznamte s ovladacimi prvky a spravnym pouzivanim stroje. Musite védét, jak rychle zastavit zafizeni a odpojit oviadaci
prvky.

A Zbytkové riziko! Osoby s elektronickymi pristroji, jako jsou napf. kardiostimulatory, by se mély pied pouZitim toho
vyrobku poradit se svym lékafem. PouZiti elektrického zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru mize zpUsobit naruseni
¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

A VAROVANI: Z diivodu bezpecnosti by mél véechny opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpeénostnich symbolii je upoutat vasi pozornost k pfipadnym nebezpedim. Bezpecnostni symboly a jejich
vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni. Vystrazné symboly samy o sobé nevylucuji Zzadné nebezpeci.
Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych opatfeni pro prevenci drazu.

A VAROVANI: Pred pouzitim tohoto nafadi si prectéte a seznamte se se viemi bezpegnostnimi pokyny uvedenymi

v tomto navodu k obsluze véetné veskerych vystraznych symbolli jako napt. ,NEBEZPECI*, VAROVANI* a

L UPOZORNENI". Nedodrzeni nize uvedenych pokyn(i miize mit za nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazna zranéni osob.

VYZNAM SYMBOLU

BEZPECNOSTNi VYSTRAZNE SYMBOLY: Oznacuji NEBEZPECI, VAROVANI, nebo UPOZORNENI a mohou se pouzit
ve spojeni s dalSimi symboly nebo piktogramy.

A VAROVANI: Pfi pouziti elektrického nafadi miize dojit k vymraténi cizich téles do o&i, coz mize
zpUsobit jejich zavazné poskozeni. Pfed pouZitim elektrického néfadi si vzdy nasadte ochranné bryle,
ochranné bryle s bo¢nimi kryty nebo v pfipadé potfeby oblicejovy &tit. Na bryle nebo standardni ochranné
bryle s boénimi kryty doporuéujeme pouZit ochrannou masku.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpecnostni symboly, které se mohou na vyrobku objevit. Pfed montéazi a
provozem si piectéte, seznamte se a dodrZujte veSkeré pokyny souvisejici s naradim.

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drosibas apziméjumi, kas var bat noradrti uz & izstradajuma. Pirms instrumenta
montaZas un lietoSanas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus uz instrumenta sniegtos noradfjumus.

. ] L < Z dlvodu sniZeni rizika Urazu si musi uzivatel

Bezpecnostni opatfeni tykajici se vasi . v i L

P pred pouzitim tohoto vyrobku precist navod k
bezpec&nosti. obsluze

Pfi praci s timto vyrobkem vzdy noste ochranné
bryle nebo bezpe&nostni bryle s boénimi % K uvolfiovani Zlabu nepouzivejte ruce.
ochrannymi $tity nebo obli¢ejovy Stit. l¢5‘_

%Q‘ Udrzujte nohy mimo dosah rotujiciho obézného % Nepouzivejte v desti ani nenechavejte venku
b\. kola. % na desti.
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c Tento vyrobek je v souladu s platnymi
smémicemi ES.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem. Odevzdejte je do
f— autorizovaného recyklaéniho strediska.
\ Napéti
Cm  Centimetr

=== Stejnosmérny proud

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI PRO PRACI
S ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANI! Prostuduite si vsechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické idaje dodané
s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni v8ech nize
uvedenych pokyn muze vést k Urazu elektrickym
proudem, poZaru a/nebo vaznému Urazu.

VSECHNA VAROVANi A POKYNY USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI.

Termin ,elektrické nafadi‘ ve varovanich odkazuje na vase
elektrické nafadi (s kabelem) nebo akumulatorové naradi
(bez kabelu).

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

= Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobre
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni

u S elektrickym naradim nepracujte ve vybusném
prostiedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plyni nebo prachu. Elektrické naradi je zdrojem
jiskFeni, které mUze zapalit prach nebo vypary.

= PFi praci s elektrickym naradim udrzujte déti
a prihlizejici osoby v bezpe¢né vzdalenosti.
Nesoustfedénost mlze zpUsobit ztratu kontroly.

BEZPECNOST OSOB

Pii praci s elektrickym naradim bud'te stale pozorni,
sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li unaveni

nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku. Chvilka
nepozornosti pfi praci s nafadim muze vést k vaznému
zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vzdy pouzivejte ochranu oci. Ochranné pomticky,
jako napf. respirator, protiskluzové bezpeénostni obuv,
pevna pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve

=60

Tento vyrobek je v souladu s platnymi pfedpisy
ve Spojeném kralovstvi.

UK
cA

IPX4  Ochrana proti vniknuti vody stuper 4.
mm  Milimetr

kg  Kilogram

vhodném prostfedi sniZi riziko urazu.

Zabrarite neiimysInému spusténi. Pfed pfipojenim
ke zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvedanim
nebo prenasenim naradi se ujistéte, ze spinac je

ve vypnuté poloze. PfenaSeni elektrického nafadi s
prstem na spinaci nebo zapojovani elektrického naradi,
které ma zapnuty spina¢, mize snadno zpUsobit
nehodu €i Uraz.

Pred zapnutim elektrického naradi odstrarite
sefizovaci klice nebo klice. Nastroj nebo Klic, ktery
zlistane upevnén k otacejici se Casti elektrického
naradi, mlize zpUsobit osobni zranéni.

Nepreceriujte své sily. Vzdy udrzujte pevny postoj
a rovnovahu. To umozni lepsi ovladani elektrického
nafadi v ne¢ekanych situacich.

Réadné se oblékejte. Nenoste volny odév ani $perky.
Udrzujte své vlasy, obleceni a rukavice mimo dosah
pohyblivych dild. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohyblivych dild.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti
zafizeni k odsavani prachu muize sniZit rizika spojena

s prachem.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkusenosti

Castym pouzivanim nastroju stali neobezietnymi a
ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mize
zpUsobit vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O ELEKTRICKE NARADI

= Netlacte prilis na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vase pouziti. Spravné elektrické naradi
bude pracovat Iépe a bezpe&néji rychlosti, pro kterou
bylo navrZeno.

= Nepouzivejte elektrické naradi v pfipadé, ze vypinac¢
nefunguje. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat spinaem, je nebezpecné a musi se opravit.
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= Pfed odstraiiovanim uvizlého materialu, provadénim
jakéhokoliv nastaveni, vyménou pfislusenstvi,
¢isténim, nebo uloZenim elektrického naradi
vyjméte akumulator, pokud je vyjimatelny, a/nebo
aktivujte zamek blokujici naradi. Tato preventivni
bezpeé&nostni opatfeni snizuji riziko nahodného
spusténi elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo
dosah déti a nenechte s elektrickym naradim
pracovat osoby, které se neseznamily s elektrickym
naradim nebo témito pokyny. Elektrické naradi je v
rukou nekvalifikované obsluhy nebezpecné.

Udrzujte elektrické naradi a prislusenstvi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i zaseknuti pohyblivych
casti, poskozeni jednotlivych dild a jiné okolnosti,
které mohou ovlivnit provoz elektrického naradi.
Je-li naradi poskozeno, nechejte ho pfed pouzitim
opravit. Mnoho nehod je zptsobeno nedostatecnou
Udrzbou néfadi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢isté. Radné
udrZzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
nemaji tendenci se ohybat a Iépe se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi a
nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny

s prihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt provedena. PouZivani elektrického
naradi k ¢innostem, pro které neni uréeno, miize vést k
nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a plochy pro uchopeni suché,
Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a plochy pro
uchopeni neumozfiuji bezpe¢nou manipulaci s naradim
a jeho ovladani v necekanych situacich.

Udrzujte kabely mimo pracovni oblast naradi.
Béhem provozu nemusi byt kabely vidét a mohou byt
naradim nahodné poskozeny.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

= K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku doporuc¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru miize zpusobit riziko pozaru pfi pouZiti s
jinym akumulatorem.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specifikovanymi akumulatory. PouZiti jinych
akumulator( muze zpusobit riziko urazu a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmét, jako jsou kancelarské sponky
na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predméty, které mohou propojit
kontakty baterie. Zkratovani kontakt( baterie mize
zpUsobit spaleniny nebo pozar.

= V nevhodnych podminkach mize z baterie unikat
kapalina. Zabrarite kontaktu. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte zasazené misto vodou. Pfi zasazeni o¢i
kapalinou vyhledejte lékafskou pomoc. Unikajici
kapalina z akumulatoru muaze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které

jsou poskozené nebo upravené. Poskozené

nebo upravené akumulatory se mohou chovat
nepredvidateiné, coz mize vést k pozaru, vybuchu
nebo nebezpedi zranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi ohni nebo pfili$
vysoké teploté. Pri vystaveni ohni nebo teploté nad
100°C muze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo naradi mimo rozsah teplot uvedenych

v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi
teplotach mimo stanoveny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

SERVIS

m Svérte opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné
nahradni dily. Tim zajistite bezpecnost elektrického
naradi.

u Nikdy neopravujte poSkozené akumulatory. Servis
akumulator(i muze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

A VAROVANI! Prostudujte si véechny bezpe&nostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické idaje dodané
s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni vSech nize
uvedenych pokyn( miize vést k Urazu elektrickym
proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu. Vechna
varovani a pokyny si uschovejte pro budouci pouziti.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro
budouci pouziti.

SKOLENi

= Pfed pouzitim zafizeni si musite pfecist vechny pokyny
na stroji a v navodu, porozumét jim a dodrzovat je.
Dukladné se seznamte s ovladacimi prvky a spravnym
pouzivanim zafizeni. Musite védét, jak rychle néradi
zastavit a odpojit oviadaci prvky.

Nikdy nedovolte détem obsluhovat toto zafizeni. Nikdy
nedovolte dospélym osobam obsluhovat toto zafizeni
bez fadné instruktaze.

Udrzujte vSechny osoby, obzvlast malé déti, mimo
oblast provozu.

= Dbejte maximalni opatrnosti, abyste predesli padim a
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uklouznutim, zvI&sté pfi jizdé s pfidavnou lopatou na
snih smérem vzad.

PRIPRAVA

= Nikdy nepouzivejte stroj, pokud jsou v blizkosti osoby,
zejména déti, nebo domaci zvirata.

Pfi praci se strojem vzdy pouzivejte ochranu oci a noste
pevnou obuv.

Vzdalenost mezi strojem a ostatnimi osobami musi byt
nejméné 15 m.

Nikdy se strojem nepracujte, pokud jste unaveni,
nemocni nebo pod vlivem alkoholu nebo jinych
navykovych latek.

Peclivé zkontrolujte prostor, kde budete stroj pouzivat,
a odstrarite vSechny rohozky, sané, prkna, dréty a dalsi
cizi pfedméty.

Nepracuijte se strojem, pokud neméte odpovidajici
zimni obleceni. Viyvarujte se volného obleceni, které
se mlze zachytit do pohyblivych dild. Pouzivejte obuy,
ktera zlepsi postoj na kluzkych plochach.

Pfi praci nebo pfi provadéni nastaveni nebo oprav vzdy
noste ochranné bryle nebo ochranné tity na ochranu
oci pred cizimi pfedméty, které mohou byt odhozeny
strojem.

Pro v8echny stroje s elektrickymi startéry pouzivejte
prodluZovaci kabely a zasuvky stanovené vyrobcem.
= Nikdy se nepokousejte provadét zadné upravy, pokud
je motor v chodu (neni-li tak vyslovné doporu¢eno
vyrobcem).

OBSLUHA

Nedavejte ruce ani nohy do blizkosti rotujicich dili nebo
pod né. Z vSech okolnosti udrZujte ruce mimo vystupni
otvor.

Dbejte zvySené opatrnosti pfi praci na Stérkovych
cestach, chodnicich nebo silnicich nebo pfi jejich
pfejizdéni. Davejte pozor na skryta nebezpedi nebo
dopravu.

Po nérazu do ciziho télesa, vypnéte motor, vyjméte
akumulator, dikladné zkontrolujte poSkozeni lopaty na
snih a poSkozeni opravte, neZ znovu lopatu na snih
spustite a zaCnete s ni pracovat.

Pokud zacne stroj abnormainé vibrovat, zastavte
motor a okamZité vyhledejte pficinu. Vibrace obvykle
upozorfiuji na problém.

Vypnéte motor vZdy, kdyZ opoustite pracovni pozici,
pred odstranénim zablokovani sestavy $neku a pfi
provadéni oprav, nastaveni nebo kontrol.

Dbejte zvySené opatmosti pfi praci na svazich.

o
=00
o
= Nikdy nepouzivejte pfidavnou lopatu na snih bez

nainstalovanych a fungujicich vhodnych krytli nebo
jinych bezpe€nostnich zafizeni.

Nikdy nesmérujte vyvod na osoby nebo plochy, kde
mUZe dojit k poskozeni majetku. Zabrarite v pfistupu
détem a ostatnim!

Nepretézujte kapacitu stroje odklizenim snéhu pfili§
vysokou rychlosti.

Pridavnou lopatu na snih nikdy neprovozujte pfi
vysokych prepravnich rychlostech na kluzkém povrchu.
Kdyz pracujete pfi jizdé vzad, divejte se za sebe a
davejte pozor.

Pouzivejte pouze nastavce a pfislusenstvi (jako
napf. shrnovaci listu), které byly schvalené vyrobcem
pfidavné lopaty na snih.

Nikdy nepouZivejte pfidavnou lopatu na snih bez dobré
viditelnosti nebo svétla. Vzdy si zajistéte dobry postoj a
pevné drzte rukojeti. Kracejte, nikdy nebéhejte.

Nevystavujte akumulator ani nafadi ohni nebo pfili§
vysoké teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad
100°C mize dojit k vybuchu.

PouZivejte pouze akumulatory a nabijecky uvedené na
obr. B.
CISTENI UCPANE SNEKOVE SESTAVY

Ruéni kontakt se sestavou rotujiciho Sneku je nejéastéjsi
pfic¢inou zranéni spojeného s pfidavnou lopatou na snih. K
Cisténi sestavy rotujiciho Sneku nikdy nepouzivejte ruce.

Cigténi sestavy $neku:
= NARADI VYPNETE!
= Vyjméte akumulator z néstroje.

= Pockejte 10 sekund, abyste se ujistili, Ze se Snek prestal
otacet.

= Vzdy pouzivejte nastroj pro Cisténi Sneku, ktery je
dodany se strojem jako pfisluSenstvi, nepouzivejte ruce.

UDRZBA A SKLADOVANI

= V pravidelnych intervalech kontrolujte spravné utazeni
v8ech $roubli nebo upevriovacich prvki, abyste zajistili,
Ze je stroj v bezpeném provoznim stavu.

Pokud ma byt pfidavna lopata na snih uloZzena na
delsi dobu, vzdy se podivejte na dileZité informace do
navodu k obsluze.

Podle potfeby udrzujte nebo vymérite bezpeénostni
Stitky a Stitky s pokyny.

Nechte stroj nékolik minut bézet, abyste zabranili
zamrznuti sestavy Sneku.

ULOZTE SI TYTO POKYNY. Pouzivejte je Gasto, také pro
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pouceni dal$ich osob, které mohou toto nafadi pouZivat.
Pokud naradi nékomu pujcite, pljcte mu také tento navod

k obsluze, aby nedoslo k nespravnému pouziti vyrobkd
nebo pfipadné k urazu.

TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 56 V
1420 £+ 10%
x . ot./min
Otacky naprazdno 1750 + 10%
ot./min
Sitka odklizeni 30cm
Vzdalenost vyhazovani Az75m
Vyska pfivodu 15cm
Doporucena provozni teplota -10az 10°C
Doporuéena skladovaci teplota  2no
*Pro zaffizeni BEZ akumulatoru 20a270°C
Hmotnost 5,2 kg
Méfena hladina akustického vykonu | 98 dB(A)
Lan K=2,3 dB(A)
Hladina akustického tlaku na sluch 90 dB(A)
obsluhy L, K=2,5 dB(A)
Zarugend hladina akustického
vykonu L, 100 dB(A)
(méfena podle 2000/14/ES)
Predni pomocna 4.4 m/s?
Hodnota vibraci | rukojet K=1,5m/s?
a; o 3,9 m/s?
Zadni rukojet K=15 m/s?

= VySe uvedené parametry jsou testovany a méfeny s
naradim vybavenym pohonnou hlavou PH1400E.

m Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym nafadim;

n Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouzit také
k predbéznému stanoveni expoziénich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti

elektrického naradi se mohou [isit od deklarované

hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uZivatel ve skute¢nych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.

OBSAH BALENi (0BR. A)
POPIS

SEZNAMTE SE S PRIDAVNOU LOPATOU NA SNiH
(obr. A)

Regulator nastaveni vychylovaci desky
Nésada

Tésnici Sroub

Naslap

Deflektor

Shrnovaci lista

Snek

HFidel Sneku

© © N o ok w2

Imbusovy kli¢
10. Koncovka

MONTAZ

A\ VAROVANI: Pokud jsou nékters dily poskozené,

nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.

Pouziti tohoto vyrobku s poskozenymi nebo chybéjicimi

dily méze vést k vaznému Urazu.

A VAROVANi: Nepokousejte se vyrobek upravovat

ani vytvaret prisluSenstvi, které se k tomuto vyrobku

nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava

predstavuje Spatné pouziti a mize vést k nebezpecné

situaci, ktera mlize zapficinit vazny uraz.

VYBALENI

m Peclivé zkontrolujte naradi, zda nedoslo k jeho rozbiti
nebo poskozeni béhem prepravy.

» Obalovy material nevyhazuite, dokud nafadi peclivé
neprohlédnete a nebudete si jisti jeho uspokojivym
provozem.

PRIPOJENI PRIDAVNE LOPATY NA SNiH K
NAPAJECIi HLAVE

Tato pfidavna lopata na snih je uréena pro pouziti s
pohonnou hlavou EGO PH1400E.

Viz gast INSTALACE NASTAVCE NA POHONNOU
HLAVU* v pfirucce pro obsluhu pohonné hlavy PH1400E.
ODPOJENI NASTAVCE Z POHONNE HLAVY

Viz ¢ast ,ODPOJENI NASTAVCE Z POHONNE HLAVY*
v pfiru¢ce pro obsluhu pohonné hlavy PH1400E.
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OBSLUHA

A VAROVANI: Dbejte na to, abyste po seznameni s
vyrobkem nepfrestali byt opatrni. Nezapominejte, Ze staci
chvile nepozornosti a muze se stat vazny Uraz.

A VAROVANI: Pii praci s timto vjrobkem vzdy noste
ochranné bryle nebo bezpecnostni bryle s bocnimi
ochrannymi &tity nebo oblicejovy &tit. Pokud tak neucinite,
maze dojit k vymrsténi pfedmétu do oci nebo pripadné
jinym véaznym drazim.

POUZITI

Tento vyrobek Ize pouzit k nasledujicim aceldm:

u Odklizeni snéhu z malych ploch a za snadnych
pracovnich podminek, jako jsou nadvofi, chodniky a
garaze.

POUZITi PRIDAVNE LOPATY NA SNiH S
POHONNOU HLAVOU

VAROVANI: Nikdy nepouzivejte pfidavnou lopatu na snih
na zamrzlych jezerech, fekach nebo podobnych plochéch.
Pokud led praskne, mohlo by dojit k mrti nebo vaznému
zranéni.

A\ VAROVAN: Nikdy nepouzivejte pridavnou lopatu na
snih na stfeSe nebo jiné nestabilni plose, mize to mit za
nasledek smrt nebo vazné zranéni.

A VAROVANI: Nepouzivejte pridavnou lopatu na snih
na ledu, mize to zpusobit uklouznuti a pad obsluhy, coz
mize mit za nasledek vazné zranéni osob.

A VAROVANI: Nenoste volny odév, $atky ani $perky.
Mohou se zachytit do pohyblivych dili a to mize zpUsobit
smrt nebo vazné zranéni.

A VAROVANi: Nikdy nesméuite pfidavnou lopatu na
snih na osoby nebo doméci zvifata. Odhazovany snih
nebo jiné pfedméty mohou zpusobit vazna zranéni.

A\ VAROVANi: Ujistéte se, ze plocha, kde ma byt
odklizen snih, je zbavena kameni, dratd, $térku nebo
jinych objektd, které by mohly byt pfidavnou lopatou na
snih nahodou odhozeny jakymkoliv smérem a zpUsobit tak
zranéni obsluhy a ostatnich osob.

Pfi pouzivani pfidavné lopaty na snih drzte naradi béhem

provozu pevné obéma rukama (obr. C).

m Pfed zahajenim prace si vSimnéte sméru vétru. Pokud
je to mozné, odhazujte snih stejnym smérem, abyste
zabranili, Ze vam vitr odhodi snih zpét do obliceje.

m Nékteré Casti pfidavné lopaty na snih mohou za
extrémnich povétrnostnich podminek zamrznout.
Nepokousejte se pracovat s naradim se zamrzlymi dily.

= Pokud se naradi béhem provozu dostane do kontaktu

o
=00
o
s jakymkoli typem pfekazky, zastavte jej a vyjméte
akumulator. Pfed pouZitim nastroj peclivé zkontrolujte.
= Pokud je snih prili§ tézky a hlubsi neZ hloubka
odklizeni, mize odklizeni zabrat vice nez jeden
préichod.
Po dokonéeni nechte naradi nékolik minut béZet, aby se
pfed uskladnénim dostal snih ze $neku ven.

ZAPNUTI/VYPNUTI PRISTROJE

Viz 8ast ,ZAPNUTI/VYPNUTi POHONNE HLAVY* v
navodu k obsluze pohonné hlavy PH1400E.

REGULATOR NASTAVENI VYCHYLOVACI DESKY
(obr. D)

Smér vyhazovani z této pfidavné lopaty na snih Ize ménit
otacenim regulatoru vychylovaci desky doleva, dopfedu
nebo doprava.

Maximalni rozsah nastaveni regulétoru je 60°

(30° vlevo nebo vpravo).

Regulator se zablokuje, kdyz je v poloze Uplné vlevo nebo

UpIné vpravo. Stisknéte regulator a otaenim v opaéném
sméru jej odblokuijte.

D-1
D-2

Kontrolka zaméeni

Regulator nastaveni vychylovaci desky

CELKOVA UDRZBA

K &isténi plastovych dili nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plastl je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouZiti je mize poskodit.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

A\ VAROVAN: Pii isteni pridavné lopaty na snih
NEPONORUJTE do vody ani jinych kapalin.

MONTAZ A SNIMANi SHRNOVACI LISTY
1. Vyjméte akumulator z pohonné hlavy.

2. Pred provadénim servisu polozte pfidavnou lopatu na
snih na bok nebo do jakékoliv jiné vhodné polohy.
3. VySroubuijte Etyfi Srouby v pfedni &asti shrnovaci listy

a dva Srouby na obou koncich. OdSroubuijte je pomoci
Sroubovaku (neni soucasti dodavky) (obr. E a F).

| E-1 |Shmovaci lista

4.V pfipadé potieby vymérite opotfebovanou shrnovaci
li$tu za novou.

5. Pro opakované sestaveni usadte novou shrnovaci
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li$tu se zarovnanymi Sesti otvory, viozte Sest Sroubl
do otvorti a zajistéte je Sroubovakem (neni soucasti
dodavky).

MAZANi PREVODOVKY

Prevody v pfevodové skfini se musi pravidelné mazat
prevodovym tukem. Zkontrolujte hladinu pfevodového
maziva v pfevodovce priblizné kazdych 50 hodin provozu
demontovanim tésniciho Sroubu na boku skiiné.

Pokud na bocich pfevodovky neni vidét Zadny tuk,
postupujte podle pokynt pro naplnéni pfevodovym
mazivem aZ do 3/4 kapacity.

Skfin pfevodovky zcela nezapliujte.

1. Pfidavnou lopatu umistéte do svislé polohy tak, aby
tésnici Sroub sméroval nahoru (obr. G).

G-1 |Prevodova skfin

G-2 |Tésnici Sroub

2. Pomoci dodaného multifunkéniho kli¢e povolte a
odstraite tésnici Sroub.

3. Pouzijte mazaci stfikacku (neni soucasti dodavky) pro
zavedeni maziva do otvoru pro Sroub; neprekrocte 3/4
kapacity.

4. Po naplnéni utahnéte tésnici Sroub.

PREPRAVA A SKLADOVANI

= \yjméte akumulator z nastroje.

» Naradi pfed uskladnénim fadné vycistéte.

Néfadi skladujte na suchém, dobfe vétraném, uzaméeném
nebo vyvy$eném misté mimo dosah déti. Naradi

neskladuijte v blizkosti hnojiv, benzinu nebo jinych
chemikalii.

Ochrana zivotniho prostredi

Nevyhazujte elektrické spotebice jako
netfidény komunalni odpad, pouZijte
oddélené sbérné zafizeni. Informace

o0 dostupnych systémech shéru odpadu
ziskate u mistnich organd.

Pokud se elektricka zafizeni likviduji na
I zavazkach nebo skladkach, mohou do

podzemni vody proniknout nebezpeéné

latky, dostat se do potravniho fetézce

a poskodit tak vaSe zdravi a zdravotni

stav.

1 2 “ PRIDAVNA LOPATA NA SNiH —SSA1200



=00
ODSTRANOVANI ZAVAD

PROBLEM PRIiCINA RESENI

= Vybity akumulator = Nabijte akumulator.

= Odblokovaci tladitko nebo = Postupujte podle &asti ,SPUSTENI/ZASTAVENI NAPAJECI

Lopatanasnihse |~ o <t nebyly pousity spravnd. | HLAVY* v piruce k PH1400E.

nespusti.
= Baterie neni zcela zasunuta do | m Zkontrolujte, zda je baterie zcela zasunuta do pouzdra.
pouzdra.
o = Abnormalni poskozeni béhem | = NepokraCujte v pouZzivani, poSlete jej do uréeného servisniho
Stroj je zjevné prepravy nebo pouzivani. stfediska k opravé.
poskozeny.

= Shrnovaci lista je Viymérite shrnovaci listu.

Lopata na snih

zanechavé tenkou | OPoifebovana.
vrstvu.
u Pretizeny stroj = Snizte intenzitu zatiZeni stroje.
Necekané vypnuti
pfi praci = Akumulator nebo stroj je m Pred zahajenim prace nechte akumulator nebo naradi
prehfaty. vychladnout.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO
UplIné zaruéni podminky spolecnosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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—GD Preklad originalnych pokynov
am»
o

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

Pred pouzitim stroja si pre€itajte vSetky pokyny na stroji a v ndvode, snazte sa im porozumiet a postupujte podra nich.
Dokladne sa oboznamte s oviadacimi prvkami a spravnym pouZivanim stroja. Naucte sa, ako zastavit stroj a rychlo
odpojit ovladacie prvky.

Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi zariadeniami, napriklad kardiostimulatorom, musia pouZivanie tohto
vyrobku konzultovat so svojim lekarom. PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti kardiostimulatora by mohlo
sposobit ruSenie alebo zlyhanie kardiostimulatora.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vsetky opravy a vymeny vykonaval len
kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpecnostnych symbolov je upozornit na mozné nebezpegenstva. Venuite prislusni pozomost a pochopte
bezpeénostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly, samy o sebe, nedokaZu eliminovat nebezpecenstvo. Pokyny
a varovania, ktoré obsahuju, nie st nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu trazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si precitajte a porozumejte vsetkym bezpecnostnym pokynom

v tomto navode na obsluhu vratane vietkych vystraznych symbolov ako ,NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE*

a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/
alebo vézne zranenie.

VYZNAM SYMBOLU

BEZPECNOSTNY VYSTRAZNY SYMBOL: Oznaéuje NEBEZPECENSTVO, VAROVANIE alebo UPOZORNENIE, moze
byt pouzity spoloéne s inymi symbolmi alebo piktogramami.

A VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrického naradia méze viest k vymrsteniu cudzich
predmetov do vasich oéi, o mdze sposobit vazne poskodenie zraku. Predtym, nez zaénete pouzivat
elektrické naradie, si vzdy nasadte ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s postrannymi krytmi

a pripadne celotvarovy §tit. Odporu¢ame pouzit bezpeénostnti masku so Sirokym priezorom na okuliare
alebo Standardné bezpecnostné okuliare s postrannymi krytmi.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato strana zobrazuje a popisuje bezpec¢nostné symboly, ktoré sa objavuju na tomto vyrobku. Pred pokusom o zostavenie
a prevadzkovanie si pre€itajte, pochopte a dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.

Ak chcete znizit riziko zranenia, pouZivatel
A Opatrenia, ktoré sa tykaju vasej bezpecnosti. @ musi pred pouZitim tohto vyrobku precitat

navod na obsluhu.

Pri praci s tymto vyrobkom vzdy noste
ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s % Na uvolnenie Zlabu nepouzivajte ruky.
postrannymi krytmi a celotvarovy $tit. k\—

UdrZujte nohy mimo dosahu rotujuceho % o o -
h obezného kolesa % Nepouzivajte ani nenechavajte vonku na dazdi.
<dy .
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Tento vyrobok je v stlade s platnymi
smernicami ES.

likvidovat spolu s domovym odpadom.
Odovzdaijte do autorizovaného recyklaéného
strediska.

E Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu
_—
v

Napétie
Cm  Centimeter

=== Jednosmerny prud

VSEOBECNE BEZPEGNOSTNE UPOZORNENIA
PRE ELEKTRICKE NARADIE

A VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje
dodané s tymto elektrickym nastrojom. NedodrZanie
nizsie uvedenych pokynov moze mat za néasledok traz
elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne zranenie.

ODLOZTE SI VSETKY VAROVANIA A POKYNY PRE
BUDUCE POUZITIE.

Termin ,elektrické naradie” vo varovaniach znamena
vas elektricky pristroj zapojeny (cez kabel) do privodu
elektrickej energie alebo napajany (bezdrétovo) z batérie.

BEZPECNOST PRACOVISKA

= Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta spésobuju nehody.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie
je zdrojom iskrenia, ktoré moze zapalit prach alebo
vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte
deti a okolostojace osoby mimo pracoviska.
Rozptylovanie pozornosti moze viest ku strate kontroly.

BEZPECNOST 0s6B

Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkova nepozornost pri praci s elektrickym naradim
modZze mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy
pouzivajte ochranu o€i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpecnostna obuyv, prilba
alebo chranice sluchu pouZité za vhodnych podmienok
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Tento vyrobok je v stlade s platnou legislativou
Spojeného kralovstva.

UK
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IPX4  Ochrana proti vniknutiu vody 4. stupfia

mm  Milimeter

kg  Kilogram

znizuju nebezpecenstvo zranenia.

Zabrante neiimyselnému uvedeniu stroja do
prevadzky. Pred pripojenim k zdroju napajania a/
alebo akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani
nastroja sa uistite, Ze prepinac je vo vypnutej
polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na
vypinaci alebo aktivécia elektrického néradia, ktoré mé
zapnuty vypinac, moze viest k Urazu.

Pred spustenim naradia vzdy odstrarte nastavovaci
klin alebo kl'G¢. KIu¢ alebo klin, ktory nechate
pripevneny k otacajlcej sa Casti elektrického naradia,
mbZe spdsobit zranenie 0sob.

Neprecefiujte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umoziuje lep$iu ovladatelnost
naradia v ne¢akanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste $perky alebo
volny odev. Udrzujte vlasy, oblecenie a rukavice
v dostatocnej vzdialenosti od pohybujucich sa
dielov. Volny odev, Sperky alebo dihé vlasy mézu byt
zachytené pohybujucimi sa dielmi.

Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a ulomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
PouZzitie odsavania prachu moze znizit
nebezpecenstvo, ktoré stvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skisenosti
¢astym pouzivanim nastrojov stali neobozretnymi
a ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost
mdze sposobit vaZne zranenie za zlomok sekundy.

POUZITIE ELEKTRICKEHO NARADIA

A STAROSTLIVOST

= Stroj nepretazujte. Pouzivajte spravny typ naradia
uréeny na dant pracu. Néradie bude pracovat lepsie
a bezpecnejsie pri rychlosti, na ktort bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda
zapnut' a vypnut’ pouzitim vypinaca. Akékolvek

NADSTAVEC NA ODHRNANIE SNEHU —SSA1200
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elektrické néradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je
nebezpecné a musi sa opravit.

Pred odstranenim zaseknutého materialu,
vykonanim akychkolvek tprav, vymenou
prisluenstva, Eistenim alebo skladovanim
elektrického naradia odpojte akumulator

z elektrického naradia alalebo aktivujte akékofvek
zariadenie na odpojenie batérie. Takéto preventivne
bezpe&nostné opatrenia znizuju riziko nahodného
spustenia elektrického naradia.

Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovolte, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpe¢né

v rukach neskusenych pouZivatelov.

Udrzujte elektrické naradie a prislusenstvo.
Skontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékol'vek d'al$ie okolnosti,
ktoré mézu mat’ vplyv na funkciu elektrického
naradia. Ak je elektrické naradie poskodené,
nechajte ho pred pouzitim opravit’. Vela
Urazov je zapri¢inenych zle udrziavanym naradim.

Strihacie naradie udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi Cepelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaju.

Pouzivajte elektronaradie, prisluSenstvo, nasady
apod. podfa tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost.
Pouzitie elektrického naradia na iné ako uréené tcely
moze viest k nebezpecnym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumoziiuji bezpeént manipulaciu s nastrojom
a jeho ovladanie v ne¢akanych situéciach.

Udrzujte kable mimo pracovného priestoru nastroja.
Pocas prace mozu byt kable skryté z dohladu a mézu
byt nahodne poskodené nastrojom.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE NA

AKUMULATOR

= Nabijajte len pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, mdze predstavovat pri nabijani iného typu
akumulatora nebezpecenstvo.

Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych typov
akumulatorov moZe spdsobit riziko Urazu a poziaru.
u Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych

kovovych predmetov, ako st sponky, mince,
kPuce, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové

predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit’
kontakty akumulatora. Skratovanie kontaktov
akumulétora moze sposobit popaleniny alebo poziar.

Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
unikat' kvapalina. Zabrante kontaktu. Pri ndhodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i
vyhfadajte lekarsku pomoc. Unikajlica kvapalina

z akumulatora mdze spdsobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory

je poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidate/né
chovanie, ktoré mdze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani naradie ohfiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohriu alebo teplote
nad 100°C méze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo naradie mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah moze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

OPRAVA

n Naradie zverte do opravy kvalifikovanej osobe, ktora
pouzije iba originalne nahradné diely. Zabezpecite
tak zachovanie bezpecnosti elektrického
naradia.

= Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit’ iba vyrobca alebo
autorizovani servisni poskytovatelia.

A\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje

dodané s tymto elektrickym néstrojom. NedodrZanie
nizsie uvedenych pokynov moZe mat za nésledok traz
elektrickym pradom, poZziar a/alebo vazne zranenie. VSetky
varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu potrebu

v buddcnosti.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnu potrebu v budicnosti.

SKOLENIE

= Pred pouzivanim tohto naradia si prec€itajte,
porozumejte a dodrzujte vSetky pokyny na stroji
a v priru¢kach. Zoznamte sa s ovladacimi prvkami
a spravnym pouzivanim vybavenia. Naucte sa nastroj
rychlo zastavit a vypnat ovladacie prvky.

= Nikdy nedovolte detom obsluhovat stroj. Nikdy
nedovolte dospelym osobam prevadzkovat zariadenie
bez riadneho zaskolenia.
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m Pracovny priestor udrzujte bez pritomnosti akychkolvek = Vypnite motor vzdy, ked opustite prevadzkovi
0s6b, najma malych deti. polohu, pred uvolnenim krytu zostavy zavitovky a pri
= Budte opatri, aby ste sa vyhli pogmyknutiu alebo padu, akychkolvek opravéch, upravach alebo kontrolach.
najma pri praci s nadstavcom na odhfianie snehu Pri praci na svahoch budte mimoriadne opatrni.
v opacnom poradi.

Nikdy nepracujte s nadstavcom na odhrianie snehu bez
PRIPRAVA umiestnenych a funkénych vhodnych ochrannych krytov

] ) . ) o a inych bezpecnostnych ochrannych zariadeni.
= Nikdy nepouzivajte stroj za pritomnosti 0sob, najmé

deti, alebo zvierat v jeho blizkosti.

Nikdy nesmeruijte vypustny otvor na [udi alebo na

o B ) ’ miesta, kde moZe dojst k poskodeniu majetku. Udrzujte
Pouzivajte ochranu o€i a pevnu obuv po celd dobu deti a iné osoby v bezpednej vzdialenosti.

pouZivania stroja.

i o o ) Nepretazujte kapacitu stroja pokusom o prili§ rychle
Vzdialenost medzi strojom a okolostojacimi osobami odstranenie snehu.

musi byt najmenej 15 m.

Nikdy nepouzivajte nadstavec na odhffianie snehu pri

- Nide nepouZivajte stroj, ked'je pOH?FV?ter unaveny, vysokych prepravnych rychlostiach na kizkom povrchu.
chory alebo pod vplyvom alkoholu &i inych drog. Pri clivani sa obzrite a postupuite opatme.

= Ddkladne skontrolujte povrch, kde budete zariadenie o Poyzivajte iba pridavné zariadenia a prislusenstvo
pouzivat, a odstrarite vSetky kamene, palice, drdty, kosfi schvalené vyrobcom prislusenstva k nadstavcu na
ainé cudzie predmety. odhffianie snehu (napriklad stieracia liéta).

- Nlepo’uiivajte zariafi?nie bez toho, aby ste nosi'li vhodné & Nikdy nepouzivajte nadstavec na odhffianie snehu za
zimné odevy. Zabrafite uvolneniu odevov, kioré sa znizenej viditelnosti alebo pri slabom svetle. Vzdy si
mdzu zachytit do pohyblivych ¢asti. Noste obuv, ktora davajte pozor na svoj postoj a pevne drzte rukovéte.
zabrani poSmyknutiu na kizkom povrchu. Kradaite, nikdy nebezte.

Pocas prevadzky alebo pri nastavovani alebo oprave Nevystavujte akumulator ani naradie ohfiu alebo

vzdy noste ochranné okuliare alebo ocné Stity, aby ste nadmernej teplote. Pri vystaveni ohiiu alebo teplote nad m
chranili o¢i pred cudzimi predmetmi, ktoré by mohli byt 100°C moze dojst k vybuchu.
vymrstené zo stroja.

. ) . ) ) Pouzivajte iba s akumulatormi a nabijackami, ktoré su
Pre vSetky stroje s elektrickymi motormi pouZivajte uvedené na obr. B.

prediZovacie kable a zasuvky podla pokynov vyrobcu. 3 i
= Nikdy sa nepokusajte vykonavat Ziadne upravy, pokial VYCISTENIE UPCHATEJ ZOSTAVY ZAVITOVKY
je motor v chode (okrem pripadov, ked to vyrobca Kontakt ruky s rotujlicou zostavou zavitovky je najcastejSou
vyslovne odporuga). pri¢inou zraneni spojenych s nadstavcom na odhffianie
snehu. Nikdy negistite rotujucu zostavu zavitovky rukou.
OBSLUHA

= Nedavaijte ruky alebo nohy do blizkosti rotujlcich Casti
alebo pod nich. Dbajte na to, aby bol vypustny otvor

Ak cheete vyCistit zostavu zavitovky:
= VYPNITE NARADIE!

vzdy volny. = Vyberte akumulator z naradia.

= Pri prevadzke na Strkovych cestach, chodnikoch alebo = Pockajte 10 sekund, aby ste sa uistili, ze sa zavitovka
cestach alebo pri ich prechadzani budte mimoriadne zastavila.
opatri. Dajte pozor na skryté nebezpetenstva alebo = Ako prisludenstvo vzdy pouZivajte nastroj na Gistenie
premavku. zavitovky, ktory je pripevneny k stroju, nepouzivajte

= Po néraze do cudzieho predmetu zastavte motor, ruku.
vyberte akumulator, dékladne skontrolujte, ¢i nie je F—
poskodeny nadstavec na odhrianie snehu a pred UDRZBA A SKLADOVANIE
opéatovnym spustenim a uvedenim do prevadzky =V pravidelnych intervaloch kontrolujte vSetky skrutky
nadstavec na odhffianie snehu opravte. alebo upeviiovacie prvky, ¢i st v bezpe¢nom

= V pripade, Ze stroj zaéne nezvyajne vibrovat, vypnite prevédzkovom stave.
motor a ihned Zistite pricinu. Vibracie zvycajne = Ak cheete nadstavec na odhfiianie snehu skladovat
upozorfiuju na problém. dihsi ¢as, vzdy si precitajte dolezité informacie v navode

na obsluhu.
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= Podla potreby udrZiavajte bezpecénostné &titky a Stitky
s pokynmi v dobrom stave.

= Nechajte stroj niekolko mindt bezat, aby ste zabranili
zamrznutiu zostavy zavitovky.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY. Pouzivajte ich dasto

a pouzivajte ich tiez na poucenie ostatnych, ktori mézu toto

naradie pouzivat. Ak niekomu kosacku poZiciate, poZi¢ajte

mu aj tieto pokyny, aby ste predili nespravnemu pouzitiu

vyrobku a moznému zraneniu.

TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie 56 V
1420 £ 10 % ot./
Rychlost naprazdno min.
Y P 1750 £ 10 % ot/
min.

Sirka zaberu 30 cm
Odhadzovacia vzdialenost Azdo7,5m
VySka vstupu 15 cm
Odportic¢ana prevadzkova teplota -10-10°C
Odport¢ana skladovacia teplota 20-70°C
*Pre zariadenie BEZ akumulatora
Hmotnost 5,2 kg
Namerané hladina akustického 98 dB(A)
vykonu L, K=2,3 dB(A)
Hladina akustického tlaku na usi 90 dB(A)
obsluhy L, K=2,5 dB(A)
Garantovana hladina akustického
vykonu L, 100 dB(A)
(merana podla 2000/14/ES)

Predna pomocna | 4,4 m/s?
Ohodnotenie rukovat K=1,5 m/s?
vibracii a,: ) ) 3.9 m/s?

Zadna rukovat K=15 m/s?

= VysSie uvedené parametre su testované a merané s
nastrojom vybavenym pohonnou hlavou PH1400E.

= Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana
v stlade so Standardnou skiiSobnou metédou a moze
sa pouzit na vzajomné porovnanie jednotlivych naradi;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutonom pouzivani
naradia sa moZe odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouziva; za u¢elom ochrany obsluhy mé
pouzivatel v skutocnych podmienkach pouZitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

OBSAH BALENIA (OBR. A)
POPIS

ZOZNAMTE SA S VASIM NADSTAVCOM NA
ODHRNANIE SNEHU (obr. A)

Ovladac nastavenia deflektora
Hriaderl

Tesniaca skrutka

Paluba

Deflektor

Stieracia lita

Zavitovka

Hriadel zavitovky

© © N oo ok w2

Imbusovy kla¢
10. Koncovka

MONTAZ

A VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym

nie s vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok

s poSkodenymi alebo chybajicimi ¢astami, moze dojst
k vdZnemu zraneniu.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prisluSenstvo, ktoré nie je
odporacané na pouZitie s tymto vyrobkom. Kazda takato
zmena alebo modifikacia sa povazuje za zneuZitie a
mdze spdsobit nebezpedny stav, ktory vedie k moznému
vaZnemu zraneniu.

ROZBALENIE

= Naradie starostlivo skontrolujte, aby ste sa presvedgili,
Ze pocas prepravy nedoslo k Ziadnemu zlomeniu alebo
poskodeniu.

= Obalovy materidl si uschovajte, kym zariadenie
dokladne neprekontrolujete a nebudete ho bezpecne
ovladat.
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PRIPOJENIE NADSTAVCA NA ODHRNANIE SNEHU
NA POHONNU HLAVU

Tento nadstavec na odhffianie snehu je navrhnuty na
pouzitie s pohonnou hlavou EGO PH1400E.

Pozrite si Gast ,INSTALACIA PRISLUSENSTVA

K NAPAJACIJ HLAVE" v navode na obsluhu napéjacej
hlavy PH1400E.

ODPOJENIE NADSTAVCA Z POHONNEJ HLAVY
Pozrite si ¢ast ,ODSTRANENIE PRISLUSENSTVA

Z NAPAJANIA“ v uzivatelskej prirucke napajacej hlavy
PH1400E.

OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby dlhodoba skisenost
prace s tymto vyrobkom spdsobila vasu neopatrnost.
Pamatajte na to, Ze aj chvilkova neopatrnost staci na to,
aby spdsobila vazny Uraz.

A VAROVANIE: Pri praci s tymto vyrobkom vzdy
pouZivajte ochranné okuliare alebo ochranné okuliare

s boénymi krytmi a celotvarovym $titom. Ak tak neurobite,
modze dojst k vymrsteniu predmetov do o¢i a k dalSim
moznym vaznym zraneniam.

POUZITIE
Tento vyrobok méZete pouZit na nizSie uvedené ucely:

= Cistenie malych ploch za fahkych pracovnych
podmienok, ako st nadvoria, chodniky a garéaze.

POUZITIE NADSTAVCA NA ODHRNANIE SNEHU
S POHONNOU HLAVOU

A VAROVANIE: Nikdy nepouZivajte nadstavec na
odhffianie snehu na zamrznutych jazerach, riekach alebo
podobnych povrchoch. Ak sa ad prelomi, mdze dojst

k usmrteniu alebo vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Nikdy nepouZivajte nadstavec na
odhffianie snehu na streche alebo inom nestabilnom
povrchu, €o mdZe spdsobit smrt alebo vazne zranenie.

A\ VAROVANIE: Nepouzivajte nadstavec na odhfiianie
snehu na lade, pretoze moze dojst k poSmyknutiu a padu
obsluhy, ¢o mdze mat za nasledok vazne zranenie osdb.

A VAROVANIE: Nenoste volny odev, $atky alebo
Sperky. MoZu sa zachytit do pohyblivych ¢asti a spdsobit
smrt alebo vazne zranenie 0s6b.

A\ VAROVANIE: Nikdy nesmerujte nadstavec

na odhffianie snehu na fudi alebo domace zvierata.
Odhadzovany sneh alebo iné predmety mdzu sposobit
vazne zranenie 0sob.

=60

A VAROVANIE: Uistite sa, Ze Cistena oblast je bez
kameriov, paliciek, drotov, trku a inych predmetov, ktoré
by mohli byt nahodne odhodené nadstavcom na odhfianie
snehu v [ubovolnom smere a spdsobit vazne zranenie
obsluhe a dal$im osobam.

Pri pouziti nadstavca na odhrianie snehu drzte nastroj
pocas prevadzky pevnym (chopom oboma rukami (obr. C).

= Pred zaciatkom si v§imnite smer vetra. Ak je mozné,
vyhadzujte sneh rovnakym smerom ako fuka vietor, aby
sa zabranilo vrhnutiu snehu spat do vasej tvare.

Niektoré ¢asti nadstavca na odhfianie snehu mozu
za extrémnych poveternostnych podmienok zamrzn(t.
Nepoku3ajte sa pouzivat naradie so zamrznutymi
Castami.

Ak sa nastroj pocas prevadzky dotkne akéhokolvek
druhu prekazky, zastavte ho a vyberte akumulator.
Nastroj pred pouzitim starostlivo skontrolujte.

Ak je sneh prili$ husty a hibgi ako Gistiaca hibka, moze
upratovanie trvat viac ako jeden prechod.

Po dokonéeni prace pred uskladnenim nechaite stroj
niekolko minut beZat pre odstranenie vietkého snehu zo
zavitovky.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE NASTROJA

Pozrite si Cast ,ZAPNUTIE/VYPNUTIE POHONNEJ
HLAVY* v navode na obsluhu pohonnej hlavy PH1400E.
GOMBIK PRE NASTAVENIE DEFLEKTORA (obr. D)

Smer odhadzovania snehu nadstavca na odhffianie snehu
je mozné menit otacanim gombika deflektora dolava,
dopredu alebo doprava.

Maximalny rozsah nastavenia gombika je 60°

(30° viavo alebo vpravo).

Gombik sa zablokuje, ak je v polohe Upine viavo alebo
vpravo. Odblokuijte stla¢enim gombika a jeho oto¢enim

v opacnom smere.

D-1 |Kontrolka uzamknutia

D-2 |Ovlada¢ nastavenia deflektora

CELKOVA UDRZBA

Na ¢istenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie roznymi typmi
komerénych rozpustadiel a mézu sa poskodit, ak sa
rozpustadla pouziju. Pouzite ¢isté handry na odstranenie
necistdt, prachu, oleja, maziva, atd.

A\ VAROVANIE: Pri cisteni nepondrajte nadstavec na
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odhffianie snehu do vody alebo inych tekutin.

MONTAZ A DEMONTAZ STIERACEJ LISTY

1. Vyberte akumulator z pohonnej hlavy.

2. Polozte nadstavec na odhffianie snehu na bok alebo
na iné vhodné miesto pre servis stieracej listy.

3. Odskrutkujte Styri skrutky v prednej Casti stieracej listy
a tieZ dve skrutky na oboch koncoch. Odskrutkujte ich

pomocou skrutkovaca (nie je si¢astou balenia)
(obr. EaF).

| E-1 |Stieracia lista

4.V pripade potreby vymerite opotrebovanu stieraciu
litu za novu.

5. Pri opatovnej montazi vioZte novu stieraciu listu so
zarovnanymi Siestimi otvormi, vloZte Sest’ skrutiek do
otvorov a zaistite ich skrutkovacom (nie je si¢astou
balenia).

MAZANIE PREVODOVKY

Prevody v prevodovej skrini sa musia pravidelne mazat
prevodovym mazivom. Skontrolujte hladinu prevodového
maziva v prevodovke priblizne kazdych 50 prevadzkovych
hodin odstranenim tesniacej skrutky na boku skrine.

Ak na stranach prevodov nie je vidno Ziadne mazivo,
postupujte podfa pokynov pre naplnenie prevodovym
mazivom az do 3/4 kapacity.

Nenaplrite doplna prevodovu skrifiu.

1. Nadstavec umiestnite zvisle tak, aby tesniaca skrutka
smerovala nahor (obr. G).

G-1 |Prevodova skrina

G-2 |Tesniaca skrutka

2. Pomocou dodaného multifunkéného kli¢a povolte a
odstranite tesniacu skrutku.

3. Pouzite mazaciu striekacku (nie je sti¢astou
dodavky) na zavedenie maziva do otvoru pre skrutku;
neprekrocte 3/4 kapacity.

4. Po naplneni dotiahnite tesniacu skrutku.

PREPRAVA A SKLADOVANIE
= Vyberte akumulator z naradia.
= Pred uloZenim pristroj dokladne vygistite.

Néradie skladujte na suchom a dobre vetranom
uzamknutom alebo vyvySenom mieste mimo dosahu deti.
Neskladujte naradie na hnojivach, benzine alebo inych
chemikaliach alebo v ich blizkosti.

Ochrana zZivotného prostredia

Nevyhadzuite elektrické spotrebice ako
netriedeny komunalny odpad, pouZite
oddelené zberné zariadenia. Obrétte sa
na vase miestne zastupitelstvo pre
informécie tykajlce sa dostupnych
systémov triedeného zberu odpadu.

Ak su elektrické spotrebice likvidované
na neorganizovanych skladkach alebo
smetiskach, mozu nebezpecné latky
unikat do podzemnych véd, dostat sa do
potravinového retazca a poskodzovat
zdravie.
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ODSTRANOVANIE PORUCH
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PROBLEM

PRIiCINA

RIESENIE

Nadstavec na
odhffianie snehu sa
nespusti.

Vybity akumulator

Blokovacie tlacidlo alebo

= Nabite akumulator.

= Postupujte podla asti ,SPUSTENIE/ZASTAVENIE

hlavny vypinac neboli sprévne POHONNEJ HLAVY* v navode k PH1400E.

pouzité.
Akumulator nie je tplne
zasunuty do krytu.

Skontrolujte, ¢i je akumulator Uplne viozeny do krytu.

Abnormaine poskodenie pocas | m Nepouzivajte dalej, poslite na opravu do uréeného

odhffianie snehu
zanechava tenkud
vrstvu.

Stroj je zrejme prepravy alebo pouZivania. servisného strediska.
poskodeny.
Nadstavec na = Stieracia lista je opotrebovana. [ = Vymerite stieraciu liStu.

Neocakéavané
vypnutie pocas
chodu

Pretazeny stroj

Akumulator alebo zariadenie | m Pred pracou akumulator alebo nastroj nechajte vychladnut.

su prehriate.

» Znizte intenzitu zataZenia stroja.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Uplné podmienky zarucnej politiky spoloénosti EGO.
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— G D Az eredeti Gtmutatok forditasa
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OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST

Akészlilék hasznalatdnak megkezdése elétt olvassa el, értse meg és tartsa be a gépen és a hasznalati utmutato(k)ban
1év6 Osszes utasitast. Alaposan ismerje meg a gép vezériéelemeit és helyes hasznalatat. Legyen tisztaban azzal, hogyan
tudja a késziiléket ledllitani, és a vezéridelemeket gyorsan kikapcsolni.

A Maradék kockazat! Az elektronikus késziilékekkel, példaul pacemakerrel é16 emberek a termék hasznalata el6tt
kérjék ki orvos véleményét. Az elektromos felszerelésnek a pacemakerhez kdzel valé mikédtetése interferenciat vagy
meghibasodast okozhat a pacemakerben.

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatosag biztositasa érdekében minden javitast és cserét
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A biztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére. A szimbolumok figyelmeztetései Snmagukban nem héritjak el a
veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem helyettesitik a megfeleld balesetmegelézd intézkedéseket.

FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata eléitt feltétieniil olvassa el és értse meg a jelen kezelési itmutatoban
talalhato valamennyi biztonsagi utasitast, valamint a VESZELY", ,FIGYELMEZTETES” és ,FIGYELEM” biztonsagi
figyelmeztetd szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt ésivagy stlyos
személyi sértilést idézhet eld.

SZIMBOLUM JELENTESE

BIZTONSAGI SZIMBOLUM: A kévetkezoket jeloli: VESZELY, FIGYELMEZTETES VAGY FIGYELEM, és mas
szimbdlumokkal vagy rajzokkal egyutt hasznalhato.

A FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos kéziszerszam miikddtetése azzal jarhat, hogy idegen
targyak szembe keriilnek, ami stlyos szemsértiléseket okozhat. Az elektromos kéziszerszam miikodtetése
el6tt mindig vegyen fel oldalso védélemezzel ellatott véddszemiiveget és a teljes véddalarcot, ha sziikséges.
Javasoljuk, hogy viselien Wide Vision Safety Mask-ot (védéalarc) a védészemiiveg folott vagy standard
véddszemiiveget oldalso véddlemezzel.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy mikddtetés el6tt olvassa el, értse meg és tartsa be a gép minden utasitasat.

i A sérilések kockazatanak csokkentése
A Az On biztonsagat érintd dvintézkedések. @ érdekében a hasznalonak a termék hasznalata

elétt el kell olvasnia a hasznalati Gtmutatot.

Mindig viseljen védészemiiveget vagy oldalsd

@ védblemezzel ellatott védbszemiiveget és
teljes véddéalarcot a termék mikddtetése
kézben.

%Q‘ Tartsa tavol a labat a forgo propellertd| % Ne hasznalja esében, és ne hagyja kiiltéren, ha
h\. ' esik az es6.

@ A cslszda kioldasahoz ne a kezét hasznélja.
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c Atermék megfelel az érvényes EK
iranyelveknek.

Az elhasznalodott elektromos termékek nem
helyezhetdk a haztartasi hulladékok kozé.
f— Vigye hivatalos Ujrahasznosité telephelyre.
V  Fesziiltség
cm  Centiméter

Egyenaram

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA VONATKOZ0
ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciot. Az

alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramitést,
tlizveszélyt éslvagy sulyos sériilést idézhet eld.

ORIZZEN MEG MINDEN UTASITAST ES

FIGYELMEZTETEST, HOGY KESOBB IS ELO TUDJA

MAJD VENNI.

Az ,elektromos kéziszerszdm” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halézati
feszilltségrél meghaijtott elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezetékkel rendelkezd elektromos
kéziszerszamok), valamint az akkumulatorrél mikodtetett
elektromos kéziszerszamokra (halozati vezeték nélkili
elektromos kéziszerszamok).

MUNKATERULETI BIZTONSAG
A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A

munkaterileten uralkodd rendetlenségnek vagy a rossz

megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznéljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélynek kitett kornyezetben, példaul
olyan helyen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos szerszamok szikrakat
képeznek, amelyek meggyujthatjak a porokat vagy
gazokat.

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor elektromos szerszammal
dolgozik. Ha megzavarjék, elveszitheti uralmat a
késziilék felett.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Legyen figyelmes, iigyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon elektromos

=60

Ez a termék megfelel az Egyesiilt Kirdlysag
hatélyos jogszabalyainak.

UK
cA

IPX4  Viz behatolasa elleni védelmi szint: 4.

mm  Milliméter

kg  Kilogramm

kéziszerszamot, ha faradt, illetve kabitdszer, alkohol
vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védofelszerelések — mint
példaul porvédd maszk, csuszasmentes labbeli, sisak
és hallasvédé — rendeltetésszerii hasznélata révén
elker(ili a személyi sériléseket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekre vezethet, ha a halézatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, hogy kdzben az ujja a bekapcsold
gombon van, vagy ha a halézati csatlakozodugot
olyankor dugja be az aljzatba, amikor a szerszdm be
van kapcsolva.

Vegye ki a csavarkulcsot és a beallité szerszamot,
miel6tt az elektromos kéziszerszamot bekapcsolna.
Az elektromos szerszam mozg6 alkatrészén felejtett
csavarkulcs vagy eszkdz személyi sériilést okozhat.

Ne hajoljon a szerszam folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ezaltal jobban tudja iranyitani az elektromos szerszamot
a legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfelel ruhazatot. Ne hordjon laza,

b6 ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj, a ruhazat

és a keszty(i ne érjen a mozgo részekhez. Alaza
ruhdzatot, az ékszert vagy a hosszu hajat becsiphetik a
mozg6 alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor gy6zdjon
meg arrol, hogy ezek eléirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyijtd hasznalata csokkentheti a

porral jaré veszélyeket.
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Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt til magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
irdnyelveket. Egy dvatlan cselekedet a masodperc
toredéke alatt sulyos sériilést okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAM UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

132

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.

A munkajahoz haszndlja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfelel elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatérokon beliil.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha nem
lehet a bekapcsolé gomb segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos kéziszerszam, amely
nem iranyithaté a kapcsoléval, veszélyes és javitasra
szorul.

Tavolitsa el a levehet6é akkumulatoregységet az
elektromos szerszamrol, és/vagy aktivalja az
akkumulatoregységet lekapcsol6 eszkozt (ha

van), miel6tt eltavolitana a beszorult anyagokat,
beallitasokat végezne, tartozékot cserélne, tisztitast
végezne, vagy félretenné az elektromos szerszamot.
Az ilyen megel6z6 biztonsagi dvintézkedések
csokkentik az elektromos kéziszerszam véletlen
beinditasanak kockézatat.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
szerszamot, akik nem ismerik azt, vagy nincsenek
tisztaban ezekkel a biztonsagi utasitasokkal.

Az elektromos szerszamok veszélyt jelentenek a
gyakorlatlan felhasznalo kezében.

Gondosan tartsa karban az elektromos szerszamot
és tartozékait. Ellendrizze a mozg6 részek
bedllitésat és rogzitését, vizsgaljon meg minden
részt, nem sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn
olyan kériilmények, amelyek befolyasolhatjak az
elektromos kéziszerszamok helyes miikodtetését.
Hasznalat elétt javittassa meg a sériilt elektromos
kéziszerszamot. A rosszul karbantartott elektromos
szerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfeleléen karbantartott és kiélezett
vagoeélekkel rendelkezd vagdszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgorbiilésre, valamint kénnyebben
kezelheték.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,

vagofeltéteket, stb. mindig ezen biztonsagi
utasitdsoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye

figyelembe a munkakdriilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszam eldirt rendeltetési céltol eltérd
hasznalata veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtél mentesen
a fogantyukat és a fogofeliiletet. A cstiszos fogantyik
és tartofeliletek miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

Tartsa tavol a kabeleket, vezetékeket a szerszam
munkateriiletétél. Hasznalat kozben el6fordulhat,
hogy a vezetékek nem lathatdk, és azokat véletlendl
megrongalhatja a szerszam.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODO SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Csak a gyarto altal meghatarozott toltét hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipust akkumuléatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

Az elektromos szerszamokat csak specialisan
meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sériilés-
vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktél, kulcsoktol, szogektdl,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba léphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak rovidzarlata égési sérilést vagy tizet
okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbél; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbdl kiszivargd folyadék irritaciot vagy
égeési sérilést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
madositott akkumulatorok elére nem lathaté modon
viselkedhetnek, aminek eredménye t(iz, robbanas vagy
sériilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tliznek vagy tul
magas hémérsékletnek. Ha tliznek, vagy 100°C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivili
toltés megrongélhatja az akkumulatort, és noveli a
tlzveszélyt.
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SZERVIZ

u Az elektromos kéziszerszam szervizelését
szakképzett szerelé végezze, csak az eredetivel
megegyezd cserealkatrészek felhasznalasaval. Ezzel
biztositja az elektromos kéziszerszam biztonsaganak
fenntartasat.

= Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységet csak a gyartd vagy
felhatalmazott szerviz szolgaltaté szervizelheti.

A FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciot. Az
alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést,
tlizveszélyt és/vagy stlyos sériilést idézhet eld. Orizzen
meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy késébb is
eld tudja majd venni.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,

hogy késébb is el6 tudja majd venni.

KEPZES

m Akésziilék hasznalatanak megkezdése elétt olvassa
el, értse meg és tartsa be a gépen és a hasznéalati
Utmutatd(k)ban 1évé 6sszes utasitast. Alaposan ismerje
meg a készlilék vezérléelemeit és helyes hasznélatat.

Legyen tisztaban azzal, hogyan tudja a késziléket
ledllitani és a vezéribelemeket gyorsan kikapcsolni.

Soha ne engedje, hogy gyermekek hasznaljak a
késziiléket. Soha ne engedje, hogy felnéttek Ugy
mikodtessék a kész(léket, hogy nem kaptak megfelelé
utasitasokat.

A munkatertileten ne legyenek mas személyek, ideértve
a kisgyerekeket is.

Legyen dvatos, hogy ne cstisszon vagy essen el,
kiiléndsen, ha hatrafelé izemelteti a holapat tartozékot.

ELOKESZITES

Soha ne m(ikddtesse a gépet, ha emberek, kiilondsen
gyermekek, vagy kisallatok vannak a kozelben.

A gép mikddtetése kdzben mindig viselien
véddszemiiveget és vastag talpu cipét.

A gép és a kozelben tartdzkodok kozotti tavolsag
legalébb 15 m legyen.

Ne mikddtesse a gépet, ha a kezel6 faradt, beteg,
illetve ha alkohol vagy kabitoszerek hatasa alatt all.

Alaposan vizsgélja meg a teriletet, ahol a kész(iléket
hasznalni fogja, és tavolitson el minden l&btorl6t,
szankoét, snowboardot, vezetéket és egyéb idegen
targyat.

Ne Uizemeltesse a késziiléket megfeleld téli runazat
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viselése nélkill. Kerlilie a mozgo alkatrészek kozé
kénnyen beakado, laza ruhazat viselését. Viseljen olyan
labbelit, ami noveli a tapadast a cstszos fellileteken.

= Mindig viseljen védészemiiveget vagy szemvédét a
gép miikédtetése kozben, illetve beallitas vagy javitas
végzésekor, hogy megvédje szemét azoktdl az idegen
targyaktol, amelyeket esetleg a gép feldob.
Elektromos inditasu motorral ellatott egységek esetén

a gyarto altal meghatarozott hosszabbitd kabeleket és
aljzatokat hasznaljon.

A motor miikddése kdzben ne probaljon semmilyen
beallitast végezni (kivéve, ha ezt a gyartd kifejezetten
javasolja).

HASZNALAT

= Ne tegye kezét vagy labfejét a forgé alkatrészek ala.
Soha ne tartézkodjon a kidobdnyilasnal.

Legyen kiiléndsen dvatos, amikor kavicsos
kocsifelhajton, gyaloguton vagy ton mikédteti a
készliléket. Legyen felkésziilve a forgalom rejtett
veszélyeire.

Ha idegen targyba Utkézik, allitsa le a motort, tavolitsa
el az akkumulatoregységet, alaposan vizsgélja 4t a
héfavet, hogy nincs-e rajta sériilés, és javitsa meg a
sérilést, mielétt ismét elinditana és Ujra elkezdené
miikddtetni a hélapat tartozékot.

Ha a készlilék rendellenesen razkadni kezd, akkor
azonnal allitsa le a motort, és ellendrizze az okot. A
razkodas rendszerint valamilyen problémét jelez.

Allitsa le a motort, amikor elhagyja az izemeltetéi
poziciét, mielétt kinyitja a csigaegység hazat, illetve ha
javitast, bedllitast végez, valamint atvizsgalja a gépet.

Legyen kiiléndsen elévigyazatos, amikor lejtén dolgozik.
Soha ne miikddtesse a holapat tartozékot megfeleld,

a rendeltetési helyiikon 1évd és miikodokepes
védbelemek vagy mas védelmi eszkdzok nélkil.

Akidobdt soha ne iranyitsa emberekre, vagy olyan
terlletre, ahol anyagi kar keletkezhet. Tartsa tavol a
gyermekeket és mas személyeket.

Ne terhelje tul a gépet tgy, hogy tul gyors ttemben
probélja eltakaritani a havat.

Soha ne kezelje a holapat tartozékot csuszos
fellileteken nagy szallitasi sebességgel. Nézzen hatra,
és legyen 6vatos, amikor hatramenetben tizemelteti a
késziléket.

Csak a holapat tartozék gyartoja altal jovahagyott
tartozékokat hasznaljon (példaul a lehiizé rudat).

Soha ne miikddtesse a holapat tartozékot, ha nem jok a
latasi viszonyok vagy a fényviszonyok. Mindig Ugyeljen
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arra, hova Iép, és tartsa erdsen a fogantyUkat. Sétaljon,
soha ne fusson.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy tul
magas hémérsékletnek. Ha tliznek, vagy 100°C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Csak a B &bran felsorolt akkumulatoregységeket és
toltéket hasznalja
ELTOMODOTT CSIGAEGYSEG BELSO TISZTITASA

Aholapat tartozékkal dsszefliggésbe hozott leggyakoribb
sérilés oka a kéz bekerlilése a forgo csigaegységbe. A
csigaegységet soha ne a kezével tisztitsa

A csigaegyséq tisztitdsahoz:
= KAPCSOLJA KI A SZERSZAMOT!
m Vegye ki az akkumulatoregységet a szerszambol.

= Varjon tiz masodpercet, amig megbizonyosodik arrél,
hogy a csiga abbahagyta a forgast.

= Mindig a csigaegység tartozékként csatolt tisztito
szerszamot hasznélja, és ne a kezét.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

= Rendszeres id6kézonként ellendrizze, hogy a csavarok
és egyéb rogzitések megfeleléen meg vannak-e htizva,
és igy az elektromos szerszdmmal vald biztonsagos
munkavégzés adott-e.

Mindig vegye figyelembe a hasznalati Utmutaté fontos
részleteit, ha a hélapat tartozékot hosszabb idére
félrerakja.

Abiztonségi és utasitasokkal ellatott cimkéket tartsa
karban, és cserélje ki, ha szikséges.

Par percig még miikodtesse a gépet, hogy elkertilie a
csigaegység befagyasat.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT. Idnként
olvassa at, és hasznalja, amikor masokat a késziilék
hasznalatara tanit be. Ha valakinek kdlcson adja a
szerszamot, akkor adja at a hasznalati utasitast is a
helytelen hasznalat és lehetséges sériilések elkertilése
érdekében.

JELLEMZOK

Beszivé magassag 15¢cm
Javasolt (izemi hémérséklet -10-10°C
Javasolt tarolasi h6mér§éklgt
*Akkumulatoregység NELKULI -20-70°C
készlilékhez
Suly 52 kg

) o 98 dB(A)
Mért hangteljesitmenyszint L, K=2,3 dB(A)

90 dB(A)

Hangnyomasszint a kezeld filénél L, | | _, 5dB(A)

Garantalt hangteljesitmeényszint L,

(a 2000/14/EK szerint mérve) 100 dB(A)
Eltlsé 4.4 m/s?

Vibracio értéke | segédfogantyl K=1,5 m/s?

a i . 3,9m/s?
Hatulso fogantyu K=1.5 mis?

Névleges fesziiltség 56 V
1420+ 10%
Uresjarati fordulatszam f1o7rg(.)/ze1r(c)%
ford./perc
Tisztitasi szélesség 30 cm
Dobasi tavolsag Max. 7,5 m

= Afenti paraméterek PH1400E meghaijtéfejjel felszerelve
kerliltek tesztelésre és mérésre.

m Anévleges rezgési sszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal dsszehasonlithatok.

= Anévleges rezgési 6sszérték a kockazat elézetes
felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: A rezgés-kibocsatas az elektromos
szerszam aktualis hasznélata kézben eltérhet attdl a
névleges értéktdl, amellyel a szerszamot hasznaljak: a
kezeld védelme érdekében a hasznalonak keszty(it és
hallasvédét kell hasznélnia miikddtetés kdzben.

A CSOMAG TARTALMA (A ABRA)
LEIRAS

ISMERJE MEG A HOLAPAT TARTOZEKOT (A. 4bra)
Kidob6 beallito gomb

Tengely

Rogzitdcsavar

Burkolat

Kidobd
Kaparorad

N o ok~

Csiga
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8. Csigatengely
9. Imbuszkulcs
10. Zarésapka

(0SSZESZERELES

A FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sérilt
vagy hidnyzik, akkor ne mlikddtesse a terméket, amig
az alkatrészeket ki nem cserélik. Sériilt vagy hianyzé
alkatrészekkel valé hasznalat stlyos személyes sériilést
okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne probalia megvaltoztatni a
terméket, és ne készitsen hozza tartozékokat, amelyek
nem javasoltak ehhez a termékhez. Barmilyen modositas
vagy véltoztatés helytelen hasznélatnak minésl, és
veszélyes feltételeket teremthet, amely sulyos személyi
sériléssel végzddhet.

KICSOMAGOLAS
= Gondosan vizsgalja meg az eszkozt, és ellendrizze,

hogy a szallitas soran nem tort-e el, vagy sértilt-e meg.

= Ne dobja ki a csomagoléanyagot, amig nem vizsgalta
meg, és megfelelden nem kezelte az eszkozt.

A HC')LAPA:I' TARTOZEK ROGZITESE A
MEGHAJTOFEJRE

A holapat tartozékot EGO PH1400E meghajtéfejhez
tervezték.

Lasd az ,ALKATRESZ CSATLAKOZTATASA A

MEGHAJTOFEJHEZ" fejezetet a PH1400E meghajtofej
hasznalati utmutatéjaban.

AZ ADAPTER ELTAVOLITASA A
MEGHAJTOFEJROL

Lasd az ,ALKATRESZ LEVETELE A
MEGHAJTOFEJROL" fejezetet a PH1400E meghaitofej
hasznalati dtmutatéjaban.

HASZNALAT

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt 6vatlanna valjon. Emlékezzen
arra, hogy a mésodperc toredéke alatt térténd ovatlansag
sulyos sériilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig viselien
védBszemiiveget vagy oldalso védélemezzel ellatott
védbszemiiveget és teljes véddalarcot a termék
mikodtetése kdzben. Amennyiben nem ezt teszi, targyak
repilhetnek a szemébe, és mas komoly sériilések
keletkezhetnek.

r
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ALKALMAZASOK

Aterméket az alabbi célokra hasznélhatja:

= Kis terliletek és konnyl munkateriletek, példaul
udvarok, jardak és garazsok tisztitasa.

AHOLAPAT TARTOZEK HASZNALATA A
MEGHAJTOFEJJEL

A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznélia a holapatot
fagyott tavakon, folyokon vagy hasonl¢ felileteken. Ha a
jég beszakad, sulyos baleset torténhet.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznélja a holapatot
haztetdn vagy mas instabil fellileten, mivel az halalt vagy
stlyos sériilést okoz.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznalia a hélapétot
jégen, mivel a kezelé megcstszhat és eleshet, ami esetleg
sulyos személyi sériilésre vezethet.

A FIGYELMEZTETES: Ne viseljen laza ruhazatot,
salat vagy ékszereket. Ezek beakadhatnak a mozg6
alkatrészek kozé, és halalt vagy stlyos személyi sériilést
okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne iranyitsa a holapat
tartozékot emberek vagy haziéllatok iranyaba. A kidobott
ho vagy egyéb kilokédd targyak sdlyos személyi
sériléseket okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy a teriileten,
amelyrdl a havat el kivanja takaritani, ne legyenek

kovek, botok, vezetékek, kavics és egyéb olyan targyak,
amelyeket a hofavé véletlendl barmilyen irdnyba eldobhat,
és ezaltal a kezelé vagy mas személyek sulyos személyi
sériilését okozhatjak.

Ha a holapat tartozékot hasznalja, tartsa szorosan a
szerszamot mindkét kezével mikodés kézben (&bra. C).

= Amunka megkezdése elétt figyelje meg a szél iranyat.
Amennyiben lehetséges, a ho kidobasat ugyanarra
végezze, amerre a szél flj, igy megakadalyozhatja,
hogy a szél a havat az arcaba fljja.

Aholapat tartozék egyes részei szélséséges iddjarasi
korilmények kozott befagyhatnak. A szerszamot ne
probalja befagyott alkatrészekkel miikddtetni.

Ha a szerszam miikodés kdzben barmilyen akadalyba
Uitkozik, allitsa le és vegye ki az akkumulatort. Hasznalat
el6tt alaposan ellendrizze a szerszamot.

Ha a ho tul vastag és mélyebb, mint a tisztitasi mélység,
t6bb Iépésre is szlikség lehet a megtisztitashoz.

Ha elkésziilt, hagyja a szerszamot néhany percig mikddni,
hogy minden hé tvozzon a csigabol a térolas el6tt.
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A SZERSZAM INDITASA/LEALLITASA

Lasd ,A MEGHAJTOFEJ INDITASA/LEALLITASA
fejezetet a PH1400E meghajtdfej hasznalati Utmutatéjaban

KIDOBO BEALLITO GOMB (D ébra)

Aholapat tartozék kidobasi iranyat a kidobo beallito gomb
forgatasaval lehet balra, elére, vagy jobbra mddositani.

A gomb maximélis beallitasi tartomanya 60° (30° balra
vagy jobbra).

A gomb zérolédik, ha a bal sz&ls6 vagy jobb szélsé
poziciéban van. Nyomja meg a gombot, és forditsa el
forditott helyzetbe a zarolas feloldasahoz.

D-1 | Zarolas jelzélampa

D-2 [Kidobo bedllitd gomb

KARBANTARTAS

ALTALANOS KARBANTARTAS

Amianyag alkatrészek tisztitasdhoz ne hasznaljon
olddészereket. A legtébb mianyag killonbozé vegyi
oldészerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak
6ket. Haszndljon tiszta ruhat a szennyezddés, por, olaj,
zsir, stb. eltavolitasahoz.

A FIGYELMEZTETES: A holapét tartozékot a
tisztitaskor NE meritse vizbe vagy mas folyadékba.

A KAPARORUD FELSZERELESE ES
LEVALASZTASA

1. Vegye ki az akkumulatoregységet a meghaijtfejbol.

2. Fektesse a holapét tartozékot az oldalara, vagy
barmely mas kényelmes helyzetbe a kaparorad
szervizeléséhez.

3. Tavolitsa el a kaparorud elején lévé négy csavart,
valamint a két végén lévo két csavart. Egy
csavarhuzoval (nem tartozék) csavarja ki dket
(E és F &bra).

| E-1 |Kaparc')rl]d |

4. Sziikség esetén cserélje ki a kaparérudat egy Ujra.

5. Az Osszeszereléshez helyezzen be egy Uj kaparérudat
a hat lyukhoz igazitva, helyezze be a hat csavart a
lyukakba, és régzitse 6ket egy csavarhizéval (nem
tartozék).

SEBESSEGVALTO OLAJOZASA

A szerelvényburkolatban 1évé sebességvaltot
idénként be kell olajozni kenéanyaggal. Ellenérizze
a szerelvényburkolat ken6anyag szintjét minden 50.

mikdédési ora utan, Ugy, hogy leveszi a burkolat oldalan
1évé rogzitéesavart.

Ha nem lat kenéanyagot a burkolat oldalan, akkor

kovesse a lenti lépéseket, hogy feltéltse a térfogat 3/4-&ig

kendanyaggal.

Ne toltse fel teliesen a szerelvényburkolatot.

1. Allitsa fel egyenesen a tartozékot, hogy a
rogzitbcsavar felfelé nézzen (G abra).

G-1 |Hajtomihaz

G-2 |Régzitdcsavar

2. Hasznélja a mellékelt multifunkcios csavarkulcsot a
régzitécsavar meglazitasahoz és levételéhez.

3. Hasznaljon zsirz6 fecskenddt (nem tartozék), hogy
kendanyagot vigyen fel a csavar nyilasra; ne lépje tul
a 3/4 térfogatot.

4. Befecskendezés utan hlizza meg a rogzitécsavart.
SZALLITAS ES TAROLAS

= Vegye ki az akkumulatoregységet a szerszambol.

m Tarolas elétt alaposan tisztitsa meg a késziiléket.

A szerszamot széraz, jol szell6z0, elzart vagy magas
helyen térolja, ahol gyermekek nem érik el. Ne térolja a
szerszamot tragya, benzin vagy mas vegyszerek mellett
vagy ezeken.

Kornyezetvédelem

Ne dobja ki az elektromos készillékeket a
szelektalatlan haztartasi hulladékkal
egyltt, szelektiv hulladékgydijtd helyeken
helyezze el ezeket. Forduljon a helyi
dnkormanyzathoz a rendelkezésre allo
gy(jtdhelyekkel kapcsolatos informacioért.

Ha az elektromos berendezéseket
hulladéklerakdban vagy szeméttelepeken
artalmatlanitjak, olyan veszélyes anyagok
kertilhetnek beléliik a talajvizbe, majd
onnan a taplalkozasi lancba, amelyek
veszélyeztetik az egészséget és az
emberi jolétet.
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PROBLEMA 0K MEGOLDAS

= Lemeriilt akkumulator n Toltse fel az akkumulatort.

A biztonsagi kapcsologombot | = Kdvesse a PH1400E kézikdnyvben szereplé ,A

Ahélapat nem vagy az inditogombot nem MEGHAJTOFEJ INDITASA/LEALLITASA fejezetet.
indul el. megfeleléen hasznaltak.
u Az akkumulator nincs teliesen | m Ellendrizze, hogy az akkumulator teljesen be van-e helyezve
behelyezve a hazba. ahazba.
. |= Nem megszokott sérilés a = Ne hasznalja tovabb, kiildje el a kijeldlt szervizkdzpontba
Agep nyilvanvaldan|  szaliités vagy a hasznalat javitasra.
sériit. SOran.
Ahélapat egy u Akaparérid elhasznalodott. | m Cserélje ki a kaparorudat.
vékony réteget
meghagy.

Tulterhelt gép Csokkentse a gép terhelésének intenzitasat.
Vératlan leéllas
mikodés kozben | m Az akkumulator vagy a gép = Mukodtetés el6tt hiitse le az akkumulatort vagy a

tulmelegedett. szerszamot.

GARANCIA
HU

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjtik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtaldlja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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—G D Traducere a instructiunilor originale
a
o

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

Cititi, intelegeti si respectati toate instructiunile de pe masina si din manualele de utilizare inainte de utilizarea acesteia.
Familiarizati-va cu comenzile si cu utilizarea corecta a masinii. Sa stiti cum sa opriti unitatea si sa dezactivati rapid
comentzile.

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui sa se consulte cu
medicul (medicii) inainte de a utiliza acest produs. Functionarea echipamentelor electrice in imediata apropiere a unui
stimulator cardiac ar putea provoca interferente sau defectiuni ale stimulatorului cardiac.

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile si inlocuirile de piese ar trebui efectuate
de catre un tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind siguranta si
explicatiile furnizate cu acestea merité atentia si intelegerea dumneavoastra. Avertizarile simbolurilor nu elimind, prin ele
insele, niciun pericol. Instructiunile si avertizarile pe care le ofera acestea nu pot inlocui masurile adecvate de prevenire a
accidentelor.

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind siguranta precum ,PERICOL”, ,AVERTISMENT" si ,ATENTIE” inainte
de a utiliza aceasta scula. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

SIMBOL DE AVERTIZARE PRIVIND SIGURANTA: Indica PERICOL, AVERTISMENT sau ATENTIE, poate fi utilizat
mpreuna cu alte simboluri sau pictograme.

A AVERTISMENT: Exploatarea oricaror scule electrice se poate solda cu ricosarea de obiecte straine in
ochii dumneavoastré, ceea ce se poate solda cu vatimarea grava a ochilor. Inainte de a incepe s utilizati
scula electrica, echipati-vé intotdeauna cu ochelari de protectie cu aparatori laterale si viziera pentru fata,
atunci cand este nevoie. V& recomandam sa purtati o viziera lata de protectie peste ochelarii de vedere sau
ochelari de protectie standard cu aparatori laterale.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceastd pagina descrie simbolurile de siguranté ce pot apérea pe acest produs. Cititi, intelegeti si respectati toate
instructiunile de pe masina inainte de a o asambla si de a o utiliza.

. e Pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul
Precautii care implica siguranta PR .o «
' ' trebuie s& citeasc si sa inteleaga manualul de

dumneavoastra. . S .
instructiuni Tnainte de a utiliza acest produs.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau

ochelari de protectie cu aparatori laterale si Nu folositi méinile pentru a desfunda jgheabul
0 viziera faciald completd cand utilizati acest @ ' '

produs.

%%‘ Tineti picioarele departe de rotorul rotativ. % Nu utliza acest produs in ploaie si nu-|lasal
5\. g ’ n exterior in timp ce ploua.
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c Acest produs este in conformitate cu directivele
europene aplicabile.

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa

fie eliminate Tmpreund cu deseurile menajere.

Predati-le unui punct de reciclare autorizat.

_—
) Tensiune
cm  Centimetru

Curent continuu

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU SCULE ELECTRICE

A AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile,
avertizérile de siguranta, ilustratiile si specificatiile
livrate impreuna cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos
se poate solda cu soc electric, incendiu si/sau vatamare
corporala grava.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTE $I
INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA.

Termenul ,scula electrica” din avertizari se refera la scula
electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua electrica sau
scula electrica (fara cablu de alimentare) care functioneaza
cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau a pulberilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde pulberile sau gazele.

Tineti copiii si persoanele prezente la distanta
atunci cand utilizati o scula electrica. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdetj controlul.

SIGURANTA PERSONALA

= Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simf cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o sculd electrica cand sunteti obosit
sau sub influenfa drogurilor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizatj
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente individuale de protectie.

=60

Acest produs este in conformitate cu legislatia
aplicabila din Marea Britanie.

UK
cA

IPX4  Protectie de grad 4 impotriva patrunderii apei.

mm  Milimetru

kg  Kilograme

Purtati intotdeauna echipament de protectie
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca
de praf, bocancii de protectie antiderapantj, casca sau
antifoanele utilizate in conditji corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupétorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursa de alimentare si/sau set
de acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
intrerup&tor sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita predispune la accidente.

Indepartati orice cheie de reglare sau cheie fixa
inainte de a porni scula electrica. O cheie lasata
intr-o piesa rotativa a sculei electrice poate duce la
accidente.

Nu incercati sa ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un control mai bun asupra sculei
electrice in situatii neasteptate.

imbrécagi-vé corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul, imbracamintea si
manusile departe de componentele in migcare.
Imbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele in miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va cd acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor colectoare de
praf poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizérii frecvente a sculelor sé va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijentd poate cauza vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.
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UTILIZAREA S| INGRIJIREA SCULELOR
ELECTRICE

= Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electrica adecvata va face o treaba mai buna si
mai sigura cand este utilizata conform specificatiilor
pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice sculd
electrica ce nu poate fi controlata de la intrerupator este
periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati setul de acumulatori, daca este
detasabil, de scula electrica si/sau activati orice
dispozitiv de dezactivare a acumulatorului inainte
de efectuarea oricaror reglaje, schimbari de
accesorii, curatare sau inainte de depozitarea
sculelor electrice. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de pornire accidentala a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in ména
utilizatorilor neinstruiti.

= Intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati
dacad exista abateri de la coaxialitate sau indoiri
ale pieselor in miscare, avarii ale pieselor i orice
alta situatie care poate afecta functionarea sculelor
electrice. in caz de deteriorare, reparati scula
electrica inainte de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de sculele electrice prost intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele
de téiere intretinute corespunzator si cu muchii de taiere
ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai usor
de controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
operatji diferite de cele intentionate s-ar putea solda cu
o situatie periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucare
uscate, curate si fara ulei si vaselind. Manerele

si suprafetele de apucare alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si controlul asupra sculei in
situatii neasteptate.

Tineti cablurile la distanta de zona de lucru a sculei.
In timpul functionarii sculei electrice, cablurile electrice
pot fi mascate si pot fi taiate accidental de scula.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA ACUMULATORULUI

= Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricérui alt
set de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

Cénd nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-|
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hértie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
deteriorata sau modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatdmare.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 100°C poate provoca explozie.

Respectati instructiunile de incércare si nu

incarcati setul de acumulatori sau scula in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzatoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
acumulatorului si la cresterea riscului de incendiu.

SERVICE

= Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electrica utilizand numai piese de
schimb identice. Astfel se asigura mentinerea nivelului
de siguranta al sculei electrice.

= Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie s fie efectuata numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

A\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile,
avertizarile de siguranta, ilustratiile si specificatiile
livrate impreuna cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos
se poate solda cu soc electric, incendiu si/sau vatamare
corporala grava. Pastrati toate avertizérile si instructiunile
pentru consultare ulterioara.

140

LOPATA ELECTRICA DE ZAPADA— SSA1200



Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

INSTRUIREA

Cititi, intelegeti si respectati toate instructiunile de

pe masina si din manualele de utilizare inainte de
utilizarea acestei scule. Familiarizati-va cu comenzile si
cu utilizarea corect’ a echipamentului. Invatati cum sa
opriti unitatea si s& dezactivati rapid comenzile.

Nu permitetj niciodata copiilor sa utilizeze echipamentul.
Nu Iasati niciodata adultii sa utilizeze echipamentul fara
instructiuni adecvate.

Mentineti zona de functionare libera de toate
persoanele, in special de copiii mici.
Aveti grija s& evitati alunecarea sau caderea, in special

atunci cand actionati accesoriul lopetii pentru zapada
n marsarier.

PREGATIREA

Nu utilizati niciodatad magina in timp ce sunt oameni, mai
ales copii, sau animale in apropiere.

Purtati in permanenta echipament de protectie oculara
si incaltaminte rezistentd cand utilizati masina.
Distanta dintre produs si trecatori trebuie sa fie de cel
putin 15 m.

Nu utilizati masina daca sunteti obosit, bolnav sau sub
influenta alcoolului ori a altor substante.

Inspectati cu atentie zona in care urmeaza a fi utilizat
echipamentul si indepartati toate covorasele, saniile,
plécile, sérmele si alte obiecte stréine.

Nu folositi echipamentul fara a purta haine de iarna
adecvate. Evitati hainele largi, care pot fi prinse in piese
in miscare. Purtati incaltaminte de protectie care va

va imbunatati stabilitatea si aderenta pe suprafetele
alunecoase.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
echipament de protectie pentru ochi in timpul
functionarii sau in timpul efectuarii unui reglaj sau al
unei reparatii pentru a proteja ochii de obiecte straine
care ar putea fi aruncate de la masina.

Folositi cabluri prelungitoare si prize conform
specificatiilor producatorului pentru toate unitatile cu
motoare electrice de pornire.

Nu incercati niciodata sa efectuati vreun reglaj in timp
ce motorul functioneaza (cu exceptia cazului in care
este recomandat in mod specific de producétor).

FUNCTIONARE

Nu va amplasati niciodat& mainile sau picioarele in
apropiere sau sub partile rotative. Stati intotdeauna
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departe de orificiile de evacuare.

Fiti foarte atent atunci cand utilizati masina pe suprafete
cu pietris, pavaje sau drumuri ori cand le traversati. Fiti
atent la pericolele ascunse sau la trafic.

Dupa lovirea unui obiect strain, opriti motorul,
indepartati setul de acumulatori, inspectati cu atentie
lopata pentru zapada pentru depistarea eventualelor
deteriorari si reparati daunele fnainte de a reporni si
utiliza lopata pentru zapada.

Daca masina incepe sa produca vibratii anormale, opriti
motorul si identificati imediat cauza. Vibratiile sunt in
general semnul unor probleme.

Opriti motorul ori de céte ori parasiti pozitia de
functionare, inainte de a desfunda carcasa ansamblului
melcului si atunci cand faceti reparatii, reglaje sau
inspectii.

Fiti foarte atent cand utilizati masina pe pante.

Nu utilizati niciodatd suflanta pentru zdpada fara
aparatorile adecvate sau alte dispozitive de protectie
instalate si in stare de functionare.

Nu directionati niciodatd evacuarea catre persoane sau
zone in care pot surveni daune materiale. Tineti copiii si
alte persoane la distanta.

Nu supraincarcati capacitatea masinii incercand sa
curatati z&pada cu o viteza prea mare.

Nu actionati niciodata lopata de zapada la viteze mari
de transport pe suprafete alunecoase. Priviti in urma si
fiti atent atunci cand utilizati masina in marsarier.

Utilizati numai atasamente si accesorii aprobate de
producatorul lopetii de zapada (cum ar fi bara de
razuire).

Nu actionati niciodata lopata de zapada fara vizibilitate
sau lumina bund. Pastrati-va intotdeauna stabilitatea si
mentineti mainile ferm pe ménere. Mergeti, nu alergati
niciodata.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 100°C poate provoca explozie.

Utilizati numai seturile de acumulatori si incarcatorii
mentionati in fig. B.

CURATAREA UNUI ANSAMBLU DE MELC
INFUNDAT

Contactul manual cu ansamblul melcului rotativ este
cea mai frecventd cauza de ranire asociata cu lopata
de zapada. Nu folositi niciodatd méana pentru a curata
ansamblul melcului rotativ.

Pentru a desfunda ansamblul melcului:

OPRITI SCULA!
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= Scoateti acumulatorul din scula.

= Asteptati 10 secunde pentru a va asigura ca melcul se
opreste din rotatie.

= Utilizati intotdeauna instrumentul de curatare a melcului
care este atasat la masina ca accesoriu, nu va folositi
ména.

INTRETINEREA S| DEPOZITAREA

= Verificati toate suruburile sau elementele de fixare
la intervale regulate, pentru a verifica strangerea
corespunzatoare, pentru a va asigura ca echipamentul
este intr-o stare de functionare in siguranta.

= Consultati intotdeauna manualul de utilizare pentru
detalii importante daca lopata pentru zdpada este
depozitata pentru o perioada indelungata.

= Reparati sau inlocuiti etichetele de siguranta si cu
instructiuni dupa cum este necesar.

= Puneti masina in functiune cateva minute pentru a
preveni inghetarea ansamblului melcului.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI. Consultati-le
frecvent si utilizati-le pentru a instrui alte persoane care
ar putea utiliza aceasta sculd. Dacd imprumutati cuiva
aceasta sculd, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru
a preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile
vatamari.

SPECIFICATII

Nivel de putere acustica garantat L,

(masurat in conformitate cu 2000/14/CE) 100 dB(A)

4.4 m/s?
K=1,5 m/s?

Maner frontal de

Valoarea sustinere

vibratiilor a,: . ) 3,9 m/s?
Méner posterior

Tensiune nominala 56V
. R 1420+10%rpm

Turatie de mers in gol 1750£10%rpm
Latime de curatare 30cm
Distanta de evacuare Pénala7,5m
Inaltime de admisie 15 cm
Temperatura“ de functionare 10-10°C
recomandata
Temperatura de depozitare
recomandata o
*Greutate pentru aparat FARA set de -20-70°C
acumulatori
Greutate 52kg

. — < 98 dB(A)
Nivel de putere sonora mésurata L, K=2.3 dB(A)
Nivel de presiune sonora la urechea | 90 dB(A)
operatorului L, K=2,5 dB(A)

K=1,5 m/s?

= Parametrii de mai sus sunt testati si masurati cand
scula este echipata cu capul de alimentare PH1400E.

u Valoarea totald declaratd a vibratiilor a fost méasurata in
conformitate cu o metodd standard de testare si poate fi
utilizata pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizérii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

LISTA COMPONENTELOR (FIG. A)
DESCRIEREA

DESCRIEREA LOPETII ELECTRICE DE ZAPADA
(Fig. A)

Buton de reglare deflector

Tija

Surub de etanseizare

Platforma

Deflector

Bara de razuire

Melc

Axul melcului

© © N oo ok w2

Cheie hexagonala
10. Dop

ASAMBLARE

A AVERTISMENT: Daca unele piese sunt deteriorate
sau lipsesc, nu utilizati acest produs péné la inlocuirea
pieselor. Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau
lipsa s-ar putea solda cu vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Nu incercati s& modificati acest
produs sau s& creati accesorii nerecomandate pentru
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acest produs. Orice astfel de modificare sau schimbare
reprezintd o utilizare necorespunzatoare i se poate
solda cu conditii periculoase care pot conduce la posibile
vatamari grave.

DESPACHETAREA

= Inspectati cu atentie scula pentru a va asigura ca
aceasta nu a suferit defectiuni sau avarii pe durata
transportului.

= Nu eliminati materialele de ambalare pana cand nu
ati inspectat cu atentie si ati utilizat produsul in mod
satisfacator.

CONECTAREA LOPETII DE ZAPADA LA CAPUL DE
ALIMENTARE

Aceasta lopata de zapada este proiectat pentru utilizarea
cu Capul de alimentare EGO PH1400E.

Consultati paragraful privind ,INSTALAREA UNUI
ACCESORIU LA CAPUL DE ALIMENTARE” din manualul
de instructiuni al capului de alimentare PH1400E.

DECONECTAREA ACCESORIULUI DE LA CAPUL
DE ALIMENTARE

Consultati paragraful , DETASAREA ACCESORIULUII DE
LA CAPUL DE ALIMENTARE” din manualul de utilizare al
capului de alimentare PH1400E.

FUNCTIONARE

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va determine sa fiti neatent. Amintiti-va ca
o fractiune de secunda de neatentie este suficienta pentru
a provoca vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Purtati intotdeauna ochelari de
protectie sau ochelari de protectie cu aparatori laterale
si 0 viziera faciala completa cand utilizati acest produs.
Nerespectarea acestei instructjuni ar putea avea ca
rezultat proiectarea in ochi a obiectelor si alte posibile
vatamari grave.

APLICATII

Puteti utiliza acest produs in scopul mentionat mai jos:

= Curatarea suprafetelor mici si a conditiilor de lucru
usoare, cum ar i curtile, trotuarele si garajele.

UTILIZAREA LOPETII DE ZAPADA CU CAPUL DE

ALIMENTARE

A AVERTISMENT: Nu folositi niciodata lopata de
zapada pe lacuri inghetate, rauri sau suprafete similare. Ar
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putea surveni decesul sau vatamarea grava daca gheata
se sparge.

A AVERTISMENT: Nu folositi niciodata lopata pentru
z&pada pe acoperis sau pe alta suprafata instabila,
deoarece acest lucru poate duce la deces sau vatamari
corporale grave.

A AVERTISMENT: Nu folositi lopata de zapada pe
gheatd, deoarece acest lucru poate cauza alunecarea
si caderea operatorului, ceea ce poate duce la vatamari
corporale grave.

A\ AVERTISMENT: Nu purtati haine largi, esarfe sau
bijuterii. Pot fi prinse in partile mobile si pot provoca
decesul sau vatamari corporale grave.

A\ AVERTISMENT: Nu indreptati niciodata lopata

de zapada in directia persoanelor sau a animalelor de
companie. Zapada aruncata sau alte obiecte pot provoca
vatamari corporale grave.

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca zona care trebuie
curatata este lipsita de pietre, bete, s&rma, pietris si alte
obiecte care ar putea fi proiectate accidental de lopata in
orice directie si ar putea provoca vatamari corporale grave
operatorului si altor persoane.

Céand folositi lopata de zapada, tineti scula cu fermitate cu
ambele maini in timpul functionarii (Fig. C).

Observati directia vantului inainte de pornire. Cand
este posibil, descarcati zapada in aceeasi directie ca
a vantului, pentru a impiedica zapada sa fie aruncata
napoi.

Unele parti ale lopetii de zapada pot ingheta in conditii
meteorologice extreme. Nu incercati sa actionati
unitatea cu piese inghetate.

Daca scula intré Tn contact cu orice tip de obstructie
in timpul functionarii, opriti-o si scoateti setul de
acumulatori. Verificati scula cu atentie Tnainte de
utilizare.

Dacé z&pada este prea groasa si mai adanca decéat
adancimea de curatare, poate fi necesara mai mult de o
trecere pentru a o indeparta.

Cénd ati terminat, lasati scula sa functioneze cateva
minute pentru a permite ca toata zapada sa degajeze
melcul inainte de depozitare.

PORNIREA/OPRIREA SCULEI

Consultati paragraful privind ,FORNIREA/OPRIREA
CAPULUI DE ALIMENTARE’ din manualul de instructiuni
al capului de alimentare PH1400E.
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BUTONUL DE REGLARE A DEFLECTORULUI (Fig. D)

Directia de descéarcare a lopetii de zapada poate fi
modificata prin rotirea butonului de reglare a deflectorului
spre stanga, inainte sau dreapta.

Intervalul maxim de reglare a butonului este de 60° (30° la
stanga sau la dreapta).

Butonul va fi blocat cand se afla in pozitia cea mai stanga
sau cea mai dreapta. Apasati butonul si rotiti-| in sens
invers pentru a- debloca.

Dacé pe laturile angrenajului nu se vede unsoare, urmati
pasii de mai jos pentru a umple cu unsoare de angrenaj
3/4 din capacitate.

Nu umpleti complet cutia angrenajelor de transmisie.

1. Pozitionati lopata vertical, astfel incét surubul de
etanseizare s fie indreptat in sus (Fig. G).

G-1 |Cutie angrenaj

G-2 |Surub de etanseizare

D-1 (Indicator de blocare

D-2 |Buton de reglare deflector

INTRETINEREA

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile s& se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati lavete curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A AVERTISMENT: Cand curatati lopata de zapada, NU
o scufundati in apa sau in alte lichide.

MONTAREA S| DETASAREA BAREI DE RAZUIRE

1. Detasati setul de acumulatori de la capul de
alimentare.

2. Asezati lopata de zapada culcat pe o parte sau in
orice alta pozitie convenabila pentru intretinerea barei
de razuire.

3. Indepartati cele patru suruburi din partea din fatd a
barei de razuire, precum si cele doua suruburi de la
ambele capete. Folositi 0 surubelnita (nu este inclusa)
pentru a le desuruba (Fig. E si F).

| E-1 |Baré de razuire

4. inlocuigi bara de razuire uzata cu una noua, daca este
necesar.

5. Pentru a reasambla, introduceti o noua bara de
razuire cu cele sase gauri aliniate, introduceti cele
sase suruburi in gauri si fixati-le cu o surubelnitd (nu
este inclusd).

LUBRIFIEREA ANGRENAJELOR DE TRANSMISIE

Angrenajele de transmisie din carcasa cutiei de viteze
trebuie lubrifiate periodic cu vaselind pentru angrenaje.
Verificati nivelul unsorii din carcasa cutiei de viteze la
fiecare 50 de ore de utilizare indepartand surubul de
etanseizare de pe latura carcasei.

2. Utilizati cheia multifunctionala furnizata pentru a
desface si a indeparta surubul de etanseizare.

3. Utilizati o seringa (neinclusé) pentru a injecta o
cantitate de unsoare in orificiul surubului; nu depasiti
3/4 din capacitate.

4. Dupa injectare, strangeti surubul de etanseizare.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA
= Scoateti acumulatorul din scula.
= Curatati aparatul bine Tnainte de a-| depozita.

Depozitati scula intr-un loc uscat, bine ventilat, inchis cu
cheia sau la Tnaltime, inaccesibil copiilor. Nu depozitati
produsul peste sau langa ingrasaminte, benzina sau alte
substante chimice.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati aparatele electrocasnice ca
deseu municipal nesortat, utilizati centrele
de colectare separatd. Contactati
autoritatile locale pentru informatii privind
sistemele disponibile de colectare.

Daca aparatele electrocasnice sunt
eliminate la groapa de gunoi sau la halda,
se pot scurge substante periculoase in
panza freatica si acestea pot intra in
lantul trofic, afectandu-va sanatatea si
bunastarea.
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DEPANAREA

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Lopata de zapada
nu reuseste sa

= Set de acumulatori descarcat

= Butonul de blocare sau
comutatorul de declansare nu

= Incércati setul de acumulatori.

= Respectati instructiunile din paragraful ,FORNIREA/
OPRIREA CAPULUI DE ALIMENTARE" din manualul pentru

avariatd in mod
evident.

timpul transportarii sau utilizarii.

porneasca. au fost utilizate corect. PH1400E.
= Bateria nu este complet = Asigurati-va ca bateria este complet introdusa in carcasa.
introdusa in carcasa.
Masina este = Avarie anormala survenitd in [ = Nu continuati sa il utilizati, trimiteti-l la centrul de reparatii

desemnat pentru reparatii.

Lopata de zapada
lasd un strat
subtire.

= Bara de razuire este uzata.

= Tnlocuiti bara de razuire.

Oprire neasteptata
la locul de munca

Masina suprasolicitata

= Acumulatorul sau masina sunt

supraincalzite.

= Reduceti intensitatea incarcarii masinii.

= Réciti setul de acumulatori sau scula inainte de a lucra.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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-GD Prevod originalnih navodil
a
o

PREBERITE VSA NAVODILA

PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK.

Pred upravijanjem te enote preberite, usvojite in upostevajte navodila na stroju in v priroéniku(-ih). Temeljito se seznanite s
krmilniki in pravilno uporabo stroja. Naucite se hitro ustaviti enoto in sprostiti krmilnike.

A Tveganje zaradi preostalega toka! Pred uporabo izdelka se morajo osebe z elektronskimi napravami, kot je sréni
spodbujevalnik, posvetovati s svojim zdravnikom. Delovanje elektricne opreme v bliZini srénega spodbujevalnika lahko
povzroci motnje ali okvaro srénega spodbujevalnika.

A\ 0POZORILO: 72 zagotovitev vamosti in zanesljivosti mora vsa popravila in zamenjave izvesti usposobljen servisni
tehnik.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole in njihova
pojasnila ter jih poskuSajte razumeti. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila in opozorila niso
nadomestilo za ustrezne ukrepe za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Pred uporabo tega orodja preberite in razumite vsa varnostna navodila v tem priroéniku, vkljuéno
z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so NEVARNOST«, »OPOZORILO« in »POZOR«. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

POMEN SIMBOLA

SIMBOL VARNOSTNEGA OPOZORILA: Oznacuje NEVARNOST, OPOZORILO ALI PREVIDNOST in se lahko uporablja
skupaj z drugimi simboli ali piktogrami.

A OPOZORILO: Delovanje katerega koli elektricnega orodja lahko povzroci metanje tujkov v vase oci, kar
lahko povzroci resne poskodbe ocesa. Pred zacetkom dela z elektriénim orodjem vedno nosite zas¢itna o¢ala
ali varnostna ocala s stranskimi zas¢itami in po potrebi tudi ¢it za celoten obraz. Priporo¢amo vam uporabo
varnostne maske Wide Vision Safety Mask za uporabo preko ocal ali standardnih varnostnih ocal s stransko
zascito.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite in osvojite navodila na
napravi ter jih upostevajte, preden se lotite sestavljanja in upravljanja stroja.

' . - < Za zmanj8anje nevarnosti poskodb je
Varnostni ukrepi, ki se nanasajo na vaso !
pomembno, da uporabnik pred uporabo tega

varnost . o "
izdelke prebere priro¢nik z navodili za uporabo.

Pri upravljanju tega izdelka vedno nosite }
za$Citna o¢ala ali varnostna ocala s stransko % Ce Zelite odmasiti Zleb, ne uporabljajte rok.
za¢ito in $Citnik za obraz. k\—
%&‘ Z nogami se ne priblizuje vrteemu se rotorju. % Napr_ave ne 9p.°rab”ajte v dezju i je puscajte
N~ zunaj, ko dezuje.

C ‘IE'aslzdeIek Ie skladen z veljavnimi direktivami EE Ta izdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.
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Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte
med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v
f— pooblasceni obrat za recikliranje.
v

Napetost
cm  Centimeter

===  Enosmerni tok

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

A\ OPOZORILO! Preberite vsa vamostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni
temu elektricnemu orodju. Zaradi neupoStevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
poZara in/ali hudih telesnih poskodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA
KASNEJSO UPORABO.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na
orodja, ki jih poganja elektriéni tok (zi¢na), ali na baterijska
(brezziéna) orodja.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmogjih se hitro zgodijo
nesrece.

Elektricnega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, na primer ob prisotnosti vnetljivih teko€in,
plinov ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki
lahko povzrogijo vzig prahu ali hlapov.

Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

OSEBNA VARNOST

= Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja
lahko povzroci hude telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite za$éito za oéi. Ce v dologenih okolid¢inah
nosite ustrezno zascitno opremo, kot so maska proti
prahu, zaScitna obutev z nedrse¢im podplatom, trdno
pokrivalo glave in zas¢ita za sluh, zmanj$ate moznost
telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na vir

=60

IPX4 4. stopnja za$cite pred vdorom vode

mm  Milimeter

kg  Kilogram

napajanja in/ali priklopom baterijskega sklopa
ter pred dvigovanjem ali noSenjem orodja se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
Prena$anje elektri¢nih orodij s prstom na stikalu ali
napajanje elektricnih orodij, pri katerih je stikalo v
poloZaju za vklop, povzro€i tveganje za nesrece.

Pred vklopom elektriénega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali viliGaste kljuce.
Vilicasti ali drug kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del
elektriCnega orodja, lahko povzrogi telesne poskodbe.
Ne stegujte se prevec. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca boljSi
nadzor nad elektricnim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljuéene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za odstranjevanje prahu
lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste
uporabe, ne postanite ravnodusni in ne prezirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko
povzro€i hude telesne poskodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

= Elektriénega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektri¢no orodije, ki je primerno za vase delo.
Ustrezno elektriéno orodje bo nalogo opravilo bolje in
varneje pri zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Kakrsno koli
elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Pred odstranjevanjem zagozdenega materiala,
kakrsnim koli nastavljanjem, zamenjavo dodatkov,
¢iscenjem ali shranjevanjem elektri¢nih orodij
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odstranite baterijski sklop, e ga je mogoce
odstraniti, iz elektricnega orodja in/ali aktivirajte
morebitno napravo za onemogocanje baterije.
Tovrstni preventivni varnostni ukrepi zmanjSujejo
tveganje nenamernega zagona elektrinega orodja.

Elektricna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektri¢no orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektri¢no orodje je v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarno.

Elektricna orodja in dodatke vzdrzujte. Preverite
morebitno neporavnanost ali povezavo
premikajocih se delov, zlome delov ali morebitno
drugacno stanije, ki bi lahko vplivalo na delovanje
elektri¢nega orodja. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo nesite
na popravilo. Mnogo nesre¢ se pripeti zaradi slabo
vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in Cista.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskogijo in jih je lazje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke, dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektriéno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.
Rocaji in prijemalna povrsina naj bodo suhi, ¢isti
ter brez madezev olja in masti. Drseci rocaji in
prijemalne povrsine ne omogocajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Kabli ne smejo biti na delovnem obmocju orodja.
Kablov morda med delom ne boste opazili, zato jih
lahko nehote poskodujete z orodjem.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA ORODJA

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloca
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
akumulatorskih baterij, morda lahko povzroci nevarnost
poZara, ¢e z njim polnite drugo vrsto akumulatorske
baterije.

Akumulatorska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto akumulatorskih baterij. Uporaba
katerih koli drugih baterijskih sklopov lahko povzroéi
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite lo¢eno
od drugih kovinskih predmetov, kot so sponke

za papir, kovanci, klju€i, zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo stik
med enim in drugim kontaktom. Kratek stik zaradi
povezanih kontaktov baterije lahko povzroci opekline
ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne tekocina,
stik s katero prepregite. Ce se nehote dotaknete
tekoéine, mesto stika sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, poleg tega poiscite
zdravstveno pomo€. Tekocina, ki brizgne iz baterije,
lahko povzrogi drazenje ali opekline.

Akumulatorske baterije ali orodja, ki je
poskodovano ali spremenjeno, ne uporabljajte.
Poskodovane ali spremenjene baterije lahko
nepredvidljivo delujejo, zaradi ¢esar lahko pride do
poZzara, eksplozije ali nevarnosti telesnih poskodb.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 100°C lahko povzroci
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorske baterije ali orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do poskodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.

SERVIS

= Elektriéno orodje naj servisira usposobljeno
servisno osebje, ki uporablja le enake nadomestne
dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti elektricnega
orodja.

= Nikoli ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije lahko popravi le
proizvajalec ali pooblad¢en izvajalec servisiranja.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni
temu elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali hudih telesnih poskodb. Vsa opozorila in
navodila shranite za kasnej8o uporabo.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnejSo
uporabo.

USPOSABLJANJE

= Pred upravljanjem tega orodja preberite, osvojite in
upostevajte navodila na stroju in v priro¢niku(-ih).
Temeljito se seznanite s krmilniki in pravilno uporabo
opreme. Naucite se hitro ustaviti orodje in sprostiti
krmilnike.

Otrokom nikoli ne dovolite upravljati opreme. Odrasle
osebe ne smejo upravljati opreme brez ustreznih
navodil.

Na obmodju delovanja ne sme biti nobenih oseb, zlasti
majhnih otrok.
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Pazite, da vam ne zdrsne oz. da ne padete, zlasti pri
upravljanju snezne lopate med vzvratnim premikanjem.

PRIPRAVA

Ce so v blizini ljudje, $e posebej otroci ali domade Zivali,
stroja nikoli ne uporabljajte.

Nosite za¢ito za oci in robustne Cevlje ves ¢as
upravljanja stroja.

Razdalja med strojem in drugimi prisotnimi [judmi mora
biti najman;j 15 m.

Stroja ni nikoli dovoljeno upravljati, ¢e je upravljavec
utrujen, bolan oziroma pod vplivom alkohola ali drugih
drog.

Povrsino, na kateri boste uporabljali opremo, temeljito
preglejte in odstranite vse predpraznike, sani, deske,
Zice in druge tujke.

Opreme ne uporabljajte, ne da bi nosili ustrezna
zimska oblacila. Ne nosite ohlapnih oblagil, ki bi se
lahko zagozdila v premi¢ne dele. Nosite obutev, ki bo
izbolj$ala vase ravnoteZje na spolzkih povrsinah.

Med upravljanjem ali prilagajanjem oz. popravijanjem
vedno nosite varnostna ocala ali zas€itna ocala, da oci
zad¢itite pred tujki, ki bi jih lahko stroj izvrgel.
Kabelske podaljSke in vtiénice uporabljajte v skladu

z navedbami proizvajalca za vse enote z motorji z
elektrinim zaganjalnikom.

Med delovanjem motorja nikoli ne poskuSajte izvajati
nobenih nastavitev (razen ¢e tega izrecno ne priporoca
proizvajalec).

UPRAVLJANJE

Rok ali stopal ne postavljajte v blizino vrte¢ih se delov
ali podnje. Nikoli se ne priblizujte izpustni odprtini.

Med upravljanjem naprave na gramoznih poteh,
sprehajalnih poteh ali cestah ali pri preckanju tovrstnih
obmocij bodite izjiemno pazljivi. Bodite pozorni na skrite
nevarnosti ali promet.

Ce udarite ob tujek, ustavite motor, odstranite
baterijski(-e) sklop(-e), temeljito preglejte prikljucek
snezne lopate glede morebitnih poskodb in
poskodovane dele popravite pred ponovnim zagonom in
upravljanjem prikljucka snezne lopate.

Ce zaéne enota nenormalno vibrirati, ustavite motor

in takoj poskusajte ugotoviti vzrok. Vibracije obi¢ajno
opozarjajo na teZave.

Kadar koli zapustite upravljalni polozaj, ustavite motor,
preden odpravite blokado v ohi§ju polZzastega sklopa
ter pri izvajanju kakrsnih koli popravil, prilagoditev ali
pregledov.

o
=0
o
Pri upravijanju na pobocjih bodite izjemno previdni.
Prikljuc¢ka snezne lopate nikoli ne upravljajte brez

namescenih in delujocih ustreznih varoval in drugih
varnostnih naprav.

Izpusta nikoli ne usmerite v ljudi ali na obmocja, na
katerih lahko pride do materialne Skode. Poskrbite, da
se otroci in drugi ljudje ne priblizujejo stroju.

Pazite, da ne preobremenite zmogljivosti stroja s
prehitrim ¢iS¢enjem snega.

Nikoli ne upravijajte prikljucka snezne lopate pri visokih
hitrostih prevoza na spolzkih povrsinah. Opazujte
obmogje za seboj in bodite previdni pri upravijanju stroja
med vzvratnim premikanjem.

Uporabljajte samo prikljucke in dodatke, ki jih je odobril
proizvajalec prikljucka snezne lopate (kot je na primer
strgalna letev).

Nikoli ne uporabljajte prikljucka snezne lopate

brez dobre vidljivosti ali svetlobe. Vedno ohranjajte
ravnoteZje in trdno drZite rocaja. Hodite, nikoli ne tecite.
Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost ognju ali
temperaturam nad 100°C lahko povzroci eksplozijo.
Napravo uporabljajte le z baterijskimi sklopi in polnilniki,
navedenimi na sl. B

CISCENJE ZAMASENEGA POLZASTEGA SKLOPA

Rocéni stik z vrtljivim polZastim sklopom je najpogostejsi
vzrok poskodb, povezanih s priklju¢kom snezne lopate.
Vrtljivega polZastega sklopa nikoli ne Cistite z roko.

Ce Zelite pogistiti polzast sklop:

ZAUSTAVITE ORODJE.

Baterijski sklop odstranite iz orodja.

Pocakaijte 10 sekund, da se prepricate, da se je polz
nehal vrteti.

Vedno uporabljajte orodje za ¢isCenje polza, ki je
pritrjeno na stroj kot dodatek, in ne uporabljajte rok.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

Pogosto preverjajte, ali so vsi sorniki ali vezni elementi
dobro pritrieni, in se tako prepri¢ajte, da je stanje
opreme primerno za varno delo.

Za pomembne podrobnosti vedno preberite priroénik za
uporabo, ¢e morate snezno lopato shraniti za dalj ¢asa.

Vzdrzuite ali, ¢e je potrebno, zamenjajte varnostne
nalepke in nalepke z navodili.

Naprava naj deluje nekaj minut, da preprecite
zamrznitev sklopa polza.

NAVODILA SHRANITE. Pogosto jih preberite in jih
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uporabite za poucevanje drugih, ki uporabljajo to orodje.
Ce to orodje komu posodite, posodite tudi ta navodila, da

tako za preprecite nepravilno uporabo izdelka in moznost
poskodb.

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost 56 V

1420 £10 % vrt./
Hitrost brez obremenitve min.

1750 £10 % vrt./

min.
Sirina ¢igcenja 30 cm
Razdalja izmeta Do75m
ViSina vnosa 15cm
Priporogena obratovalna temperatura | -10-10°C
Priporocena temperatura za
shranjevanje e
*Za napravo BREZ baterijskega 20-70°C
sklopa
Teza 5,2 kg
Izmerjena raven zvocne moci L, %8 dB(A)

A K=2,3 dB(A)

Raven zvoénega tlaka v usesu 90 dB(A)
upravijavea L, K=2,5 dB(A)
Zajamcena raven zvocnega tlaka L,
(izmerjeno v skladu z Direktivo 100 dB(A)
2000/14/ES)

) Sprednji rotajza | 4,4 m/s?
Vrednotenje | hiem K=1,5m/s?
oddajanja ;
vibracij a : T 3,9 mis

h Zadnji rocaj K=15 m/s?

m Zgornji parametri so preskuseni in izmerjeni z
names$ceno pogonsko enoto PH1400E.

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo enega orodja z drugim.

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoCe uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

OPOMBA: oddajanie tresljajev med dejansko uporabo
elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od nazivne vrednosti,
v kateri se uporablja orodje. Upravljavec se lahko za¢iti
tako, da uporablja rokavice in nausnike, primerne
dejanskim pogojem uporabe.

VSEBINA PAKETA (SL. A)
OPIS

SPOZNAJTE PRIKLJUCEK SNEZNE LOPATE (sl. A)
Gumb za nastavitev deflektorja

Gred

Tesnilni vijak

Pokrov

Deflektor

Strgalna letev

Polz

Gred polza

© ® N ook W=

Imbusni klju¢
10. Pokrovéek

SESTAVLJANJE

A OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,
orodja ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov. Ce ta
izdelek uporabljate s poSkodovanimi ali manjkajocimi deli,
lahko pride do hudih telesnih po$kodb.

A OPOZORILO: Tega izdelka ne spreminjajte in

ne izdelujte dodatkov, ki niso priporoéeni za uporabo s
tem izdelkom. Vsako tako spreminjanje ali predelava se
Steje za napacno uporabo in povzroci tveganja, ki lahko
povzrocijo hude telesne poskodbe.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

= Pazljivo preglejte orodje in se prepricajte, da med
posiljanjem ni prislo do zloma ali poSkodb.

= Ne odvrzite embalaZnega materiala, dokler orodja temeljito
ne pregledate in ga ne zacnete uporabljati zadovoljivo.

NAMESTITEV PRIKLJUCKA SNEZNE LOPATE NA
POGONSKO ENOTO

Ta prikljucek snezne lopate je zasnovan za uporabo s
pogonsko enoto EGO PH1400E.

Glejte razdelek "NAMESCANJE PRIKLJUCKA NA

POGONSKO ENOTO« v uporabniskem priroéniku
pogonske enote PH1400E.

ODSTRANJEVANJE PRIKLJUCKA S POGONSKE
ENOTE

Glejte razdelek »ODSTRANITEV PRIKLJUCKA S
POGONSKE ENOTE« v uporabnigkem prirocniku
pogonske enote PH1400E.
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UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Tudi ¢e se dodobra seznanite s tem
izdelkom, bodite pri ravnanju z njim pazljivi. Upostevajte,
da je samo delcek sekunde nepazljivosti dovolj, da pride
do hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Pri upravijanju tega izdelka vedno
nosite zascitna ocala ali varnostna ocala s stransko za3€ito
in &¢itnik za obraz. V nasprotnem primeru vam lahko v

o€i priletijo predmeti ali pride do drugih hudih telesnih
poskodb.

NAMENI UPORABE
Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:

= Ciddenje majhnih povrsin in preprosti delovni pogoji, kot
so dvoridca, steze in garaze.

UPORABA PRIKLJUCKA SNEZNE LOPATE S
POGONSKO ENOTO

A OPOZORILO: nikoli ne uporabljajte prikljucka
snezne lopate na zamrznjenih jezerih, rekah ali podobnih
povréinah. Ce se led zlomi, lahko pride do resnih telesnih
poskodb ali smrti.

A OPOZORILO: prikljucka snezne lopate nikoli ne
uporabljajte na strehi ali drugi nestabilni povrsini, saj lahko
pride do resne telesne poskodbe ali smrti.

A OPOZORILO: prikljucka snezne lopate ne
uporabljajte na ledu, saj vam lahko zdrsne in padete,
posledi¢no pa lahko pride do resnih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: ne nosite ohlapnih oblacil, $alov ali
nakita. Lahko bi se zataknili v premicne dele in povzrogili
resno telesno poskodbo ali smrt.

A OPOZORILO: Nikoli ne usmerite prikljucka snezne
lopate proti ljudem ali hiSnim ljubljenckom. Izmetan sneg ali
drugi predmeti lahko povzrogijo resno telesno poskodbo.

A OPOZORILO: prepricajte se, da na obmogju ni
kamnov, palic, Zic, gramoza in drugih predmetov, ki bi jih
prikljucek snezne lopate lahko po nesredi izmetal v kateri
koli smeri in povzrocil resne telesne poskodbe upravijavca
in drugih oseb.

Pri uporabi prikljucka snezne lopate trdno drZite orodje
med uporabo z obema rokama (sl. C).

= Pred zagetkom upostevajte smer vetra Ce je mogode,
izmetavajte sneg v smeri vetra, da preprecite
izmetavanje snega v svoj obraz.

Nekateri deli prikljucka snezne lopate lahko v
ekstremnih vremenskih razmerah zamrznejo. Orodja z
zamrznjenimi deli ne poskusajte upravljati.

= Ce orodje med delovanjem tréi v katero koli vrsto ovire,

=60

ga ustavite in odstranite baterijski sklop. Pred uporabo
natanéno preverite orodje.
= Ce je snega preve in je globlji od globine Giscenja,

boste morali med €iS¢enjem morda narediti ve¢ kot le
en prehod.

Ko konéate, pustite, da orodje nekaj minut deluje, da s
polZa odpade ves sneg, preden ga shranite.

ZAGON/ZAUSTAVITEV ORODJA

Glejte razdelek »ZAGON/ZAUSTAVITEV POGONSKE
ENOTE« v uporabniskem prirocniku pogonske enote
PH1400E.

GUMB ZA NASTAVITEV DEFLEKTORJA (sl. D)

Smer praznjenja tega prikljucka snezne lopate se lahko
spremeni z vrtenjem gumba za nastavitev deflektorja levo,
naprej ali desno.

Najvedji nastavitveni razpon gumba je 60° (30° v levo ali
desno).

Gumb bo zaklenjen v skrajnem levem ali desnem polozaju.
Pritisnite gumb in ga zavrtite v obratni smeri, da ga
odklenete.

D-

EN

Indikator zaklepanja

D-2 |Gumb za nastavitev deflektorja

VZDRZEVANJE

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢iscenju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razli€nih komercialnih topil
poskoduje. Umazanijo, prah, olje, ma$¢obe itd. odstranite
s Cisto krpo.

A OPOZORILO: Pri ¢iscenju prikljucka snezne lopate
ga NE potopite v vodo ali druge tekocine.

MONTAZA IN ODSTRANITEV STRGALNE LETVE

1. Odstranite baterijski sklop iz pogonske enote.

2. Polozite prikljucek snezne lopate na stran ali v kateri
koli drug polozaj, primeren za servisiranje strgalne
letve.

3. Odstranite Stiri vijake na sprednji strani strgalne letve
ter dva vijaka na obeh koncih. Uporabite izvija¢ (ni
prikljucen), da jih odvijete (sl. E in F).

| E-1 |Strgalna letev

4. Obrabljeno strgalno letev po potrebi zamenjajte z
novo.

5. Zaponovno sestavo vstavite novo strgalo letev s
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poravnanimi $estimi luknjami, vstavite Sest vijakov v
luknje in jih pritrdite z izvijacem (niso priloZeni).

MAZANJE ZOBNIKOV

Zobnike v ohi8ju je treba redno mazati z mazivom za
zobnike. Priblizno vsakih 50 ur delovanja preverite raven
maziva tako, da odstranite tesnilni vijak ob strani ohigja.

Ce pri strani zobnikov ne vidite maziva, sledite spodnjim
korakom in ohi$je napolnite z mazivom do 3/4 prostornine.

Ohigja zobnikov ne napolnite povsem.

1. Pritrditev postavite pokonci, da je tesnilni vijak obrnjen
navzgor (sl. G).

G-1 |Ohisje zobnikov
G-2 | Tesnilni vijak

2. S prilozenim ve¢namenskim klju¢em odvijte tesnilni
vijak in ga odstranite.

3. Zbrizgalko za mazivo (ni prilozena) vbrizgajte nekaj
maziva v luknjo vijaka. Ne napolnite ve¢ kot 3/4
prostornine.

4. Po vbrizganju privijte tesnilni vijak.

PREVOZ IN SHRANJEVANJE
= Baterijski sklop odstranite iz orodja.
= Orodje pred shranjevanjem temeljito o€istite.

Orodje shranjujte v suhem in dobro zratenem prostoru, ki
ga je mogocCe zakleniti ali je dvignjen, da je izven dosega
otrok. Orodja ne shranjujte na ali v blizini gnojil, bencina ali
drugih kemikalij.

Varovanje okolja

Elektri¢nih naprav ne odlagajte med
mesane gospodinjske odpadke, ampak jih
oddajte na ustrezno zbirmo mesto za
odlaganje odpadkov. Za informacije o
razpoloZljivih sistemih za zbiranje se
obrnite na lokalno upravo.

Ce elektriéne naprave odvrzete na
smetiS¢a, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo vase zdravje in
dobro pocutje.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

=60

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Snezna lopata se
ne zazene.

u Baterijski sklop se je izpraznil.

Gumb za zaklepanie ali
sprozilno stikalo ni bilo pravilno
uporabljeno.

Baterija ni popolnoma
vstavljena v ohisje.

= Napolnite baterijo.

u Glejte razdelek »ZAGON/ZAUSTAVITEV POGONSKE
ENOTE« v uporabniskem priroéniku pogonske enote

PH1400E.

m Preverite, ali je baterija v celoti vstavljena v ohisje.

Stroj je o€itno
poskodovan.

Nenormalna poskodba med
prevozom ali uporabo.

= Prenehajte z uporabo in jo posljite v dologen center za

popravilo.

Snezna lopata
pusca tanko plast.

Strgalna letev je obrabljena.

= Zamenjajte strgalno letev.

Nepri¢akovana
zaustavitev med
delom.

Preobremenijen stroj

Baterijski sklop ali stroj je
pregret.

= ZmanjSajte intenzivnost obremenitve stroja.

= Pred delom ohladite baterijski sklop ali orodje.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno mesto egopowerplus.com.
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PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA

SKAITYTI NAUDOTOJO INSTRUKCIJA

Prie§ naudodami §j jrenginj, perskaitykite visus ant jo ir instrukcijoje pateiktus nurodymus, [sitikinkite, kad juos supratote,
ir jais vadovaukités. Nuodugniai susipazinkite su valdikliais ir nurodymais, kaip tinkamai naudoti masina. ISmokite jrenginj
sustabdyti ir greitai atjungti valdiklius.

Liekamasis pavojus! Zmonéms, kuriems implantuoti elektroniniai prietaisai, pvz., $irdies stimuliatoriai, pries
pradedant naudoti §j gaminj, reikia pasitarti su savo gydytoju (-ais). Arti Sirdies stimuliatoriaus veikianti elektros jranga gali
trikdyti Sirdies stimuliatoriaus veikima arba jj sugadinti.

A ISPEJIMAS. Norint uztikrinti saugy ir patikima gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei jy,
paaiskinimais ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais zymimi nurodymai ir
ispéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy atsitikimy prevencijos priemoniy.

[SPEJIMAS: Prie$ pradédami naudoti §j jrenginj, perskaitykite visus $ioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus, taip pat susipaZinkite su visais saugos jspéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,PAVOJUS", |SPEJIMAS* ir
,DEMESIO*, ir sitikinkite, kad juos supratote. Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymy galima patirti elektros smigj,
sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

SIMBOLIY REIKSME

SAUGOS |SPEJAMASIS SIMBOLIS: Reiskia ,PAVOJUS, ,|SPEJIMAS* ar ,DEMESIO* ir gali bati panaudotas su kitais
simboliais arba piktogramomis.

A ISPEJIMAS: Bet koks elektrinis jrankis naudojimo metu gali isviesti $iukales, kurios gali pataikyti | akis
ir sunkiai jas suzaloti. Prie$ pradédami naudoti elektrinj jrank, visada uzsidékite apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su Sonine apsauga ir, jei reikia, visg veida dengiant] skydelj. Rekomenduojame naudoti
platy matymo lauka uztikrinancig apsaugine kauke, dedama ant akiniy, arba standartinius apsauginius
akinius su Sonine apsauga.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apra$yti saugos simboliai, kurie gali bati nurodyti ant $io gaminio. Prie$ bandydami surinkti
ir naudoti frankj, perskaitykite visus ant jo pateiktus nurodymus, jsitikinkite, ar juos supratote, ir jais vadovaukités.

Atsargumo priemonés, skirtos uztikrinti jasy Ka.d suma;mth pavojy sus_lzalotl, paudp t? Jas
saugums, turi perskaltytlvrllgudo!lmo instrukcijg prie$
naudodamas $§j jrank.
Naudodami §j gaminj, visada uzsidékite
@ apsauginius akinius arba apsauginius akinius
su Sonine apsauga ir visg veidg dengiant]
skydel.

5%&‘ Nekiskite kojy prie besisukancios sparnuotés. Nenaudoti lyjant ir nepalikti lauke per liety.
w

@ Nenaudokite ranky latakui atkiméti.
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Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

Netinkamus naudoti elektrinius jrankius
draudZiama iSmesti kartu su buitinémis
f— atliekomis. Pristatyti {galiotam perdirbéjui.
\

[tampa
cm  Centimetrai

=== Nuolatiné srové

BENDRIEJI ELEKTRINIO |RANKIO SAUGOS
NURODYMAI

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo elektriniu

jrankiu pateiktus jspéjimus dél saugos, instrukcijas,

perzitreékite paveikslus ir specifikacijas. Nesilaikant visy

toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj,
sukelti gaisra, ir (ar) sunkiai susiZaloti.

I§SAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU
|SPEJIMAIS, NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.
|spéjimuose vartojamu terminu elektrinis jrankis*
nurodomas i elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba
baterija maitinamas (belaidis) elektrinis jrankis.

SAUGA DARBO VIETOJE

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap$viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys¢iy, dujy arba
dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk¢iuoti, 0 nuo
kibirkS¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite artintis
vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrankio.

ASMENINE SAUGA

= Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budris,
stebékite, ka darote, ir vadovaukités sveika
nuovoka. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei
esate pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj
ar medikamentus. Dirbant su elektriniais jrankiais
pakanka vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai
susizaloti.

Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada
bukite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemoneés, pvz.,

o
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o
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ca Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas.

IPX4 4 klasés apsauga nuo vandens jsiskverbimo.

mm  Milimetrai

kg  Kilogramai

respiratorius, neslidis apsauginiai batai, $almas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

= Apsisaugokite nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
Prie$ jungdami prie maitinimo $altinio ir (ar)
sudétinés baterijos, pries jrankj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra i§jungimo
padétyje. NeSant elektrinius jrankius uzdéjus pirstg ant
jungiklio arba nety¢ia jjungiant elektrinj jrank su {jungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, patraukite j Salj
visus reguliavimo raktus ir verzliarak¢ius. Elektrinio
{rankio sukamojoje dalyje likus raktui ar verzliarakciui
galima susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau
suvaldysite elektrinj frankj netikétose situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanciy papuosaly.
Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines nuo
sukamuyjy prietaiso daliy. Laisvus drabuZius,
papuoSalus ar ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios
dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy i$siurbimo ir surinkimo
itaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy filtravimo jtaisus galima
sumazinti kenksminga dulkiy, poveikj.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
Uztenka akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotuméte.

ELEKTRINIY [RANKIY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Elektrinio jrankio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkama elektrinj jrankj. Veikdamas
numatytuoju greiciu, tinkamas elektrinis jrankis darba,
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= Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jo negalima
jjungti ar isjungti jungikliu. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas, tad jj batina
sutaisyti.

Prie$ Salindami strigusias Siuksles, reguliuodami,
keisdami priedus, valydami arba padédami j sandélj
elektrinj jranki, iSimkite i$ jo sudétine baterija, jei

ji iS8imama, ir (ar) suaktyvinkite bet kokj baterijos
atjungimo jtaisa. Si saugumo priemoné apsaugos jus
nuo nety¢inio elektrinio jrankio jjungimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje. Su elektriniu jrankiu
neleiskite dirbti asmenims, nesusipazinusiems su
jrankiu arba Sia instrukcija. Neapmokyty naudotojy
naudojami elektriniai {rankiai kelia pavojy.

Tinkamai prizidreékite elektrinius jrankius ir

ju priedus. Patikrinkite, ar sukamos jy dalys
iScentruotos ir nestringa, ar néra suliizusiy

daliy ir kity salygu, galinéiy turéti jtakos
elektrinio jrankio veikimui. Jei elektrinis
jrankis sugedes, prieS naudodami jj
suremontuokite. Daugelio nelaimingy atsitikimy,
prieZastis yra netinkama elektriniu, jrankiy priezidra.

Pjovimo jrenginiai turi bati astris ir Svaris. Tinkamai
priZiarimi pjovimo jrankiai astriais aSmenimis reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal $ia instrukcija, atsizvelgdami

i darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant
elektrinius {rankius ne pagal paskirtj gali susidaryti
pavojingos aplinkybés.

Irankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi buti
sausi, Svaris ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidziy
rankeny, ir sugriebimo pavirsiy jrankj sunku saugiai
valdyti ir jis gali iSspristi netikétomis aplinkybémis.

Pasiriipinkite, kad teritorijoje, kurioje dirbama Siuo
jrankiu, nebity laidy. Darbo metu laidy gali nesimatyti
ir juos galima jrankiu atsitiktinai pazeisti.

AKUMULIATORINIY JRANKIY NAUDOIJIMAS IR

PRIEZIURA

= Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. Naudojant jkroviklj, skirta kito tipo sudétinei
baterijai, gali Kilti gaisro pavojus.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suZalojimy, ir gaisro pavojus.
Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy daiktu, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos

gnybtus. |vykus trumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygu i$ baterijos gali iStekeéti
skystis - nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko | akis, kreipkités ir | gydytojus. 13
baterijos istekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.
Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo
pavojy.

Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 100°C ji gali
sprogti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatury diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudétine baterijg ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIDRA

u Jisy elektrinio jrankio techninés priezitros darbus
gali vykdyti tik kvalifikuotas remonto meistras,
naudodamas tik identiSkas atsargines dalis. Tokiu
badu elektrinis jrankis isliks saugus.

= Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas
arba {galioto techninés priezidros centro specialistai.

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
jrankiu pateiktus jspéjimus dél saugos, instrukcijas,
perziurékite paveikslus ir specifikacijas. Nesilaikant visy
toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj,
sukelti gaisra, ir (ar) sunkiai susizaloti. Pasilikite visas
instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali prireikti ateityje.

ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais, nes jy
gali prireikti ateityje.

APMOKYMAS

= Prie$ naudodami § franki, perskaitykite visus ant jo
ir instrukcijoje pateiktus nurodymus, jsitikinkite, kad
juos supratote, ir jais vadovaukités. Susipazinkite su
valdikliais ir nurodymais, kaip tinkamai jrenginj naudoti.
I8mokite jrank sustabdyti ir greitai atjungti valdiklius.

= [renginio niekada neleiskite naudoti vaikams. [renginio
niekada neleiskite naudoti tinkamai neapmokytiems
suaugusiems.

= Neleiskite | darbo zong jokiy Zmoniy, ypa¢ mazy, vaiky.

= Saugokités, kad nepaslystuméte ir nenukristuméte,
ypac tuomet, kai sniego kastuvas sava eiga juda atgal.
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PASIRUOSIMAS

Niekada nenaudokite jrenginio, kai netoliese yra
Zmoniy, ypac vaiky, arba augintiniu,

Dirbdami su jrenginiu visa laika dévékite akiy apsauga
ir tvirtg avalyne.

Visi paSaliniai asmenys turi biti atsitrauke ne mazesniu
kaip 15 m atstumu nuo jrenginio.

Niekada nedirbkite su {renginiu pavarge, kai sergate
arba kai esate alkoholio ar vaisty poveikyje.

Atidziai apZiarékite pavirSiu, kuriame ketinate dirbti
su jrenginiu, ir iSneskite visus dury kilimélius, rogutes,
snieglentes, vielas ir kitus pa3alinius daiktus.

Dirbdami su jrenginiu apsirenkite tinkamais Zieminiais
drabuziais. Nesirenkite laisvais drabuziais, kuriuos gali
traukti | sukamasias dalis. Avékite avalyne neslidziais
padais, kad tvir¢iau stovétuméte ant slidaus pavirsiaus.

Kad apsaugotuméte akis nuo jrenginio issviesty,
Siuksliy, visada uzsidékite apsauginius akinius ar akiy,
skydelius, kai su jrenginiu dirbate, jj reguliuojate arba
remontuojate.

Su visais jrenginiais, uzvedamais elektros varikliais,
naudokite gamintojo nurodytus pailginimo laidus ir
elektros lizdus.

Niekada nebandykite reguliuoti dirbancio variklio
(i8skyrus atvejus, kai tai daryti rekomenduoja
gamintojas).

DARBAS

Nekiskite ranky, ir kojy arti besisukanciy daliy arba po
jomis. Visada laikykités atokiau nuo iSmetimo angos.
Bkite itin atsargds valydami ar kirsdami Zvyru dengtus
{vaziavimus, takus ar kelius. Bakite budrds ir saugokités
paslépty pavojy ar staiga iSnirusiy transporto priemoniu.
UZkliude paSaline kliat] iSjunkite variklj, itraukite
sudéting baterija (-as) ir kruop$¢iai patikrinkite sniego
kastuva, ar jis nepazeistas; suremontuokite pazeidima,
prie$ vél paleisdami kastuva ir dirbdami su juo.

Jei jrenginys pradeda nejprastai vibruoti, nedelsdami
i$junkite variklj ir nustatykite prieZastj. Vibracija
paprastai jspéja apie problema,

I8junkite variklj, kai tik paliekate darbine padeétj, prie$
valydami sraigto korpusa ir prie$ jrenginj remontuodami,
reguliuodami ar tikrindami.

Bukite itin atsargts dirbdami Slaituose.

Niekada nedirbkite su sniego kastuvu, jeigu ant jo néra

sumontuotos tinkamos apsaugos arba kitos apsaugos
priemonés arba jos neveikia.

ISmetimo vamzdzio niekada nenukreipkite { Zzmones ar

turta, kuri galite sugadinti. Neleiskite artintis vaikams ir
kitiems Zmonéms.

Nebandykite valyti sniego pernelyg dideliu greiiu, nes
galite perkrauti frenginj.

Dirbdami su sniego kastuvu niekada nevaziuokite
dideliu greiciu ant slidziy paviriy. Traukdamiesi
atbulomis Zidrékite atgal ir bikite atidds.

Naudokite tik gamintojo patvirtintus sniego kastuvo
priedus (pvz., grandykle).

ar apSvietimo salygomis. Visada tvirtai stovékite ant
Zemés, iSlaikydami pusiausvyra, ir tvirtai laikykite
rankenas. Eikite, niekada nebékite.

Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar ikaitinus vir§ 100°C ji gali
sprogti.

Naudokite su B pav. nurodytomis sudétinémis
baterijomis ir krovikliais.

UZKIMSTO SRAIGTO VALYMAS

Rankos suZalojimas susilietus su besisukanciu sraigtu
yra viena i$ dazniausiai pasitaikanciy traumy, susijusiy
su sniego kastuvu. Niekada nebandykite ranka valyti
besisukancio sraigto.

Norédami iSvalyti sraigta:

= ISJUNKITE [RANK]!

= [Simkite i$ jrankio sudétine baterija.

= Palaukite 10 sekundZiy, kad sraigtas tikrai nustoty,
suktis.

= Valykite ne ranka, o specialiu sraigto valymo jrankiu,
kuris yra jrenginio komplekte.

TECHNINE PRIEZIORA IR LAIKYMAS

= Reguliariai tikrinkite visus varZtus ir tvirtinimo detales, ar

jos priverztos ir ar su jrenginiu saugu dirbti.

= Padedant sniego kastuva | sandélj ilgesniam laikui,
Zitrékite informacija naudojimo instrukcijoje.

= Prireikus sutvarkykite arba pakeiskite saugos ir
nurodymy lipdukus.

= Leiskite maSinai dar padirbti kelias minutes tusciaja
eiga, kad neuzsalty sraigtas.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS. Daznai ja
paskaitykite ir panaudokite kitiems asmenims, kuriems
patikésite §j prietaisa, apmokyti. Jei ] jrenginj kam nors
skolinate, taip pat perduokite Sig instrukcija, kad kitas
asmuo tinkamai naudoty §j gaminj ir nesusizaloty.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa 56V
1420 + 10%
Stkiai be apkrovos ?ggﬂ%%
aps./min.
Valomo tako plotis 30 cm
Sviedimo atstumas Iki 7,5m
|traukimo aukstis 15cm

Rekomenduojama darbiné

- Nuo -10 iki -10°C
temperatira

Rekomenduojama laikymo
temperatira
*Nuadojant BE sudétinés baterijos

Nuo -20 iki -70°C

Svoris 52kg

« . . 98 dB(A)

ISmatuotas garso galios lygis L, K=2.3 dB(A)

Garso slégio lygis ties operatoriaus | 90 dB(A)

ausimi L, K=2,5 dB(A)

Garantuojamas garso galios lygis L,

(8matuotas pagal 2000/14/EB) 100 dB(A)
Priekiné pagalbing | 4,4 m/s?

Vibracijos rankena K=1,5 m/s?

verté a,: o 3.9 m/s?
Galiné rankena K=15 m/s?

Pirmiau nurodyti parametrai iSbandyti ir iSmatuoti
naudojant elektrine galvute PH1400E.

Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus {rankius.

Nurodyta bendraja vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant {renginj realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi maveti pirstines ir naudoti
klausos apsaugos priemones.

PAKUOTES TURINIO SARASAS (A PAV)
APRASYMAS

PAZINKITE SNIEGO KASTUVA (A pav.)
Deflektoriaus reguliavimo rankenélé
Kotas

Sandarinimo varztas

Pjovimo platforma

Deflektorius

Grandyklé

Sraigtas

Sraigto velenas

© ® N ook W=

Sesiabriaunis raktas
10. Kamételis

SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: jei kurios nors dalys pazeistos arba
ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant gaminj su pazeistomis dalimis arba
kai jy trksta, galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: nebandykite keisti io gaminio
konstrukcijos arba naudoti priedus, kurie néra
rekomenduojami naudoti su Siuo gaminiu. Visi tokie
pakeitimai laikomi netinkamu naudojimu ir gali sukelti
pavojingas situacijas, kuriy metu galite bati sunkiai
susizaloti.

ISPAKAVIMAS

u AtidZiai patikrinkite jrankj ir jsitikinkite, kad gabenimo
metu niekas nesuldizo ir nebuvo pazeista.

= Pakuotés medZiagy neiSmeskite, kol atidZiai
nepatikrinote ir nei$bandéte jrankio.

SNIEGO KASTUVO TVIRTINIMAS PRIE
ELEKTRINES GALVUTES

Sis sniego kastuvo priedas skirtas naudoti su EGO
elektrine galvute PH1400E.

Zr. ,PRIEDO PRITVIRTINIMAS PRIE ELEKTRINES
GALVUTES" skyriy elektrinés galvutés PH1400E
naudotojo vadove.

ITAISO NUEMIMAS NUO ELEKTRINES GALVUTES

Zr. PRIEDO NUEMIMAS NUO ELEKTRINES
GALVUTES" skyriy elektrinés galvutés PH1400E
naudotojo vadove.
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DARBAS

A ISPEJIMAS: Mokéjimas naudotis &iuo jrankiu
nesuteikia teisés dirbti nerdpestingai. Atminkite, kad net
akimirksniui atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.
A ISPEJIMAS: Visada uzsidékite apsauginius akinius
arba apsauginius akinius su Sonine apsauga ir visa veida
dengiant] skydelj. Nesilaikant Sio nurodymo | akis gali
pataikyti iSsviestos Siukslés arba galite kitaip sunkiai
susizaloti.

NAUDOJIMAS

& gaminj galite naudoti $iai paskirciai:

m MaZy ploty ir lengvai valomy teritorijy, tokiy kaip kiemai,
pésciyjy takai ir garazai, valymas.

SNIEGO KASTUVO NAUDOJIMAS SU ELEKTRINE
GALVUTE

A ISPEJIMAS: sniego Kastuvo niekada nenaudokite
ant uz8alusiy ezery, upiy ar panasiy pavirsiy. [lozus ledui
galite patirti sunkig trauma ar net nuskesti.

A ISPEJIMAS: sniego kastuvo niekada nenaudokite
ant stogo ar kitokio nestabilaus pavirsiaus, nes galite
sunkiai ar net mirtinai susizaloti.

A ISPEJIMAS: sniego piistuvo nenaudokite ant ledo,
ant kurio galite paslysti, nugridti ir sunkiai susizaloti.

A\ |SPEJIMAS: nedévekite laisvy drabuziy, aliky ir
nenesiokite laisvai kabanciy papuosaly. Juos gali jfraukti
{renginio judamos dalys ir sunkiai ar net mirtinai suzaloti.

A ISPEJIMAS: nenukreipkite sniego kastuvo zmoniy ar
naminiy, gyvanéliy kryptimi. I$sviestas sniegas ar kiti daiktai
gali sunkiai suzaloti.

A [SPEJIMAS: i$ valomos zonos pasalinkite akmenis,
pagalius, vielas, zvyra ir kitas klidtis, kurias sniego
kastuvas gali atsitiktinai iSsviesti bet kuria kryptimi ir sunkiai
suzaloti patj jrenginio naudotoja ar kitus asmenis.

Naudodami sniego kastuva, eksploatuodami tvirtai laikykite

irankj uz rankenos abiem rankomis (C pav.).

m Prie$ pradédami dirbti atkreipkite démesj | véjo krypti.
Jei jmanoma, sniega iSmeskite pavéjui, kad jo nenesty,
jums | veida.

= Kai kurios sniego kastuvo tvirtinimo dalys gali uz$alti
ekstremaliomis oro salygomis. Nebandykite naudoti
irenginio su uz8alusiomis dalimis.

= Jei naudojant jrankis atsitrenkia j klidt], sustabdykite
irank{ ir iS§imkite akumuliatoriy. Prie$ naudodami atidziai
patikrinkite jrankj.

a—

=0

o=

= Jei sniegas per storas ir gilesnis nei valomas gylis,
norint ivalyti gali prireikti pravaziuoti daugiau nei vieng
karta.

Baige palikite jrankj veikti kelias minutes, kad prie$ saugant

visas sniegas bty pasalintas i$ sraigto.

|RANKIO PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS

7r. elektrinés galvutés PH1400E naudojimo instrukcijos
skyriuje ,ELEKTRINES GALVUTES PALEIDIMAS IR
STABDYMAS*.

DEFLEKTORIAUS REGULIAVIMO RANKENELE
(D pav.)

Sio sniego kastuvo isleidimo kryptj galima pakeisti
pasukant deflektoriaus reguliavimo rankenéle | kaire, |
priekj arba { desine.

DidZiausias rankenélés reguliavimo diapazonas yra 60°
(30° | kaire arba | deSine).

Rankenélé bus uZfiksuota pasiekus kairiausia arba
deSiniausig padét]. Paspauskite rankenéle ir pasukite ja
atvirk§ciai, kad atrakintuméte.

D-1
D-2

UZfiksavimo indikatorius

Deflektoriaus reguliavimo rankenélé

TECHNINE PRIEZIURA

BENDROJI PRIEZIURA

Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. |vairlis komerciniai
tirpikliai gali pazeisti jvairiy tipy plastika ir jy naudoti
nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepalus ir t. t.
valykite Svaria $luoste.

A ISPEJIMAS: Valydami sniego kastuvo prieda,
NIEKADA nemerkite jo | vandenj ar kita skystj.

GRANDYKLES UZDEJIMAS IR NUEMIMAS
1. I8 elektrinés galvutés iSimkite akumuliatoriy.

2. Padékite sniego kastuvo prieda ant Sono ar bet kurioje
kitoje padétyje, kurioje baty patogu tvarkyti grandykle.

3. I8sukite keturis varztus grandyklés priekyje, taip pat
du varztus abiejuose galuose. Naudokite atsuktuvg
(komplekte néra) (E ir F pav.).

| E-1 |Grandyklé

4. Jeireikia, susidévéjusia grandykle pakeiskite nauja.

5. Norédami i$ naujo surinkti, uzdékite naujg grandykle,
sulygiuodami Sesias skyles, [kiSkite SeSis varztus {
skyles ir prisukite atsuktuvu (komplekte néra).
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PAVAROS REDUKTORIAUS TEPIMAS

Reduktoriaus korpuse sumontuotus pavaros krumpliaracius
batina reguliariai tepti reduktoriy tepalu. Tepalo lygj
reduktoriaus korpuse tikrinkite mazdaug kas 50 darbo
valanduy, i§sukdami korpuso Sone esantj sandarinimo
varzta.

Jei pavary Sonuose néra jokiy tepalo pozymiy, pripilkite 3/4
talpos pavary tepalo pagal toliau pateiktus nurodymus:
Visikai nepripildykite transmisijos pavaros.

1. Pastatykite priedq statmenai, kad sandarinimo varZtas
bty nukreiptas | virSy, (G pav.).

G-1 |Reduktoriaus korpusas

G-2 |Sandarinimo varztas

2. Pridedamu universaliu verZliarakéiu iSsukite
sandarinimo varzta.

3. Tepalo $virktu (néra komplekte) | varzto angg
iSvirkskite tepalo. Nevirykite 3/4 talpos.

4. Baige uZverzkite sandarinimo varzta.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

= [Simkite i$ jrankio sudétine baterija.

u Prie§ padédami | sandélj prietaisg kruop$ciai nuvalykite.
Iranki laikykite sausoje, gerai védinamoje, rakinamoje
patalpoje arba aukstai, vaikams neprieinamoje vietoje.

Nelaikykite jrankio ant arba prie trasy, benzino ar kity,
cheminiy medziagy.

Aplinkos apsauga

Elektriniy jrankiy negalima iSmesti kartu
su nerasiuotomis buitinémis atliekomis:
juos reikia nuvezti i atitinkamus surinkimo
punktus. Informacija apie galimas
surinkimo sistemas galite gauti i$ vietos
valdzios jstaigos.

Jei elektriniai prietaisai iSmetami

{ uzkasamuosius arba atviruosius
sqvartynus, kenksmingos medziagos gali
prasisunkti iki gruntinio vandens, patekti {
mitybos granding ir pakenki jusy sveikatai
bei gerovei.
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TRIKCIY SALINIMAS

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

m Sudétiné baterija iSseko m |kraukite baterija.

Zr. PH1400E naudojimo instrukcijos skyriuje ,ELEKTRINES

m UZrakto arba paleidiklio

Sniego kastuvas jungiklis buvo panaudotas GALVUTES PALEIDIMAS IR STABDYMAS",
nepasileidzia. netinkamai.
= Akumuliatorius néra iki galo = Patikrinkite, ar baterija iki galo jdéta { korpusa.
{détas | korpusa.
. .| = Nenormalus sugadinimas = Nenaudokite toliau, siyskite | paskirta remonto centrg
Magina akivaizdziai | gabenimo ar darbo metu. remontui.
sugadinta.
Sniego kastuvas | ™ Grandyklé susidevéjusi. = Pakeiskite grandykle.
palieka plong,
sluoksni.
= Masina perkrauta = Sumazinkite masinos apkrovos intensyvuma.
Netikétas is-
jungimas dirbant | m Masinos sudétiné baterija m Prie§ dirbdami atvésinkite baterijg arba jranki.
perkaito

GARANTIJA

,EGO* GARANTIJOS TAISYKLES
Jei norite suzinoti visas ,EGO" garantiniy taisykliy salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.

SNIEGO KASTUVO PRIEDAS —SSA1200 1 B 1
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|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS

IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

Pirms sakat lietot instrumentu, izlasiet izprotiet un ieverojiet visas lietoSanas norades gan uz instrumenta, gan art
lieto$anas instrukcija. lepazistieties ar instrumenta vadibas elementiem un pareizu lieto$anu. Noskaidrojiet, ka apturét
instrumentu un atri atvienot vadibas ierices.

A Citi riski! Personam, kuras lieto elektroniskas ierices, pieméram, elektrokardiostimulatorus, pirms $is ierices
lietoSanas jakonsultéjas ar savu arstu. Elektriska aprikojuma darbiba sirds elektrokardiostimulatora tuvuma var radrt
stimulatora darbibas trauc&jumus vai klimes.

A BRIDINAJUMS! Lai garant&tu drosibu un uzticamibu, iefices remontu un tas detalu nomainu uzticiet veikt tikai
kvalificétam servisa tehnikim.

DROSIBAS SIMBOLI

Dro$ibas apziméjumi ir paredzéti, lai pieverstu jisu uzmanibu iespé&jamiem apdraud&jumiem. Pievérsiet uzmanibu
dro$ibas apziméjumiem un to skaidrojumiem, un izprotiet tos. Bridinajumu apzimé&jumi pasi par sevi nenovérs
apdraudéjumu. Tajos ietvertie noradijumu un bridinajumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novérSanas pasakumu
Tsteno$anu.

A BRIDINAJUMS! Pirms & instrumenta lieto3anas izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata ieklautos
dro$ibas noradijumus, tostarp visus droibas bridinajuma apziméjumus, pieméram, ,BISTAMI!”, . BRIDINAJUMS!” un
LUZMANIBU!”. Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievéroSana var izraisit elekiriskas stravas triecienu, aizdegSanos
un/vai smagus miesas bojajumus.

SIMBOLA NOZIME

DROSIBAS BRIDINAJUMA APZIMEJUMS: Norada signalvardu BRIESMAS, BRIDINAJUMS VAI UZMANIBU; var bit
noradits kopa ar citiem apzimgjumiem vai piktogrammam.

A BRIDINAJUMS! Jebkura elektroinstrumenta lietodanas laika acis var ieklit sveskermeni, kas var radit
smagu acu traumu. Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas vienmér uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles
ar sanu aizsargiem un, ja nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku. lesakam izmantot aizsargmasku ar plasu
skata lenki, ko uzvelk virs parastajam brillem, vai ari standarta aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drosibas apziméjumi, kas var bat noradrti uz & izstradajuma. Pirms instrumenta
montaZas un lietoSanas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus uz instrumenta sniegtos noradijumus.

Lai mazinatu traumu rasanas bistamibu,
A Piesardzibas pasakumi personiskai drosibai. @ lietotajam pirms &7 izstradajuma lietoSanas

jaizlasa lietotaja rokasgramata.

&7 izstradajuma darbinasanas laika vienmar
valkajiet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu @ Neméginiet iztirit aizséréjusos tekni ar rokam.
aizsargiem un pilnu sejas aizsargmasku. =

O &

- - = Neizmantojiet lietd vai neatstajiet ara, kamer
~ Neturiet pédas rotgjosa lapstinrata tuvuma. % -
y [Tst lietus.
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Sis izstradajums atbilst pieméarojamam EK
direktivam.

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadat
uz pilnvarotu parstrades punktu.

e
i

cm  Centimetrs

Spriegums

Lidzstrava

VISPAREJIE ELEKTROINSTRUMENTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus ar %o
elektroinstrumentu saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikaciju un apliikojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitTto noradijumu neievéro$ana var izraistt
elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas
traumas.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura baro$anu
nodroSina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators
(bez elektrokabela).

DROSIBA DARBA ZONA

Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu,
gazu vai puteklu klatbatné. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu
tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klateso$ajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kamér tas darbojas.

Apjukuma bridt jas varat zaudét vadibu par instrumentu.

PERSONIGA DROSIBA

= Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pieveérsiet
uzmanibu tam, ko jus darat, un rikojieties ar to
sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat
noguris, atrodaties apreibino$o vielu vai alkohola
iedarbiba vai lietojat medikamentus. Pat viens mirklis
neuzmanibas elektroinstrumenta lietoSanas laika var
Kt par céloni nopietnam traumam.
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Sis izstradajums atbilst piemarojamiem
Apvienotas Karalistes tiestbu aktiem.

UK
cA

IPX4 4. aizsardzibas klase pret Gdens iekli$anu.

mm  Milimetrs

kg  Kilograms

lzmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilsto$s aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gasanas risks.

Novérsiet nejausas ieslegSanas iespéjamibu.

Pirms instrumenta pievienosanas stravas avotam
un/vai akumulatoru blokam parliecinieties, vai
slédzis atrodas izslégta stavokli. Parésajot
elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza vai iedarbinot
elektroinstrumentu, kas jau ir ieslégta stavokli, var notikt
nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas iznemiet
visas noregulé$anas vai uzgrieznu atslégas.
Reguléanas instruments vai atsléga, kas palikusi
elektroinstrumenta rotgjosas dalas, var izraist traumas.

Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet pareizu
staju un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tadgjadi jus
varésiet labak apvaldrt elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.
Valkajiet atbilsto$u apgérbu. Nevalkajiet valigu

apgérbu vai rotaslietas. Nelaujiet saviem matiem,

apgérbam un cimdiem nonakt saskaré ar kustigajam

dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var

iekerties instrumenta kustigajas dalas.

Ja instrumenti ir paredzéti savienosanai ar
puteklu nostik§anas un savaksanas iekartam,
parliecinieties, vai tie ir pieslégti un tiek izmantoti
pareizi. Puteklu savak$anas iekartu izmanto$ana var
samazinat ar putekliem saistitos apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka instrumenta bieza lietoSana
varétu izraisit nevérigu attieksmi darba ar to, un
neignoréjiet ar instrumenta lietoSanu saistitos
drosibas principus. Viens bridis neuzmanibas var
izraisTt nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE
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Nespiediet elektroinstrumentu ar speku.

Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un dro$ak spés izpildtt veicamo darbu, darbojoties
tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams
ieslégt un izslegt ar slédzi. Ja elektroinstrumentu nav
iespéjams ieslégt un izslégt ar slédzi, tas ir bistams,
tapec nekavéjoties jasalabo.

Pirms iestrégusa materiala iznems$anas no
asmeniem, ka ari pirms elektroinstrumenta
regulésSanas, aprikojuma daju nomaini$anas,
tiriSanas vai novietoSanas uzglabasana, iznemiet
no elektroinstrumenta akumulatoru bloku, ja to var
izdarit. Sadi piesardzibas pasakumi palidzés novérst
nejausu elektroinstrumenta ieslég$anu.

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties personam,
kas instrumentu neparzina vai nav izlasijusas

§is instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

Veiciet elektroinstrumentam un piederumiem
apkopi. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas
dalas un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta
dalam nav bojajumu, kas var negativi ietekmét ta
darbibu. Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokIT eso3u elektroinstrumentu
izmanto$ana.

Griezejinstrumentiem jabut asiem un tiriem. Rapigi
kopti griez&jinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

u Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, npemot
véra darba apstak|us un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lieto$ana neparedzétiem mérkiem
var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satverSanas dajam jabit sausiem,
firiem un uz tiem nedrikst bat e|la vai smérviela. Ja
rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas slidés, un ar
instrumentu vairs nebds dro3i stradat, ka art apvaldrt
neparedzétu apstaklu gadijumos.

Uzmanieties, lai kabeli atrastos dro$a attadluma
no instrumenta darba zonas. Darba laika kabeli
var nemanami savities un tikt nejausi pargriezti ar
instrumentu.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE
n Uzladgjiet instrumentu tikai ar razotaja noteikto

ladetaju. Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar
viena veida akumulatoru bloku, var radit aizdeg$anas
draudus, ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lietoana var radit traumu gt$anas
un aizdeg$anas risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslegu, naglu, skrivju vai citu
stku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu Tsslégums
var izraistt aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar tdeni.
Ja Skidrums iek|uvis acis, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvu$ais
Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoSana var radit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gi$anas
draudus.

Nepak|aujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
uguns liesmu vai parmérigas temperatiras
iedarbibai. Uguns liesmu iedarbiba vai temperatira virs
100°C var izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai iekartu arpus
instrukcijas noraditajam temperatiras vértibam.
Ja iekarta tiek uzladéta nepareizi vai tiek parsniegtas
instrukcijas noradrtas uzladésanas temperatiras
vértibas, akumulators var sabojaties un palielinat
aizdegSanas risku.

SERVISS

n Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietoSanas droSums.

= Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus ar $o
elektroinstrumentu saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikaciju un aplikojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitTto noradijumu neievéro$ana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas
traumas. Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
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turpmakai atsaucei.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucei.

INSTRUMENTA LIETOSANAS APGUSANA

= Pirms sakat lietot instrumentu, izlasiet izprotiet un
ievérojiet visas lietoSanas norades gan uz instrumenta,
gan ar lietoanas instrukcija(-s). lepazistieties ar
instrumenta vadibas elementiem un pareizu lieto$anu.
Noskaidrojiet, ka apturét instrumentu un atri atvienot
vadibas ierices.

Nekad nelaujiet bérniem darboties ar instrumentu.
Nekad nelaujiet pieaugusajiem darbinat iekartu, kas nav
iepazinusies ar lietoSanas instrukciju.

Darba zona nedrikst atrasties neviena persona, Tpasi
mazi bérni.

m Rikojieties piesardzigi, lai nepakluptu vai nepaslidétu,
Tpasi stumjot sniega lapstas pierici atpakalgaita.

SAGATAVOSANAS DARBAM

Nelietojiet iekartu, ja tuvuma ir cilveki, it padi berni vai

majdzivnieki.

Izmantojot iekartu, vienmér lietojiet acu aizsarglidzeklus
un izturigus apavus.

Attalumam starp iekartu un tuvuma eso$am
nepiedero$am personam jabit vismaz 15 m.

Nedarbinat iekartu, ja operators ir noguris, saslimis vai
atrodas alkohola vai citu apreibino$u vielu ietekmé.

RUpigi parbaudiet zonu, kura izmantosiet iekartu, un
aizvaciet visus durvju paklajus, ragavas, délus, vadus
un citus sveskermenus.

Nedarbiniet iekartu, ja jums mugura nav piemérota
ziemas apgérba. Nevelciet valigu apgérbu, ko var ieraut
kustigas dalas. Valkajiet apavus, kas nelauj paslidét uz
slidenam virsmam.

Ekspluaté$anas, reguléSanas vai remonta darbu laika
vienmer valkajiet aizsargbrilles vai acu aizsarglidzeklus,
lai aizsargatu acis no sveskermeniem, ko var atsviest
iekarta.

Visam iekartam ar elektriskd motora iedarbindanas
sistému jaizmanto pagarinatajvadi un rozetes, ko
noradijis razotajs.

Nekada gadijuma neméginiet regulét iekartu ar ieslégtu
motoru (iznemot gadijumus, kad razotajs to ir Tpasi
ieteicis).

EKSPLUATACIJA

= Neturiet plaukstas vai pédas rotéjosu dalu tuvuma vai
zem tam. Vienmeér uzturiet izlades teknes atveri tiru.

=60

Esiet ipasi uzmanigs(-a), kad tirat sniegu vai $kérsojat
grants celinus, gajéju celinus vai celu. Uzmanieties

no apdraudgjuma, ko uzreiz nevar pamantt, vai celu
satiksmes.

Ja kads sveSkermenis atsitas pret iekartu, apturiet
motoru, iznemiet akumulatoru bloku, rapigi parbaudiet
sniega lapstas pierici, vai nav kadi bojajumi un pirms tas
iedarbinaSanas novérsiet bojajumu.

Ja iekarta sak neierasti vibrét, apturiet motoru un
nekavéjoties nosakiet céloni. Vibrésana parasti bridina
par klami. VibréSana parasti bridina par kiimi.

Ikreiz, kad dodaties projam no iekartas, ka arf pirms
spiralveida urbja korpusa iztiriSanas un remontdarbu,
reguléSanas vai parbaudes darbu veik$anas, apturiet
motoru.

Esiet Tpasi uzmanigs(-a), stradajot slipuma.

Nekada gadijuma neizmantojiet sniega lapstas pierici
ar nonemtiem aizsargiem, plaksném vai citam drosibas
aizsardzibas iericém, kas tam ir uzstaditas.

Nekad nevérsiet izlades teknes atveri pret cilvekiem vai
vietam, kur var rasties TpaSuma bojajumi. Raugiet, lai
bérni un citas personas neatrastos iekartas tuvuma.
Neparslogojiet iekartu, méginot notirit sniegu ar parak
lielu atrumu.

Nekada gadijuma nedarbiniet sniega lapstas
stiprinajumu ar lielu atrumu uz slidenas virsmas. Pirms
velkat iekartu atpakalgaita, paskatieties uz aizmuguri un
rikojieties uzmanigi.

lzmantojiet tikai paligierices un piederumus, ko
apstiprinajis sniega lapstas stiprinajuma razotajs
(pieméram, skrapi).

Nekad nedarbiniet sniega lapstas stiprinajumu sliktas
redzamibas vai vaja apgaismojuma apstaklos. Vienmér
parliecinieties, vai jums zem kajam ir dro$s pamats, un
stingri turiet rokturus. Ejiet, nekad neskrieniet.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu uguns

liesmu vai parmérigas temperatdras iedarbibai. Uguns

liesmu iedarbtba vai temperatdra virs 100°C var izraisit
spradzienu.

lzmantojiet tikai B attéla uzskaittos akumulatora blokus
un ladétajus.

AIZSEREJUSA SPIRALVEIDA URBJA IZTIRISANA

PieskarSanas ar rokam rotéjosam spiralveida urbim ir
visbiezakais traumu gi$anas iemesls saistiba ar sniega
lapstas stipringjuma lietoSanu. Nekad netiriet rotgjoSu
spiralveida urbi ar rokam.

Lai iztiritu spiralveida urbi:

IZSLEDZIET INSTRUMENTU!
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= |znemiet no instrumenta akumulatoru bloku.

= Pagaidiet 10 sekundes, lai parliecinatos, vai spiralveida
urbis ir partraucis griezties.

= Vienmér spiralveida urbja tiriSanai izmantojiet tirisanas
instrumentu, kas ka piederums ir piestiprinats iekartai,

netiriet ar roku.

APKOPE UN UZGLABASANA

= Laiiekarta blitu dro$a darba stavoklr, regulari
parbaudiet, vai visas bultskrives un stiprinajumi ir
pareizi pievilkti.

= Ja sniega lapstas pierici paredzéts ilgstosi uzglabat,
vienmér izlasiet lietotaja rokasgramata sniegto svarigo
informaciju.

= Saglabajiet vai, ja nepiecieSams, nomainiet drosibas un
instrukciju etiketes.

= Laujiet iekartai darboties vél dazas minites, lai novérstu
spiralveida urbja aizsal$anu.

SAGLABAJIET S0 INSTRUKCIJU. Vairakkart parlasiet
un izmantojiet o instrukciju, lai sniegtu noradijumus citiem,
kas izmanto $o ierici. Ja kddam aizdodat plaujmasinu,
iedodiet I1dzi arT $o instrukciju, lai nodroSinatu, ka
plaujmasina tiek pareizi izmantota, un neraditu traumu
gusanas bistamibu.

SPECIFIKACIJAS

— Priek3&jais 4.4 m/s?
YIbra0|Jas paligrokturis K=1.5 m/s?
ietekmes
novertgjums a,: Aizmuguréjais 3.9 m/s?

rokturis K=1.5 m/s?

Nominalais spriegums 56 V
Apgriezienu skaits, stradajot bez 1420+10% rpm
slodzes 1750+10% rpm
Tiri$anas darba platums 30cm

Metiena attalums Lidz7,5m
leplides augstums 15cm
leteicama darba temperatdra -10-10°C
leteicama uzglabasanas temperattra 20-70°C
*lericei BEZ akumulatoru bloka

Svars 5.2kg
lzméritais skanas intensitates limenis | 98 dB(A)

Lin K=2.3 dB(A)
Trok3na spiediena limenis pie 90 dB(A)
lietotaja auss L,, K=2.5 dB(A)
Garantétais skanas intensitates

[imenis L,,,, 100 dB(A)
(izmérits saskana ar 2000/14/EK)

u lepriek$ minétie parametri ir parbauditi un izmériti kopa
ar instrumentgalvu PH1400E.

= NoradTta vibraciju kopé&ja vertiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salidzinatu vairakus instrumentus.

m Deklaréto vibraciju emisijas vértibu var arf lietot
iepriek$&jai vibraciju iedarbbas novértésanai.

PIEZIME! Vibraciju emisijas faktiskaja elektroinstrumenta

darbinasanas laika var atSkirties no noradrtas vértibas. Lai

pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes

aizsarglidzek|i atbilstosi faktiskajiem darba apstakliem.

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS
(AATT)

APRAKSTS

PARZINIET SAVU SNIEGA LAPSTAS PIERICI (A att.)
Deflektora regulé$anas poga

Varpsta

Blivéjuma skrive

Plausanas bloks

Deflektors

Skrapis

Spiralveida urbis

Spiralveida urbja varpsta

SeSskaldnu uzgrieznu atsléga

© © N o ok w2

10. Uzgalis

MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS! Ja kada dala ir bojata vai trikst,
nedarbiniet $o izstradajumu, kamér nav nomainita bojata
dala. Darbinot $o izstradajumu ar bojatam vai troksto$am
dalam, varat gt smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Nemadiniet parveidot o instrumentu
vai izveidot piederumus, kas nav ieteicami lieto$anai kopa
ar 8o instrumentu. Jebkadi $adi uzlabojumi vai parveidojumi
ir uzskatami par neatbilstosiem lieto$anai un var radit
bistamus apstaklus, kas var izraistt nopietnus ievainojumus.
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1ZPAKOSANA
= Ripigi parbaudiet instrumentu, lai parliecinatos, vai
piegades laika nav saldzusi vai sabojata kada dala.

= Neizmetiet iepakojuma materialu, kamér neesat ripigi
parbaudijis, vai instruments darbojas apmierinosi.

SNIEGA LAPSTAS PIERICES PIESTIPRINASANA
INSTRUMENTGALVAI

S sniega lapstas pierice ir paredzéta lieto$anai kopa ar
EGO instrumentgalvu PH1400E.

Skatiet instrumentgalvas PH1400E lietotaja

rokasgramata sadalu ,PIERICES PIESTIPRINASANA
INSTRUMENTGALVAI”.

PALIGIERICES IZNEMSANA NO
INSTRUMENTGALVAS

Skatiet instrumentgalvas PH1400E lietotaja
rokasgramata sadalu ,,PIERICES NONEMSANA NO
INSTRUMENTGALVAS”.

EKSPLUATACIJA

A\ BRIDINAJUMS! Saglabajiet modribu visu
griezéjinstrumenta lietoSanas laiku. Neaizmirstiet, ka pat
mirklis neuzmanibas var izraistt nopietnu traumu.

A\ BRIDINAJUMS! Lietojot 30 izstradzjumu, vienmer
valkajiet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem
un pilnu sejas aizsargu. So noteikumu neievérosanas
rezultata acls var nonakt sveSkermeni vai arf jus varat gt
citas smagas traumas.

PIELIETOJUMS
8o elektroinstrumentu var lietot talak noraditajam mérkim:

= neliela izméra teritoriju un viegli uzkopjamu vietu,
pieméram, pagalmu, gajéju celinu un garazu, attirisanai
no sniega.

SNIEGA LAPSTAS PIERICES LIETOSANA KOPA AR
INSTRUMENTGALVU

A\ BRIDINAJUMS! Nekad neizmantojiet sniega
lapstas pierici aizsalu$a ezera, upes vai tamlidzigu virsmu
attiriSanai no sniega. Ledus ieli$ana var izraisit navi vai
nopietnas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Nekada gadijuma neizmantojet

sniega lapstas pierici jumtu vai citu nestabilu virsmu attiriSanai
no sniega, kas var izraisit navi vai nopietnas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Neizmantojiet sniega lapstas pierici
uz ledus, jo operators var paslidét un nokrist, kas var
izraistt miesas bojajumus.
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A\ BRIDINAJUMS! Nevalkajiet valigu apgérbu, Salles
vai rotaslietas. Tos var ieraut kustigajas dalas un izraisit
navi vai nopietnas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad neversiet sniega lapstas
pierici cilveku vai majdzivnieku virziena. Izsviests sniegs
vai citi priekSmeti var izraistt nopietnas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Parbaudiet, vai no sniega atfiramaja
vieta nav akmeni, zari, stieples, grants un citi priekSmeti, ko
sniega lapstas pierice var nejausi izmest jebkura virziena
un kas var izraistt smagus miesas bojajumus operatoram
un citiem klateso$ajiem.

Sniega lapstas pierices izmanto$anas laika turiet
instrumentu stingri ar abam rokam (C att.).

= Pirms sakat darbu, noskaidrojiet véja virzienu. Ja
iespéjams, izladéjiet sniegu véja virziena, lai tas netiktu
atsviests atpakal.

= Ekstremalos laika apstaklos dazas sniega lapstas
pierices dalas var sasalt. Neméginiet instrumentu
darbinat, kamér ta dalas ir sasalusas.

= Ja darba laika instruments saskaras ar jebkada veida
Skersliem, apturiet to un iznemiet akumulatoru. Pirms
lietoSanas rapigi parbaudiet instrumentu.

= Ja sniegs ir parak biezs un ta dzilums ir lielaks par
tiriSanas dzilumu, ar instrumentu bis japarbrauc pari
attiramajai vietai vairakas reizes.

Kad darbs ir pabeigts, pirms instrumenta novietoSanas
uzglabasana |aujiet tam darboties vél dazas mindtes, lai no
ta nokristu viss sniegs.

ELEKTROINSTRUMENTA PALAISANA/
APTURESANA

Skatiet instrumentgalvas PH1400E lietotaja rokasgramata
sadalu ,,INSTRUMENTGALVAS PALAISANA/
APTURESANA”.

DEFLEKTORA REGULESANAS POGA (D att)

Sai sniega lapstas piericei var mainTt sniega izlades
virzienu, pagriezot deflektora regulé$anas pogu pa kreisi,
uz priekSu vai pa labi.

Pogas maksimalais regulé$anas diapazons ir 60° (30° pa
kreisi vai pa labi).

Poga nofiks&jas, pagrieZot vistalakaja pozicija pa labi vai
pa kreisi. Lai pogu atblokétu, nospiediet to un pagrieziet
pretéja virziena.

D-1 |Blokésanas indikators

D-2 |Deflektora regulé$anas poga
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APKOPE

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiri$anai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida
izmantojot, var tikt sabojatas. Lai nofiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS! Tiriganas laika sniega lapstas pierici
NEDRIKST iemérkt GidenT vai kada cita kidruma.

SKRAPJA UZSTADISANA UN NONEMSANA
1. Iznemiet no instrumentgalvas akumulatora bloku.

2. Pagrieziet sniega lapstas pierici uz saniem vai
novietojiet kada cita pozicija, lai batu érti uzstadit
skrapi.

3. Iznemiet skrapja priek3pusé esosas Cetras skrives,
un divas skrives, kas atrodas abos galos. Izmantojiet
skrovgriezi (nav ieklauts komplekta), lai atskravétu
skrives (E un F att.).

| E-1 |Skrépis

4. JanepiecieSams, nomainiet skrapi ar jaunu.

5. Lai uzstaditu skrapi, ievietojiet jaunu skrapja stieni,
salagojot visus sesus cauruminus, péc tam ievietojiet
seSas skrlives cauruminos un pieskrivéjiet ar
skriivgriezi (nav ieklauts komplekta).

REDUKTORU ELLOSANA

Reduktorus parnesumkarba ir periodiski jaieel|o ar
reduktoru smérvielu. Parbaudiet parnesumkarba
smérvielas lTmeni ik p&c 50 darba stundam, nonemot
karbas pusé eso$o blivejuma skravi.

Ja uz reduktora malam nav redzama smérviela, tad, lai
uzpildttu reduktoru smérvielu ITdz 3/4 ietilpibas, izpildiet
talak redzamas darbibas.

Neiepildiet smérvielu reduktora korpusa Iidz aug3ai.

1. Pagrieziet pierici uz saniem ta, lai blivéjuma skrive
bitu vérsta virziena uz augsu (G att.).

G-1 |Parnesumkarba

G-2 |Blivejuma skrave

2. Atskrovesanai izmantojiet komplektacija ieklauto
daudzfunkciju uzgrieznu atslégu un iznemiet blivéjuma
skravi.

3. Izmantojiet smérvielas §lirci (komplektacija nav
ieklauta), lai iepilditu smérvielu caur skraves atveri;
neparsniedzot 3/4 ietilpibas.

4. Péc iepildisanas aizskravéjiet blivéjuma skravi.
TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA
= |znemiet no instrumenta akumulatoru bloku.

= Pirms uzglaba$anas instruments ir kartigi janotira.

Uzglabajiet elektroinstrumentu sausa, labi védinama,
aizslédzama vai augsta — bérniem nepieejama — vieta.
Neuzglabajiet instrumentu blakus méslojumam, benzinam
vai citam kimikalijam.

Apkartéjas vides aizsardziba

Neatbrivojieties no elektriskajam iericém
kopa ar neskirotajiem sadzives
atkritumiem, nogadajiet tas uz atseviskiem
savak$anas punktiem. Sazinieties ar
vietéjo pasvaldibas iestadi, lai iegatu
informaciju par pieejamam savaks$anas
sistemam.

Ja elektroierices tiek izmestas atkritumu
poligonos vai izgaztuveés, gruntsident var
iek|t bistamas vielas, piesarojot baribas
kédi, kaitéjot veselibai un labklajibai.
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KLUDU NOVERSANA

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS

n |zladgjies akumulatoru bloks | m Uzladgjiet akumulatoru.

= Blok&3anas poga vai sprida | = Skatiet PH1400E lietotaja rokasgramata sadalu

Sniega lapstu nevar | i ic nefika izmantoti pareizi. | INSTRUMENTGALVAS PALAISANA/APTURESANA

iedarbinat.
m Akumulators nav pilniha = Parbaudiet, vai akumulators ir pilniba ievietots korpusa.
ievietots korpusa.
o = Radies parak liels bojajums = Partrauciet lietot, nogadajiet uz noradrto remontdarbnicu, kur
lekarta ir acimred- | transportéanas vai lietosanas |  tam veiks remontu.
zami bojata. laika.

Skrapis ir nolietojies. = Nomainiet skrapi.

Sniega lapsta atstaj
planu sniega kartu.

Samaziniet instrumenta slodzes intensitati.

lekartas parslodze

Negaidita izs-
legSanas darbibas | m Parak stipri sakarsis = Pirms turpinat darbu |aujiet akumulatoram vai instrumentam
laika akumulatoru bloks vai atdzist.

instruments.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzu, apmeklgjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosaci-
jumu versija.
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o G D MeTa@pacn Tou TTPWToTUTIOU TWV 08NYILV XPHONG
any
o

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEZ

AIABAZTE TO ErXEIPIAIO XPHZHZ

AlaBAaaTe, KaTavornaTe Kal TNPEITE GAEG TIG 0dnyieg TTOU UTTAPYXOUV TTAVW OTN PNXAVI KAl HECa OTa EyXEIPIdIa, TTPIV até T
XPAoN auThg TG Hovadag. E¢oikeiwBeite kaAd Ue Ta XEIPIOTAPIA KAl T OWOTA Xpran Tou pnxavAuarog. MaBete g va
QKIVNTOTIOIEITE TN MOVAdA KAl VO aTTOdETHEUETE YPryopa Ta XEIPIGTAPIA.

A YtoAerropevol Kivauvol! AvBpwrol Tou Q£POUV NAEKTPOVIKEG GUTKEUES OTTWG BnuaTodOTEG TRETIEN VOl
OupBoUAEUOVTaI TOUG YIATPOUG TOUG, TTPIV T XPran auTol Tou TTpoidvTog. H Asitoupyia nAektpoAoyikoU 50mAIoHOU KovTal
o€ BnuatoddT pmmopei va mpokaréoel TapeBOAES A BAGBN OTo BnuaToddT.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokelpévou va SlacalioTei n acedAeia kai n agiomiaTia, OAES ol EMIOKEVES Kall Ol
QVTIKATAOTACEIG TIPETTEI VO TIpAYHATOTTOI00VTaI OTTO EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO TEPRIG.

LYMBOAA AZOAAEIAZ

O oKoTd¢ Twv TUPROAWY aoPAAEIag Eival va 0ag ETTIGTACOUV TV TTPOCOXN O€ EVOEXOUEVOUS KIVOUVOUG. MpoaésTe Kal
karavonaTte Ta aUpBoAa acpaAeiag kai Tig emegnyRaelg ou Ta auvodelouv. Ta oupBoAa TTpogidotroinang amé péva
Toug dev egaheipouv kavévav Kivduvo. O1 0dnyieg kal ol TTPOEISOTIOINTEIG TIOU TIapEXOUV OeV UTTOKABIOTOUV Ta KaTGAANAa
HETP TTPOANYNG ATUXNMATWY.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite 611 xete dlaBaael Kai KATavonael OAEG Ti 0dnyieg ATQAAEINS OTO TAPOV
eyxeIpidlo xpriang, aupmepiAapBavopévwy dAwv Twv cupBoAwy acpdAeiag, 6wg «KINAYNOZ», « MTPOEIAOMNOIHZH»
Kkal «MPOZOXH», TpoToU va Xpnaipotroifaete autd 1o nAektpikd epyaheio. H un mpnan 6Awv Twv TapakaTw odnyiwv
pmmopei va 0dnynaoel ae nAekTpoTrANgia, TTupKayid kai/j oBapd Tpaupatiopo.

ENEZHrHZH ZYMBOAQN

ZYMBOAO MPOEIAOMOIHZHZ AZ®AAEIAZ: YodnAwvel KINAYNO, MPOEIAOMOIHZH r) MPO®YAAZH, evi pmopei
va pnaigotoieital o€ guvduacpd pe dAha oUpBoAa f eikovoypapuarta.

A MPOEIAOMOIHZH: H Acimoupyia nAekTpIKWY epyaleiwy pTmopei va TpoKaAéael Ty ekTOGeuaN EEvwv
QVTIKEINEVWY aTa PATIa 0oag, e amotéAeapa aoBapd Tpaupatiapd. Mpotou §ekivaaeTe T xprion Tou
nAekTpikoU epyaAeiou, opdte TaAvTa TPoaTaTeUTIKG yuaAid Ay yuahidi ue TTAEUpIKA TipooTaadia kal, epdaov
aTaITeiTal, TTAREN TTPOGTATEUTIKF TTPOCWTTIdA. ZUVIGTOUE pia TTPOoWTTIda ao@aAeiag eupeiag 6paang, yid
¥pnon mavw amd yuahid fj Ta guviin mpoaTateuTikd yuaAid pe TTAEUPIKR TTpoaTacia.

OAHTIEZ AZOAAEIAL

AutA n aeAida ameikovider kar TepIypagel Ta 0UUBOAA aTPAAEIAG TTOU UTTOPET VO UTIAPKOUV ETTAVW GTO TTPOIGV.
AlaBadete, katavoeite kal peite OAES TIG 0dnyieg emavw OTn Pnxavi, TTPOToU ETTIXEIPATETE VA T GUVAPHOAOYATETE Kall
Val TN XPNOILOTIOIACETE.

lNa va pelwbei o Kivduvog TpaupaTiopou, o
Mpo@uAdgeig Tou axeTiCovTal Pe TNV ao@AAeId xpatng Ba mpémel va £xel diapaaoer kal va
0aG. £XEI KATAVOAOEI TO EYXEIPIDIO XPAOTN TIPIV

XPnaolyotoInael autd To TTPOIdV.

Popare TAvVTOTE TPOOTATEUTIKA YUAAIG A
@ yuahid aoaleiag pe TAEUpPIKN TpoaTaaia Mnv xpnaluoTrolgiTe Ta xépia yia va
Kal AN TTPOCTATEUTIKA TIPOCWTTISA KaTé TN @ EeptrAokapeTe T xodvn.

AerToupyia autoU Tou TTPOIGVTOG.
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%Q‘ KparAoTe Ta modia oag pakpid amoé v
‘\. TIEPIOTPEPOHEVN TITEPWT.

AuTO TO TTPOIGV GUPMOPPWVETI JE TIG
€papuoaTéeg 0dnyieg e EK.

Ta amoBAnTa 150wV NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikoU §oTTAIoPOU dev TPETTEN VOl
QTTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKA ATTOPPIMKATAL.
MapadwaTe Ta o€ £§ouaiodotnpévn povada

] .
QavaKUKAWoNG.
V  Téon
cm  Ekarooto
=== ZUvexég pedpa

FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ TIA
HAEKTPIKA EPFAAEIA

A MPOEIAOMOIHZH! MeAetiioTe OAEG TIg
TPoEISOTTOINTEIG ATPAAEING, TIG 0BNYiES, TIG EIKOVES
Kl TIG TTPOdIaypa@ég TToU ouvodeUouV auTd TO
nAekTPIKO epyaeio. Edv dev TnpnBolv OAeg o1 0dnyieg
TIOU ava@EPOVTal TTAPAKATW, MTTOPET va TTPOKANBE
nAekTpotmAngia, Tupkayid kai/f coBapdg TPAUPATIONOG.

OYAAZTE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIZ
OAHTIEZ A MEAAONTIKH ANAGOPA.

0 6pog «nAeKTPIKO epyaAeion aTIG TTPOEIDOTIOINTEIG
QAVaQEPETAI OTO NAEKTPIKG 0aG EPYAAEio TTOU AEITOUpYE
€iTe e oUvdean oe Tpida (evaUppara) €ite Pe PTraTapieg
(aoUppara).

AZOAAEIA £TO XQPO EPFAZIAZ

= Alatnpeite To XWpPO epyaciag kaBapo kal KaAd
Qwtiopévo. O1 aKatdaoTaTol XWPOol Kal 01 XWPOol HE
KOKO QuTIONO eviaXUOUV TNV TIBAVATNTA aTUXNUATWY.

Mn xpnoipotrolgite NAeKTPIKA EpyaAEia OF EKPNKTIKA
ATHOCQAIPA, VIO TTApASEIyHa, TTapoudia EUPAEKTWY
uypwv, agpiwv f akovng. Ta nAekTpikd epyaeia
dnuioupyolv GTTIVBAPEG TTOU UTTOPET Va avaPAEGoUY T
okévn A TIg avabupidoelg.

AloTnpeiTe To TTAISIA KA TOUG TIOPEUPICKOUEVOUG
paKpid, 6TavV XPNOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEio.
E@v kar amooTaoe! TN TPoCoyn g, TTopEi va
XAoETE TOV EAEYX0 TOU NAEKTPIKOU Epyaheiou.

NPOZQMIKH AZOAAEIA

u Na BpiokeoTe TAVTA OE EYPYOPTT, VO TTPOTEXETE
TI KAVETE KOl VO XPNOIHOTTOIEITE KOIVA AOYIKN
oTav xpnoipotrolgite nAekTpikd epyaleio. Mn

=60

Na pn xpnaoigotroleital aTn BPoxn kai va unv
TIAPALEVE O EEWTEPIKG XWPO OTaV BPEXEL.

AuTd TO TIPOIOV GUPHOPPUWVETAI HE TV
€QapuoOTEN VopoBeaia Tou Hvwpévou
BaaiAgiou.

BaBpog mpoaTaaiag évavti dieioduong vepou

IPX4
mm  XiAiooTo
kg Ko

XPnolpoTrolEiTe NAEKTPIKA Epyaleia OTav EioTe
KOUPOGHEVOI 1} UTTO TV ETTAPEIN VOPKWTIKWY,
aAKkoOA 1} pappdkwv. OTav XpnoIHoTIoIEITe NAEKTPIKG
epyaAeia, pia aTIyur ampooEgiag pmmopei va TPoKaAéael
0oBapd TPAUPATIOHO.

Xpnoipotrolite péoa atopikng Tpoataciag. Popdre
TAVTO TTPOCTATEUTIKA Yia Tal pdTia. H xprion Twv
KaT@ANnAwy péowv aropikAg TpooTaaiag, 6Twe,
udokag TpoaTtaaiag aTmd T okévn, avrioAigBNTIKWY
TIATTOUTOIWV ao@aAEiag, Kpavoug fi wroaaTridwy,
EIWVEI TOV KiVOUVO TPAUHATIOHOU.

NapBavere péTpa yia va pnv evepyotroindei katd
A@B0og To NAekTPIKO Epyaleio. BeaiwveoTe 611 0
S10kOTTNG BpiokeTal TN 80N aTTEVEPYOTTOINGNG
(OFF) poT00 va ouvdéaeTe To NAEKTPIKO Epyaheio
oTo pedya Kallfj TN ouaToIyia PTTaTapIwY, f 6TV
ONKWVETE ) PETAQEPETE TO pyaleio. Mn peTagépete
T0 NAEKTPIKG EpyaAEio pe To SAKTUAO TIavw aTO
DIOKATITN Kal P GUVOEETE TO NAEKTPIKG EpyaAeio aTnv
Trapoxn PEUHATOG PE EVEPYOTTOINUEVO TO BIAKOTITN, BIOTI
augaverai o Kivduvog aTuxAuaToS.

poToU va evepyoTroINoETE TO NAEKTPIKO EpyaAcio,
agpaipéate KGO epyaleio pUBpITNG A KAEIBI. EAV TO
epyaheio puBpiang A 1o KAIdi TTapapeivel ouvdEdEPEVO
OTO TIEPIOTPEPOLEVO EEAPTNHC TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou, pTmopei va TpokANnBei TpaupaTiopog.

Mnv TeviwveoTe utrepBoAikd yia va
TPAYPATOTIOINCETE TNV Epyaaia. Mardre wavTa
oTaBepd Kai SiaTnpeite TNV IooppoTria oag. ETal Ba
eAéyxeTe kaAUTEPQ TO NAEKTPIKG EpYaAEio OE TrEpITITILION
amPOCGIOKNTWY KATAOTATEWV.

®opare katdAAnha poldxa. Mn gopare papdid
pouxa N koopnpata. Alarnpeite Ta paAAIg, Ta polxa
Kal T yavTIo 00 HOKPIG oo KIvOUpEVa HEPN.
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Xahapd pouya, KoopApaTa i HoKpId MaAAIG pTTopEi va
TMOOTOUV OTa KIVOUHEVA PEPN.

Edv umrdpyel SuvardtnTa guvdeong GUOKEUWY
amopdikpuvong kai UAAOYAG TG OKOVNG,
BeBaiwBeite 6TI AUTEG OI TUOKEVEG EXOUV OUVDEBET
KOl XpNOIHOTTolouvTal owoTd. H Xpron ouokeuwv
OUMOYRAG OKOVNG HTTOPET Va PEIWOEI TOUG KIVOUVOUG
TIoU oXeTiCovTal e auTh.

AKOMO KI £GV XPNOIPOTIOIEITE GUXVA NAEKTPIKA
epyaAeia, unv epnouxalete kai pnv mapapAETETE
Toug Baagikoug kavoveg ao@aAeiag. Mia aTiypni
ampoaoegiag PTopei va odnynoel oe copapd
TPAUUATIOHO.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY HAEKTPIKOY
EPFAAEIOY

= Mn Jopilere To nAekTPIKS Epyaleio. XpnoigoToInoTe
10 KatdAAnAo NAeKTPIKO EpyaAEio yia THV EKATTOTE
epyacioa. H epyacia Ba mpayparotoinBei kaAltepa
Kal ao@aAéaTepa £Qv XpnalotroinBei 1o karaAAnAo
nAekTpIKG Epyaleio Kal otV TaXUTNTA YIa TV OTTOIC
£xel oxediaoTei.

u Mn xpnoipotroInoeTe To NAEKTPIKO Epyaleio
€Qv OEV PTTOPEITE VO TO EVEPYOTTOINTETE KAl Val
TO ATTEVEPYOTTOINCETE OO TOV SlakOTTn. KB
nAekTpIkd epyaheio rou Sev EAEyXETaI ATTO TO DICKOTITN
eival emKivOuVo Kal aTTaITel ETTIOKEUN.

u AQaIPETTE TN CUCTOIXiO UTTATOPIWY, EYOCOV Eival
QTTOOTIWHEVN, aTTO TO NAEKTPIKO EpyaAEio kai/f
EVEPYOTTOINTTE TUXOV GUOKEUN TTOU OTTEVEPYOTTOIET
TNV PTTOTOPIA, TPIV OO TV aQaipean
eyKAwPIGHEVOU UAIKOU, TNV TTpaypaTOTIOINGN
pubpiogwyv, TV aAhayn e§apTnpaTWY, TOV
KaBapIopo A TNV ATTOBAKEUG NAEKTPIKWY
epyaeiwv. Etal mepiopidetal o kivouvog va
gvepyotroinBei kard AdBog 1o nAekTpIKd epyaleio.

AmoBnkeUeTe Ta NAEKTPIKG EpyaAeia TTOU Sev
Xpnoipotolgite o€ pépog 61ou dev TANaGIGdouv Traidid
KOl IV a@AVETE VO XpNaIHoTToInfouv oo dTopa oy
Sev givan e§oIKEIWPEVA PE QUTE A PE TIG 0BNYieg Toug.
Ta nhektpika epyaleia eival emmkivouva aTa xépia aTdpwy
TIoU €V £XOUV EKTIQIBEUTET 0T X PO TOUG.

ZuvTnpEiTe CWOTA T NAEKTPIKA EpYaAEia Kail

Ta BondnTikd Toug eapTApaTa. EAéyxeTe yia

KOKIA €UBUypApHIoN 1| EPTTAOKR TWV KIVOUEVWV
€50PTNUATWY, VIO OTIOOHEVO ESOPTAOTA KAl YIa

KGBe GAAN KATAOTAON TTOU PUTTOPET VO ETTNPERTE! TN
Aerroupyia Tou nAekTpikoU epyaheiou. Edv éxel urooTei
{nwid To NAEKTPIKS Epyaeio, ETTIOKEVAOTE TO TTPOTOU
Va T0 XpnaipotoInoeTe. MoMd arugAuata ogeilovral oe
TANUHEAWS GUVTNPNUEVO NAEKTPIKA EpYaAEia.

u AlaTnpeite To KOTITIKG E§apTApOTA QIXpnPd Kot kaBapd.
Ta korTikG epyakeia Tou €xouv auvinpenBei owaTd Kai
dlabérouv aiyunpég kKOWeIG eival Aiyorepo bavé va
PTTAOKAPOUY, EVW Eival EUKOAGTEPQ OTO XEIPIOHO.

XpnoipoTrolgiTte To NAEKTPIKG EpyaAcio, Ta
€§apTAPATA, TIG HUTEG, KTA., GUQWVA HE OUTEG

I 0dnyieg, AapdvovTag uroyn TIg GUVBAKEG
€pyaoiag Kal TNV mpog ekTéAEaN epyaaia. H xprion
€vOG NAeKTPIKOU epyaAeiou yia AsiToupyieg dIAPOPETIKEG
amé ekeiveg yia TIG OTToiEG TIPoOpIleTal eival TBavov va
0dnynoel o€ ETIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

Aiatnpeite Tig AaBég kai TRV emMIPAveia
OUYKPATNONG TOU Epyaleiou oTeYVEG Kal KaBapEg,
Xwpig Addia kai ypaoa. Eav yAioTpoUv o1 AaBég

kal ol emipAveleg ouykpdtnong de Ba pmopéaete va
XEIpIOTeiTe pe aopdaAeia 1o epyaleio, oUTe Ba pmopéaete
val 10 eAEyEETE O€ TTEPITITWON TIOU TIPOKUWEI kAol
amPOadOKNTN KATACTACH.

Aiatnpeite TAVTOTE To KAAWSIA HOKPIA ATTO TV
mepIoYN epyaciag Tou nAekTpikoU epyaleiou. Katd
T didipkela TG Xpriang evdgxetal va amokaAu@Bolv
KpUPpEVa kaAwdIa, Ta oTroia EVOEXETAI Va UTTOOTOUV
kard AdBog {nuid amoé 1o nAeKTPIKG pyaleio.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY HAEKTPIKOY
EPIFAAEIOY MNATAPIAZ

n Emavagoprtilete 10 nAeKTPIKOG Epyaleio PoVO pE TO
QOPTIOTI TTOU OpileTal OO TOV KaTaoKEUAOTH. OI
(QOPTIOTEG TTOU Efvall KATAAANAOI YION KATTOIO GUYKEKPIUEVO
TUTIO GUOTOIXIAG UTTATAPIWY UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
TIUpKayId edv XpnoipotoinBouv pe GAov T0TTO.

Xpnoipotrolgite To NAEKTPIKO Epyaleio povo

ME TN CUYKEKPILEVN OUGTOIXiO PTTOTOPIWY

Tou TpoopileTal yia autd. EAv xpnaiporoinBei
otoladrToTe GAAN CUGTOIXia PTTATAPIWY, PTTOPET Va
TIPOKANBET TPaUNATIONOG Kal TTUpKayIA.

= Otav n ougTolyio pyTratapiwv 8¢ xpnoiyotoicital,
QUAAOOETE TN HOKPIG aTrd HETOAAIKG QVTIKEIpEVQ,
OTTWG, GUVBETNPES, KEPHaTa, KAEISIA, Kap@id, Bideg
fl GAAa pikp& pETOAAIKG QVTIKEIPEVQ, TO OTTOIO
uTOpEi Va SnpIoupynoouV oUVdEDT HETASH TWV
OKPOJEKTWYV. To BpayuKUKAWHA TwV aKPODEKTWV
NG GUATOIYIAG UTTATAPIWY PETAEY TOUG EVOEXETAI VOl
TpoKaAEaEl eykalpaTa A TTupkayid.

Ze ouvONKeg KakNG XpNong, propei va diappedoel
Uypo a1 TN oUCTOIXia PTTaTapIWY. ATTOQUYETE THV
ETMOQN PE QUTO. L€ TEPITTWON TUXOIOG ETTAPAS,
SemAOveTe KaAd pe vepo. EGv To uypo épBel o€ eagn
e Ta pdmia, avadntAoTe emimAéov 1aTpiki Boneia. To
uyp6 Trou diappéel aTTd T GUCTOIKIO UTTATAPIWY PTTOPE
va TTpokaAéael epeBIopo f eykalpara.
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Mn XpnOIHOTIOIEITE TN GUCTOIXiA PTTATAPIWY 1

T0 NAEKTPIKO epyaleio av Exouv utroaTei npid

fi utroBAnBei o€ TpooToinan. O1 cuaToIyieg
pTTaTapPIMY TTOU £XOUV UTTOOTET {NUIG A TpOTTOTTOINBE]
umopei va éxouv atmpOBAETITN GUPTTEPIPOPE Kal val
TIPoKANBE TTUpKAYIG, £KPNEN A TPAUPATIOHOG.

H ouaToiyia pmatapiwv Kai To NAEKTPIKO EpyaAeio
Sev mpéTel va eKTiBeVTal 08 QWTIG ) uTTEPBOAIKG
uynAn Beppokpaaia. H ékBean e pwid i
Beppokpaaia mavw amé 100°C pmopei va TpokaAéael
Expngn.

Tnpeite 6Aeg TIg 0Bnyieg OXETIKG PE TN POPTION

KOl JN QOPTIJETE TN GUGTOIYiO PTTATAPIWY 1] TO
nAekTPIKOG epyaleio EkTOG Tou 0poug Beppokpaaiag
TTOU ava@EépeTal oTIG 0dnyieg. EGv n @dption e yivel
owaTd f TpaypatotoinBei ae Bepuokpaaia ekTog Tou
KaBopIopEVOU EUPOUG, N GUATOIYIA UTTATAPIWY UTTOPET
va utroaTei {nuid kai va augnBei o kivouvog TTupkayIdg.

ZEPBIZ

u To nAekTpIKO Epyaleio TPETEI va ETIOKEVATETON
uoévo amd moToToINuévo EmayyeApaTia,
XPNOIHOTIOIVTOG HOVO TTAVONOIOTUTIA
avraAAakTikG. Me autév Tov TpdTTo Slac@alidetal n
aoQaAig AsiToupyia Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

Mnv eTTIXEIPAOETE TTOTE VO ETTIOKEVATETE CUTTOIYiO
PTTOTOPIWY Trou £XEI UTTOOTEl {nMid. H cuaToyia
UTTOTOPIWY TTPETTEN VOl ETTIOKEUACETAI YOVO aTT TOV
KaraokeuaaTh fy amoé egouaiodoTnuéva kEvipa aépPIg.

A MPOEIAOMOIHZH! MeAeThaTe 0Aeg Tig
TPOEISOTTOINCEIS A0PAAEING, TIG 0BNYiEG, TIG EIKOVEG
Kal TIG TIpodIaypagEég TTou ouvodEUOUV auTd TO
NAeKTPIKO Epyaheio. EGv dev TnpnBolv OAeg o1 0dnyieg
TIOU AVaQEPOVTAl TTAPAKATW, MTTOPET Ve TTPOKANBE
nAektpotmAngia, ewtid Kai/j coBapdg TPAUNATIOHOS.
DulaEre OAeg TIG TTPOEIBOTTOINTEIG Kal TIG 0dNYieg yia
peMovTIKA avagopd.

DuAagTe 0Aeg TIG TTPOEIBOTTOINOEIS KAl TIG 0DNYiEg
yia peAAovVTIKA avagopd.

EKMNAIAEYZH

= AiaBaoTe, katavonaTe Kai TPEiTe OAEG TIG 0dnyieg TTou
UTTAPXOUV TIAVW TN UNXavn Kal JEoa aTa eyxelpidia,
TIPIV a6 T Xprion autou Tou epyaheiou. EoikeIwBeiTe
JE Ta XEIPIOTAPIO KAl TN OWOTH XPAON Tou EE0TTAIOHOU.
MaBeTe LG va AKIVNTOTIOIETE TO EPYOAEo Kal val
aTodETUEVETE YPryopa Ta XEIPIOTAPIAL.

Mnv agrivete TToTé Ta TAIBIA v XEIPIGTOUV TOV
eComhiopd. Mnv agnvete ToTé evAAIKEG va XeIPIOTOUV
ToV €S0TTAIONG XWpiG va Exouv AABE! TTpONyOUpEVWG
KatAAnAeg odnyieg.
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= Aiatnpeite 0Aa Ta Gropa, £18IKG Ta pIkpd TaIdId,
pakpid aTmd To Xwpo Aeimoupyiag.

u [IpogéxeTe WOTE VAl W YAIOTPACETE 1 TIETETE, EIBIKA
oTav xeIpiceaTe To e§apTnUa GTUapIoU XiovioU
KIvoUpevol avamoda.

NMPOETOIMAZIA

= Mn XpnOIHOTIOIEITE TTOTE TN Pnxavn 6Tav Bpiokovral
KovTa dropa, 18iwg Traidid Ay katoikidia.

XpnoIPoTIoIEiTe TTPOCTATEUTIKA I TA YATIA KAl
avBekTIKG UTTOONHATA KGBE POPA TTOU XPNTILOTIOIEITE
™ Hnxavi.

H améataon petagy g unxavig kai Twv
TIAPIOTApEVWY TIPETTEN va €ival TOUAdYIaTov 15 m.

Na pn xpnoipotoinBei oté n unxavn, Eav o XEIPIoTAS
eival koupaopévog, appwaTog, UTTO TV ETTAPEIA AAKOOA
1 GAAWV VOPKWTIKWY OUCTWV.

EmBewpnaTe die§odIKa TV TrepIoxr) 0NV oTroia
TIPOKEITAI VOl XPNa1HoTIOINBET 0 EE0TTAITHOG Kal
amopakpOveTe 6Aa Ta TaTdkia, Ta €AKnBPa, TIG TaVidES,
0 KAAWIO Kl AoITrér §Eva avTikeipeva.

Mn XpNOILOTIOINTETE TN PNXavVA XWPig va QopdTe Ta
KaT@ANAa XelepIva pouxa. ATrogelyete Ta @apdid
poUxa TTou pTropoUV va eyKAwPIGTOUV O€ KIVOUpEVA
Uépn. Popdre TTPOGTATEUTIKG UTTOOAHATA HE Tal OTTOId
OTEKEDTE KAAUTEPO OE ONTBNPEG ETTIPAVEIEG.

®opdre mavtote yuahid poaTaaiag i ac@aAeiag katd
N SIGPKEIQ TNG XPAONG, OTTWG Kal GTAV DIEVEPYEITE
pUBWION A €MIOKEUN, WOTE VO TIPOQUAGOTETE T

udTia oag amod gEva avTikeipeva TTou EVOEXETaI va
€KOQEVOOVIOTOUV QTTO T UNXaVH.

Xpnoipotoleite KaAwdia EKTAONG Kal Soxeia
OUPGWVA LE TIG TIPOBIYPAPES TOU KATATKEUATTH yial
ONEG TIG HOVADEG PE NAEKTPOKIVNTHPEG.

Mnv eTmixelpeiTe TTOTE oTTOIAdATIOTE PUBPION EVOTW
Bpioketal o€ AeItoupyia o KIvnTAPAG (EKTOS EGV AUTO
OUVIOTATAI PNTA OTTO TOV KATOOKEUADTH).

AEITOYPTIA

= Mnv ToTroBeTeite Ta XépIa 1 Ta TTODIA KOVTA O€ ) KATW
amd TepIoTPEPOUEVA GapTApaTa. Mapapévere TavTa
HOKPIG aTTd TO AVOIYUa aTTOPPIYNG.

Mpooéxerte 181aiTEPa GTAV AEITOUPYEITE TN PnXavn o€
1} dlaoyi¢ovTag 1IDIWTIKEG 000UG, HovoTTaTIa 1 0d0UG
e Xahiki. Mapapeivete ae eypryopan 6aov agopd
KPU®OUG KIVOUVOUG Kal KukAogopia.

Edv ytutmoete kamolo dyvwoTo avTIKeipevo,
aKIVNTOTIOINGTE TOV KIVNTAPA, apaIpEéaTe Tn guaTolyia
umrarapiwy, emBewpnoTe d1EodIkd To e§apmpa
@TuapIol lovioU yia evOeXOuEVN {NUIG Kal ETTIOKEUAOTE
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TNV TTPOTOU Vv BECETE €K VEOU O€ AiToupyia Iy va
XPna1poToIRaeTe §avé To eEApTNHA @TUAPIOU XIOVIOU.

Edv n pyovada apyioel va doveital un euaioloyikd,
aKIVATOTIOINGTE TOV KIVATAPA Kal avadnTiaTe auéows
v artia. O1 kpadagpoi amoteAolv ouvhBug
TPOEIBOTIOINGT TPOBANUATWY.

AkivnToTToIEiTE TOV KIvATAPQ K&BE POpd TTOU
amopakpUveaTe ammd T Béan Aeimoupyiag, TTpoToU va
QVTIMETWTTIOETE EPTTAOKEG OTO TTEPiBANMa TNG didTagng
KoxAia ka 6Tav TpayHaTOTTIOIEITE OTTOIECDATTOTE
€TMIOKEVEG, PUBUITEIG A ETTIBEWPNTEIG.

Na gioTe 1010iTepa TTPOTEKTIKOT OTAV XEIPICETTE TN
unxavr) o€ TAQyIEg.

[Moté pn xelpiCeaTe 10 5apTUA GTUAPIOU XIoVIOU XWPIG
Va UTIAPXOUV Kall va AeIToupyolv owaTé o1 KatdAAnAeg
KOAUTITPEG Kall AOITTEG TIPOOTATEUTIKEG DIATASEIS.

Mnv kareuBUvete TOTE T X0avn aToBoARG TTPOG ATopa
1} TIPOG TMEPIOYEG OTTOU PTTOPOUV Va TTPOKANBoUV UAIKEG
{nuiég. Aiatnpeite pakpid Ta Taidid kai Toug Aoimoug
TIOPEUPIOKOHEVOUG.

Mnv opidete T pnxavh, TPooTIABWVTAS Va
amopakpUVeTe UTIEPROAIKG YPryopa TO XI6VI.

Mnv xelpiCeaTe ToTé 10 €§APTNUA GTUCPIOU XIoVIOU OF
UWNAEG TaKUTNTEG PETapopds o€ oMaBnpég emQAveleg.
Koirdre miow oag kai Tpoaéxete 1diaitepa dtav
XEIPICEDTE TN pnxavr Kivoupevol avamoda.

XpNOIWOTIOIEITE MGVO TTPOTAPTANATA KAl EEAPTANATA
EYKEKPILEVO OTT TOV KATAOKEUADTH) TOU EGAPTAKATOG
@TUaploU xioviol (6Twg n paBdog amogeaTpa).

Mn xpnaoigotoleite To €EapTNHA @TUAPIOU XIOVIOU dTAV
Oev uTTapXel KaAr opatdtnTa ) QwTIoPog. Alarnpeite
yepr TpOOQUON OTO £DAPOG KAl KPATATE YEPA TIG
XelpoAapég. MavTa va Tepmrardre, ToTé unv TPEXETE.

H guaToiyia umratapiwy Kai 10 NAEKTPIKG Epyaeio dev
TIPETEN val ekTiBEVTal O QWTIE 1) UTIEPBOAIKA UWNAR
Bepuokpaaia. H ékBean ae ewtidl i Beppokpaaia Tavw
amd 100°C pmopei va pokakéael Ekpnén.

Na ypnaiuoToiital povo pe TIG CUTTOIXIEG UTTATAPIWY
Kal TOUg QopTIATEG TIoU avagépovTal aTnyv Eik. B.

KAGAPIZMOZ EMMNAOKHZ £TO ZYTKPOTHMA
KOXAIA

H emagn pe 10 XEPI PE TO TIEPIOTPEPOPEVO GUYKPOTNUA
KoxAia gival n TTio KoivR aitia TpaupaTtiopod Tou
oxericeTal e 1o eGapTNHa @TUapIOU Xioviol. Mnv
XPNOIWOTIOIEITE TIOTE TO XEPI TG YIa VO KaBapiceTe T0
TIEPITTPEPOUEVO OUYKPATNHA KOXAIa.

l'a va kaBapioete 10 GuykpdTNUA KOXAIa:

= ATENEPTOMOIHETE TO EPTAAEIO!

u AQaIpEDTE TN GUGTOIXIA PTTATAPIWY TG TO NAEKTPIKG
epyaheio.

m [lepipévere 10 deutepdAetrta yia va Befaiwbeite 611 0
KOXAIOG €xel OTAPATACTE! va TIEPIOTPEPETAL.

= XpnolpoTrolgiTte TTAVTOTE TO €pyaAeio kaBapiapou
koxAia Tou BpiokeTal TPOGAPTNPEVO OTN PNXaVH WG
€€APTNHA KOl UN XPNOILOTIOIEITE TO XEPI TG

ZYNTHPHZH KAI ANIO®HKEYZH

m EAEyyeTe OAQ 1O UTTOUAGVIQ 1} TOUG TQIVKTAPES AVE
TAKTIKA XPOVIKA S100TARATA WG TTPOG TO OQIEING TOUg,
woTe va giaTe afyoupol 011 0 e§0TTANIoOG BpiokeTal o€
karaoTaon acarols AeiToupyiag.

AvartpéxeTe TIAVTOTE GTO €YXEIPIDIO XPAONG YIa
ONUAvTIKEG AETITOEPEIEG, EAV TO EGAPTNHA QTUAPIOU
XI0VIOU TIPOKEITAI VA TTOBNKEUTET Y1 TTAPATETANEVO
XPovIkd didaTnua,

Alatnpeite i avTikaBIoTaTe TIG ETIKETEG aoQaAAEiag Kal
uTrodeifewv, OTTWG aTTaITEITal.

AEITOUPYATTE TN HNXAV VI UEPIKA AETTTA, WOTE Val
amo@euyBei To Taywpa TG diaTagng koxAia.
®YAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEE. Avartpéxete o€ auTég
GUXVA Kal XPNOIMOTIOINATE TIG Yia va kaBodnynoete
GAAOUG TTOU EVOEKETAI VO XPNTIUOTIOITOUV aUTO TO
epyaheio. Edv daveioete autd To epyaheio o kammolov
@MAo, daveiaTe Kal AUTEG TIG 0dnYieg, WATE Va ATTOTPEWETE
TV EGQaAUEvVN Xprian Tou TTPOIBVTOG Kal Tov EVAEXOPEVO
TPAUNATIOHO.

TEXNIKEZ NPOAIArPAQEL

OvopaaTikA Téon 56 V

] . . 1420+ 10% 0.0\
Taxdmra xwpi goprio 1750 £10% 0.0\
[MAdog kabapiauold 30 ex.
AméaTtaon piyng Ewg 7,5 .
Yyog eigédou 15 K.
TuvioTwyevn Beppokpaaia 10-10°C
Aeiroupyiag
TuvIoTWHEVN Beppokpaaia
amodrkeuang 50700
*MNa m ouokeur) XQPIZ guaToiyia 20-70°C
PTTaTapIGY
Bapog 5,2 KINa
MeTpnuévn aTéBun nxnTIkAG IoxUog | 98 dB(A)

N K=2,3 dB(A)
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21éBuN nXnTIKAG Trieang oTo aurti Tou | 90 dB(A)

Xeipiom Lo, K=2,5 dB(A)

Eyyunuévn aTaBun nxnTikAG 10X00G

L s (HETpnévn kara 2000/14/EK) 100 dB(A)
ﬁmmg 4,4 m/s?

. = 2
Aglohdynon | umoBorBnang K=1,5 mis
dovrioewv a,:

Miow xeipoAapn 3,9 mis’
XEIPOATPN | =1 5 js?

= O1 Tapamavw TapapeTpol £xouv eAeyxBei kai peTpnBei
e eEomAIopO nAekTpikAG kepaArg PH1400E.

H dnAwBeioa auvolikn TIUA kpadaouwy éxel PeTpnoei
oUpewva Pe TPOTUTIN UEBOBO EAEYXOU Kal PTTOPET Vol
xpnaipotoinBei yia ™ alykpion evog epyaleiou pe
Kkdmolo GAAo.

H avagepopevn GuvoAIKn TiuA KpadAOHWY PTToPEi

va XpnalyotroinBei, eTmiong, yia TPOKATAPKTIKA
agloAdynon ékBeang.

ZHMEIQZH: O1 exmopTég Kpadaouwy kard Tn S1GpKela
NG TTPAYMATIKAG XPANG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou
uTopei va dlagépouv amod T SnAwpévn TR aTnv
otoia xpnaluoToleital 10 epyaheio. Ma v TpooTacia
TOU XEIPIOTH, TTPETTEI VO XPNCIUOTIOIOUVTAI YAVTIC KAl

TIPOCTACI TNG OKONG OTIG TIPAYHATIKEG CUVBRAKES XPHONG.

KATAAOTOZ EZAPTHMATQN
LYZKEYAZIAZ (EIK. A)

MEPITPAOH

'NQPIZTE TO EZAPTHMA ®TYAPIOY XIONIOY
(Eix. A)

Kouprri pUBuiong ektpottéa
Agovag

Bida oTeyavomoinang
Baon

EkTpoméag

PaBdog amogeoThpa
KoxAiag

Agovag KoxAia

E¢aywvo kAe1di

© © N o gk~

10. Tepuarikéd Toua

=60

LYNAPMOAOTHZH

A MPOEIAONOIHZH: Z¢ mepimwon mou kamoia
amé Ta EaptApaTa £Kouv uTroaTel {npid A AciTouy, Un
XPNOILOTIOIRCETE TO TIPOIGV, UEXPI VO avTIKaTaoTABoUV.
H xpnon autol Tou Trpoidvtog pe @Bapuéva f AN
egapThpaTa PTopei va €xel wg amotéAeapa ooapd
TPAUMATIONO.

A MPOEIAOMNOIHZH: Mnv emiyelproete va
TPOTTOTIOIRCETE AUTO TO TTPOIGV A} Val dNUIOUPYHOETE
e¢apTApaTa TTOU dEV TUVIGTWVTAI YIa XPRAON HE QUTO
10 TPOidV. KaBe Traipopoia PeTaTpoty Ay TpoTroTroinan
OUVIOTA KaKI XPAON Kal UTTopEi va dnpioupynaoel
ETMIKIVOUVEG KaTAOTATEIG e ETTakOAouBo Tov goBapd
TPAUMATIONO.

AMOZYZKEYAZIA

= EmBewpnoTe mpooekTIKd TO Epyaleio yia va
BeBaiwBeite 611 dev anpeiwdnke Bpaton f {nuia katd
N SIGPKEIQ TNG ATTOCTOANG.

= QuA&STe Ta UAIKG ouoKeuaoiag péxp! va emBEwPRoETE
TIPOCEKTIKA Kal Vol BECETE IKAVOTIOINTIKA O€ A€IToupyia
10 epyaAeio.

LYNAEZH TOY EZAPTHMATOZX OTYAPIOY
XIONIOY THN HAEKTPIKH KEQAAH

Auté 10 ¢GpTNUa QTUAPIOU XIoVIOU £XEl OXEDIATTEI yIal
Xpon pe My nAekTpIkn kepahr EGO PH1400E.

BA. evotnra «ETKATAZTAZH ENOZ MPOZAPTHMATOZ
ZTHN HAEKTPIKH KE®AAH» aT0 £yxelpidio XpRong g
nAekTpikng kepaAig PH1400E.

ANOMAKPYNZH TOY MPOXAPTHMATOZ AMO THN
HAEKTPIKH KEPAAH

BA. evétnta «ANOMAKPYNZH TOY NPOXAPTHMATOZ
AMNO THN HAEKTPIKH KE®AAH» aTo eyxelpidio xpnong
NG NAEKTPIKAG Ke@aArg PH1400E.

AEITOYPTIA

A MPOEIAONMOIHZH: H foikeiwarn oag e autd 10
Tpoi6v 8¢ Ba TPETIEN val g KAVel AlyOTEPO TIPOTEKTIKOUG.
OupnBeite Twg éva KAAopa deutepoAéTTou amrpoaegiag
uTropei va TTPoKaAéael CoBapd TPAUNATIOHO.

A MPOEIAONOIHZH: Gopare TvToTe TpoaTaTEUTIKA
yuaAid fi yuahid ac@aheiag pe TTAEUPIKA TTpoaTaGia Kall
AN TTPOCTATEUTIKY TTPOCWTTIdA KaTd TN AeIToupyia
auToU TOU TTPOIBVTOG. TNV avTiBET TrepimTwan, EvOEXETal
VO UTTAPEET EKTOSEUCT QVTIKEILEVWY OTa PATICN 0OG Kall
@aMhor mBavoi ooapoi TpaupaTIoHoi.
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Mmopeite va XpnaIMOTIOINTETE AUTO TO TTPOIGY YIa TOUG
akoAouboug akotoUg:

u KaBapiopog HIKpWY XWpwy O€ QWTEIVEG GUVONKES

epyaaiag, OTwg AuAEg, e(ddpopol Kal yKapad.

XPHZH TOY EEAPTHMATOZ ®TYAPIOY XIONIOY
ME THN HAEKTPIKH KEQAAH

MPOEIAONOIHZH: Mnv XpNOLOTOLE(TE TIOTE

10 g€dptnua dTuapLlol XLoviol O TIOYWHEVES
ALUVEG, TIOTARLA ) TIULPOMOLEG ETILDAVELEG.
Kivéuvog Bavdtou rj coBapol TpAUNATIONOU OE
TEPUTTWON TIOU OTIACEL O TIAYOG.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Mn xonotoTofoere Toré

10 £¢GpTNUA QTUAPIOU XIovioU o€ aTéyn i GAAN aoTaldr
ETIPAVEIQ, YIaTi aUTO PTTOPET Val EXEI WG OUVETTEID BAvaTo
1} coBapod TpAUNATIONO.

A MPOEIAOMNOIHZH: Mn xpnaipoToInaeTe ToTé T
€¢dpTnUa @TUapIoU XIovioU g€ TIdyo, yiaTi auté uTropei va
Exel wg amotéAeapa va YNOTPAGE! 0 XPHaTNG Kal TTBavig
va TpauparioTei goBapd.

A MPOEIAONOIHZH: Mn gopare papdid polxa,
@ouAdpia f kooprApaTa. Mmopolv va eykAwBioTolv aTa
KivoUpeva pépn Kai va odnynoouv ae Bavaro 1 aofapod
TPAUWATIOHO.

A MPOEIAOMNOIHZH: Moré pnv kateuBuveTe To
e¢dpTnUa @TUapPIOU XIovioU TTpog TV KaTelBuvan
avBpwTwV 1 KatoIKidiwv {wwv. To XI16vI 1) GAAa
QVTIKEIMEVO TTOU EKTPEVDOVICOVTaI UTTOPOUV Vol
TIPOKaAEGOUV goBapsd aTouIKG TPAUPATIOUO.

A MPOEIAOMOIHZH: AlaogalioTe 611 n Mepioxn
Trou Ba kaBapiaTei eivar amaAAaypévn aTod TETPES,
KAadId, kaAwdia, XaAikia kal GAa avTikeipeva Trou Ba
pTopoucav Katé AdBog va eKo@evBovIaTOUV aTTd To
e¢dptnua @TUapIoU XIoviol g€ oTroladAToTE Kateubuvan,
TIPOKAAWVTAG GOBaPG TPAUNATIONS OTO XEIPIOTA Kal GAAQ
aroya.
‘Otav xpnaipotoieite To EGpTHA QTUAPIOU XIoVIoU,
kpardre To epyaleio pe pia atabepry Aapn kai pe Ta dUo
xépia kard n didpkeia Tou xeipiopou (Eik.C).
= [IpotoU &ekivAaete, AapBavete umroyn Ty karelBuvon
TOU avépou. Epooov gival QIKTO, amopakpUVeTe TO
XI6vI aUp@wva Pe Ty KatelBuvan Tou avépou, WaTe
VO ATTOQUYETE TNV ETTIGTPOPH TOU XI0VIOU ETTAVW GO
Aoyw avépou.

Opiauéva pépn Tou eEapTARATOS QTUAPIOU XIoVIoU

UTTOPOUV VOl TIAYWOOUV UTTO aKPaieg KAIPIKEG TUVOAKEG.

Mnv ETTIXEIPATETE VO XPNOILOTIOICETE TO EPYAAEIO pE
Taywpéva pépn.

m EQv 10 epyaheio €pBel o€ ETTaQN e 0TTOI0dATIOTE
€UTIO810 KaTd TN A€ITOUpYia, GTAUATAGTE TO Kall
aQaipéaTe T auaTolxia prratapiwv. EAEyEre
TIPOTEKTIKA TO EPYOAEIO TTPIV TO XPNTIUOTIOINTETE.

m EQv 10 X16vi eivar ToAU ay0 kai BabiTepo amd
10 BGB0G ekkaBApIoNG, PTTOpET Va XpEIaTOUV
TepIoadTEpa aTd Eva TepdoparTa yia va kabapioTei.

‘Otav TeAeinoETe, aQraTe To EpyaAeio va AeIToupynaer yia

Aiya AeTrTé waoTe va atopakpuveei To x16vi aTmd Tov KoxAia

TIPIV TNV aTToBrKEUaN.

ENEPIOMNOIHZH/ANENEPTOMOIHZH TOY
EPFAAEIOY
BA. «kENEPIOMOIHZH/ANENEPIOMOIHZH THZ

HAEKTPIKHE KEQAAHZ» 070 £yxeIpidIo xprang g
NAeKTPIKAG ke@aArg PH1400E

KOYMMI PYOMIZHZ EKTPOMEA (Eik. D)

H kareuBuvon ekkévwang autou Tou 5apTAUATOS
@TUapIoU Xioviol pTropei va aAAGEel TTEpIOTPEPOVTAG TO
koupTri pUBUIONG EKTPOTIED APITTEPQ, EUTTPOG I DECIC.

To péyioTo e0pog puBuIoNG Tou KoupToU eival 60° (30°
aploTepd i Se).

To koupTri Ba kA€IdWOET dTav BpiokeTal aTnV MO apIoTEPN
1} o de§id BEan. MammaTe To KOUNTTT kal TIEPIOTPEWTE TO
avTioTPOQa YIa va TO EEKAEIDWOETE.

D-1 [Evdeign kheidwparog

D-2 |Koupi puBpiong ektpotéa

ZYNTHPHZH

FENIKH ZYNTHPHZH

Amo@eUyete T xprion dIaAuTWY katd Tov kaBapioud
TWV TAAOTIKQWY e§apTnudTwy. Ta TepIoodTEP TAAOTIKA
eival eutraBn atn xpnon dlaedpwv TOTTWY dIAAUTWV

TOU EUTTOPIOU KOl KATAOTPEPOVTAI OTTO TN XPraTN TOUG.
Xpnaiyotrolgite kaBapod Travi yia Ty amoudkpuvon
Bpwyidg, akévng, Aadiol, ypdaoou, KTA.

A MPOEIAONOIHZH: Orav kabapilete To e€pmpa
@Tuapliou xioviou, MHN To BubideTe o€ vepd i GAAa uypd.

TOMOOETHZH KAI AMOZYNAEZH THZ PABAOY

ZYZITPAZ

1. ATTIOPOKPUVETE TN GUGTOIXIO UTTATAPIWY OTTO TRV
NAEKTPIKI KEQOAR.

2. TomoBetAoTe 10 €§ApTNUA GTUAPIOU XIoVIoU OTO
mAdI iy o€ omroladrTroTe GAAN BoAikr BEan yia T
ouvtipnon g papdou amogeaTipa.
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3. AgaipéoTe TIG TEOOEPIG BIdEG OTO PTTPOTTIVO PEPOG
NG papdou amogeatipa, kabuwg Kai Tig dUo Bideg
0oTIG dU0 GKPES. XpnaluotoInaTe éva kataaBidi (Sev
mepihapBaverar) yia va Tig EePidwoete (Eik. E & F).

| E-1 |Pc’x[360§ amogeaTipa

4. AvtikaraoTraTe, egpdoov amaitnBei, v gBapuévn
pdBdo amogeaTipa Pe pia véa.

5. Tamv emavacuvapuoAdynan, eioaydyete
pia véa papdo amoteaTripa pe TIG € OTTEG
€UBUYPOPUIOHEVEG, EICQYAVETE TIG £ BideG péoT
OTIG OTTEG KAl a0QANITTE TIG e éva katoapidl (Oev
miepIAapBaveTa).

AINANZH ZYZTHMATOZ OAONTOTPOXQN

To oUoTnUa 050VTOTPOX WY GTO KIBWTIO ypavadiwv

TIpETEl Vol AITTaiVETaN TIEPIODIKA ME TO YPATO HEIWTAPWVY.

ENéyxete ava mepimou 50 wpeg Aeiroupyiag T aTabun

ypAoou aTo KIBWTIO ypavadiwv, agaipwvrag T Bida

oTeyavotroinong ata Adyia Tou Kifwriou.

Edv dev gaiveral ypdoo ota mAdiva Tou peiwrhpd,

aKoAoubraTe T TTAPAKATW BAHATA VIO VO YEWITETE e

yp&oo pelwthpwy £wg TV vdeign 3/4.

Mnv yepioete Ewg Tavw aTn Brkn ouUCTAKATOG

0DOVTOTPOXWV.

1. TomoBerhoTe 6pBIio To €hpTUa, €101 WOTE N Bida
oTeyavotroinang va BAETel Tpog Ta emdvw (EIK. G).

G-1 |KiBwrio ypavadiov

G-2 |Bida aTeyavomoinang

2. XpnoIHOTIOIRGTE TO TIAPEXOMEVO KAEIOT TTOAATIAWV
AEITOUPYIWV yIa va AAOKAPETE KAl VO ATTOUAKPUVETE
N Bida ateyavotoinong.

3. XpnaiyotoifaTe pia ouplyya ypdaou (dev
miepiAapBavetan) yia va eigayayete Aiyo ypdoo péoa
otnv ot Bidag. Mnv umrepBaivere Tnv évdeign 3/4.

4. Tigre ™ Bida oTeyavoToinang PeTa TNV éyxuon
ypaaoou.

META®OPA KAI ANIOGHKEYZH

u AQaIpEaTE T CUCTOIYiA PTTATAPIWY OTTO TO NAEKTPIKO
epyaeio.

m KaBapioTe oxohaaTikd To epyaleio TpoTou 1o
aTmmoBnkeUOETE.

AmoBnkeUeTe 10 epyaleio ae Evav aTeyvo, kahd
aepIfOUEVO XWPO, KAEISWHEVO 1} o€ WnAG aonueio, eKTOg
eupéAeiag aidiwy. Mnv amoBnkeUete T0 epyaleio emavw
1) dimha e Aimdopara, Bevdivn 1 GAeG XNUIKEG OUTTEG.

MpooTacia Tou mepifdaAlovrog

=60

O1 nAekTPIKEG TUOKEUEG OEV TTPETIEN VOl
QTTopPITITOVTal WG GUPKEIKTA ATTIKG

amoppippara. XpnolloToleiTe

SeXWPIOTEG EYKATATTATEIG GUMOYAG

QTOPPIUPATWY. ETTIKOIVWVAOTE LE TO

0o 0ag yia va péBete TAnpogopieg yia
L 10 8106€01Ma GUOTANATA GUAAOYAG.

Edv o1 nAekTpIkéG OUOKEUEG

amoppligBolyv atnv UTraiBpo fi o€

XWHATEPEG, TOTE Eival TBaAVE va

Olappeloouy ETIKIVOUVEG ouaieg aTal
uTroyela UdaTa, Pe amoTéAeTa va
TIEPACOUV GTNV TPOYIKN aAuaida,
TIPOKAAWVTAG {NUIEG OTNV UYEia Kal TV

QUOIKA 0QG KATAOTACH.
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ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

NPOBAHMA

AITIA

ANTIMETQMIZH

To @1udpi xloviol

n E¢aviAnpévn ouaToiyia
UTTaTapIbyY

To KoupTri KAEIdWaTOG 1 0
O10KOTITNG evepyoTroinang dev

u QoprioTe TN OUTTOIXIC PTTCATAPIWY.

m Avarpégre ato améomaoua «kENEPFOMOIHZH/
ANENEPIOMOIHZH THZ HAEKTPIKHZ KEQAAHZ» 010

Bev EEKIVAE. XPNOIHOTIOINBNKE TWOTA. €YXeIPidI0 XPAONG TNG NAEKTPIKAG KepaAng PH1400E.
= H pmarapia dev Exel = EAEyGre av n umatapia éxel TomoBeBei TARPWGS 01O
TomobeTnBei TAfpPWG aTO mepifAnpa.
TEPiBANua.
Mpogavexg To u AQUOIKN {nuié kardi T m AIOKOYTE T XPROT, ATTOOTEIAETE TO OTO KABOPITUEVO KEVTPO
pnXaVnua éxel OIGpKEIa TNG PETAPOPAG 1 TNG €TMIOKEUNG Y10 ETTIOKEUN.
Onuigg. xphong.

To @tudpi xioviol
AQAVEL pia AETTTA
aTpwWoN.

H papdog amogeatipa eival
@Bapuévn.

= AVTIKOTAOTAOTE TN pARdO aTogeaThpa.

Mn avapevopevog
TEPUATIONOG
Aermoupyiag katd
v epyaaia

YTep@opTwuéVO Unxavnua

H ouaToiyia umatapiwy A 10
unxavnpa éxel utrepBepuaveei

= MeiwaTe TV €viaon @opTiou Tou UnxavipaTog.

u [lpiv TV epyacia emTpéWTe n guaTolkia Pmmatapiwv f/kal 1o
€PYaAEio va KPUWOOUV.

EMTYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO
EmiokepBeite TV 10T00€AiG0 egopowerplus.com yia 6AoUG Toug 6poug Kail TIG TTPoUTTOBETEIG TG TTONTIKAG yyUnang

EGO.
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Orijinal talimatlarin terciimesi -GD
a
a

TUM TALIMATLARI OKUYUN

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

Bu diniteyi calistirmadan once makineye iliskin tlim talimatiari okuyup anlayin ve bu talimatiara uyun. Makine kontrollerini
ve uygun kullanim seklini iyice 6grenin. Uniteyi durdurmay! ve kontrolleri devre disi birakmayi nasil hizlica yapabileceginizi
6grenin.

A Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihazlar kullanan kisiler bu tiriinii kullanmadan dnce doktorlarina danismalidir.
Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda galistiriimasi kalp pilinde parazite veya arizaya neden olabilir.

A UYARI: Givenligi ve givenilirligi saglamak igin tlim onarim ve degistirme islemleri yetkili bir servis teknisyeni
tarafindan gergeklestiriimelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi gekmektir. Giivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar 6zel
dikkat ve anlayis gdstermenizi gerektirir. Uyari sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez. Sunduklari
talimat ve uyarilar uygun kaza énleme dnlemlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan 8nce “TEHLIKE”, “UYARI” ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve sembollerini
iceren bu Kullanim Kilavuzundaki tiim glvenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

SEMBOLUN ANLAMI

GUVENLIK UYARISI SEMBOLU: TEHLIKE, UYARI veya DIKKAT anlamina gelir ve diger semboller veya resimlerle
birlikte kullanilabilir.

A UYARI: Elektrikli aletler kullanilirken yabanci nesneler gézlerinize firlayabilir ve bu da gdzlerinize ciddi
bicimde zarar verebilir. Elektrikli aleti kullanmaya baslamadan énce daima g6z korumasi veya yan siperleri
olan koruyucu gézlik takin ve gerektiginde tam yiiz siperi kullanin. Gézliik tizerine kullanim icin Wide Vision
Koruyucu Maske ya da yan siperleri olan standart koruyucu gézliikleri tavsiye ederiz.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu riin iizerinde gorilebilecek giivenlik sembolleri gdsteriimekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte etmeye

ve kullanmaya baglamadan 6nce makineye iliskin tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.
Yaralanma riskini azaltmak igin kullanici bu

A Givenliginizle ilgili dnlemler. @ Uriind kullanmadan énce kullanim kilavuzunu
okumalidir.

Bu Urdindi kullanirken daima géz korumasi, yan . - L
; . e h Oluktaki tikanmayr agmak icin ellerinizi
siperleri olan koruyucu gézIik ya da tam yliz % kullanmayin
maskesi takin. b— yin.
%@‘ Ayaklar! dénen carktan uzak tutun % Bu Giriinii yagmur altinda kullanmayin veya
5\. ’ yagmur yagarken disarida birakmayin.

c Bu Urtin, yurirlikteki AB yonetmeliklerine UK  Buriin, yirirlkteki Birlesik Krallik yasalarina
uygundur. CA  uygundur.
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Atik elektrikli trlinler, evsel atiklar ile birlikte
bertaraf edilmemelidir. Yetkili bir geri doniigim
f— merkezine teslim edilmelidir.

v Voltaj
cm  Santimetre

Dogru Akim

ELEKTRIKLi ALETLER iGiN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI! Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarini, talimatlari, gizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE
BASVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

Uyarilarda gegen “elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= CGaligma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz igeren
patlayici ortamlarda galigtirmayin. Elektrikli aletlerden
¢ikan kivilcimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

Bir elektrikli aleti kullanirken gocuklarin ve etraftaki
kisilerin aletten uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagilmas kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

KiSiSEL GUVENLIK

n Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ige yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Yorgunken, uyusturucu, alkol veya ilagh bir tedavi
etkisi altindayken elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalari azaltir.

Yanliglikla galistirmaktan kaginin. Aletin gii¢
kaynag velveya batarya ile baglantisini yapmadan,
kaldirmadan veya tagimadan dnce agmal/kapatma

IPX4  Su girisine karsi koruma sinifi 4.
mm  Milimetre
kg  Kilogram

diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Aleti,
parmaginiz agma kapatma diigmesinin (izerindeyken
tasimak veya alet agikken fisi prize takmak kazalara
davetiye gikartir.

Elektrikli alete takil herhangi bir alyan veya anahtar
varsa aleti caligtirmadan once bunlari gikarin.
Elektrikli aletin doner pargalarina takili bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durugla galisma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda elektrikli
alet daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saglarinizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin hareketli
parcalarina takilabilir.

Toz emme ve toplama araglarinin baglantisi

i¢in saglanan cihazlar varsa bunlarin takih
oldugundan ve diizgiin bir bigimde kullanildigindan
emin olun. Toz tutucu cihazlarin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Aletleri sik kullanarak edindiginiz aligkanlk rahat
olmaniza ve aletin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket,
bir saniyeden daha kisa bir siirede agir yaralanmalara
neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

u Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ige uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha
givenli galigir.

= A¢ma kapatma diigmesi ¢aligmiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. A¢ma kapatma diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi
gerekir.
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Sikisan malzemeleri ¢ikarmadan, herhangi bir ayar
yapmadan, aksesuarlar degistirmeden, elektrikli
aletleri temizlemeden veya depolamadan 6nce
cikarilabiliyorsa elektrikli aletten bataryay ¢ikarin
velveya varsa bataryayi devre digi birakma cihazini
etkinlestirin. Bu tiir onleyici givenlik dnlemleri, elektrikli
aletin yanhislikla galismasi riskini azaltir.

Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erigemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli alet
veya bu talimatlar hakkinda bilgi sahibi olmayan
kisilerin elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli pargalarin hizalanmasinin veya
baglanmasinin dogru yapilip yapilmadigini,
pargalarda hasar olup olmadigini ve elektrikli aletin
caligmasini etkileyebilecek tiim diger kosullar kontrol
edin. Elektrikli alet hasarli ise kullanmadan dnce
onarilmasini saglayin. Kazalarin gogu, elektrikli alet
bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi diizgiin yapilmis kesim aletleri
daha az sorun ¢ikarir ve kontrolii kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uglarini vb.
galisma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci disindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini ve kavrama yiizeyini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar ve
kavrama y(izeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda
guvenli bir sekilde tutulmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

Kablolari, aletin galigma alanindan uzak tutun.
Caligma sirasinda kablolar gizlenmis olabilir ve alet
tarafindan yanlislikla hasar gorebilirler.

BATARYA iLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI
VE BAKIMI

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir batarya tiir(i igin uygun olan sarj cihazi, bagka
bir batarya ile kullanildiginda yangin riski olugturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmis
bataryalarla kullanin. Baska batarya tirlerinin
kullanimi yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Bataryanin kullanimda olmadigi durumlarda
bataryay atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya
batarya kutuplan arasinda kisa devre yapabilecek
diger metal nesnelerden uzak tutun. Batarya
kutuplarinin kisa devre yapiimasi yangin veya yaniklara
neden olabilir.

sivi ile temas etmekten kaginin. Yanlhglikla temas
edilirse etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi géze
temas ederse ayrica tibbi yardim alin. Bataryadan
akan sivi tahris veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya iizerinde degisiklik yapilmis bir
bataryayi veya aleti kullanmayin. Hasarli veya
lizerinde degisiklik yapiimis bataryalar yangin,
patlama veya yaralanma riskine neden olacak sekilde
beklenmeyen davranislar gosterebilir.

Bataryay veya aleti atese veya asiri sicakliklara
maruz birakmayin. Yangin veya 100°C'nin (izerindeki
sicakliklara maruz kalmas| patlamaya sebep olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve bataryayi veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen
sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmek,
bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

SERViS

n Elektrikli aletinizin bakimini, sadece orijinal yedek
parca kullanan uzman bir tamirciye yaptirin. Bu

sayede elekirikli aletin emniyetinin korunmasini saglanir.

= Asla hasarli bataryalara bakim-onarim yapmayin.
Bataryalarin bakimi sadece tretici veya yetkili servisler
tarafindan yapiimalidir.

A UYARI! Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarini, talimatlar, gizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir. Tim uyari ve talimatlari
gelecekte bagvuru amaciyla muhafaza edin.

Tiim uyan ve talimatlar gelecekte bagvuru

amaciyla muhafaza edin.

EGITIM

= Bu aleti kullanmadan dnce makine lzerindeki ve
kilavuz(lar)daki tim talimatlari okuyup anlayin ve bu
talimatlara uyun. Ekipmanin kontrollerini ve uygun
kullanim seklini iyice 6grenin. Aleti durdurmay!

ve kontrolleri devre digi birakmayi nasil hizlica
yapabileceginizi 6grenin.

Cocuklarin ekipmani kullanmasina asla izin vermeyin.
Uygun talimat olmaksizin yetiskinlerin kullanmasina
asla izin vermeyin.

Calisma alanindan insanlari ve 6zellikle de kiiglk
cocuklari uzak tutun.

Kar kiireme aparatini ézellikle ters yonde calistirirken
kayma veya diismeyi énlemek igin dikkatli davranin.

KAR KUREME APARATI — SSA1200
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Katii sartlar altinda bataryadan sivi akig olabilir; bu
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HAZIRLIK

u Makineyi asla yakininizda baskalari, 6zellikle de
cocuklar veya evcil hayvanlar varken kullanmayin.

Cihazi calistirirken daima gdz korumasi ve saglam
ayakkabi kullanin.

Makine ile gevredeki insanlar arasinda en az 15 m
mesafe olmalidir.

Makineyi asla operator hasta veya alkol veya diger
uyusturucularin etkisi altindayken caligtirmayin.

Ekipmanin kullanilacagr yiizeyi kontrol edin, tiim
paspas, plaka, kablo, kizak ve diger yabanci cisimleri
kaldirin.

Ekipmani yeterli kislik giysiler giymeden calistirmayin.
Hareketli parcalara sikisabilecek bol kiyafetlerden
kaginin. Kaygan yiizeylerde zeminin kayganliginda
destek olacak ayakkabilar giyin.

Galigirken veya bir ayar ya da onarim yaparken
makineden firlayabilecek nesnelere karsi gézlerinizi
korumak igin her zaman koruyucu gézlik veya gz
siperi takin.

Elektrikli mars motorlarina sahip tim uniteler icin Uretici
tarafindan belirtilen uzatma kablolari ve prizleri kullanin.

Asla motor ¢alisirken herhangi bir ayar yapmayi
denemeyin (Uretici tarafindan 6zellikle tavsiye edilenler
harig).

GALISTIRMA

n Ellerinizi veya ayaklarinizi donen pargalarin yakinina
veya altinda koymayin. Kar bosaltma agzini her zaman
aclk tutun.

Cakil tasli garaj girisleri, kaldirnmlar veya yollarda
calisirken ézellikle dikkatli olun. Gériinmeyen tehlikelere
veya trafige kars! tetikte olun.

Yabanci bir cisme carptiktan sonra motoru durdurun,
bataryay ¢ikarin, kar kiireme aparatinda hasar olup
olmadigin iyice kontrol edin ve kar kiireme aparatini
yeniden calistirmadan ve kullanmadan 6nce hasari
onarin.

Unite anormal sekilde titremeye baslarsa motoru
durdurun ve hemen nedenini kontrol edin. Titresim
genellikle bir sorun oldugunu gésterir.

Galisma konumdan her ayrilisinizda, burgu tertibati
muhafazasindaki tikanikligini agmadan 6nce ve
herhangi bir onarim, ayar veya inceleme yaparken
motoru durdurun.

Egimli yerlerde galisirken gok dikkatli olun.

Kar kiireme aparatini, uygun koruyucular ve diger
guvenligi koruyucu cihazlar yerinde ve caligir durumda
olmadan asla galigtirmayin.

Bogaltma yoninu asla insanlara veya maddi hasar
olusturabilecek yerlere yonlendirmeyin. Cocuklari ve
bagkalarini uzak tutun.

Kari gok hizli temizlemek igin makine kapasitesine agiri
yiiklenmeyin.
Kar kiireme aparatini asla kaygan yiizeylerde yiksek

tasima hizlarinda galistirmayin. Geri geri galisirken
arkaya bakin ve dikkatli olun.

Sadece kar kiireme aparatinin (reticisi tarafindan
onaylanan aparatlari ve aksesuarlari (styirici gubuk gibi)
kullanin.

Kar kiireme aparatini asla iyi bir gériis veya isik
olmadan ¢alistirmayin. Daima bastiginiz yerden emin
olun ve tutma saplarini sikica tutun. Yiriiyln, asla
kosmayin.

Bataryay! veya aleti atese veya asiri sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 100°C'nin Uizerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya sebep olabilir.

Sadece sek. B'de listelenen bataryalari ve sarj
cihazlarini kullanin.

TIKALI BURGU TERTIBATININ TEMiZLENMESi

Donen burgu tertibatiyla el temasi, kar kiireme aparatiyla
iligkili en yaygin yaralanma nedenidir. Dénen burgu
tertibatini temizlemek igin asla elinizi kullanmayin.

Burgu tertibatini temizlemek igin:

= ALETI KAPATIN!

= Bataryay! aletten gikarin.

= Burgu tertibatinin ddnmeyi durdurdugundan emin olmak
icin 10 saniye bekleyin.

= Her zaman aksesuar olarak makineye takilan burgu
temizleme aletini kullanin, elinizi kullanmayin.

BAKIM VE DEPOLAMA

= Ekipmanin giivenli alisma kosullarinda oldugundan emin
olmak igin tiim civatalarin veya baglanti elemanlarinin
uygun sikilikta olduklarini sik sik kontrol edin.

= Kar kiireme aparati uzun siire depolanacaksa 6nemli
ayrintilar igin daima kullanim kilavuzuna bakin.

u Gerekirse glivenlik ve talimat etiketlerine bakim yapin
veya degistirin.

= Burgu tertibatinin donmasini énlemek igin makineyi
birkag dakika calistirin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN. Talimatlara sik sik
miracaat edin ve bu aleti kullanacak diger kisileri
bilgilendirmek igin kullanin. Bu aleti bagka birine

6diing verirseniz Uriintin hatali kullaniimasini ve olasi
yaralanmalari énlemek igin bu talimatlari da trtinle birlikte
verin.
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TEKNIK OZELLIKLER

Nominal Voltaj 56V
- 1420+10% rpm

Vikstz Hiz 1750+10% rpm
Temizleme Genisligi 30cm
Firlatma mesafesi 7,5 m'ye kadar
Giris Yuksekligi 15¢cm
Onerilen Galisma Sicakli§i -10-10°C
Onerilen Depolama Sicakligi .
*Batarya OLMADAN cihaz igin -20-70°C
Agiriik 5.2kg
A PR 98 dB(A)
Olgulen ses glicti diizeyi L, K=2.3 dB(A)
Operatdriin kulagindaki ses basinci | 90 dB(A)
seviyesi L, K=2,5 dB(A)
Garanti edilen ses gucti seviyesi

QUCHSOWES! L 100 gp(a)
(2000/14/EC’ye gore 6lgiilmUstir)

. 2

o _ . | On destek kolu 4’1‘ mis )

Titresim degeri K=1,5m/s
a; 3,9 m/s?

Arka tutma kolu K=15 m/s?

» Yukaridaki parametreler, PH1400E elekirikli alet baghg
takili olarak test edilmis ve élgiimustr.

= Beyan edilen toplam titresim degeri, standart test
yontemine uygun olarak dl¢iilmustir ve bir aleti diger bir
alet ile karsilagtirmak igin kullanilabilir.

= Beyan edilen toplam titresim degderi, maruz kalma
seviyesinin ilk degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

DIKKAT: Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasinda olusan
titresim emisyonu degeri aletin kullanim sekline bagl
olarak beyan edilen degerden farkli olabilir. Operatér
korunmak igin fiili kullanim kosullarinda eldiven ve kulak

korumasi takmalidir.

AMBALAJ IGERIGI (SEK. A)

AGIKLAMA

KAR KUREME APARATINIZI TANIYIN (Sek. A)

1. Deflektor Ayar Topuzu
2. Mi

GO
amy
o
Conta Vidas!

Kiireme Haznesi

Deflektér

Siyirict Gubuk

Burgu

Burgu Mili

Alyan Anahtari

10. Ug Kapak

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parga varsa bu pargalar
degistirilinceye kadar driind galigtirmayin. Bu Uriinin hasarli
veya eksik parcalar ile kullaniimasi ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

© © N o o~ w

A UYARI: Bu (rlin Uizerinde degisiklik yapmaya veya bu
Urlinle kullaniimasi 6nerilmeyen aksesuarlar olugturmaya
calismayin. Bu tir degisiklikler veya modifikasyonlar hatali
kullanimdir ve ciddi yaralanmalara neden olabilen tehlikeli bir
duruma sebep olabilir.

AMBALAJIN ACILMASI

= Nakliye sirasinda herhangi bir kirllma veya hasar
meydana gelmediginden emin olmak igin aleti kontrol
edin.

= Uriinii dikkatlice inceleyip yeterince iyi oldugunu
gorecek sekilde kullanana kadar ambalaj malzemelerini
atmayin.

KAR KUREME APARATININ ELEKTRIKLi ALET
BASLIGINA BAGLANMASI

Bu kar kiireme aparati EGO Elektrikli Alet Basligi PH1400E
ile kullaniimak Uzere tasarlanmistir.

PH1400E elektrikli alet baghdr kullanim kilavuzunda yer

alan “ELEKTRIKLI ALET BASLIGINA APARAT TAKMA”
bollimiine bakin.

ELEKTRIKLI ALET BASLIGINDAN APARAT
GIKARMA

PH1400E elektrikli alet bashdr kullanim kilavuzunda
yer alan “ELEKTRIKLI ALET BASLIGINDAN APARAT
GIKARMA” baliimine bakin.

GALISTIRMA

A UYARI: Bu (riine kars! edindiginiz aliskanligin sizi
dikkatsiz yapmasina izin vermeyin. Bir anlik dikkatsizligin
ciddi yaralanmalara sebep olabilecegini unutmayin.
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A UYARI: Bu Urlini kullanirken daima goz korumasi,
yan siperleri olan koruyucu gozliik ya da tam yiiz maskesi
takin. Aksi halde gézlerinize nesneler firlayabilir ve baska
ciddi yaralanmalar olusabilir.

KULLANIM ALANLARI
Bu (irinl asagidaki amaglarla kullanabilirsiniz:

= Avlular, kaldirnmlar ve garajlar gibi kiiglk alanlarin ve
hafif calisma kosullarinin temizlenmesi.

KAR KUREME APARATININ ELEKTRIKLi ALET
BASLIGIYLA KULLANILMASI

A UYARI: Kar kiireme aparatini asla donmus gollerde,
nehirlerde veya benzeri yiizeylerde kullanmayin. Buz
kirllirsa 6lUm veya ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.

A UYARI: Kar kiireme aparatini asla gatilarda veya
diger dengesiz yiizeylerde kullanmayin, aksi halde 6liim
veya ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.

A UYARI: Kar kiireme aparatini buz iizerinde
kullanmayin, aksi halde operatér kayip diisebilir ve ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

A\ UYAR!: Bl giysiler giymeyin veya esarp ya da taki
takmayin. Bunlar hareketli pargalara sikisabilir ve éliime
veya ciddi yaralanmalara neden olabilirler.

A UYARI: Kar kiireme aparatini asla insanlara veya
evcil hayvanlara dogrultmayin. Firlayan kar veya diger
nesneler ciddi yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Temizlenecek alanda kar kiireme aparati
tarafindan kazara firlatilip operatdriin ve baskalarinin ciddi
sekilde yaralanmalarina neden olabilecek tas, sopa, tel,
cakil ve diger nesnelerin bulunmadigindan emin olun.

Kar kiireme aparatini kullanirken aleti iki elinizle sikica
kavrayin (Sekil C).

= Calismaya baglamadan once riizgarin yonine dikkat
edin. Mimkiinse karin yiziinlize geri filamasini
onlemek igin kari riizgarla ayni ydnde bosaltin.

= Kar kiireme aparatinin bazi pargalari asiri hava
kosullarinda donabilir. Aleti donmus pargalarla
calistirmay! denemeyin.

= Calisma sirasinda aletin herhangi bir engele
takilmasi halinde aleti durdurun ve bataryayi ¢ikarin.
Kullanmadan énce aleti dikkatlice kontrol edin.

= Kar ¢ok kalin ve temizleme derinligi gok fazlaysa kari

temizlemek icin birden fazla gegis yapmak gerekebilir.
Galismay bitirdiginizde, depolamadan dnce burgudaki
tiim karin temizlenmesini saglamak icin aleti birkag dakika
caligtirin.

ALETi GALISTIRMA/DURDURMA

Elektrikli alet bagligi PH1400Enin kullanim kilavuzundaki
“ELEKTRIKLI ALET BASLIGINI GALISTIRMA/
DURDURMA” béliimiine bakin.

DEFLEKTOR AYAR TOPUZU (Sek. D)

Bu kar kilreme aparatinin bosaltma yond, deflektor ayar
topuzunu sola, 6ne veya sada cevirerek degistirilebilir.

Topuzun maksimum ayar arali§ 60°'dir (sola veya saga 30°).

Topuz, en sol veya en sag konumdayken kilitlenir. Topuza
basin ve kilidini agmak icin ters gevirin.

D-1 |Kilit Gostergesi

D-2

Deflektdr Ayar Topuzu

BAKIM

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢ozlicii maddeler
kullanmaktan kaginin. Cogu plastik malzeme gesitli ticari
¢0z(icl tlirlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢ézici
maddelerin kullaniimasi durumunda zarar gorebilirler. Kir,
toz, yag, gres vb. gidermek icin temiz bez kullanin.

A UYARI: Kar kiireme aparatini temizlerken su veya
diger sivilarin igine DALDIRMAYIN.

SIYIRICI GUBUGUN TAKILMASI VE SOKULMESI
1. Bataryay elektrikli alet bagligindan gikarin.

2. Suyirici gubuk bakimi igin kar kiireme aparatini yan
tarafina veya baska bir uygun konuma yatirin.

3. Siyirict gubugun énlindeki dort vidayi ve her iki ugtaki
iki viday1 ¢ikarin. Bunlari sékmek igin bir tornavida
(Urtine dahil degildir) kullanin (Sek. E ve F).

| E-1 |S|y|r|0| Gubuk

4. Gerekirse aginmis siyirici gubudu yenisiyle degistirin.

5. Yeniden monte etmek igin alti delik hizali olacak
sekilde yeni bir siyirict gubugu yerlestirin, alti viday!
deliklere sokun ve bir tornavidayla (lirine dahil
dedgildir) sabitleyin.

TRANSMIiSYON DiSLILERININ YAGLANMASI

Disli kutusundaki transmisyon dislileri periyodik olarak digli
gres yag ile yaglanmalidir. Disli kutusunun gres seviyesini
her 50 saatlik calismada bir kutunun yanindaki conta
vidasini sokerek kontrol edin.

Disli kenarlarinda higbir gres gorlilemezse, asagidaki
adimlari takip ederek digliyi 3/4 kapasitesi kadar gres ile
yaglayin.

184

KAR KUREME APARATI — SSA1200



Transmisyon digli kutusunu tamamen doldurmayin.

1. Kenar kiireme aparatini conta vidasi yukari bakacak
sekilde dik yerlestirin (Sek. G).

G-1 [Disli Kutusu

G-2 |Conta Vidasl

2. Verilen gok islevli anahtari kullanarak conta vidasini
gevsetin ve sokiin.

3. Vida deligine az miktarda gres enjekte etmek icin bir
gres siringas! (irtine dahil degildir) kullanin; 3/4’Iik
kapasiteyi agmayin.

4. Enjeksiyondan sonra conta vidasini sikin.

TASIMA VE DEPOLAMA
= Bataryay! aletten gikarin.
u Cihazi depolamadan énce tamamen temizleyin.

Aleti gocuklarin ulagamayacag! kuru, iyi havalandiriimis,
kilitli veya yiiksek bir yerde muhafaza edin. Aleti glibre,
benzin veya diger kimyasal maddelerin yakininda
depolamayin.

Gevre korumasi
Elektrikli cihazlari ev atiklariyla birlikte

atmayin, ayri toplama tesislerini kullanin.

Mevcut toplama sistemleri ile ilgili bilgi

almak igin yerel idare ile irtibata gegin.

Elektrikli cihazlar kati atik sahalari veya
I ¢Op toplama alanlarina atilirsa, yer

alti sularina ve besin zincirine tehlikeli

maddeler sizabilir, bu da saghiginizin

bozulmasina yol agabilir.

KAR KUREME APARATI — SSA1200
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SORUN GIDERME

SORUN NEDENI ¢6zim

= Batarya bosalmistir. = Bataryay! sarj edin.

= Kilitleme diigmesi veya tetik » PH1400E kilavuzundaki “ELEKTRIKLI ALET BASLIGININ

Kar kireme aparati | diizgin kullaniimamigtir. BASLATILMASI/DURDURULMASI” bdlimtindeki talimatlari
calismiyor. uygulayin.
= Batarya yuvaya tam olarak = Bataryanin yuvaya tam olarak yerlestirilip yerlestirimedigini
takilmamustir. kontrol edin.
Makine belirgin = Tagima veya kullanim u Aleti kullanmaya devam etmeyin, onarim igin belirlenmis
sekilde hasar esnasinda anormal hasar onarim merkezine gonderin.
olusmustur.

gormis.

= Siyirici gubuk aginmistir.

Kar kiireme aparat Siyirici gubugu degistirin.

ince bir tabaka
birakiyor.

= Makine agiri yiklenmistir. Makinenin yiik yo§unlugunu azaltin.

Galisirken beklen-
medik sekilde

kapaniyor. = Batarya veya makine asiri = Calismadan dnce bataryayi veya aleti sogutun.

isinmigtir.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti Politikasina iligkin tim hiikiimler ve kosullar igin litfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret
edin.
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Originaalkasutusjuhendi tlge -GD
-
a

LUGEGE KOIKI JUHISEID

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

Enne seadme kasutamist lugege, tehke omale selgeks ja jrgige koiki seadmel ja juhendi(te)s toodud juhiseid. Tutvuge
juhtseadistega ja seadme korrektse kasutamise pdhimdtetega. Oppige seadet kiirelt peatama ja juhtseadiseid vabastama.

Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad elektroonilisi seadmeid, nt stidamestimulaatorit, peaksid enne selle toote
kasutamist konsulteerima oma arsti(de)ga. Elektriseadmete kasutamine siidamestimulaatori laheduses véib péhjustada
slidamestimulaatori héireid voi rikkeid.

A HOIATUS! Ohutuse ja tockindluse tagamiseks tohivad seda seadet remontida ainult vastava kvalifikatsiooniga
hooldustehnikud.

OHUTUSSUMBOLID

Ohutusstimbolite eesmérk on pddrata tdhelepanu vdimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures olevatele
seletustele tuleb korralikult tahelepanu pddrata ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei kérvalda ohtu.
Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused ei asenda asjakohaseid 6nnetuste ennetamise meetmeid.

A HOIATUS! Enne kéesoleva seadme kasutamist lugege kindlasti l&bi ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kéik ohutusstimbolid nagu ,,OHT,” ,,HOIATUS,” ja ,ETTEVAATUST”. Kui allpool loetletud
juhiseid ei jargita, voib tagajarjeks olla elektrildok, tulekahju ja/vdi tdsised isikuvigastused.

SUMBOLITE TAHENDUSED

OHUTUSSUMBOL Siimboleid OHT, HOIATUS, voi ETTEVAATUST vdidakse kasutada koos teiste siimbolite vGi
piktograafidega.

A HOIATUS! Mis tahes elekriliste tooriistade kasutamine véib pohjustada vodrkehade paiskumist silma,
mis voib tekitada tdsiseid silmakahjustusi. Elektriliste tooriistade kasutamise ajal kandke alati kaitseprille véi
klgkaitsetega kaitseprille ja vajadusel taielikku néokaitset. Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga
kaitsemaski v6i standardseid kiilgkaitsetega kaitseprille.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutussiimboleid, mida vib kaesolevalt tootelt leida. Enne seadme kokkupanemist ja
kasutamist lugege, tehke omale selgeks ja jargige kdiki juhiseid.

Vigastuste ohu vahendamiseks peab kasutaja
enne toote kasutamist kasutusjuhendit lugema.

Kandke selle toote kasutamise ajal alati P . .

) O ) L Arge likvideerige véljalaske suunaja ummistust
kaitseprille véi killgkaitsmetega kaitseprille ja % Kiteaa
taielikku naokaitset. il ga.

A Teie turvalisusega seotud ettevaatusabindud.

%%‘ Hoidke jalad podrlevatest freesidest eemal. % M.'t.te lkagutada whm_a kaes gga_Jatta
N>~ valistingimustesse vihmasaju ajal.

c € Toode vastab kohaldatavatele EU direktiividele. UK Toode vastab kohaldatavatele Unendkuningriigi
CRA sigusaktidele.
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Elektriseadmete jadtmeid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja

f— juurde.

v Pinge
cm  Sentimeeter

Alalisvool

ULDISED ELEKTRITOORIISTADE HOIATUSED

A HOIATUS! Lugege labi koik elektritooriistaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine v6ib pohjustada elektril6oki,
tulekahju ja/vdi tdsiseid vigastusi.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS
KASUTUSEKS.

Hoiatustes kasutatud termin “elektritodriist” viitab voolu
joul (juntmega) tétavale elekrilisele todriistale vdi aku joul
tddtavale (juhtmeta) elektrilisele todriistale.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Téis kuhjatud voi valgustamata td6piirkonnad véivad
pdhjustada dnnetusi.

Arge kasutage elektritocriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergestisiittivate vedelike,
gaaside voi tolmu laheduses. Elektritddriistad tekitavad
sademeid, mis vdivad stitidata tolmu voi aurusid.

Elektritodriistadega todtamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumisel vdite
kaotada kontrolli seadme Ule.

ISIKLIK OHUTUS

= Olge tahelepanelik, todtage hoolikalt ja rakendage
tervet moistust. Arge kasutage elektritooriista,
kui olete vasinud, véi ravimite, alkoholi
voi narkootikumide méju all. Vaid hetkeline
tahelepanematus elektritodriista kasutamisel voib
pohjustada raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Té6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvajalandude, kiivri vdi kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Ennetage tooriista tahtmatut kdivitamist. Enne
tooriista vooluvorgu ja/voi akuplokiga iihendamist
ning enne todriista kandmist véi liles tostmist
veenduge, et liiliti on mitteaktiivses asendis.

IPX4 4. astme kaitse vee sissepadsu vastu.

mm  Millimeeter

kg  Kilogramm

Elektritdoriistade kandmine sérme IUilitil hoides voi
aktiivses olekus lilitiga pohjustab dnnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt kdik
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritdoriista pddrleva
osa kiilge unustatud votmed vms tédriistad vdivad
pdhjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. To6tage ainult kindlal
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.
Nii silitate ootamatutes olukordades parema kontrolli
elektritddriista dle.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid réivaid ega
ehteid. Véltige juuste, riiete ja kinnaste kokkupuudet
liikuvate osadega. Liiga avarad riided, ehted ja pikad
juuksed véivad liikuvate osade vahele kinni jaéda.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete iihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult iihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumuspéraseks saanud, drge laske ennast
lodvaks ega ignoreerige todriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse t6ttu vdite saada tdsiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Arge rakendage elektritooriista kasutamisel
joudu. Kasutage konkreetseks t66ks sobivat
elektritooriista. Sobiva elektritéoriistaga sobival kiirusel
todtades saate t66 valmis kiiresti ja ohutult.

= Arge kasutage elektritdoriista, mida ei saa liilitist
sisse ega valja liilitada. Elektrilised toériistad, mille
|dliti ei tdota, on ohtlikud ja tuleb parandada.

= Eemaldage akuplokk seadme kiiljest (kui see on
eemaldatav) ja/voi aktiveerige aku lahtiiihendamise
seadised enne, kui alustate ummistunud materjali
eemaldamist, seadme kohandamist, tarvikute
vahetamist, seadme puhastamist voi selle
hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete rakendamisel
vahendate elektritodriista tahtmatu kéivitamise véimalust.
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m Elektritooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kattesaamatus kohas ning arge lubage
nendega todtada isikutel, kes pole tooriistade
toopohimotete voi kdesoleva juhendiga tutvunud.
Koolitamata isikute kées on elektritdériistad ohtlikud.

Hooldage nii elektritdoriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, et liikuvad komponendid on korrektselt
joondatud ja iikski osa ei ole katki ning jélgige

ka muid aspekte, mis véiksid elektritooriista
omadusi méjutada. Kahjustatud elektritooriist tuleb
enne kasutamist parandada. Halvasti hooldatud
elektritdoriistad pohjustavad palju dnnetusi.

Hoidke oma |6iketdoriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega
I6ikevahendid ei Kiilu nii kergesti kinni ja on lihtsamini
kontrollitavad.

Kasutage elektritooriista, selle tarvikuid, tooriistaosi
jm vastavalt kdesolevale juhendile, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatavat t66d. Todriista mitte-
eesmargipérane kasutamine vdib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke haardepind ja kdepidemed kuivad, puhtad
ning viltige oli ja rasva sattumist seadmele. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad takistavad seadme ohutut
kasutamist ja kasitsemist ootamatutes olukordades.

Hoidke juhtmed seadme toopiirkonnast eemal.
T606 ajal voivad juhtmed varjatud olla ning te vdite neid
seadmega kogemata kahjustada.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tilipi akuplokile,
voib pdhjustada tulekahju ohtu, kui kasutada seda méne
teise akuplokiga.

Kasutage elektritooriistu ainult nende jaoks
ette ndhtud akuplokkidega. Mdne muu akuploki
kasutamine vdib pdhjustada vigastuste ja tulekahju
ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud véikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
ihenduse luua. Akuklemmide lihiGihendus voib
pdhjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vélja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik vib p&hjustada arritust voi pdletusi.
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= Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi tooriista. Kahjustunud véi
modifitseeritud akud vivad toimida ettearvamatult, mille
tagajarjeks voib olla tulekahju, plahvatus vdi vigastuste
oht.

= Viltige akuploki voi todriista kokkupuudet tule
véi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tulega voi temperatuuriga ile 100°C v6ib pohjustada
plahvatuse.

= Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi tooriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti v6i valel temperatuuril laadimine véib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

HOOLDUS

= Laske oma akutddriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab elektritoriista ohutuse.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust v6ib teostada ainult tootja vi
volitatud teeninduskeskus.

A HolaTus! Lugege labi koik elektritooriistaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine voib pdhjustada elektrildoki,
tulekahju ja/vdi tdsiseid vigastusi. Sailitage hoiatused ja
juhised hilisemaks kasutuseks.

Séilitage hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutuseks.

KOOLITUS

= Enne seadme kasutamist lugege, tehke omale selgeks
ja jérgige koiki tooriistal ja juhendi(te)s toodud juhiseid.
Tutvuge juhtseadistega ja seadme korrektse kasutamise
pdhimédtetega. Oppige todriista kiirelt peatama ja
juhtseadiseid vabastama.

= Arge kunagi lubage lastel seadet kasitseda. Arge kunagi
lubage taiskasvanutel seadet kasutada, kui neid ei ole
asjakohaselt juhendatud.

= Jalgige, et todpiirkonnas ei viibiks korvalisi isikuid, eriti
vaikelapsi.

= Olge ettevaatlik ja véltige libastumist v6i kukkumist, eriti
lumepuhuri tarvikuga tagurpidi likudes.

ETTEVALMISTUS

= Arge kasutage seadet teiste inimeste, eriti laste voi
loomade l&heduses.

= T60 ajal kasutage alati silmade kaitsevahendeid ja

tugevaid jalandusid.
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Vahemaa seadme ja kérvaliste isikute vahel peab olema
véhemalt 15 m.

Seadet ei tohi kasutada, kui selle kasutaja on vasinud,
haige v&i alkoholi vdi teiste ainete/ravimite mdju all.

Enne t66 alustamist kontrollige seadme td6ala ja
eemaldage sealt uksematid, kelgud, lauad, traadid,
juhtmed ja muud vddrkehad.

Arge kasutage seadet asjakohaseid talverdivaid
kandmata. Véltige avaraid riideid, mis vdivad likuvate
osade vahele kinni jaada. Kandke kaitsejalatseid, mis
tagavad libedatel pindadel hea haarduvuse.

Seadme kasutamise ja kohandamise v&i remontimise

ajal kandke alati kaitseprille vdi ndokaitset, mis aitavad
kaitsta silmi védrkehade eest, mis seadmest paiskuda
voivad.

Kadigi elektrilise kaivitusega mootorite puhul kasutage
tootja soovitatud pikendusjuhtmeid ja pistikutihendusi.
Arge kunagi reguleerige seadet téétava mootoriga
(valja arvatud juhul, kui see on tootja poolt spetsiaalselt
soovitatud).

SEADME KASUTAMINE

= Arge pange oma kasi véi jalgu poorlevate osade alla vi
lahedale. Hoiduge valjutusavadest kogu aeg eemale.

Rakendage erilist ettevaatust, kui tédtate voi tiletate
kruusateid, jalgradu véi autoteid. Olge tahelepanelik ja
jalgige peidetud ohte ning liiklust.

Pérast kokkupuudet vodrkehaga seisake mootor,
eemaldage akuplokk, kontrollige pdhjalikult lumepuhuri
tarviku véimalikke kahjustusi ning enne lumepuhuri
tarviku taaskaivitamist ja uuesti kasutamist remontige
kahjustused.

Kui seade peaks ebanormaalselt vibreerima hakkama,
seisake mootor ja otsige koheselt vibreerimise pohjust.
Vibratsioon on reeglina ohu margiks.

Seisake mootor alati, kui lahkute seadme juurest,
enne rootori mooduli ummistuse likvideerimist ja enne
mistahes remondi-, reguleerimis- vi kontrollitoiminguid.

Kallakutel tdétades olge eriti ettevaatlik.

Arge kunagi kasutage lumepuhuri tarvikut iima
vajalike ja toimivate kaitsepiireteta v6i muu vajaliku
turvavarustuseta.

Arge kunagi suunake véljalaskeava inimeste suunas véi
nii, et vara vib kahjustuda. Hoidke lapsed ja kdrvalised
isikud eemal.

Arge koormake seadet (ile, piiiides lund liiga kiirelt
eemaldada.

Arge kunagi kasutage lumepuhuri tarvikut libedatel
pindadel ja suurte kiiruste juures. Tagurpidi likudes

vaadake selja taha ja olge eriti ettevaatlik.

Kasutage ainult lumepuhuri tarviku tootja soovitatud
tarvikuid ja lisaseadmeid (nt kaabitsariba).

Arge kunagi kasutage lumepuhuri tarvikut halva
nahtavuse voi valgustuse tingimustes. Tootage ainult
kindlal pinnal ning hoidke kaepidemetest kindlalt.
Kdndige, arge jookske.

Vaéltige akuploki vai tooriista kokkupuudet tule véi liiga
kérge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise tule v&i
temperatuuriga ile 100°C voib pdhjustada plahvatuse.

Kasutage ainult joonisel B esitatud akuplokke ja
laadureid.

ROOTORI MOODULI UMMISTUSE EEMALDAMINE

Kéte kokkupuude pdorleva rootoriga on kdige levinum
lumepuhuri tarvikuga seotud vigastuste pdhjus. Arge
kunagi puhastage rootori moodulit kéega.

Rootori mooduli puhastamiseks toimige jérgnevalt.

= LULITAGE TOORIIST VALJA!

= Eemaldage seadmelt akuplokk.

= Oodake 10 sekundit, et rootor oleks kindlasti pdérlemise
[dpetanud.

= Kasutage alati seadme komplektis olevat rootori
puhastamise tddriista; arge kunagi puhastage seda
kéega.

HOOLDUS JA HOIUSTAMINE

= Ohutuse ja téokorras oleku huvides kontrollige
regulaarselt, et kéik poldid ja kinnitusdetailid oleksid
korralikult kinni.

= Lumepuhuri tarviku pikemaks ajaks hoiustamise korral
lugege olulist teavet alati kasutusjuhendist.

= Hooldage ja asendage turvakleebiseid ja juhendavaid
kleebiseid vastavalt vajadusele.

= Rootori mooduli jaatumise valtimiseks laske seadmel
mdne minuti jooksul té6tada.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES. Lugege juhendit
sageli ning kasutage seda todriista kasutavate isikute
valjadpetamiseks. Kui te seadet kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kéesolev kasutusjuhend, et véltida
seadme vaarkasutamist ja v8imalikke vigastusi.
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SPETSIFIKATSIOONID

Nimipinge 56V
e 1420+10% p/min
Thikaigu kiirus 1750+10% p/min
Puhastusala laius 30 cm
Heitekaugus Kuni 7,5m
Sissevotu kdrgus 15cm
Soovituslik tookeskkonna 10-10°C
temperatuur
Soovituslik hoiustamise temperatuur
) ) -20-70°C
* ILMA akuplokita seadme jaoks
Kaal 52 kg
x - 98 dB(A)
Moddetud helivdimsuse tase L, K=2,3 dB(A)
Helivéimsuse tase operaatori kdrva | 90 dB(A)
juures L, K=2,5 dB(A)
Garanteeritud helivimsuse tase L,
» . 100 dB(A)
(mdddetud vastavalt 2000/14/EU)
Eesmine 4,4 m/s?
Vibratsiooni a, abikaepide K=1,5 m/s?
mddtmine:
N 3,9 m/s?
Tagumine kéepide K=15 m/s?

= Ulalmainitud naitajaid on testitud ja mdddetud,
kasutades toitepead PH1400E.

= Esitatud vibratsioonitaseme nait on méddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda véib
kasutada erinevate todriistade vordlemiseks.

m Esitatud vibratsioonitaseme naitu véib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS! Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voib esitatust erineda; turvalisuse eesmérgil peaks seadme
kasutaja tegelikes kasutustingimustes kandma kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOEND (JOON. A)
KIRJELDUS

TUNNE OMA LUMEPUHURI TARVIKUT (joon. A)
1. Véljalaske suunaja reguleerimise nupp

2. Vars

3. Kinnituskruvi

=60

S6idulaud
Véljalaske suunaja

Rootor

4
5.

6. Kaabitsariba
7

8. Rootori Saht
9. Kuuskantvti
10. Otsakork

KOKKUPANEK

A HOIATUS! Kui méni osa on kahjustatud voi puudub,
&rge kasutage toodet enne, kui see osa on parandatud.
Kasutades kahjustatud vdi vajalike komponentideta seadet,
véite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS! arge iritage seadet imber ehitada ega
kasutada tarvikuid, mis pole mdeldud selle seadmega
koos kasutamiseks. K6ik niisugused muudatused loetakse
vaarkasutuseks ja need vdivad pdhjustada ohtlikke
olukordi, mis I8ppevad raskete vigastustega.

LAHTIPAKKIMINE
= Uurige todriista tahelepanelikult, et veenduda, et midagi
pole transportimise kaigus katki lainud.

= Arge visake pakkematerjali &ra enne, kui olete toriista
tahelepanelikult dle kontrollinud ja selle tookorras
olekus veendunud.

LUMEPUHURI TARVIKU UHENDAMINE
TOITEPEAGA

See lumepuhuri tarvik on méeldud kasutamiseks EGO
toitepeaga PH1400E.

Lugege t6driistapea PH1400E kasutusjuhendist jaotist
“TARVIKU PAIGALDAMINE TOORIISTAPEA KULGE”.

TARVIKU TOITEPEALT EEMALDAMINE

Lugege t6driistapea PH1400E kasutusjuhendist jaotist
“TARVIKU EEMALDAMINE TOORIISTAPEA KULJEST”.

SEADME KASUTAMINE

A HOIATUS! Arge muutuge toodet tundma
Oppides hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pdhjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS! Kandke selle toote kasutamise ajal alati
kaitseprille v6i kiilgkaitsmetega kaitseprille ja téielikku
naokaitset. Vastasel korral véib teile midagi siima paiskuda

ja voite saada ka muud laadi raskeid vigastusi.
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KASUTUSEESMARGID
Seda toodet v6ib kasutada jargmistel eesmarkidel:
= vaikeste alade puhastamine kergemate to6tingimuste

korral (nditeks sisehoovide, kénniteede ja garaazide
puhastamine).

LUMEPUHURI TARVIKU KASUTAMINE KOOS
TOITEPEAGA

A HoiaTus! Arge kunagi kasutage lumepuhuri tarvikut
kilmunud jarvedel, jdgedel véi sarnastel pindadel. Jaa
purunemine voib pdhjustada surma véi tdsiseid vigastusi.

A HoiaTus! Arge kunagi kasutage lumepuhuri
tarvikut katusel voi muul ebastabiilsel pinnal, sest see vdib
pdhjustada surma voi tdsiseid vigastusi.

A HOIATUS! Arge kasutage lumepuhuri tarvikut jaal,
sest seadme kasutaja voib libiseda ja kukkuda ning see
voib pdhjustada tésiseid vigastusi.

A HoaTus! Arge kandke avaraid riideid, salle v6i
ehteid. Need vdivad likuvate osade vahele kinni jaada ja
pohjustada surma voi tosiseid vigastusi.

A HOIATUS! Arge suunake lumepuhuri tarvikut
inimeste vdi loomade suunas. Ohku heidetud lumi véi
esemed vdivad pdhjustada raskeid vigastusi.

A HOIATUS! Veenduge, et puhastataval alal ei oleks
kive, oksi, traate, kruusa voi muid esemeid, mis voivad
lumepuhuris tarvikust mistahes suunas eemale paiskuda ja
tekitada tésiseid vigastusi kasutajale ning teistele isikutele.

Lumepuhuri tarviku kasutamisel hoidke tédriista tdotamise
ajal mélema kaega kindla haardega (joon. C).

= Enne alustamist uurige, millises suunas tuul puhub.
Vdimalusel podrake lume véljalase tuulega samas
suunas - nii ennetate lume nakku paiskumist.

= Mbned lumepuhuri tarviku osad vivad ekstreemsetes
iimastikutingimustes jaatuda. Arge piilidke kasutada
todriista, kui selle osad on jaatunud.

= Kui todriist puutub téotamise ajal kokku mistahes tlitipi
takistustega, siis peatage see ja eemaldage akuplokk.
Enne kasutamist kontrollige toériista hoolikalt.

= Kui lumi on liiga paks ja siigavam kui puhastusstigavus,
tuleb puhastusalast véibolla mitu korda dle liikuda.

Kui olete I6petanud, laske tddriistal paar minutit tdétada, et
kogu lumi enne hoiustamist rootorist valjuks.
TOORIISTA KAIVITAMINE / SEISKAMINE

Lugege t6oriistapea PH1400E kasutusjuhendist jaotist
“TOORIISTAPEA KAIVITAMINE/SEISKAMINE”.

VALJALASKE SUUNAJA REGULEERIMISE NUPP
(joon. D)

Selle lumepuhuri tarviku heitesuuna muutmiseks tuleb
pddrata valjalaske suunaja reguleerimise nuppu vasakule,
ettepoole vdi paremale.

Nupu maksimaalne reguleerimisvahemik on 60° (30°
vasakule v8i paremale).

Nupp lukustub, kui see on kéige vasakpoolsemas voi
parempoolsemas asendis. Nupu vabastamiseks vajutage
nuppu ja pddrake seda tagurpidi.

D-1 [Luku indikaator

D-2

Véljalaske suunaja reguleerimise nupp

HOOLDUS

ULDHOOLDUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalid on vastuvétiikud miligil olevatest
lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage mustuse,
tolmu, 6li, m&érde jms eemaldamiseks puhast lappi.

A HOIATUS! Lumepuhuri tarviku puhastamisel ARGE
pange seda vette ega lihegi teise vedeliku sisse.

KAABITSARIBA PAIGALDAMINE JA

EEMALDAMINE

1. Eemaldage toitepea kiljest akuplokk.

2. Kaabitsaribaga toimetamiseks asetage lumepuhuri
tarvik killjele voi mdnda teise mugavasse asendisse.

3. Eemaldage neli kruvi kaabitsariba eest, samuti kaks
kruvi mélemast otsast. Nende lahtikeeramiseks kasutage
kruvikeerajat (ei kuulu komplekti) (joon. E & F).

| E-1 | Kaabitsariba

4. Vajadusel asendage kulunud kaabitsariba uuega.

5. Uuesti kokkupanekuks paigaldage uus kaabitsariba
nii, et selle kuus auku on joondatud, sisestage kuus
kruvi aukudesse ja keerake need kruvikeerajaga (ei
kuulu komplekti) kinni.

ULEKANDESUSTEEMI MAARIMINE

Ulekandesiisteemi korpuses olevaid ilekandesiisteemi osi
peab regulaarselt maarima. Kontrollige lilekandesisteemi
maardetaset iga 50 to6tunni jarel, eemaldades
tihenduskruvi ja korpuse klje.

Kui tilekandestisteemi kiilgedel ei ole nahtavat
maaret, siis jargige allpool esitatud juhiseid ning lisage
llekandesusteemile maardeainet 3/4 ulatuses.
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Arge lllekandesiisteemi kaigukasti téies ulatuses maarige.

1. Asetage lumepuhuri tarvik pUsti nii, et kinnituskruvi
oleks suunatud tilespoole (joon. G).

G-1 [Kaigukast
G-2 |Kinnituskruvi

2. Tihenduskruvi vabastamiseks ja eemaldamiseks
kasutage seadmega kaasas olevat
multifunktsionaalset mutrivtit.

3. Kasutage stistalt (i ole kaasas), et natuke maaret
kruvi auku pritsida, ja jalgige, et te ei lleta 3/4 mahust.

4. Péarast maarimist keerake tihenduskruvi kinni.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE
= Eemaldage seadmelt akuplokk.
= Enne tédriista hoiustamist puhastage see hoolikalt.

Hoidke todriista kuivas, hasti ventileeritavas, lukustatud
kohas ja kérgel, lastele ligipaasmatus kohas. Arge
hoiustage tddriista vaetiste, bensiini voi muude kemikaalide
peal vdi lahedal.

Keskkonnakaitse

Elektriseadmeid ei tohi visata sorteerimata
olmepriigi hulka; selliseid ja&tmeid tuleb
koguda eraldi. Olemasolevate
kogumisslisteemide kohta saate teavet
kohalikust omavalitsusest.

I Kui elektriseadmed maetakse maa sisse
voi viiakse priigiméele, vdivad ohtlikud
ained pdhjavette lekkida ja toiduahelasse
sattuda ning teie tervist ja heaolu
kahjustada.
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TORKEOTSING

Aku ei ole taielikult korpusesse
sisestatud.

PROBLEEM POHJUS LAHENDUS

= Akuplokk on tiihjaks saanud. = Laadige akut.
Lumenuhur i = Lukustusnuppu vGi paastikliitit | = Jargige toitepea PH1400E kasutusjuhendi jaotist
kéiVitL? ei kasutatud digesti. ,TOORIISTAPEA KAIVITAMINE/SEISKAMINE®.

= Kontrollige, kas aku on taielikult korpusesse sisestatud.

kahjustatud.

Seade on nahtavalt

Ebatavalised kahjustused
transpordi vdi kasutamise ajal.

= Arge jatkake seadme kasutamist. Viige see maaratud
remondikeskusesse remonti.

Lumepuhur jatab

Shukese kihi alles.

Kaabitsariba on kulunud.

= Vahetage kaabitsariba valja.

Seade seiskub

ootamatult t60 ajal. |m

Seadme (ilekoormus.

Akuplokk voi seade on
lilekuumenenud.

= Véhendage seadme koormuse intensiivsust.

= Enne t60 alustamist jahutage akuplokk vai t6driist maha.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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Mepeknap opuriHanbHUX IHCTPYKLi - G o
MPOYMTAITE BCI IHCTPYKLYI!

MPOYUTANTE MOCIBHUK 3 EKCIINYATALLIT

Mepen excnnyataLlieto MPUCTPOIO O3HAMOMTECS 3 YCiMa 1100 IHCTPYKLisMK Ta AOTpUMYIATECH iX. [loBpe BUBYITH enemeHTH
KepyBaHHsl Ta NpaBunia HaNeXHOro KOPUCTYBAHHS IHCTPyMeHTa. ByabTe roToBi 3ynuUHATA NMPUCTPI i LUBMAKO BUMKHYTM
opraHi kepyBaHHs.

A 3anuwkoBuit pusnk! Jlioau 3 enexTPOHHUMM NPUCTPOSIMU, HANPUKIaL, KapioCTUMYSITOpamMu, MOBUHHI
NPOKOHCYNbTYBATICA 3i CBOIM NikapeMm (nikapsimi) neper BUKOpUCTaHHsM Liboro B1poby. ExcnnyaTauis
enekTpoobnagHaHHs B 6e3nocepesHiit 6nn3bkoCTi Bif kap4ioCTUMYNSTOpa MOXe CPUYMHUTY NepeLukoau abo
HecrnpaBHICTb kapaiocTumynsiTopa.

A MONEPEMKEHHSA. [ins rapaHTyBaHHs Geanekv Ta HaAinHOCTi BCi poBOTH 3 PEMOHTY Ta 3aMiHU MOBUHEH
NPOBOAWTM KBaNihikOBaHNN TEXHIYHMIA CrieLianicT.

CUMBONMK, LLO CTOCYIOTBCA BE3MEKK

Merta cimBOniB, NOB'A3aHIX i3 Be3neKoto, — MpYBEPHYTY BaLLly yBary Ao MOXMBIX Hebeanek. Cumeonm 6eanexn Ta ixHe
MOSICHEHHS! 3aCTyrOBYIOTb Ha BaLLly MUIbHY yBary Ta po3yMiHHs. CUMBONKM nonepemxeHb cami no cobi He ycyBatoTb byab-sKoi
Hebeaneku. IHCTPYKLIi Ta nonepempkeHHs, ki BOHW HaZjakoTb, He 3aMiHIOKTb HaneXHIX 3aX0/B LLOA0 3anobiraHHs aBapisam.

A MONEPEMKEHHSA. MepLu Hix kopucTyBaTMCS LM iHCTPYMEHTOM, 0GOB'A3KOBO 03HAOMTECS 3 yciMa HCTpYKLisMu
3 Geaneku, HaBeSEeHMI B LibOMY NOCIBHNKY KOPUCTYBaYa, 30KpEMa 3 yciMa CMBOMAMM NonepeiXeHb, TakuMK sk
«HEBE3MEKA», «NMOMEPEMKEHHSA» Ta «3ACTEPEXXEHHS». HegoTpumaHHs HaBeeHNX HUxX4e BKa3iBOK MOXE
CMPUYUHIATI YPaXKEHHS! €MEKTPUYHIAM CTPYMOM, NoXexy Ta/abo cepitosHi TpaBMU.

3HAYEHHA CUMBONY

CUMBON NONEPEMXEHHA LLIOAO BE3NEKW: Brasye va HEBE3MNEKY, NONEPEOXEHHA abo 3ACTEPEXEHHS.
Moxe BUKOPMCTOBYBATICA Pa3OM 3 iHLIMMYU cMBONamMu abo nikTorpamamy.

A MONEPEMKEHHSA. BukopuctahHs Gyab-sik1X eNeKTPOIHCTPYMEHTIB MOXE NPU3BECTY {0 NOTPANMSHHS
CTOPOHHIX NPEeAMETIB B 0ui, LLIO MOXe CIPUYMHUTY Cepiio3He NOLLKOMKEHHS o4eit. Mepea noyatkom
ekcnnyaraLii enexkTpoIHCTPYMEHTa 3aBXau HapsraiTe 3akpuTi 3axMcHi okynsipu abo BigKpuTi 3axUCHi
OKyNsipy 3 BIYHUMM LWMTaMK Ta, SKLLO NOTPIBHO, NOBHOMPOMINbLHY 3axMcHy Macky. Mu pekomeHayemo
3aXMCHY Macky LUMPOKOrO PO3Mipy ANst BUKOPUCTaHHS MOBEPX OKynsipie abo cTanaapTHi BiAKPHTI 3axuCH
OKynsipy 3 BiYHUMM LUTaMK.

MPABWNA TEXHIKA BE3MEKU

Ha wjilt cTopiHLji 306paeHo Ta onncaHo CUMBOMM, MOB'A3aHi 3 Geanekoto, ki MOXyTb BioBpaxaT1ch Ha LbOMY m
BUpo6i. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpaT Ta ekcnnyaTyBaTh 10ro, 03HaNOMTECS 3 yCiMa IHCTPYKLiSIMU Ha IHCTPYMeHTi Ta
JOTPUMYATECH iX.

3anobixHi 3axoau, LLO CTOCYIOTLCS BaLLOi
Gesneku.
MpaLoryy 3 LM BUpoGOM, 3aBXAN HOCITb
=

LLlo6 3MEHLUMTIA PU3nK TPaBMK, KOPUCTYBaY
MOBMHEH NPOYUTATY IHCTPYKLto KopUCTyBaYa
repes BUKOPUCTaHHSAM LbOro BUpoby.

3aKPUTI 3aXMCHI OKYMNSPY YW BIOKPUTI

3axVCHi Okynsapy 3 6iYHMMK rTkamm abo @-
MOBHOMPOMirbHY 3aXMCHY Macky.

He uncTbTe x0nob pykamu.
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5%&‘ TpumaitTe Horv nozani Big po6oyoro koneca.
<dy

Ce
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Lle# Bupi6 BignoBigae YHHUM AupekTUBaM
€C.

Binxomy enektpuyHmux BUpoGiB He crig
BUKMAATY Pa3oM i3 NOBYTOBUM CMITTSM.
3BEPHITLCS 10 aBTOPU3OBAHOTO NYHKTY

EEE  epepobku.
B Hanpyra
cm  CaHTumetp

MocTiHui cTpym

3ATANBbHI NONEPEMXEHHA WOQO0 TEXHIKK
BE3MNEKWU POBOTU 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTAMU
A MONEPEMKEHHA! Npouurtaiite BCi
nonepemxeHHs 6e3neku, iHCTpyKUii, intocTpauii Ta
XapaKTepUCTUKM, HaaHi 3 LIUM €NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HepoTpumaHHsi HaBeaEHUX HUXYe BKa3iBOK MOXe
CMPUYMHIATY YPEXKEHHS ENEKTPUIHIM CTPYMOM, NMOXEXY Ta/
abo cepito3Hi TpaBmu.

3BEPIFAWTE BCI MOMEPEMXEHHS TA IHCTPYKL|I
[N BUKOPUCTAHHS B MAMBYTHBOMY.

TepMiH «eNneKTPOIHCTPYMEHT» Y NonepempKeHHsX
CTOCYETHCS €NEKTPUIHOTO IHCTPYMEHTA, LU0 NpaLioe Bif
enekTpomepexi (Yepes WHyp) abo Bia akymynatopa (6e3
LUHypa).

BE3MEKA B POBOYIN 30HI

Po6oya 30Ha Mae 6yTu yucToto it fobpe
ocBiTneHoto. HenpunbpaHa abo noraHo oceitnexa
poboya 30Ha MOXe CTaTh MPUYMHOK HELLaCHOMo
BUNAZKY.

He npautoiite 3 iHCTPyMeHTOM y
BUOYXoHe6e3neyHoOMy cepeaoBHULLi, Hanpuknag 3a
HasBHOCTI Nerko3aMUCTUX PiavH, rasie abo nuny.
Mig yac poboTn enexTponpunagy yTBOPHKTLCS iCKPH,
B} SIKMX MOXYTb 3aitHATUCS NN abo BUNapu.

[itam i cnocTepirayam 3abopoHeHo nepebyBaTu
nopyy 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NPALOE.

Lle moxe BigBonikaTu BacC i npu3eecTu 40 BTpaTH
KOHTPOTHO.

IHANBIOYAINBHA TEXHIKA BE3MNEKK

196

Mip yac po60oTy 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
OyAbTe yBaXHUMMU, CRiAKYIATe 3a CBOIMM AisiMu
Ta MUCNiTb po3cyanuBo. He npautoiTe 3

He BuKOpUCTOBYWTE Liei NPUCTPIN Y [OLL | He
3anuLanTe 11oro B LOLY HaABOPI.

UK Le# Bupi6 Bignosigae YHHOMY 3akoHOAaBCTBY
CA  Benvkobpuranii.

IPX4  3axucT Bia NPOHMKHEHHS BOAM CTyneHs 4.

MM Minivetp

kr - Kinorpam

€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, SIKLO BM BTOMMEHI abo
nepebyBacTe nia A€t HAPKOTUYHMX PEHOBUH,
ankoronto abo nikis. HasiTb MUTTEBa BTpaTa
NUMBHOCTI Nif Yyac poboTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTaMu
MOXe CTaTU MPUYMHOIO BAXKOI TPAaBMMU.

BukopucToByiiTe 3aco61 0COGUCTOrO 3axucTy.
3aBxAauM HOCITb 3ac06M 3axuUCTy o4elt. BukopuctanHs
Y BIAMOBIAHMX yMOBAX TaKWX 3aXMCHIX 3acobiB, sik
NPOTUNWIOBUIA PECTIPATOP, HECTN3bKE 3aXUCHE B3YTTS,
LLIOMOM-Kacka i HaBYLUHIKI AOMOMOXE 3MEHLLNTI PUanK
TpaBMyBaHHS.

YHuKaiTe BUNaaKkoBOro 3anycky iHcTpymeHTa. Mepi
HiX NiAKNI0YaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 Mepexi
XMBIIEHHS Y1 aKyMynsTopa, 6paTi 4n nepeHocUTy
1ioro, nepesipTe, Y1 BCTAHOBNEHO NepemMukay

Yy NONOXEHHS «<BUMKHEHOY. FKLLO NepeHoCHTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAKoUM NaneLb Ha nepemmkasi
KvBNEHHs, abo nifkmoyaTy oro Ao mxepena
XMBNEHHS, KONW NepemukaY X1BneHHs nepebysae

B MONOXEHHI «YBIMKHEHOY, Lie MOXe NPU3BECTU 0
TpaBMYyBaHHS.

MepLu HixX BMUKaTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, cnif
3HATU BCi peryntoBanbHi KNuHLi abo rankosi
KnHoui. SAKLO 3anuLLUTY Takuii KIKoY Ha pyXOMilt
YaCTWHi eneKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BECTU [0
TpaBMyBaHHS.

He potaryitech. 3aBxau MiLHO CTiliTe Ha Horax

i BTpuMmyiiTe piBHoBary. Lie jae amory kpaile
KepyBaTi eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Pasi BUHUKHEHHS!
HenepeabayyBaHux cuTyaLii.

OpsraiTecsi HaneXHUM YmHoM. He HOCITb BinbHUI
opasr abo bixyTepito. CTexTe 3a TM, 06 Bonoccs,
OfiAr Ta pyKaBULIi He NOTPanuUIM Ha PyXoMi YaCTUHM.
BinbHuit oasir, npukpacy abo AoBre BOMOCCH MOXYTb
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MOTPAMNTY B PYXOMi YaCTUHM.

AKwo npucTpoi o6nagHaHo CUCTEMOIO BUAANEHHSA
nuny, nepekoHanTecs, Wo ii npaBUNbLHO
NiAKMIOYEHO i WO BU BUKOPUCTOBYETE il HaneXHUm
YMHOM. BUKOpPUCTaHHS NpUCTPOI ANst 36MpaHHs nuny
MOXe 3MEHLLMTN HebBe3neky, MoB's3aHy 3 MUMOM.

He po3BonsiiTe HaBUYKaM, OTPUMAHUM Micns
4acToro BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTIB, 3MyCUTY Bac
CTaTV CaMOBMEBHEHMMMU Ta irHOPYBaTV NPUHLMNK
6e3neku iHcTpyMeHTa. Hepgbana fist Moxe CrpuunHuTI
CEepIi03Hy TpaBMy NPOTAroM AOMi CEKYHAM.

BUKOPUCTAHHA TA fornsan 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByiiTe cuny Ao enekTpoiHCTPyMeHTa.
BuKOpUCTOBYIATE HanexHUI eNeKTPOIHCTPYMEHT
BiAnoBigHo A0 noTpe6w. MpasunbHO NigiGpaHmil
€NeKTPOIHCTPYMEHT Z0NOMOXe KpalLe i be3neyHile
3pobuTi poboTY 3i LWBMAKICTIO, Sika ANs Hel
nepeadayeHa.

He BMKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
nepemukay He BMUKae abo He BUMMKAE 1 0ro. YCi
€NeKTPOIHCTPYMEHT, SKUMI HEMOXIUBO KepyBaTh 3a
[70MOMOroI0 Nepemukaya, CTaHoBNATbL Hebeaneky i
NiANSralTs PEMOHTY.

Buimitb akymynsaTopHy 6aTapeto, AIKWO BOHa
3HiMHa, 3 eneKTPOoiHCTpyMeHTa Ta/abo akTuByiiTe
6yAb-AKWIA NPUCTPIN BUMMKaHHA akyMynsTopa
nepeq OYMLLEHHsIM 3acTpArnoro Matepiany, 6yab-
AKUMM PerynioBaHHAMM, 3aMiHOIO akcecyapiB,
YULWEHHAM abo 36epiraHHAM eneKTPOiHCTPYMEHTIB.
Taki 3anobixHi 3axoau TexHiku Besnekn 3MeHLLYOTb
PU3VK BUNaZKOBOTO 3anycky eneKkTpoiHCTPYMEHTA.

36epiraiiTe iIHCTPYMEHTH, L0 He
BMKOPUCTOBYIOTLCS, Nofani Big Aitei i He
[n03BoNANTe 0cobam, siki He MalTb AOCBIAY
pPo6OTH 3 TAKUMM iIHCTPYMeHTamm abo He
3HalioMi 3 Lji€to IHCTpYKUiEtD, KOPUCTYBaTUCH
€neKTPOIHCTPYMEHTOM. EnekTpoiHCTpyMeHTU
CTaHOBNATL Hebeaneky B pykax HeAOCBIAYEHNX
KOpUCTYyBauiB.

[ornspanTe 3a enekTPOIHCTPYMEHTaMM Ta
akcecyapamu. lepesipsiiTe ix Ha npegmeT
po3nagHaHHA Yu GIOKYBaHHSA PyXOMUX YaCTUH,
a TaKoXx byAb-AkuX 06CTaBMH, IKi MOXYTb
BMMHYTY Ha po6OTY enekTpoiHCTpyMeHTa. Y
pasi NOWKOMKEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHT chif
30aTH B PEMOHT, NepLU HiX KOPUCTYBATUCS HUM.
YacTo HellacHi BUNaaku TpannsaTbCH BHACMIA0K
HEHaneXHOro TeXHIYHOro o6CnyroByBaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB.

=60

Tpumaiite pixyuyi iIHCTPyMEHTU rocTpuMu i
YUCTUMU. HanexHM YHOM [OrNSAHYTI pixyui
iHCTPYMEHTU 3 FOCTPUMI PKY4MMI Kpasimi pifLLe
BrokyTbCS, | HUMK NerLue KepyBaTy;

KopucTyitTech enekTpoiHCTPYMEHTOM, akcecyapamu
Ta HacagKkamu Ans iHCTPYMeHTa 3rigHo 3 Lieto
iHCTpyKUi€to, 3BaXaroumn Ha poboyi yMoBHM Ta
poGoTy, Ky cnia BUKOHATW. BukopucTaHHs
eMeKTPOIHCTPYMEHTa He 3a MPU3HAYEHHSIM MOXe CTaTh
NPUYMHOIO BUHUKHEHHS HEBe3neyHux cuTyauii.
NigTpumyitte pyKiB’s Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CyXxumMm,
yncTUmm, 6e3 xupy i 6pyay. Crmsbki pydku Ta
3axBaTHi NOBEPXHi He AatoTb 3MOrM BeaneyHo TpumaTh
Ta KepyBaTit iHCTPYMEHTOM Y HenepeabayeHmx
cuTyaLjsx.

Tpumaiite kabeni noaani Big po604oi 30HM
iHcTpymeHTa. [ig Yac poboTn kabeni MoXyTb 3HUKHYTH
310N 30pYy Ta BUNAAKOBO NOLUKOANTUCH IHCTPYMEHTOM.

KOPUCTYBAHHA | OrNAA 3A AKYMYNATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

3apsapxaiiTe nuwe 3a 4ONOMOrOI0 3apAJHOTO
NPUCTPOIO, YKa3aHOro BUPOBHUKOM. 3apsHuid
NPUCTPIN, KW NiAXOAUTL ANS aKyMynsTOPIB OOHOMO
BUMLY, MOXe CTIPUMMHUTM PU3UK NOKEXi Y BUNaAKY oro
BUKOPUCTaHHS! 3 iHLUMM aKyMyNSTOPOM.

3 eneKTpoiHCTPYMEHTaMu chif BUKOPUCTOBYBATH
nULWe NpU3HaYeHi AnNa HUX aKyMynATOpHi GaTapei.
BukopucTaHHs 6y ab-AKkuX iHLLMX akyMynsiTOpHUX
6aTtapeli Moxe Npu3BeCTV A0 TPaBMM abo MOXEXi.

Konu Gatapes He BUKOpUCTOBYETLCS, Ti Cnip
TPUMaTH OKPEMO Bifi MeTarneBux npeameTis

- 3aTUCKaviB nanepy, MOHET, KNoYiB, LBAXIB,
WypyniB Ta iHWKUX APIGHUX NpeaMeTiB, ki

MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3aMuKaHHs Krem
akymynsTopa MoXe CTaTi NPUYMHOI OMIKIB UM MOXKEXi.

Y HapTo BaXXKMX yMOBax ekcnnyarauii 3
aKkyMmynsTopa Moxe BUTIKaTyh pifuHa; He
[oTopKaiiTech A0 Hei. SKwio BUNaakoBo BU BCe
X TOPKHYNUCA i, Cnipg NPoMUTY Lie MicLie BoAol0.
SAKWwo piguHa noTpanuna B oui, CRif Takox
3BepHyTMCSA A0 NikapA. PianHa, ska Buctynae 3
akymynsitopa, MOXe ClpU4MHUTI Nofpa3HeHHst abo
oniku.

He BuKopucTOBYIiTe akymynsTopHy 6aTapeto
260 iHCTPYMEHT, siKi NOLWKo/KeHO abo 3MiHeHo.
MMowwkomkeHi abo 3miHeHi batapei MoxXyTb MaTt
HenepeaGayyBaHy MOBEAHKY, L0 MOXe CrIPUIMHUTY
noxexy, Bubyx abo puank TpaBMyBaHHs.

He nippaBaiite akymynstopHy 6artapeto a6o
iHCTpyMeHT Aii BOrHI0 a6o BUCOKMX TemnepaTyp.
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BoroHb abo Temnepatypa suie 100°C moxe
CMPUYMHIATY BUBYX.

[oTpumyiiTech ycix iHCTPYKLUIN WoAo 3apsaKaHHs
Ta He 3apsaAxanTe akyMynsaTopHy 6atapeto

a60 IHCTPYMEHT 3a MeXaMu TemnepaTypHoro
[Aiana3oHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKLAX. 3apsimKeHHst
HeHanexHUM YnHom abo npy TemnepaTypax 3a Mexamu
BKA3aHOTO AlianasoHy MOXe NOLLUKOAMTY akyMynsTop i
30INbLUNTY PU3NK BUHUKHEHHS! MOXKEXI.

CEPBIC

u 06cnyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BWKOHYBATH KBanihikoBaHWU PEMOHTHUK i3
BMKOPUCTAHHAM JIULLE iAEHTUYHNX 3anacHNUX
yacTuH. Lle 3a6e3neuntb HopmanbHy poboTy
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

Hikonu He peMOHTYIiTe NOLWKOAXKEH] aKyMynATOpU.
CepsicHe 0bcnyroByBaHHs akyMynsTopHux Gatapeit
Mae BUKOHyBaTH NuLLe BUPoGHUK abo aBTOPW30BaHI
nocTayanbHUKIA NOCMyr.

A MONEPEMKEHHA! MpouuTaiiTe BCi nonepemkeHHs
6eaneku, iHCTPYKLUIi, intocTpaLyii Ta xapakTepucTuku, HagaHi
3 LiUM eneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeoTpuMaHHs HaBeaeHux
HIDKYE BKA3iBOK MOXE CMIPUUNHUTY YPaXeEHHS eNEKTPUYHIM
CTPYMOM, NOXexy Ta/abo cepitosHi TpaBmu. 36epiraiite

BCi MONepeMkeHHs Ta iHCTPYKLi ANs BUKOPUCTAHHS y
MaibyTHBOMY.

36epiraiTe BCi nonepexeHHs Ta iHCTPYKLii Ans
BUKOPUCTaHHSA Y MaliByTHLOMY.

HABYAHHSA

= [lepep ekcnnyatallieto iHCTPyMeHTa 03HailomTecs 3
ycima 1oro iHCTpyKUisii Ta foTpumyiTech ix. [lobpe
BMBYITb €NEMEHTY KepyBaHHs Ta NpaBuna HanexHoro
KOPUCTYBaHHs! MPUCTPOEM. BybTe roToBi 3ynuHUTA
{HCTPYMEHT i LUBMAKO BUMKHYTW OPraHi KepyBaHHSI.

Hikonu He po3gonsiiTe AiTsM npauioBaTh 3
obnagHaHHsM. Hikonu He 103BONSIiATE LOPOCHNM
ekcnnyatyBaTi obnagHaHHs 6e3 HanexHUX iHCTPYKLN.

u CTexTe 3a TUM, Wob y 3oHi Aii He Byno nioaeit,
0C0oBNMBO ManeHbKIX JiTen.

BynbTe 0BepeskHi, o6 He NOCKOB3HYTUCS | He
BnacTi, 0cobnueo nig Yac poboTi 3 Hacaakoto-
CHironpubupayem 3agHiM Xo[oMm.

NIAroTOBKA

= Hikonu He BMKOPUCTOBYITE NpuUnag, sKLwo nobnuay e
noau, 0cobnMBO AiTY, Yn JOMALLHI TBAPUHK.

= 3aBxay ogsraiite 3acobn 3axucTy o4ent i 3axucHe
B3yTTS Nif Yac poboTH 3 iHCTPYMEHTOM.

BincTaHb Mix iHCTPYMEHTOM i CTOPOHHIMM
cnoctepirayamin mae 6yTn He MeHLue 15 M.

Hikonu He npaLioiiTe 3 IHCTPYMEHTOM, SIKLLO BY
BTOMNeHi abo nepebyBaeTe nig Aieto ankoromio Y
IHLUMX PEYOBWH.

PeTenbHo ornsHbTE MicLe, e Mae BUKOPUCTOBYBATUCH
obnaaHaHHs, i BUAANITh YCi KMIMMKW, caHyaTa, JOLUKM,
OpOTU Ta iHLWi CTOPOHHI NPeAMETH.

He BukopucToByiiTe obnagHaHHs 6€3 BignosigHoro
31IMOBOTO 0AAry. YHUKaNTE NpOCcTOPOro OAsry, skuit
MOXe NoTpanuTh B pyxoMmi YacTuHn. Opsraitte B3yTTS,
IKe NOKPALLWUTL OMOPY Ha CIN3bKIX MOBEPXHSIX.

3aBXau HOCITb BifKpUTI a0 3aKpUTi 3aXUCHI OKyNsipu

nig yac poboTu Ta nig Yac perynioBaHHs abo pemMoHTy
QNS 3aXUCTY 04el Bif CTOPOHHIX NPeAMETIB, Ski MOXe
BiIKMHYTW IHCTPYMEHT.

BukopucToByiiTe NoAoBXyBadi 1 po3eTky,
3a3HaveHi BUPOBHMKOM, 3 yCiMa NPUCTPOSMM 3
enekTpocTapTepamy.

Hikonn He HamaraiiTecs BUkoHyBaTH 6yab-siki
peryntoBaHHs nig Yac poboTu fBuryHa (OKpiM BUNaaKis,
KONM Lie IBHO PEKOMEH/0BAHO BUPOBHUKOM.

EKCMNYATALIA

m He HabrnuxyiiTe pyku abo HOrv 0 YacTuH, Lo
obepratoTbes. TpumaiTech Ha BiACTaHi Bif BUBIAHOIO
OTBOPY.

BypabTe ocobnmeo obepexHi nig yac pobotn Ha
rpaBiliHNX npoiagax, TpoTyapax abo goporax.
Ocrepiraittecst npuxoBaHux Hebeanek abo AOPOXHBOrO
pyxy.

Micns ynapy 06 CTOPOHHIl NpeameT 3ynuHiTb ABUTYH,
BUAMITb akyMynsiTopHy 6aTapeto, peTenbHo ornsHbTe
Hacagky-CHironpubupay Ha HasiBHICTb NOLLKOMKEHD

i yCyHbTe X, NepLU Hix 3anyckaTy Ta ekcnnyaTysaTy
Hacagky-CcHironpubupay.

FKLLO IHCTPYMEHT NOYHE HEe3BUYHO BIDPYBaTH, BUMKHITL
MOTOp i HeraiHo BUSIBITb NpUUMHY. Bibpauisi 3a3suyait
CUrHaniaye npo HecrnpaBHICTb.

3ynuHsIATE [BUIYH LLOPa3y, KON BY 3anMLLAETe MicLe
poboTH, Nepes PO34HLLEHHSIM KOPNYCY LIHEKOBOTO
BY3na, a TakoX Nig Yac BUKOHaHHI byab-siknx
PEMOHTHUX pobiT, perynioBaHb abo nepesipok.

ByabTe Haa3BuyanHo 06epexHi, NPaLIorYM Ha CXuri.

Hikonu He ekcnnyaTyiiTe Hacaaky-cHironpubupay
6e3 HanexHUX 3anobixHUKIB ab0 IHLLINX 3aXUCHUX
npuUCTPOIB.
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= Hikonu He HanpaBnsiiTe BUKMAM Ha Mioaeit abo AinsiHku,
[le MOXe CTaTUCA NOLLKOKEHHS MaiHa TpumaiiTe
[iTen Ta iHWwwx oci6 nogani

He nepeBsaHTaxy/Te iHCTPYMEHT, HaMararumch
npubpaTy CHIr i3 Ay)ke BUCOKOIO LUBMAKICTIO.

Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE HacaaKy-CHironpubupay
Ha BUCOKMX LUBMIKOCTSIX XOAY Ha CMW3bKiil MOBEPXHI.
[uBiTbcs Hasag i GyabTe 0BepesxHi nig yac poboTn
3aHIM X00M.

BukopucTOBY#iTE Tinbku NPUCTOCYBAHHS | akcecyapw,
peKoMeHA0BaHi BUPOBHIKOM Hacaaku-cHironpubupaya
(Hanpuknag, WKkpebok).

Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE HacaaKy-CHironpubupay
6e3 rapHoi BuaumocTi abo cBiTna. 3aBxau BNeBHEHO
CTilTe Ha Horax i MiLlHO TpUManTecs 3a pyyku. XogiTb,
He BixiTb.

He ninnasaiite akymynstopHy 6atapeto abo iHCTpyMeHT
niji BorHto abo Bucokmx Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepatypa suLe 100°C Moxe CnpuimHUTI BUGYX.

BukopucToByiiTe nuLLIE akyMynsTopy Ta 3apsaHi
npucTpoi, nepeniveHi Ha puc. B.
OYULLEHHA 3ACMIYEHOIO BY3NA LLUHEKA

KoHTaKT pyku 3i LuHekoM - Halibinblu yacta npuynHa
TpaBM, NOB's1I3aHUX i3 HAaCaAKo-CHironpnbupayem. Hikonu
He po3uuLLaiiTe By30M LUHekKa, Lo 06epTaeThes, pyKow

[Ins ouMLLIEHHS By3Nna LUHeKa:
BMMKHITb IHCTPYMEHT!
BuiimiTb akymynsiTopHy 6atapeto 3 iHCTpymeHTa.

Bauvekaiite 10 cekyHA, NepLu Hix nepekoHaTmcs, Lo
LUHeK nepecTas obepTaTucs.

3aBxan BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT ANS OYULLEHHS
LUHeKa, NPUKpInmneHuit 4o IHCTPYMEeHTa sk akcecyap, He
pobiThb Lie pyKoto.

TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHA TA 3BEPIFAHHA

= PerynspHo nepesipsnTe NpaBunbHICTb 3aTAryBaHHs
BCix DonTiB abo KpinneHb, LWob nepekoHaTucs, Lo
obnagHaHHs nepebysae B 6eaneyHomy poboyomy
CTaHi.

u [1n51 OTpUMaHHs AOKMagHOT iHchopmaLlii 3aBxan

nepernspaiite NocibHK onepaTopa, sKLLO Hacaaka-

CHironpnbupay 36epiraTMeTbCs NPOTArOM TPUBANOro

nepiogy vacy.

MigTpumyitte abo 3amiHioiiTe eTukeTkn BGesneku Ta

IHCTPYKLi, SIKLLO Lie HeobXiaHo.

3anycrTiTb iHCTPYMEHT Yepes Kinbka XBUMuH, Lwob

3ano6irTn 3amMep3aHHIo LWHeka B 360pi.

o
=00
o
3BEPEXITb L0 IHCTPYKL|IHO. Yacto nepernsigaiite
Ta BUKOPUCTOBYNTE Ti, L0 HaBYaTM iHLLMX, XTO MOXe

BUKOPUCTOBYBATY Lieil iHCTPYMEHT. SAKLO BU HafaeTe
KOMYCb Lielt iHCTPYMEHT, HafjaiTe im L IHCTpyKyji, wob

3ano6irTn HeHanexxHOMy BUKOPUCTaHHIO BUPOBY Ta

MOXNMBUM TpaBMaM.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTHKU

HomiHanbHa Hanpyra 56 B
LLIBnakicTb xomnocToro xoay 1420£10% 06./xa
1750+10% 06./x8

LLnpuHa ounLLEeHHS 30 cm
BincraHb BigkuaaHHs o 7,5vm
Bucota Brycky 15 cm
[liana3oH pekoMeHa0BaHNX A0..+10°C
poBoumx Temnepatyp
[lianasoH pekomeHOo0BaHMX
Temnepartyp 3bepiraHHst R o
*[ins npunagy BE3 20..470°C
akymynsitopHoi batapei
Bara 5,2 kr
BuMmipsiHuii piBeHb 3BYKOBOI 98 nb(A)
noTyxHocTi L, K=2,3 nb(A)
PiBeHb 3BykoBOro T1cky Ha micli | 90 AB(A)
Byxa onepatopa L, K=2,5B(A)
["apaHTOBaHWI1 PiBEHb 3BYKOBOT
noTYXHoCTi L, 100 4B(A)
(BUMipsHO BiMOBIAHO 0
2000/14/EC)

Mepeata 44wt

OMOMiXHa !
OujHka Bi6paLi quka K=1,5m/c?
a:
" 3,9 m/c?
3apHs pydka K= 1.5 mic?

= 3a3HavyeHi BULLE NapameTpu BUNpobyBaHo Ta BUMIPSHO
3 npueogaHoto ronoskoto PH1400E.

= BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs Bibpauii BuMipsiHe
3a CTaH[apTHUM METOf0M TECTYBaHHS! | MOXe
BMKOPWCTOBYBATUCS ANt NOPIBHSIHHS OAHOMO
iHCTPYMeEHTa 3 iHLWuM;

= 3asBneHe CymapHe 3HaueHHsl BibpaLii Moxe Takox
BMKOPWCTOBYBATUCH ANl NONEPEAHBOT OLiHKM BMNUBY.
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= MIPUMITKA. Ewicis BibpaLjji nia 4ac thaktniHoro
BUKOPWCTaHHS €NIEKTPOIHCTPYMEHTA MOXe Bifpi3HATICS
Bif} 3aBNEHOI BENUYMHY, Y SIKiil BUKOPUCTOBYETLCS
iHCTpyMeHT. LLlo6 3axucTiTi oneparopa, KopucTysay
NOBMHEH OfSiraTh PYKaBIUYKM Ta 3aXWUCHI HAaBYLUHWKI B
peanbH1X yMOBaX BUKOPUCTAHHS.

MAKYBATIbHUI CTICOK (PUC. A)
onue

O3HAVMOMIEHHS 3 HACAQIKOIO-
CHIFOMPUBMPAYEM (puc. A)

1. Pyuyka perynioBaHHs aednektopa
Ban

[epMeTUYHMI rBUHT

[eka

Jednektop

LLIkpe6ok

LLIHek

Ban wHeka

© ®© N o gk wDN

LLlecTurpaHHuiA Koy

o

. TopLeBuit KoBNaYoKk

3bUPAHHA

A\ NONEPEMKEHHA. ko siics YacTiHm
noLuKoxeHi abo BiACYTHI, He KOPUCTYITECH LM
iHCTPYMEHTOM, 0KV BOHM He ByayTb 3amiHeHi.
BukopucTaHHs Lboro Bupoby 3 noLukomkeHuMn abo
BiACYTHIMM A€TansM1 MOXe Npu3BecTn 40 CEPNO3HMX
TpaBM.

A\ NONEPEMKEHHS. He navaraimecs
BLOCKOHANUTY Lieit IHCTpYMEHT abo 3acTocyBaTy
npunaaas, He PeKoMeHA0BaHe Ans Hboro. KoxHa

Taka 3aMiHa 41 nepepobka € hakTom HenpasnbHOMO
KOPUCTYBaHHSI, CTBOPHOE HEBE3NEYHi YMOBH 1 3arpoxye
CEpO3HUMM TpaBMaMu.

PO3MAKYBAHHSA

= PeTenbHo ornsHbTe BUPIO, 4M HEeMae YacTuH,
nonamaHnx abo NOLIKOMKEHNX Nif Yac JOCTaBKM.

= He BuKupaiiTe nakyBarnbHi MaTepiani, AOKM BU YBAXHO

He OrfsHETE IHCTPYMEHT i He MOYHETE Moro HopManbHO
ekcnnyarysatu.

= NIF'€AHAHHA HACAOKW-CHIFOMPUBUPAYA
[0 MPUBOJHOI FONOBKM

Ls Hacapka-CHironpubupay npuaHayeHa ans
BUKOPWCTaHHS 3 NpuBoAHoto ronoskoto EGO PH1400E.

[lv. posain «YCTAHOBNEHHA HACALKU HA
MPUBOAHY rONOBKY» B noci6Huky kopucTyBava
npusogHoi ronoskin PH1400E.

3HATTSA HACAZIKU 3 MPUBOHOI FONOBKM

[ve. posain «3HATTA HACAAKM 3 MPUBOMHOI
FONOBKM» B nociBH1Ky kopucTyBaya NPUBOLHOI rONIOBKY
PH1400E.

EKCMNYATALIA

A MONEPEMXEHHS. 3HaHHs B1poGy He Mae pobuTh
Bac Heabanum. Mam’'aTaiiTe, WO NIBCEKYHAN HEYBAXHOCTI
[0CUTb ANSi CEpIO3HOT TPaBMM.

A MONEPEMXEHHSA. Mpautoroum 3 LM BUpoGom,
3aBXAN HOCITb 3aKpUTi 3aXMCHI OKYNSPU YK BigKpUTI
3aXWCHI OKynsipyn 3 BiYHUMM LyuTKaMK abo NoBHOMPOMINbHY
3axucHy Macky. bes okynsapis Bu puankyeTe TpaBMami
04eil Bifi BUKMHYTUX NPEAMETIB Ta HLWIMMI CEpIo3HMM
TpaBMamu.

3ACTOCYBAHHA

Bu MoxeTe BUKOpUCTOBYBATY Liei BUpI6 Ans Liini,
3a3HaYEHOT HIKYe:

= OQuuLLEHHs! HEBEMMKIX MIOLL Y MErKiX YMOBax poboTu,
Hanpuknaz ABOPIB, MILLOXIAHWX [OPIXOK i NapKOBOK.

BUKOPUCTAHHA HACALKWU-CHIFONPUBUPAYA 3
NPUBOAHOIO rONIOBKOO

A MONEPEMXEHHSA. Hikonu He BukopucToByiiTe
Hacapky-CHironpubupay Ha 3amMepanux o3epax, pivkax abo
{HLLMX CXOXMX NOBEPXHSX. AKLLO Nig nponaMaeThes, e
MOXe NpU3BeCTM A0 CMepTi abo Cepiio3Hoi TpaBMMU.

A MONEPEMXEHHSA. Hikonu He BukopucToByiiTe
Hacaaky-cHironpubupay Ha aaxy abo iHLLii HecTiikii
MOBEpXHi, Lie MOXe NpNU3BeCT 10 cMepTi abo cepio3HUX
TpaBM.

A MONEPEMKEHHSA. He Bukopuctosyiite
Hacafiky-CHironpubupay Ha nbogy, OCKiNbku onepaTop
MOXe MOCKOB3HYTUCS i BNACTH, L0 MOXE MPU3BECTY A0
CEpI03HIX TPaBM.

A MONEPEMXEHHSA. He HociTb BinbHoro oasry,
wapdie abo npukpac. BoHu MoXyTb NOTpanuTh B pyXoMi
YaCTWHW Ta CTaTV MPUYMHOK CMepTi abo cepioaHNX
TPaBM.
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A MONEPEMXEHHS. Hikonu He cnpsiMosyitTe
Hacagky-cHironpubupay y bik ntogeit abo foMaluHix
TBapWH. BigkuHyTWIA CHIr MOXe Npu3BeCTH O Cepiio3Hoi
TpaBMU.

A MONEPEMXEHHS. MepekoHaiitecs, Wo Ha GinsHuj,
e B NpubupaeTe CHIr, HeMae kameHiB, NanuLb, NPOBOLB,
rpaBito Ta iHLWKMX NpeaMeTiB, siki MOXyTb 6YTY BUNaaKkoBO
BifIKMHYTi Hacaakoto-CHironpubupayem y byab-akomy
HanpsIMKY Ta NPU3BECTU A0 CEPIIO3HMX TPaBM KOpUCTyBaya
Ta iHWwX 0Cib.

BukopuCTOBYOUM HAacaKy-CHironpubmpay, MilHo
TpUMaliTe iHCTPyMeHT 06oMa pykamm nig yac poboTu
(puc. C).

u 3BepHiTb yBary Ha HanpsMoK BITPY Nepes novaTkom
poboTu. Konw Lie MoxmnnBo, BigkuaaiTe CHIr 3a
HanpsiMKOM BITPY, LLOG CHIr He NOTpannsB Bam B
06nmyys.

m [lesiki YacTuHN Hacaaku-cHironpubupaya MoxyTb
3aMep3HYTU B eKCTpeMarnbHIUX MOrOAHUX yMOBaX.
He Hamaraiitecb ekcnnyatyBaTi iHCTPYMEHT i3
3aMep3nuMK1 YacTuHamu.

AKWo nig yac poboTH IHCTPYMEHT CTUKAETbCS 3

Oy ab-skMMN NepeLLKofamm, 3ynuHiTh HOro i BUAMITL
akymynsitop. Nepep BIKOPUCTaHHSM YBaXHO nepesipTe
{HCTPYMEHT.

FAKWLO CHIr 3aHAATO TOBCTUN | IMMBLLMIA, HiX
IINGKHA PO3UMLLEHHS, NS I0TO PO3YULLEHHS MOXE
3Hafo6uTICs GinbLue 0AHOTO NPoXogy.

Konu 3akiHunTe, paiiTe iHCTPYMEHTY nonpaLtoBat
Kinbka XBUNMH, 106 BECH CHIr 3ilMLLOB 3i LWHEKa, NepLU Hix
npubpaty ioro Ha 30epiraHHs.

3ANYCK/3YNUHKA IHCTPYMEHTA

[Oue. poaain «3AMYCK/3YMUHKA MPUBOJHOI
FONOBKW» B nocibHuKy kopucTyBaya NPUBOAHOI FONOBKM
PH1400E.

PYYKA PErYNIOBAHHA OE®NEKTOPA (puc. D)

Hanpsimok BukuaaHHs Liei Hacaaku-cHironpubmpava
MOXHa 3MiHUTH, NOBEPHYBLLM PY4KY PErymnioBaHHs
nednekTopa BniBo, Bnepes abo Bnpaso.

MakcumanbHui AianasoH perynioBaHHs pyykv — 60° (30°
BniBo abo Bnpago).

Pyuka 6yae 3abnokoBaHa, konv BOHa po3TalloBaHa B
KpaliHbOMy niBoMy abo KpaitHbOMy MpaBOMY NOMOXEHHI.
HaTuCHITb Ha pyuKy i NOBEPHITH i y 3BOPOTHOMY HanpsIMKy,
o6 po3dnokysaT ii.

=60

D-1 |IHaukaTop 6rokyBaHHs

D-2 |Pyuka peryntoBaHHs fecnektopa

OBCIYrOBYBAHHA

3ATANbHUW TEXHIYHWA fOrnsag

He BUKOPUCTOBYIATE PO3UMHHUKM ANS OUMLLIEHHS
nnacTMacoBux aeTaneii. binblictb nnactmac 4yTnuei 4o
Pi3HOMAHITHUX MPOMMCIIOBIX PO3YNHHIKIB | MOXYTb BYTH
HAMK NoLKoKeHi. [Ins BuaaneHHs 6pyay, nuny, mactuna
TOLLO KOPUCTYMTECH YNCTOH FaHYIPKOHO.

A MONEPEMKEHHSA. Mig vac unwieHHs Hacagku-
cHironpubupaya HE 3aHyptoitTe ii y BoAy 4m iHLi pignHu.

YCTAHOBINEHHSA | 3HATTA LWKPEBKA

1. Buimitb akymynsatopHy 6aTapeto 3 npuBOAHOI
TONOBKY.

2. Tloknagitb Hacagky-cHironpubupay Ha bik abo B byab-
SKE iHLLe 3py4He MONOXKeHHs Ans 0BCnyroByBaHHs!
Lkpebka.

3. BUKpYTITb YOTMPYN FBUHTY B NEPEAHIN YaCTUHI
LukpebKa, a TakoX fBa rBUHTM 3 0BOX KiHL|iB.
BukopucToByiiTe BUKPYTKY (HE BXOAMUTb Y KOMMIEKT),
06 BigkpyTUTK iX (puC. E i F).

| E-1 |LLIer60K

4. 3a HeoOXigHOCTI 3aMiHITb 3HOLLEHWI LKpeBoK Ha
HOBUIA.

5. [Ins 36upaHHs BCTaBTe HOBWI LUKPEBOK, CyMICTMBLLM
LiCTb OTBOPIB, BCTABTE LLICTb FBUHTIB B OTBOPM i
3aKpiniTh X BUKPYTKOIO (HE BXOAMTb Y KOMMEKT).

3MALLEHHA 3YBYACTUX NEPEQAY

3y6uyacti nepepadi B kopnyci peayktopa HeobxifHo
NepioAnYHO 3MaLLyBaTV TPAHCMICIAHM MacTUNOM.
[epesipsiiTe piBeHb 3MaLLEHHS KOpyCy peaykTopa
npuBnM3Ho KoxHi 50 roauH poBoTy, HABLLM MBUHT i3 rHi3a
Ha oL kopnycy.

FKwwio Ha 6okax peyKTopa He BUAHO MacTuna, BUKOHalTe
KPOKW HInKYe, 1406 3anoBHUTM TPAHCMICiiiHe MacTuno Ha
3/4 emHocri.

He 3anoBHtoiiTe Kopnyc peaykTopa noBHICTHO.

1. TlocTaBTe Hacaaky y BEPTUKaNbHOMY MONOXEHHI Tak,
1406 yLinbHIOBaNBHMIA IBUHT BB CNPSIMOBAHWI Bropy
(puc. G).
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G-1 |Kopnyc peayktopa

G-2 |F'epMeTUYHUIA FBUHT

2. Bukopucroyitte BaraToyHKLiOHaNbHIUA raikoBuii
KoY, SIKWIA BXOLMTb Y KOMMNEKT, LWob BigkpyTuTh T2
3HSATU FEPMETUYHMIA TBUHT.

3. BukopuCTOBYiATE LINPUL, ANS 3MALLEHHS (HE BXOAUTb
Yy KOMNAeEKT), LWob BAMTI MacTno B OTBIP; He
nepesuLLyiiTe 3/4 eMHOCTi.

4. 3aTarHiTb repMETUYHMIA TBIHT NiCNA BNIMBAHHS.

TPAHCMOPTYBAHHA TA 3BEPIFAHHA
= Buitmitb akymynsTopHy 6atapeto 3 iHCTpymeHTa.

u [lepeq 36epiraHHsM iHCTPYMEHT HeobXigHO peTensHO
OUUCTUTA.

36epiraiite iHCTPYMEHT y cyxomy, fobpe
BEHTUNLOBAHOMY, 3aKpUTOMY ab0 BUCOKO
po3TaLLoBaHOMy HeoCTyNHOMY Ans Aitei micui. He
30epiraiTe iHCTPyMeHT Binst MiHepanbHux AobpuB,
BeHanHy Ta iHWKX XimikaTiB.

3axuct goBkinns

He BuknpaiiTe enekTpuyHi npucTpoi
pa3oMm i3 HeCopTOBaHUMM NOBYTOBUMM
Bigxonamu. BukopucToByiiTe Ans Lboro
NYHKTU po3ainbHOro 36upaHHs. [ins
OTpUMaHHS iHdhopmalLlii CTOCOBHO
HasBHUX cUCTEM 36MpaHHst BiAXOAIB

L 3BEpHITLCA A0 OpraHiB MicLieBoi Bnaay.
FAKLLO eneKTPUYHMIA NPUCTPIN
YTUNI3yeTbCS Ha CMITTE3BANMLL,
Hebe3neyHi peYoBMHM MOXYTb BUTEKTM B
fPYHTOBI BOAYW Ta NOTPaNNUTL B Xap4oBuit
NaHLor, LU0 MOXe 3aLUKOAUTM BaLLOMy
3710pOB'I0 T4 CAMOMOYYTTHO.
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YCYHEHHS! HECMIPABHOCTEM
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HECMNPABHICTb | MPU4YUHA BWUPILLEHHA
u Po3psxenuit akymynatop u 3apaaitb akyMynsaTop.
= KHonka 6r1okyBaHHs = [lve. poagin «3AMYCK/3YMUHKA MPUBOOHOI
Hacagxa- abo TpurepHUin BUMMKaY [ONNIOBKWM» B iHcTpykuii anst moaeni PH1400E.
cHironpubupay He BUKOPUCTOBYBasacs
3aMyCcKaeTbCs. HenpaBurbHO.
u AKyMynSTOp He NOBHICTHO u [lepeBipTe, 44 NOBHICTIO BCTABNEHO aKyMynsiTop y kopmyc.
BCTaBJIEHO B KOpMyC.
IHCTpyMeHT, ] HeHopmaane MOLUKO/DKEHHS | m I:Ie NpoJoBXyMTe BYKOpYICTOBYBaTH {HCTPYMEHT, HagilwniTe
04EBMAHO, nif yac TpaHCnopTyBaHHs abo 110r0 B @BTOPWU30BAHMIA CEPBICHUIA LIEHTP NSt PEMOHTY.
NOLIKOIKEHO. BUKOPUCTaHHSA.
Hacapka- u LUkpebok 3HOLLEHNIA. u 3aMiHiTb LWKPEBOK.
cHironpubupay
3annLIae TOHKIN
wap.
) m |HCTPYMEHT NepeBaHTaxeHO. | m 3MeHLUTE IHTEHCUBHICTb HaBaHTAXEHHS Ha IHCTPYMEHT.
HeovikyBaHe
B"'“ﬁ’”‘”e””ﬂ MIAYAC | o AymynsTopHa GaTapesiaBo | m OxonoAiTs akymynsiTopHy GaTapeto abo iHCTpyMeHT nepes
pobomm iHCTPYMEHT neperpiBaeTbCs. po6oToi0.

TAPAHTIA

MPABWIIA FAPAHTIi EGO
BinginaiiTe Be6-cailT egopowerplus.com Ansi OTpUMaHHsi NOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiiHoi nonituku EGO.
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—GD [peBop Ha OpUrMHANHUTE MHCTPYKLN
amy
r

MPOYETETE BCUYKW MHCTPYKLIMW

NMPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA ONEPATOPA

lpoyeTeTe, OCh3HaNTe W CreaBaiiTe BCUYKW MHCTPYKLM B TOBA PHKOBOACTBO, Npeau paboTa ¢ ToBa YCTPOCTBO.
3ano3HaiiTe ce HambiHO C YNpaBMeHWeTo 1 NpasumHata ynotpeba Ha MalwmHaTta. HayyeTe kak Aa cnvpate yCTponcTBOTO
1 Aa u3KnoyBaTe CpescTBaTa 3a ynpasneHie 6bp3o.

A OcTatbueH puck! Xopa ¢ enekTpoHHM YCTPOICTBa, kaTo NeiicMeikbp TpsibBa fa ce KOHCYNTUpaT C nekysalyms(Te)
cu Nnekap(1) npeau ynotpeba Ha Toan npoaykT. Pabotata ¢ enektpuyecko obopyasaHe B HenocpecTBeHa 6nn3ocT 4o
CbPAEYeH NeiicMelikbp MoXe fia MPeAn3BIKa CMYyLLEHIE UM HEeM3NPABHOCT Ha NeicMeikbpa.

A NMPEOYNPEXOEHMUE: 3a ga ocurypute 6e30nacHoCTTa U HaaeXOHOCTTa, BCUYKM MONPaBKM 1 NoAMeHY Tpsibsa fa
Ce V3BbPLUBAT OT KBANNMULIMPAH CEPBIU3EH TEXHUK.

CUMBONK 3A BE3OMACHOCT

LienTa Ha cumBonMTE 32 GE30MACHOCT € Aa MPUBMMYAT BHUMAHUETO KbM Bb3MOXHY onacHocTv. CuMBOnMTE 3a
Ge30nacHoCT 1 0B6SICHEHNsATa KbM TSX 3aCMy)kaBaT BaLLETO NOBULLIEHO BHAMAHIE U 0Cb3HaBaHe. CuMBonMTe 3a
Be3onacHocT camu no cebe C1 He eNVIMUHMPAT KaKBaTo W fia € ONACcHOCT. VIHCTPYKUUMTE W NpepynpexaeHnsiTa, Kouto
MpeAoCTaBAT He Ca 3aMeCcTUTENM 3a NOAXOASLLMTE MepK 3a NPefoTBPaTSBaHE Ha UHLMAEHT.

A NMPEAYNPEXOEHWUE: YeepeTe ce, Ye cTe Mpouenyt 1 0Cb3HaNM BCUYKM MHCTPYKLMM 3a Ge3onacHoCT

B TOBA PHKOBOACTBO Ha OMepaTopa, BKIKUUTENHO BCUYKI M3BECTSBALLM CUMBOIW 33 Ge30MacHoCT, kato
“ONACHOCT,”“NPEQYNPEXAEHUE” v “BHUMAHUE” npeav Aa nsnonasate T031 MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha
BCUYKM UHCTPYKLAM M3OPOEHN 40Ny MOXE fia A0BEAE O ENEKTPUYECKN yaap, Noxap /MM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

3HAYEHWE HA CUMBONWUTE

CUMBON CUrHANU3UPALL 3A BE3OMACHOCT: OsHavasa OMACHOCT, NPEAYNPEXAEHWE UM BHUMAHME,
MoXe [1a Gb/ie 13N0M3BaH BbB BPb3Ka C APYriA CUMBOMW UMW NUKTOTPaMK.

A NPEAYNPEXOEHWUE: Excrinoarauusta Ha BCUYKN NEKTPUYECKM MHCTPYMEHTU, MOXE fa [oBeae 40
M3XBbPMAHE Ha YyXKau MPeaMeTy KbM BaLLMTE 04U, KOETO MOXe /A A0Bee 0 CepUo3HO HapaHsaBaHe Ha
ouuTe. Mpeay 3anoysaHe Ha paboTa ¢ eNeKTPUYECKV MHCTPYMEHT, BUHArM HOCETe NMpeanasHu o4una cbe
CTpaHIYHA 3alLMTa Y BU3LOP 3a LANOTO NLE, KoraTo e Heobxoaumo. Hue npenopbysame npeanasHa Macka
C LUMPOK BU3bOP 3a yoTpeBa Hafj 04Mna unv CTaHaapTHY NPeanasHi ounna Che CTpaHUYHa 3aluTa.

WHCTPYKLIW 3A BE3OMACHOCT

Tasu cTpaHuua 1306pasaBa 1 onvcea CUMBOMUTE 3a 6e30MacHOCT, KOUTO MOXE [a Ce MOSIBSIT N0 TO3W MPOAYKT.
MpoyeTeTe, 0CH3HAITE U CrIEABAITE BCUYKI MHCTPYKLIMM MO MaluMHaTa npeau npeanpueMaHe Ha criobssaxe u pabora.

3a HamansiBaHe Ha OnacHoCTTa ot

m A Mpeana3sHu Mepky, koUTo 3acsraT Batata @ HapaHsiBaHe, NoTpebuTensT Tpsibea aa

6esonacHocT. npoYeTe PbKOBOACTBOTO Ha onepaTtopa npeau
M3NON3BaHETO Ha TO3W NMPOAYKT.

BuHaru HoceTe npeanasky o4mnma cbe
CTpaHW4Ha 3aLLATa 1 NpeznaseH ekpa
3a LUANOTO fuue, korato paBoTuTe ¢ To3u
MPOAYKT.

He vn3nona3saite pbLeTe Cv 3a OTNyLUBaHe Ha
ynes.

@2
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[ipbXTe kpakaTa cv fjaney OT BbPTALOTO ce
paboTHO Konero.

NN
C€

B

Vv HanpexeHne

Tosu NpopyKT e B CbOTBETCTBME C
npurnoxumMuTe aupekTvsm Ha EC.

OTnagbyHuTe enekTPUYECcKY NPOaYKTU He
TpsibBa fia GbAAT NBXBBLPNAHY 38eHO C
[oMakiHCkus oTnagbk. OTHeceTe ro 4o
YIBTHOMOLLIEHO MSCTO 33 PELKIMpaHe.

cm  CaHTuMeTbp

[MocTosHEH TOK

OBLLM NPEOYNPEXAEHUA 3A BESONACHOCT
HA ENEKTPUYECKU UHCTPYMEHTHU

A MPEAYNPEXAEHUE! MpoueteTe BCuykM
npeAynpexaeHus 3a 6e30nNacHOCT, UHCTPYKLNH,
MACTPaLMM U creumdUKaLmMmu NpeaoCcTaBeHn ¢ TO3N
eneKTPUYECKM MHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKM
MHCTPYKLMM M3BPOEHN 4OMy MOXe Aa AOBEeAe A0 TOKOB
yAap, noxap W/wnu ceproaHo HapaHsBaHe.

3ANA3ETE BCUYKWU NPEOYNPEXAEHUA N
WHCTPYKLK 3A BBIELLA CMPABKA.

TepMuHBT “EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT” B
npefynpexaeHusiTa ce 0THacCs 0 3axpaHBaHu OT
Mpexara (kabernHu) enekTpuyecky HCTPYMEHTV Nk
3axpaHBaHu ypes 6atepus (GeskabenHu) enekTpudecku
MHCTPYMEHTH.

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

= [lopabpxkaite paboTHaTa 30Ha uMcTa U gobpe
ocBeTeHa. PasxBbprsiHi Ui TbMHI paBOTHY 30HM
nopaxaat MHLMAEHTH.

He paGoTeTe c enekTpU4ecku MHCTPYMEHTH B
eKCNo3uBHa aTMociepa, kaTo Hanpumep B
NPUCHLCTBUETO Ha 3ananvMu TEYHOCTH, ra3 Unu
npax. EnexTpuyeckunaT MHCTPYMEHT Cb3aasa uckpa,
KOSITO MOX€ i@ Bb3nrnaMeH npaxa Unu uanapeHusTa.

[pbXTe Ha pa3cTosHUE AeLaTa U CTPaHNYHUTe
nuua, AoKaTo paboTuUTe C eneKTpUYeckm
MHCTPYMeHT. PasceiiBaHETO MOXe Aa NpuimnHM 3aryba
Ha KOHTpon.

JMYHA BE3OMACHOCT

= BHumaBalite, rmegaiTe kakBo npaBuTe 1
u3non3BaiTe 3ApaB pasyM, Korato pa6oTute

=60

He n3nona3eaiite B AbX/ UMK He ro 0CTaBsANTe
HaBbH, KOraTo Barnm.

To3u NpoayKT € B CbOTBETCTBUE C

EE MPUNOXMMOTO 3aKOHOLATENCTBO Ha
Benukobputanus.

IPX4  3awwTa OT HaBnu3aHe Ha Boga cTeneH 4.

mm  Munumetbp

kg Kunorpam

C eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. He u3nonagaitte
€JIeKTPU4eCKN UHCTPYMEHT, KoraTto cTe yMOpeHu
WK KoraTo cTe nog BRuaAHMe Ha HAPKOTULM,
ankoxon unu nekapcrea. MoMeHT HeBHUMaHNe No
Bpeme Ha pa60TaTa C eNeKTPU4eCKN MHCTPYMEHT, MOXe
[a aoseae o Cepuo3HO JIMYHO HapaHAaBaHe.

W3non3BaiTe NUyHM npeanasHu cpeacTea. Bunarn
HoceTe 3awmTa 3a ouute. 3aluuTHo obopyaBaHe kato
NpaxoBu Mackw, He NiTb3ralLy ce 6e3onacHo 0byBKi,
TBbPAA Kacka Ny 3aluvTa 3a Cryxa M3nonasaHa npu
NOAXOASLLM YCIIOBMS LU HaMan pucka oT YHY
HapaHsiBaHW.

MpepoTBpateTe HenpeaHamepeHo nyckaHe. YBepeTe
ce, Ye KNoYbT e B U3KIHYeHa No3nLms, npeau

[a CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe ulunu 6atepus,
NOBAUraikn UM HOCEIKN MHCTPYMeHTa. Hocelku
VHCTPYMEHTA, 0KaTO NPBCTHT BY € Ha CNyCbKa Uin
nofjaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe Ha MHCTPYMEHTH, KOUTO ca
C BKIOYEH NPEeKbCBaY e NPeAnocTaska 3a MHUMOEHTU.

W3Bapete Bcekn perynupaty Knwo4 unu raeveH
KoY, Npeaun Aa BKNKOYMUTE 3axpaHBaHeTo. [aeyeH
unwn 4pyr KnioY octaBeH 3akaveH KbM BbPTALLUTE Ce
YacTu Ha eNleKTpU4eCcknst UHCTPYMEHT, MOXe Aa foBede
00 NNYHO HapaHsBaHe.

He ce npotsraiite. 3anaseTe npaBuiHa cTonka

1 GanaHc no Bcsiko Bpeme. ToBa NM03BossiBa no-
[06BP KOHTPON BbPXY ENEKTPUIECKUS UHCTPYMEHT B
HenpeaBuaEHN CUTyaLum.

O6neveTte ce noaxoaswo. He HoceTe cBo6oAHM
Zpexu unu HakuTu. [lpbXKTe KocaTa, Apexute

1 pbKaBULMTE Aaney oT ABUKELLN Ce YacTu.
OtnycHaTh fipexy, BuxyTa Unu fbnra koca, Morat a
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Ako ca npeAocTaBeHy YCTPONCTBA 3a CBbPBaHE Ha
npaxoynoBUTEN UMW CLOPBXEHUS 3a CbOMpaHe,
yBeperTe ce, 4e Te ca CBbP3aHu U ca NpaBUHO
u3non3BaHu. Ynotpebara Ha ycTpoiicTBa 3a npax
MOXe Aa Hamanu puUckoBeTe CBbP3aHM C Npax.

= He no3BonsBaiTe Ha pyTUHHOCTTa Npuao6uTa ot
yecTara ynotpe6a Ha MHCTpyMeHTa Aa NO3BoMNM Aa

cTaHeTe HeBpexHU 1 Aa UrHopUpaTe NPUHLMAKUTE 33

6e3onacHoCT Ha MHCTpyMeHTa. HeBpexHo aeicTame
MOXe Aa NPUYMHN CEPUO3HO HapaHsiBaHe 3a YacTi oT
ceKyHpara.

YNOTPEBA U TPUXA 3A ENEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT

= He npecunBaiite enekTpu4eCcKM MHCTPYMEHT.
W3non3BaitTe NnpaBUNHUSA eNeKTPUYECKM
MHCTpPYMEHT 3a Bawara pabora. MpasunHust
€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT Lie cBbpLUK paboTaTa
no-no6pe v no-6e3onacHo Npu kanauuTeTa 3a KouTo e
NPOEKTUPaH.

= He uanonsBaiite enekTpuYECKUs MHCTPYMEHT aKo
KMIOYBLT He ro BKNIOYBa UnK U3knkouBa. Beeku
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOWTO He MoXe Aa Bbae
KOHTPONMPaH OT Krtoya € onaceH v Tpsibea ga 6bae
nonpaBeH.

= [IpemaxHeTe akymynaTopHata 6atepus, ako
€ U3BakpaaLa ce, OT eNeKTPONHCTPYMEHTa u/
WNK aKTUBMpaliTe YCTPOWUCTBO 3a U3KNIOYBaHe
Ha 6aTepusTa, npeau Aa NOYNCTUTE 3aceaHan
marepuan, Aa U3BbpLIBaTe KakBUTO U Aa buno
HacTPOIKK, Aa CMEHAATe akcecoapy, a nouncTeare
MnK Npubupare eneKTPOMHCTPYMeHTH. [ogobHM

NPeBaHTUBHU MEPKK 3a 6e30nacHocT Hamanseat pucka

OT CTapThpaHe Ha UHCTPYMEHTa MHUMOEHTHO.

u [IpbxTe CBOGOAHNS eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT
M3BBH AOCTHLNA A0 AeLa U He No3BonsBaliTe
X0pa, KOMTO He €a 3an03HaTH C eNeKTPUYecKus
MHCTPYMEHT UK Te3N MHCTPYKLMK Aa paboTaT
¢ Hero. ENeKTpuyeckuTe MHCTPYMEHTY Ca Onackm B
pbLeTe Ha HeoBydeHu notpeGuteny.

= [loaApbKKa Ha eNeKTPUIECKN MHCTPYMEHTH U
akcecoapu. [poBepeTe 3a pasmecTBaHe UK
GnokupaHe Ha MOABUXHM YaCTy, CYyNBaHe Ha
4acTu, 1 BCAKAKBM APYri YCIOBUSA, KOUTO MoraT
[ia NOBNUSAAT Ha paboTaTa Ha eneKkTpuYeckus
MHCTPyMeHT. Mpu noBpeAa peMoHTUpaiiTe
MHCTpYMeHTa npeau ynotpe6a. MHOro MHUMAEHTH
ca MPUYKHEHN OT NOLLO NOALbPXKAHN ENEKTPUYECKN
MHCTPYMEHTU.

= [IpbKTe pexewyuTe MHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTH.

MpaBUHO NOAALPKAHN PEXELLN UHCTPYMEHTH, C OCTPU

pexely pbBoBe e No-Masnko BEPOATHO f4a Ce 3aKNeLAT
1 TIO-NECHO CE KOHTPONMpar.

W3non3gailte enekTpUYecKms MHCTPYMEHT,
aKcecoapuTe, YacTUTe Ha MHCTPYMEHTa U T.H B
CLOTBETCTBME C Te31 MHCTPYKLIMM, KaTo B3emeTe
npeABuMA ycrioBusiTa Ha paboTa 1 BUAa pabora, kosiTo
wwe 6bAe U3BbPLIBaHA. YNoTpebaTa Ha enexTpuyeckus
VHCTPYMEHT 3a eI HOCTM Pa3NiniHI OT NpeaHasHayeHuTe
MOXe Aa fi0Be/E A0 OnacHy cuTyaumm.

[lpbXKTe pbKOXBATKUTE U MeCTaTa 3a 3axBallaHe
CyXM, YUCTM 1 6e3 Macno v rpec. Xib3rasute
PBKOXBATKY 1 MeCTa 3a 3axBalliaHe He No3sonsiat
6e3onacHo 6opaBeHe 1 KOHTPONMPaHe Ha MHCTPYMEHTa
Mpy HeoYaKBaHa CUTyaLus.

[pbxTe kabenuTte ganey ot paboTHaTa 30Ha Ha
MHCTpYMeHTa. o Bpeme Ha paboTa kabenute Moxe
[a ca CKpUTU OT Norrefia Bu 1 aa Gbaat cpsizaHu
WHUMAEHTHO OT MHCTPYMEHTA.

YMNOTPEBA U FPUXA 3A UHCTPYMEHT C
BATEPUA

lMpe3apexpalite caMmo CbC 3apsABHOTO YCTPOWCTBO
onpepeneHo oT NPoM3BOAUTENS. 3apsiaHO YCTPOICTBO,
KOeTO e NOAXOASILLO 33 €AVH BIAA akyMynaTopHa
GaTepust MOXe A1a Cb3fiade OMacHOCT OT Moxap, koraTo
ce uaronasa ¢ Aipyra akyMynatopHa 6atepusi.

W3non3BaiiTe eneKkTPUYECKN MHCTPYMEHTH CaMo
ChC cneunduyHo 0603HaYeHU aKyMynaTopHu
6arepun. 3non3saHeTo Ha BCsika apyra
akymynaTopHa GaTepusi MOXe Jia Cb3fjaae puck ot
HapaHsBaHe 1 noxap.

Koraro akymynaTopHuTe 6atepuu He ca B ynotpeba
M APBKTE Ha PA3CTOsHWE OT APYrY MeTanHu
06EeKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KITKO4OBe, MUPOHM,
OTBEPTKM UNM APYTY Mankv MeTanHu npeameTy,
KOWTO MOraT a HanpaBAT CBbP3BaHe MeXAY
knemuTe. CBbp3BaHe Ha KbCO Ha KNEMUTE Ha
BatepusTa Moxe Aa NPUMHY U3rapsiHe Unn noxap.

Mpu ycnoBus Ha 3noynotpeba , MoXe Aa ce
M3XBBLPIU TeYHOCT OT GaTepusTa. U3bsreaiTe
KOHTaKT. B cnyyai Ha MHUMAGHTEH KOHTaKT U3MuiiTe
¢ Boga. AKO TEYHOCTTA BrIe3€ B KOHTAKT C O4MTE,
NMOTBHPCETE AOMBIHUTENHO MEAULMHCKA MOMOLL,
TeyHocTTa U3XBbpIieHa oT baTepusiTa Moxe ga
MPUYUHN pasapasHEHIe UMK 3rapsiHuS.

He n3nona3gaiite akymynatopHa 6atepus

UNKU NHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBpPeJeHN Unu
moguduumpanu. NMospeaeHnte num MogndULMpaHnTe
6aTtepun Moxe Aa NPoSIBAT Henpe/ckasyemo
noBeaeHue, KOeTo ja A0BeAe [0 Noxap, eKCnnoaus
UM PUCK OT HapaHsBaHe.
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= He n3naraiite 6atepusita N1 MHCTPYMEHTA Ha OF'bH
UNnKM NpekoMepHa Temnepartypa. ManaraHeTo Ha OrbH
nnu Temnepatypa Hag 100°C Moxe Aa npean3suka
€KCnno3ns.

CnepBaiiTe BCUYKN MHCTPYKLUM 3a 3apexaaHe U He
3apexpaiiTe 6aTepusTa UNM MHCTPYMEHTa U3BLH
TemnepaTypHus 06XBaT 3afafeH B MHCTPYKLMMTE.
HenpaBunHoTo 3apexzaaHe Unu 3apexaaHe 13BbH
onpefenexns TemnepaTypeH 06xsaT Moxe Aa NoOBpeau
GaTepusiTa 1 [ja MOBULLM prcka OT Moxap.

OBCIYXBAHE

u O6cnyxBaiiTe BalwMs eneKkTPU4ecKn UHCTPYMEHT
ype3 KBanuduMUMpaH TEXHUK, KaTo U3Non3Bare
Camo UAEHTUYHU pe3epBHU YacTu. TOBa Lue ocurypu
NoAAbPKaHETO Ha 6e30MacHOCT He enekTpUYeckus
MHCTPYMEHT.

Hukora He nonpaBsiiTe NOBpeAeHU akyMynaTopHu
6arTepumn. PeMOHTBLT Ha akymynaTopHu batepum
TpsibBa Aa Obae U3BBPLUBAH OT NPOU3BOANTENS UK
0TOpU3MpaH Cepau3.

A MPEOYNPEXOEHWUE! MpoyeTeTe BCuukm
npeLynpexaeHs 3a 6e30nacHOCT, MHCTPYKLMK,
UMoCTpaLym 1 cneLmdmKaLm NpefocTaBeHn ¢ TO3n
€MEKTPUYECKN MHCTPYMEHT. HecraaBaHeTo Ha BCUUKM
VHCTPYKLV 13BpoeHy Aoy Moxe Aa AoBefe A0 TOKOB
yaap, noxap u/nu cepuosHo HapaHsiBaHe. 3anasete
BCUYKM NPeaynpexXaeHist N MHCTPYKLK 3a Bbaella
cnpaska.

3anaszeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns U MHCTPYKLMM
3a 6baelwa cnpaeka.

OBYYEHUE

= [IpoyeTeTe, OCb3HANTE 1 crieaBaiTe BCUYKN
MHCTPYKLMW B TOBA (T€31) PbKOBOACTBO(a), Npeau
paboTa ¢ TO31 MHCTPyMeHT. 3ano3HaliTe ce HanbHO
C YNpaBMneHeTo W NpaBunHaTa ynotpeba Ha
obopyneaHeTo. HayyeTe kak Aa cnupate MHCTPyMeHTa
11 Aa u3KroyBaTe CpeAcTBaTa 3a ynpasneHue Gbp3o.

Hukora He no3sonsBaiTe Ha fela fia paboTsT ¢
obopyaBaHeTo. He no3sonsiBaiTe Ha Bb3pacTHM
na pabotat ¢ obopyasaHeTo 6e3 noaxoasLLo
MHCTPYKTUPaHE.

Mopabpxalite paboTHata 30Ha CBOGOAHA OT BCUYKU
xopa, 0cobeHo Marku geLia.

bbaete BHMMaTENHN 3a NpeaoTBpaTaBaHe Ha
NnoaxTb3BaHe UNu nafiaHe, 0COBEHO KoraTo pa60TMTe C
npucTaBkaTa ronata 3a CHAr Ha 3afileH XOA.

>
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NoAroTOBKA

Hwkora He paboTeTe ¢ MalwnHaTa, AokaTo B 6nm3oct
1Ma xopa, 0cobeHo Aelia Unu JOMaLLHY NoBuMLM.

HoceTe 3awuTa 3a ouuTe 1 nogcuneHn obysku no
BCSIKO BpeMe JjokaTo paboTute ¢ MalmHaTa.

Pa3cTosiHMeTo MexXay MaluMHaTa 1 OKONHUTE Xopa
Tpsibea aa 6bae MuHUMYM 15 M.

He uanonasaiite HUKora MaluMHaTa, koraTo onepaTopbT
€ yMOpeH, BOMEH Un oA BIMSHKE Ha arkoxor Ui
[ApYrv ynoviealLm cpeacTea.

VHcnekTupaiiTe cTapaTenHo 3oHaTa, KbaeTo e 6bae
13non3saHo 06opyaBaHETO W NpeMaxHeTe BCUYKU
NOCTENKV 3@ BPaTH, LLEAHN, BCKM, KWLM 1 APYIY
YYKOW NpeameTy.

He paborteTe ¢ 0bopynsaHeTo 6e3 Aa Hocute
NOAXOAALLO 3MMHO 0brekro. U3bsreaiite cBOGOAHOTO
06nekrno, kKoeTo Moxe fia Gbe 3aXBaHATO OT ABUKELLM
ce yacTu. Hocete 3awmTHu 0byBKM, KOUTO Lie NopobpsT
cTabunHocTTa By no Xmbarau NOBbPXHOCTH.

BuHaru HoceTe npeanastu ounna no Bpeme Ha pabota
11 10 BpeMe Ha HaCTPOMKW M PEMOHT, 3a Aa 3aluTuTe
O4uTE CU OT NPeMeTH, KOUTo MoraT fa 6baat
U3XBBbPIEHN OT MaLLMHaTa.

V13nonaBaiiTe yobmkuTenHu kabenm u KoHTakTi
CbITIACHO yKa3aHWsATa Ha NPOM3BOANTENS 33 BCUYKM
YCTPOIICTBA C eNEKTPOMOTOPM.

Hukora He ce onuTBaliTe fa nNpaBUTe HskakBa
HacTpoika, AokaTo ABuraTensT paboTu (OCBEH ako
KOHKPETHO He € NpenopbyaHo OT NPOU3BOANUTENS).

EKCMJIOATALIUA

He nocrassitTe pbLeTe Uiy kpakara cv B 6nu3ocT unu
1oz BbPTALMTE Ce YacTu. NaseTe ce oT u3nyckarenHus
0TBOP MPE3 LANOTO BpeMme.

BbaeTe n3kntounTenHo BHUMATENHM, Korato paboTuTe
Ha UNW NpecuyaTe aneu, MbTEKM UK MbTULLA C YaKbl.
BHuMaBaliTe 3a BHE3amnH1 OnacHOCTM Ui 38 YTIMYHOTO
OBUKEHME.

Cnieq kaTo yaapuTe Yyxa npeamert, cnpete
ABuratens, u3sagete batepusiTa, LaTenHo NposepeTe
npuCTaBKaTa fonata 3a CHsir 3a kaksato 1 ja 6uno
noBpeza 1 peMoHTUpaliTe noBpeata, npeau fa
CcTapTupate OTHOBO U Aa paboTuTe C npucTaskata
rionata 3a cHsr.

Ako MalLMHaTa 3anoyHe a BUGpupa HeecTeCcTBEHO,
cnpeTe ABUraTens v HesabaeHo nposepeTe

3a npuumnHarta. BubpauunTe obukHoBEHO ca
npegynpexaeHne 3a npobnem.

CﬂMpaﬁTe [ABuUraTens BuMHaru, Korato Hanyckare
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paboTHaTa noauuysi, Npeau OTCTpaHsiBaHe Ha
3aJpbCTBaHE Ha Koprnyca Ha LUHeKa 1 koraTto

13BbPLLBATE KAKBUTO W Aia 610 MOMpPaBKy, HACTPOKM
UM MHCNEKLK.

BbaeTte u3KkNoUMTENHO BHUMATENHM, KoraTo paboTuTe
BbPXY CKIOHOBE.

Hukora He paGoTeTe ¢ npucTaBkaTa nonara 3a cHsir 6e3
NOLXOAALLMTE NPeAnasuTeny unu Lpyru npeanasHmn
MexaHu3Mi 3a 6e30nacHoCT MoCTaBEHM Ha MSICTO U
paboreLuu.

Hukora He HacoyBaiiTe n3npaseaHeTo KbM Xopa unu
30HW, KbJETO MOrat Aa HacTbNAT MaTepuanHyu LeTu.
ﬂp'b)KTe feuara u octaHanute Hajaned.

He I'IpeBMLLIaBaI;]Te Kanayuteta Ha MallMHaTa KaTo
Ce onuteaTte Aa no4ncTBaTe CHAr Ha TBbpae ronama
CKOpOCT.

Hukora He n3nonasaiTe npucTaBkata fonata 3a CHsr
NPV BUCOKW TPAHCMOPTHW CKOPOCTU BbPXY XITb3raBu
noBbpXHOCTU. [NejanTe Ha3aa 1 BHUMaBaiTe, kKorato
pabotuTe Ha 3ageH Xof.

M3nonasaiite camo NpucTaBku 1 akcecoapy, 0fobpeHn
0T NPOV3BOAUTENS Ha NPUCTaBKaTa fonarta 3a CHAr
(kaTo cTbprankata).

Hukora He u3nonasaiTe npucTaBkaTa fionara 3a CHsir
6e3 nobpa BUAMMOCT Unu cBeTNMHA. BuHary 3aemaiite
[noGpa cToiika U ApbXTE 3paBo PbKOXBATKUTE.
Bbpaerte, HUKora He bsraiTe.

He n3naraiite 6atepusita unu MHCTPyMEHTa Ha OrbH
N1 NpekoMepHa Temnepatypa. ManaraHeTo Ha orbH
nnu Temnepatypa Hag 100°C Moxe aa npean3suka
eKcnnoans.

M3nonagaitte camo ¢ akymynaTopHu 6atepum u
3apsiaHY yCTpoiicTBa M3BbpoeHm Ha dur. B.

MOYUCTBAHE HA 3AOPBCTEH LUHEK

KoHTaKTbT Ha pbLETe C BbPTALLMS Ce LUHEK e Hail-yecTaTa

NpuYMHa 3a HapaHsiBaHe, CBbp3aHa C NpucTaBkaTa nonara

3a cHAr. Hukora He u3nonaeaiTe pbkaTa cit 3a NOYMCTBAHE

Ha BbPTALWNS Ce LUHEK.

3a [ja M34NCTUTE LUHEKa:

» /3KNIOYETE MHCTPYMEHTA!

» I3BajeTe akymynatopHata baTepust OT MHCTpYMEHTa.

= V3vakaiite 10 cekyHau, 3a ia ce yBEpUTE, Ye LIHEKLT €
Crpsn HaMbIHO.

BwHaru usnonssaite WHCTPYMEHTa 3a No4ncTBaHe
Ha LUHeKa, KOWTO e NpUKpeneH KbM MalunHaTa kato
aKkcecoap, He 13nonsearre pbkaTa cu.

NOAAPBXKA U CbXPAHEHUE

= [poBepeTe Bcuukv GonToBe M 3aKpenBalyy enemMeHT!
Ha YeCTV MHTEepBaNN 3a NPaBUIHO 3aTsiraHe u ce
yBepsiBaiTe, Ye obopyasaHeTo e B 6e3onacHo paboTHo
CbCTOSHME.

BuHarv npaseTe crpaBska ¢ pPbkoBOACTBOTO Ha
onepartopa 3a BaxH [ieTainu, ako npucTaskara
nonata 3a cHsir TpsibBa Aa ce CbxpaHsiBa
MPOABIIKUTESTHO BPEME.

MopabpxaiiTe U NOAMEHSIATE ETUKETUTE C UHCTPYKLAM
11 3a 6e30onacHoCT, KoraTo € Heobxoaumo.

OcTaBeTe MalMHaTa aa paﬁom HAKONKO MUHYTW, 32 Aa
npegoTepaTuTe 3ampb3BaHe Ha Bb3era Ha LHeka.

3AMA3ETE TE3W UHCTPYKLIUWU. ObpbLyaiite ce Yecto
KbM TSIX 1 TV M3MON3BaiTe 3@ MHCTPYKTUPaHe Ha apyry,
KOUTO MOXe Aia U3MoN3BaT TO3M MHCTPYMEHT. AKO 3aemeTe
TO31 MHCTPYMEHT Ha HSIKOW IpYT, 3aEMETE UM ChLLO 1
Te31 MHCTPYKLWK, 3a Aa Ce NpefoTBpaTh 3noynoTpeba ¢
NpoyKTa U BEPOSTHO HapaHsiBaHe.

CMELIMOUKALIUK

HomuHanHo Hanpexerue 56V

Ckopocrt 6e3 HaToBapBaHe 1420+10% rpm
P P 1750+10% rpm

LLInpuHa Ha nouncTeaHe 30cm

XBBbPSIHE Ha Pa3CTosHNe Oo75m

BucounHa Ha noemare 15 ¢cm

[MpenopbunTenHa paboTtHa 10-10°C

Temneparypa

[MpenopbyunTenHa Temnepatypa Ha

CbXpaHeHue on.7M0

*3a ypena BE3 akymynatopHa 20-70°C

6atepust

Terno 5,2 kr

V13MepeHo H1BO Ha cina Ha 3Byka 98 dB(A)

Lin K=2,3 dB(A)

HWBO Ha 3ByKOBO Hansraxe npu 90 dB(A)

yXoTo Ha onepatopa L, K=2,5 dB(A)

[apaHTupaHo HWBO Ha cuna Ha

3Byka L, 100 dB(A)

(n3mepeHo cbrnacHo 2000/14/EC)
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MNpeasa 4.4 mlcex?

cnomaratenHa K= 15 micei®
Ouenka Ha pbKoXBaTka '
BMOpaLmMm a,: 2.9 moar?

3aaHa pbkoxsaTtka K’= 15 wcei?

= [OpHUTE NapaMeTpy ca TECTBaHW 1 U3MEPEHU
0bopyaBaHm cbe 3axpaHBalla rmasa PH1400E.

[leknapupaHusT 061y pa3vep Ha BUBpaLm e n3mepeH
B CbOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTHIS METOL 3a TECT U
MoXe fia Ob/ie M3MOMN3BaH 3a CpaBHEHME Mexay fiBa
MHCTPYMEHTa;

[lexnapupaHusT 061y pasmep Ha BUGPALIMM MOXE ChLLO
TaKa fia Gbae u3nonasaH 3a NpeaBapuTenHa oLeHKa Ha
BNMSHHKETO.

BENEXKA: BubpaunoHH1Te eM1cim no BpeMe Ha
[elicTBUTENHaTa yroTpeba Ha eNekTPUYECkUs UHCTPYMEHT
MOXe Aia Ce pasnuyaBa oT AeknapupaHara cToitHocT. C
Lien fja ce 3alwuTu oneparopa, notpebutenst Tpsibea ga
HOCY PbKaBULW 1 @HTUOHN B IECTBUTENHM YCTIOBUS HA
pabora.

OMAKOBBYEH JIUCT (OUT. A)
OMUCAHUE

3AMO3HAWTE CE C BALLATA MPUCTABKA
NTONATA 3A CHAT (®ur. A)

1. Konye 3a perynupaHe Ha gednekropa
Ban

NITbTHABALL BUHT

lMnatchopma

Dednektop

Crbpranka

LLHek

Ban Ha wHeka

© ®© N o kR wDd

Knitou wectorpam
10. KpaitHa kanayka

MOHTAX

A NPEQYNPEXOEHUE: Ako Hsikom OT yacTuTe ca
1OBPEAEHI UMK NNNCBaT, He paboTeTe C TO3W MPOLYKT,
[0KaTO YacTuTe He ce NoaMeHsT. M3nonasaHeTo Ha To3un
NPOAYKT C MOBPEAEHI NN NIUNCBALLM YacT1 MoXe Aa
[0Beqe 10 CEPUO3HO NMYHO HapaHsiBaHe.
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A NPEQYNPEXOEHUE: He ce onutsaiite ga
MoauduLMpaTe To3u NPOAYKT UMK Aa CbagaaeTe
aKcecoapu, KOUTO He Ce MpenopbyBart 3a yrotpeba ¢ Toau
npoykT. Besika Takasa NpoMsiHa Unv MoudMKkaLms e
3noynoTtpeba 1 Moxe Aia A0BeLe 10 ONACH! YCrOoBUS C
nocneaunLy oT Bb3MOXHI CEPUO3HI HApaHSIBaHNS.

PA30MAKOBAHE

= /lHCneKTMpaiTe MHCTPYMEHTa BHUMATENHO, 3a Aa ce
YBEPUTE, Ye He HAaCTLNMO CHynBaHe Nk noBpeaa no
BPEMe Ha TPaHCMoPTUPaHETO.

= He n3xBbpnsiiTe 0NakoBbYHIUTE MaTepuani, 4okato
He CTe VHCMEKTVPany BHUMATENHO 1 He paboTtuTte
33/10BONUTENHO C MHCTPYMEHTA.

CBBHP3BAHE HA NPUCTABKATA JIOMATA 3A
CHAr KbM 3AXPAHBALLATA FIABA

Taau npucTaBka fonata 3a CHr e npeaHasHayeHa 3a
n3nonssaHe ¢ EGO Power Head PH1400E.

Bwxrte pasgen “MOHTUPAHE HA NPUCTABKA KbM
3AXPAHBALLIATA MABA” B pbKOBOACTBOTO Ha
onepaTopa Ha 3axpaHBalLa rnasa PH1400E.

WU3BAXOAHE HA NMPUCTABKATA OT
3AXPAHBALLATA FTIABA
Buxte pasnen “USBAXAAHE HA NPUCTABKA OT

3AXPAHBALLIATA IMABA” B pbKoBOACTBOTO Ha
onepaTopa Ha 3axpaHBalLa rnasa PH1400E.

EKCMNOATALMA

A NPEQYNPEXOEHUE: He nossonsgaiite
pyTUHATA C TO31 NPOAYKT Aa BY HaNpaBy Henpeanasnuau.
3arnomHeTe, Ye HEBHUMaHWe 3a Marka YacT OT CekyHzaTa
€ [10CTaTbyHa 3a 1a HAHECE CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXOEHUE: Buaru HoceTe npeanasHn
04Mna CbC CTPaHNYHa 3alluTa M NpeanaseH ekpaH 3a
LIAMOTO NLie, koraTo paboTuTe ¢ TO3u NPoayKT. AKO He ro
HanpaBuTe MOXe [ja 0BEAE [0 U3XBBPMSHE Ha NpeameTi
KbM 04MTE BU W APYIY Bb3MOXHU CEPUO3HI HApaHSIBaHHSI.

NPUNOXEHKUA

Moxe Aa u3non3gare T03u MPOAYKT 3a LIeNUTE OnucaHu

nony:

= [loyncTBaHe Ha Masikv NOLM W NIEKV YCTIOBUSI Ha
paboTa KaTo ABOPOBE, Aney 1 rapaxm.
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N3MON3BAHE HA MPUCTABKATA JTOMNATA 3A
CHAM CbC 3AXPAHBALLIA TMABA

A MPEQYNPEXOEHWUE: Hukora He usnonssaiite
npucTaBka fionaTta 3a CHSr BbpXy 3aMpb3Hanii e3epa, peku
Uy Nofo6HM NOBBPXHOCTU. MoXe Aa HaCTbMM CMBPT U MK
CEepyo3HO HapaHsBaHe, ako NedbT ce CYymu.

A MPEQYNPEXOEHWUE: He nanonsgaitte HuKora
npucTaBkaTa fionata 3a CHSr 3a MOYNCTBAHE Ha CHSM BbpXY
MOKPUBY WIW IpYTY HECTAGUMHI NOBBLPXHOCTH, KOETO
MOXe Aa J0BEfe A0 CMbPT U CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

A\ NPENYNPEXOEHME: He nanonssaiire
I'IpVICTaBKaTa rionara 3a CHar Bpry e, KOeTo Moxe
Aa NpuynHY noaxnb3BaHe 1 nagaHe Ha onepaTtopa ¢
Bb3MOXHO CEPUO3HO HapaHsBaHe.

A NPEAYNPEXOEHWUE: He HoceTe wipoku Spexu,
wanose unu 6ukyTa. Te moraT Aa 6baaT 3axBaHaTit oT

OBUXELLN CE YacTh M Aia NPUYMHST CMbPT UK CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

A MPEAYNPEXOEHUE: Hukora He HacoyBaiiTe
npucTaBkaTa fionata 3a CHSr B NOCOka Ha Xopa unm
[JOMALLHI MoBUMUMN. VSXBBPAEHNAT CHSM NN ApYrk
npeaMeTy MoraT ia MPUYMHST CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

A MPEAQYNPEXOEHUE: Yeeperte ce, ye nnowTa,
kosiTo TpsibBa Aa 6bae nouncTeHa, 6e3 Hannume Ha
KaMbHU, NPBYKN, TEN, Yakb 1 APYIY NpeameT, Kouto
Guxa mornv aa GbaaT U3XBLPIEHN OT NpUCTaBkaTa
ionara 3a CHsr B KOSITO M Aa 610 nocoka v a NpuYmHAT
CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ha onepaTopa 1 Apyru Xopa.

Korato uaronssate npuctaskara rionata 3a CHsir, ApbXTe
NHCTPYMEHTa 3/]paBo C ABE pbLie No Bpeme Ha paboTa
(®ur. C).

» OGbpHETE BHUMaHHe Ha NoCoKaTa Ha BATbpa, npeam
[a 3ano4HeTe. Korato e Bb3MOXHO, pasToBapeaiite
CHera B nocokara Ha BATbpa, 3a Aa NpeaoTepatuTe
BPbLLAHETO Ha CHera 06paTHO B NNLETO Bi.

Hsikon yacTv OT npucTaBkaTa nonata 3a CHar morat a
3aMpb3HaT NPU EKCTPEMHIN METEOPOOrMYHI YCOBIS.
He ce onuTBalite ga pabotute C MHCTPYMEHTa CbC
3aMpb3Hanit YacTu.

AKO MHCTPYMEHTBT OKOCHE HSIKakKbB B NpensiTcTans
no BpeMe Ha paboTa, cnpeTe ro u U3Bazete batepusTa.
MpoBepeTe BHUMATENHO MHCTPYMEHTA Npean
ynotpe6a.

AKo cHerbT e TBbpAe Aeben 1 no-gbnbok ot

IbnbounHaTa Ha pa3uncTeaHe, MoXe fia € Heobxoaum
NoBEYe OT €AMH NPOXOZ 33 Pa3unNCTBaHe.

KoraTo npukntounTe, ocTaBeTe MHCTPYMEHTa Aa paboTu
3a HSAKOMKO MUHYTW, 3a fja NO3BONUTE Ha BCUYKWS CHAT a

M34MCTU LLUHEKA, MPeay Aa ro npubepete.

3A A CTAPTUPATE/CMPETE UHCTPYMEHTA
Bwxrte pasgen “CTAPTUPAHE/CNUPAHE HA

3AXPAHBALLIATA IABA” B pbkoBOACTBOTO Ha
onepaTopa 3a 3axpaHBalla rnasa PH1400E.

KOMNYE 3A PEFYNMUPAHE HA IE®NEKTOPA
(®ur. D)

[MocokaTa Ha U3XBbPNSHE Ha Ta3un NpuUCTaBka nonara 3a
CHAr MOXe f1a Ce NPOMEH Ype3 3aBbpTaHe Ha Kom4eTo

3a perynupaxe Ha aednekTopa Hanseo, Hanpes unu
HafIACHo.

MakcuManHuaT ananasoH Ha perynmpaxe Ha konyeto e
60° (30° BNSIBO MNK BASICHO).

KonyeTo wje 6bae 3aKkmnto4eHo, koraTo e B Halt-nssata unm
Han-AsicHaTa no3uums. HaTucHeTe KonyeTo 1 ro 3aBbpTeTe
0bpaTHo, 3a Aa ro OTKM4NTE.

D-1 [WHamkaTop 3a 3akmniouBaHe

D-2 |Konye 3a perynupaHe Ha gednekropa

MOAAPBKKA

OBLLA MOAAPBXKA

V36sreaite ynotpeGata Ha pa3TBOpUTENH, KOraTo
noymucTBaTe nnactMacosuTe Yactu. MoseyeTo
NnacTMacoBu YacTyi ca ysi3BUMM Ha NoBpesa OT PasnuyHm
BMIOBE PaA3TBOPUTENM B ThproBckaTa Mpexa i MoXe fa
ce MoBpeasT OT TAXHaTa ynotpeba. Manonasaiite unct
Nnat, 3a NpeMaxeaHe Ha MPbCOTUS, Npax, Macrio 1 T.H.

A MPEQYNPEXAEHMUE: Korato nouncreate
npucTaBkaTa nonara 3a cHar, HE a notansiite BbB Boga
UNW ApYr1 TEYHOCTH.

MOHTUPAHE U CHEMAHE HA CTBPTANKATA

1. W3BapeTe akymynatopHata batepus oT
3axpaHBallara rnasa.

2. TlocTaBeTe npucTaBkaTa 3a fonata 3a CHsr HacTpaHu
1M B Aipyro yAo6HO nonoxeHue 3a obenyxsaHe Ha
cTbprarka.

3. OtcTpaHeTe YeTWpuTE BUHTA B NpeAHaTa YacT Ha
cTbprarikata, kakTo 1 jBaTa BUHTa B [jBaTa kpasl.
3nonaBaiiTe 0TBEpTKa (HE € BKIOYEHA B KOMMIEKTA),
3a aa 1 passuete (dur. En F).

| E-1 |CprranKa

4. CwmeHeTe M3HoCEHaTa CTbpraska ¢ HoBa, ako e
Heobxoanmo.
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5. 3a pa crnobute OTHOBO, NOCTaBETE HOBA CTbpraska Ona3sBaHe Ha OKonHaTa cpeaa
C NOAPaBHEHY LLECT OTBOPA, NOCTaBETE LIECTTE
BWHTA B OTBOPUTE M ' 3aTErHeTe C 0TBepPTKa (He e
BKITlOYEHA B KOMI‘IJ‘IeKTa).

He n3xebpnsinte enekTpuyecko
obopyaBaHe ¢ 0bLwmus Boknyk ot
[IOMaKVHCTBOTO, U3MON3BaIiTE OTAEMHM

CMA3BAHE HA NMPE[JABKUTE HA CMETOCEOAPaLY COPbKEHS.

TPAHCMUCHUSITA CBbpxeTe Ce C MECTHUTE BNacT 3a
VHEOPMALMS OTHOCHO HaNUYHNTE

MpenaBkuTe Ha TpaHCMUCUSITA B NpeaaBaTenHata kytus I CUCTEMM 3a ChOUpaHe Ha OTNaabLM.

TpsibBa Aa 6bAaT NepuoaNYHO CMa3BaHu ChC CMaska 3a
PefyKTOpHYW NpeaaBku. NMpoBepeTe HUBOTO Ha CMaskaTa B
npeaaBatenHata Kytus npubnuautenHo Ha Beekw 50 yaca
paboTa, KaTo U3BaaUTE YNITbTHABALLMS BUHT OT CTPaHM
Ha kyTusTa.

AKO Ce M3XBBPIIAT ENEKTPUHECKH
ypeau B CMeTULLa unu ByHuLa,
OMacHW BELLECTBA MoraT Ja U3Tekar B
MOANOYBEHIUTE BOAW W [ia ronagHat B
XpaHuTENHaTa Bepura, kato yBpeasT
Ako He Moxe fia Gbie BIAsHA CMa3ka OT CTpaHu Ha BALLETO 3paBe 1 6IIaroCLCTONHYE.
peaykTopa, crieagaiiTe AONHUTE CThIKM 3a Aa 3ambHuTe

C TPEC 3a PeayKTOpHY NpefaBku Ao 3/4 oT kanauuTeTa.

He HanbnBaiTe 13Lsno kopnyca Ha npeAaBaTenHara
KyTisl.

1. TosnumoHupaiiTe NpucTaBKkaTa 13npaBeHa, Taka ve
YNITBbTHABALLMAT BUHT Aa coum Harope (dur. G).

G-1 |MpepaBatenta kytus

G-2 |YnnbTHsBALLY BUHT

2. VanonaBaiTe npegoctaBeHus MynTudyHKUMOHaNeH
Kriod 3a Aa pasxnabute 1 npemaxHeTe
YNITbTHABALLMS BUHT.

3. Manona3gaitte rpecbopka (He € BKNoYeHa) 3a
[a BKapaTe Marnko rpec e 0TBOpa Ha BUHTa, He
HaaBuwwaBaiTe 3/4 oT kanayuTeTa.

4. 3aterHete YNNbTHABALLMA BUHT Crnej rpecupaHeTo.

TPAHCNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= I3BageTe akymynatopHaTa 6aTepus OT MHCTPYMeHTa.

u [loumcTeTe M3LSANO MHCTPYMEHTA Npeay Aa ro
CbXpaHuTe.

CbXpaHeTe MHCTPYMEHTa Ha CyX0 MsCTO ¢ Aobpa

BEHTUNALWS, 3aKMIOYEH UMK CbXPaHsiBaH Ha BUCOKO

13BbH AOCTBNA Ha AeLa. He cbxpaHsBaiiTe MHCTPYMeHTa
B 61130CT UK BBPXY TOP, BEH3NH UMK APYTA XUMUKAMN.
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OTCTPAHABAHE HA NPOBNEMM

NPOBNEM

NMPUYUHA

PELUEHUE

Jlonarara 3a cHsr
He cTapTupa.

= |l3TOLLEHa akymynaTopHa
Batepusi

ByTOH'bT 3a 3aKnto4saHe unun
CNyCbKbT NPEeBKNtoYBaTen He
Ce usnonseat npasBuHo.

BatepusTa He e noctaBeHa
HanbIHO B Kopryca.

3apepete Gatepusra.

Cnepgaitte pasgen ,CTAPTUPAHE/CMNPAHE HA
3AXPAHBALLATA IMABA* B pbkoBoacTBoTO 32 PH1400E.

MposepeTe aanv 6atepusaTa e NOCTaBEHa HaMbIHO B
Kopnyca.

QueBuaHo
MaluvHaTa e
noBpeaeHa.

= HeobuyaitHa noBpeaa no
Bpeme Ha TpaHCrnopTMpaHe
unu ynotpeba.

He npopgbrxasalite fja ro uanonaeare, u3npatete ro 3a
PEMOHT B ONPeAEneHnsi LEHTBP 38 PEMOHT.

Jlonatara 3a cHsr
0CTaBs TbHBK CIOW.

Crbprankata € U3HoceHa.

CMeHeTe cTbprankara.

HeouaksaHo
cnupaxe no Bpeme
Ha pabota

= [IpeToBapeHa MaLLMHa

= AkymynatopHata 6atepusi unu
MalLWHaTa ca nperpen.

HamaneTe UHTEH3MBHOCTTa Ha HaToBapBaHe Ha MallnHaTa.

Oxnapete aKymynatopHaTa 6aTepVIﬂ UK NHCTPYMEHTA,
npeau aa 3anovHeTe pa60Ta.

TAPAHLWA

FAPAHLMOHHA NOJIUTUKA EGO
Mons, nocetete yebeaiita egopowerplus.com 3a nbiHUTE CPOKOBE W YCMOBMS NO rapaHLMOHHaTa nonuTika Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa -G o
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PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVATELJE

Prije upotrebe uredaja, s razumijevanjem proitajte i pridrzavajte se uputa na stroju i u prirucnicima. Dobro se upoznajte
se s upravljackim elementima i propisanom upotrebom stroja. Upoznajte se s postupcima brzog zaustavljanja rada
uredaja i deaktiviranja upravljackih elemenata.

A Skrivene opasnosti! Osobe s elektronickim uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije uporabe ovog
proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim lijeCnikom. Rad elektriéne opreme u neposrednoj blizini sréanih
elektrostimulatora moZe prouzrociti smetnju ili kvar sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE: Zbog sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha simbola o sigurnosti je skretanje pozornosti na moguce opasnosti. Simboli o sigurnosti i njihova objasnjenja
zahtijevaju vaSu potpunu pozornost i razumijevanje. Simboli upozorenja ne iskljuéuju opasnost sami po sebi. Upute i
upozorenja koja pruZaju nisu zamjena za propisne mjere zastite od nezgode.

A UPOZORENJE: Prije koristenja ovog alata, s razumijevanjem progitajte sve sigurnosne upute u ovom priruéniku za
rukovatelja, ukljucujuéi sve sigurnosne simbole kao $to su ,,OPASNOST”, ,UPOZORENJE” i ,,OPREZ”. Zanemarivanje
uputa navedenih u nastavku moZe rezultirati elektricnim udarom, pozarom ifili tekim tjelesnim ozljedama.

ZNACENJE SIMBOLA

SIMBOL UPOZORENJA U VEZI SIGURNOSTI: Naznacuje OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ i moze se
upotrebljavati povezan s drugim simbolima ili piktogramima.

A UPOZORENJE: Rukovanje elektricnim alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i,
$to opet moze izazvati teSke ozljede ociju. Pri radu s elektricnim alatom nosite zatvorene zastitne naocale ili

sigurnosne maske proizvodac¢a Wide Vision preko nao¢ala ili noSenje standardnih zastitnih naocala s boc¢nim
Stitnicima.

UPUTE U VEZI SIGURNOSTI

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objadnjeni simboli sigurnosti koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

. . « Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, prije
Mjere opreza koje se odnose na vasu e ! o
) koristenja ovog proizvoda korisnik treba s
sigurnost. . . e gl L
razumijevanjem procitati korisnicki priruénik.

Kada rukujete ovim proizvodom, nosite
zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale % Ne koristite ruke za odepljivanje nastavka.
s bocnim Stitnicima i Stitnik za cijelo lice. b— m
%%‘ Noge drZite dalje od rotirajuéeg rotora. % Prmzv_og ne upotrebljavajte na kisiine .
N~ ostavljajte ga na otvorenom kad pada kisa.

c € Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im UK Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im
direktivama EU. CA  zakonodavstvom UK.
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Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u

f— ovlasteni centar za recikliranje.

v Napon
cm  Centimetar

=== lIstosmjerna struja

OPCA UPOZORENJA U VEZI SIGURNOSTI ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE! Procitajte sva upozorenja,
upute, ilustracije u vezi sigurnosti i tehnicke podatke
isporucene s ovim elektricnim alatom. Zanemarivanje
uputa navedenih u nastavku moZze rezultirati elektricnim
udarom, pozarom ifili te$kim ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam “elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricni alat s napajanjem iz elektricne mreze (s kabelom)
ili na elektricni alat s napajanjem iz baterije (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim.
Pretrpana ili mracna podrudja izazivaju nesrece.

Elektricnim alatom ne rukujte u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu li isparenja.

Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada s
elektri¢nim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sto radite i upotrebljavajte
uobicajeni osjecaj kad radite s elektricnim alatom.
Elektricni alat ne upotrebljavajte kad ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje tijekom rada s elektri¢nim alatima moze
rezultirati teSkim osobnim ozljedama.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za o¢i. Zastitna oprema poput maske za
zastitu od prasine, protuklizne sigurnosne obuce, kacige
ili zaStite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete
smanjit ¢e tjelesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja

na izvor napajanja ifili baterijski modul, uzimanja

ili nosenja alata uvjerite se da se prekidac¢ nalazi

IPX4  Zastita od prodora vode, 4. stupanj

mm  Milimetar

kg  kilogram

u iskljuéenom polozaju. NoSenje elektricnih alata
s prstom na sklopci ili napajanje elektricnih alata koji
imaju uklju¢enu sklopku izaziva nesrece.

= Prije ukljucivanja elektricnog alata, uklonite sve
kljuceve za podesavanije ili stezne kljuceve. Klju¢
ili klju¢ za podeSavanije ostavljen na rotacijskom dijelu
elektriénog alata moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

= Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e
omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa
moze se zahvatiti pokretnim dijelovima.

= Ako su uredaji opremljeni priklju¢kom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Uporabom uredaja za
sakupljanje prasine mogu se smanjiti opasnosti koje se
odnose na prasinu.

= Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata steceno
Eestom uporabom ucini samodopadnim te da
zanemarite sigurnosna nacela za alat. Nemarmne radnje
mogu rezultirati teSkim ozljedama u djelicu sekunde.

UPORABA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA

= Ne preopterecujte elektricni alat. Upotrebljavajte
propisani elektricni alat za primjenu. Propisani
elektricni alat bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak brzinom
za koju je konstruiran.

Ne upotrebljavajte elektricni alat ako ga sklopkom ne
mozete ukljuciti i iskljuciti. Svaki elektricni alat koji se ne
moze upravijati sklopkom opasan je i potrebno ga je popraviti.

Ako se baterijski modul moze odvaojiti, izvadite

ga iz elektricnog alata ifili aktivirajte napravu za
onemogucavanje baterije, ako postoji, prije uklanjanja
zaglavljenog materijala, podeSavanja, zamjene
dodatne opreme, €iS¢enja ili pohranjivanja elektricnih
alata. Takve preventivne mjere sigurnosti smanjuju rizik od
iznenadnog pokretanja elektri¢nog alata.
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Nekoristeni elektricni alat spremite izvan dohvata
djece i ne dopustite osobama koje ne poznaju
elektricni alat ili ove upute da rade s elektricnim
alatom. ElektriCni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li
stanje koje moze utjecati na rad elektricnog alata.
Ako je ostecen, elektricni alat dajte na popravak
prije uporabe. LoSe odrZavani elektricni alati uzrok su
mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrzavani rezni alati s otrim reznim bridovima manje su
skloni zaglavljivanju i laksi su za upravljanje.

Elektricni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,
itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputama,
uzimajuci u obzir radne uvjete i zadatak koji je
potrebno obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za

radove drukéija od namjenske moze rezultirati opasnim
situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte
suhim, éistim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanije i upravljanje alatom u neoéekivanim
situacijama.

Sklonite kabele iz radnog prostora alata. Za vrijeme
rada kabeli mogu biti skriveni od pogleda i moze ih se
slucajno ostetiti alatom.

UPORABA | ODRZAVANJE BATERIJSKOG ALATA

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moze stvoriti rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.

Elektricni alat upotrebljavajte samo s izri¢ito
propisanim baterijskim modulima. Uporaba drugih
baterijskih modula moze stvoriti rizik od ozljeda i pozara.

Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, ¢avala,

vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze prouzrogiti opekline ili pozar.

U slucaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slucajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekuéina dode u doticaj s o€ima, dodatno
potrazite pomoc¢ lije¢nika. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzro€iti nadrazenost koze ili opekline.
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Ne upotrebljavajte ostecen ili preinacen baterijski
modul ili alat. Ostecene ili preinacene baterije mogu se
ponasati nepredvidljivo i dovesti do pozara, eksplozije ili
opasnosti od ozljede.

Baterijski modul ili alat ne izlazite vatri ili previsokoj
temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od
100°C moze prouzrociti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili alat nemojte puniti izvan raspona
temperature propisanog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje elektricnog alata prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Time Ce se osigurati odrZavanje sigurnosti elektriénog
alata.

Ne servisirajte oStecene baterijske module.
Servisiranje baterijskih modula smiju obavljati samo
proizvodag ili ovlaSteni serviseri.

A\ UPOZORENJE! Procitajte sva upozorenja,
upute, ilustracije u vezi sigurnosti i tehnicke podatke
isporucene s ovim elektri¢nim alatom. Zanemarivanje
uputa navedenih u nastavku moZe rezultirati elektricnim
udarom, pozarom ifili teSkim ozljedama. Sacuvajte sva
upozorenja i sve upute za buduce potrebe.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

OBUKA

= Prije upotrebe alata, s razumijevanjem procitajte
i pridrZavajte se uputa na stroju i u prirucnicima.
Dobro se upoznajte se s upravljackim elementima
i propisanom upotrebom opreme. Upoznajte se
s postupcima brzog zaustavljanja rada alata i
deaktiviranja upravljackih elemenata.

Ne dopustajte djeci da upotrebljavaju opremu. Ne
dozvolite odraslim osobama da upravljaju uredajem bez
propisanih uputa.

1z podrugja za rad udaljite sve osobe, a osobito malu
djecu.

Pazite da se ne poskliznete i da ne padnete, osobito
kada nastavak lopate za snijeg upotrebljavate unatrag.
PRIPREMA

= Strojem nemojte raditi u blizini drugih osoba, a osobito
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Nosite zadtitu za o€i i ¢vrstu obucu cijelo vrijeme dok
rukujete strojem.

Udaljenost izmedu stroja i promatraca treba biti
najmanje 15 m.

Nemojte raditi sa strojem ako ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola ili ostalih opijata.

Detaljno pregledajte podrucje u kojemu cete koristiti
opremu i uklonite sve prostirke, tapove, daske, Zice i
druge strane predmete.

Nemojte upotrebljavati opremu ako ne nosite
odgovarajucu zimsku odjecu. Izbjegavajte Siroku odjecu
koju mogu zahvatiti pokretni dijelovi. Nosite obu¢u koja
Ce poboljSati uporiste na skliskim povr§inama.

Uvijek nosite sigurnosne naoCale ili Stitnike za oci za
vrijeme rada i tijekom podeSavanja ili popravljanja kako

stroj.

Upotrebljavajte produzne kabele i uti¢nice kako je
propisao proizvodaca za sve uredaje s elektri¢nim
motorima za pokretanje.

Nemojte vrsiti podeSavanja dok je motor u radu (osim
kada to izricito propisuje proizvodac).

RAD

Ne dovodite ruke ili stopala u blizinu ili ispod rotirajucih
dijelova. Uvijek se drZite to dalje od otvora za
izbacivanje.

Budite jako oprezni kada radite na $ljun¢anim

podlogama, Setnicama ili cestama ili kada prelazite
preko njih. Pazite na skrivene opasnosti ili promet.

Nakon udara u strani predmet, zaustavite rad motora,
uklonite baterijski modul, dobro pregledajte ima li
nastavku lopate za snijeg ostecenja te ih popravite prije
ponovnog pokretanja i upotrebe lopate za snijeg.

Ako uredaj pocne neuobicajeno vibrirati, zaustavite
motor i odmah potrazite uzrok. Vibracije u pravilu
ukazuju na problem.

Zaustavite rad motora kada napustate radno mjesto,
prije odéepljivanja ku¢ista sklopa svrdla za zemlju te
prilikom obavljanja popravka, podeSavanja i pregleda.

S krajnjim oprezom radite na kosinama.

Nastavak lopate za snijeg ne upotrebljavajte bez
postavljenih i funkcionalnih $titnika i drugih zastitnih
uredaja.

Nemojte usmjeravati izlaz prema ljudima ili prema
mjestima gdje moze nastati materijaina Steta. Udaljite
djecu i kucne Zivotinje.

Nemojte preopterecivati stroj prebrzim &idéenjem
shijega.

Nemojte rukovati nastavkom lopate za snijeg pri velikim
transportnim brzinama na skliskim povrSinama. Gledajte
unatrag i pazite kada radite u smjeru unatrag.

Koristite samo nastavke i pribor koje je odobrio
proizvodac nastavka lopate za snijeg (kao $to je Sipka
strugaca).

Nemojte rukovati nastavkom lopate za snijeg bez dobre
vidljivosti ili svjetla. Osigurajte dobro uporiste i évrsto
drzite drSke. Hodajte, nemojte tréati.

Baterijski modul ili alat ne izlaZite vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 100°C
moze prouzrociti eksploziju.

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i
punjacima koji su navedeni na Sl. B.

CISCENJE ZACEPLJENOG SKLOPA SVRDLA ZA
ZEMLJU

Ruéni kontakt s rotiraju¢im sklopom svrdla za zemlju
najces¢i je uzrok ozljeda povezanih s nastavkom lopate
za snijeg. Nemojte rukom istiti rotiraju¢i sklop svrdla za
zemlju.

Da biste ocistili sklop svrdla za zemlju:

= ISKLJUCITE ALAT!

m |zvadite baterijski modul iz alata.

m Pricekajte 10 sekundi kako biste bili sigurni da se svrdlo
za zemlju prestalo okretati.

= Uvijek koristite alat za CiS¢enje svrdla za zemlju koji je
priévrscen za stroj kao dodatak, nemojte koristiti ruku.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Redovito pregledaijte sve vijke i dijelove za priévréenie,
provjerite jesu li pritegnuti kako biste bili sigurni da je
oprema i sigurnom stanju za rad.

= Pridrzavajte se korisnickog priru¢nika u kojem ¢ete
pronaci vazne pojedinosti ako namjeravate nastavak
lopate za snijeg pohraniti na dulje vrijeme.

» QOdrzavajte i prema potrebi zamijenite naljepnice sa
sigurnosnim natpisima i uputama.

= Pokrenite stroj na nekoliko minuta kako biste sprijecili
smrzavanje sklopa svrdla za zemlju.

SACUVAJTE OVE UPUTE. Koristite se Gesto njima

i koristite ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovaj alat. Ako ovaj alat nekom posudite,
posudite i ove upute radi spre¢avanja neispravnog
koristenja proizvoda i mogucih ozljeda.
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TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 56V

Brzina bez opterecenja 1420:£10% o/min
plerecen 1750+10% o/min

Sirina ¢is¢enja 30 cm

Udaljenost odbacivanja Do 7,5 mm

Visina usisa 15¢cm

Preporu¢ena radna temperatura -10-10°C

Preporucena temperatura

skladiStenja -20-70°C

*Za uredaj BEZ baterijskog modula

Masa 5,2 kg

lzmjerena razina zvuéne snage %8 dB(A)

I 9L | k=23 dB(A)
Razina zvuénog tlaka kod uha 90 dB(A)
rukovatelja L, K=2,5 dB(A)
ZajamCena razina zvucne snage L,

(izmjereno sukladno direktivi 100 dB(A)
2000/14/EZ)
Prednji pomocni 4,4 m/s?
Procjena rukohvat K=1,5 m/s?
vibracija a,; o 3.9 m/s?
Straznji rukohvat K=15 m/s?

= Navedeni parametri ispitani su i izmjereni za stroj
opremljen pogonskom glavom PH1400E.

m Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

OBAVIJEST: Emisija vibracija tijekom aktualnog koristenja

elektriénog alata moze se razlikovati od deklarirane

vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite rukovatelja

korisnik treba nositi rukavice i 8titnike za usi u aktualnim

uvjetima koritenja.

OTPREMNICA (SL. A)
OPIS

PROUCITE NASTAVAK LOPATE ZA SNIJEG (S. A)
Gumb za podeSavanje deflektora

Vratilo

Vijak za brtvijenje

Trup

Deflektor

Sipka strugaca

Svrdlo za zemlju

Vratilo svrdla za zemlju

© © N o ok DN~

Imbus kljué
10. Krajnja kapica

SASTAVLJANJE

A\ UPOZORENJE: Akoje bilo koji dio odtecen i
nedostaje, nemojte upotrebljavati proizvod dok se ne zamijene
dijelovi. Upotreba proizvoda na kojemu nedostaju dijelovi ili su
oSteceni, moZe dovesti do ozbiljne tielesne ozljede.

A UPOZORENJE: Ne pokusavajte obavljati preinake
na ovom proizvodu ili raditi dodatnu opremu koja nije
preporu¢ena za uporabu s ovim proizvodom. Sve takve
izmjene ili preinake predstavljaju nepropisnu uporabu i
mogu rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do
mogucih teskih tjelesnih ozljeda.

RASPAKIRAVANJE
= PaZljivo pregledajte alat kako biste bili sigurni da tijekom
prijevoza nije doslo do loma ili o$tecenja.

= Nemojte odbaciti ambalazni materijal dok pazljivo ne
pregledate i uspje$no ne pokrenete alat.

PRIKLJUCIVANJE NASTAVKA LOPATE ZA SNIJEG
NA POGONSKU GLAVU

Ovaj nastavak lopate za snijeg predviden je za upotrebu s
pogonskom glavom PH1400E proizvoda¢a EGO.
Pogledajte odjeljak ,,POSTAVLJANJE NASTAVKA NA
POGONSKU GLAVU” u korisni¢kom priru¢niku pogonske
glave PH1400E.

UKLANJANJE PRIKLJUCKA S POGONSKE
JEDINICE

Pogledajte odjeljak ,,UKLANJANJE NASTAVKA S
POGONSKE GLAVE” u korisni¢kom prirucniku pogonske

NASTAVAK LOPATE ZA SNIJEG — SSA1200

glave PH1400E.
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RAD

A UPOZORENJE: Nemoite biti nepazljivi zato $to

ste upoznati s nac¢inom rada proizvoda. Zapamtite da je
samo jedan djeli¢ sekunde nepaznje dovoljan za nastanak
tielesne ozljede.

A UPOZORENJE: Kada rukujete ovim proizvodom,
nosite zastitne naocale ili zastitne naocale s boénim
Stitnicima i Stitnik za cijelo lice. Nepostupanje u skladu s
tim moze rezultirati odbacivanjem predmeta u o€i i drugim
mogucim tekim ozljedama.

PRIMJENE

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene u

nastavku:

= Cig¢enje malih povrsina lakih radnih uvjeta poput
dvorista, nogostupa i garaza.

UPOTREBA NASTAVKA LOPATE ZA SNIJEG S
POGONSKOM GLAVOM

A\ UPOZORENJE: Nemoijte koristiti nastavak lopate
za snijeg na smrznutim jezerima, rijekama ili sliénim
povr§inama. Ako led pukne, moze doci do smrtnih
posliedica i teskih ozljeda.

A UPOZORENJE: Nemojte koristiti nastavak lopate
za snijeg na krovu ili drugoj nestabilnoj povrsini na kojoj
mozete poginuti ili se teSko ozlijediti.

A UPOZORENJE: Nemojte koristiti nastavak lopate za
snijeg na ledu, jer se mozete poskliznuti i pasti te se teSko ozijediti.

A UPOZORENJE: Ne nosite $iroku odjecu, $alove
i nakit. Oni mogu biti zahvaéeni pokretnim dijelovima i
uzrokovati smrti ili teSke tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE: Nastavak lopate za snijeg nemojte
usmjeravati prema ljudima ili Zivotinjama. Odbaceni snijeg i
drugi predmeti mogu nanijeti teSke tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE: Pobrinite se da u podrucju koje
Cete Cistiti nema kamenja, Stapova, Zica, $ljunka i drugih
predmeta koje nastavak lopate za snijeg slucajno moze
odbaciti u bilo kojem smjeru i nanijeti teSke tjelesne ozljede
rukovatelju i drugima.

Kad koristite nastavak lopate za snijeg, drZite alat ¢vrsto
objema rukama tijekom rada (SI. C).

= Prije pocetka utvrdite smjer vjetra. Kada je to moguce,
izbacujte snijeg u smjeru vjetra kako se snijeg ne bi
vracao vama u lice.

= Neki dijelovi nastavka lopate za snijeg mogu se
smrznuti pod ekstremnim vremenskim uvjetima.
Nemojte pokuSavati koristiti alat sa smrznutim
dijelovima.

m Ako alat dode u dodir s bilo kojom vrstom prepreka
tijlekom rada, zaustavite ga i uklonite baterijski modul.
Prije uporabe paZljivo provjerite alat.

= Ako je snijeg previSe gust i dublji od dubine ¢iScenja,
moze biti potrebno viSe od jednog prolaska za CiScenje.

Kad zavrsite, ostavite alat da radi nekoliko minuta kako bi

se sav snijeg oCistio sa svrdla za zemlju prije skladiStenja.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE RADA ALATA

Pogledajte odjeljak ,,POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE
POGONSKE GLAVE” u korisnickom priru¢niku pogonske
glave PH1400E.

GUMB ZA PODESAVANJE DEFLEKTORA (SI. D)

Smjer praznjenja nastavka lopate za snijeg moze se
promijeniti okretanjem gumba za pode$avanje deflektora
ulijevo, naprijed ili desno.

Maksimalni raspon podeSavanja gumba je 60° (30° lijevo
ili desno).

Gumb ¢e se zakljucati kada je u krajnjem lijevom ili
desnom polozaju. Pritisnite gumb i okrenite ga obrnuto za
otklju¢avanje.

D-1 |Indikator zaklju¢avanja

D-2 |Gumb za podeSavanje deflektora

ODRZAVANJE

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢iS¢enju plasticnih dijelova, izbjegavajte upotrebu
otapala. Ve¢ina plastiénih materijala podlozZna je ostecenju
od razlicitih vrsta komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u
slucaju njihove upotrebe. Za uklanjanje necistoce, prasine,
ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.

A UPOZORENJE: Kada Cistite nastavak lopate za
snijeg, NEMOJTE ga uranjati u vodu ili druge tekucine.

POSTAVLJANJE | ODVAJANJE SIPKE STRUGACA

1. Prije skladistenja iz pogonske jedinice izvadite
komplet baterija.

2. Nastavak lopate za snijeg polozite na bok ili bilo koji
drugi prikladan poloZaj za servis Sipke strugaca.

3. Uklonite Cetiri vijka s prednje strane Sipke strugaca,
kao i dva vijka na oba kraja. Odvrnite ih odvijacem
(nije isporucen) (SI. E i F).

| E-1 |Sipka strugaca
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4. Zamijenite Sipku struga¢a novom, ako je potrebno.

5. Zaponovno sastavljanje umetnite novu Sipku
strugaca, sa poravnatih $est rupa, umetnite Sest vijaka
u rupe i pricvrstite ih odvija¢em (nije isporucen).

PODMAZIVANJE PRIJENOSNIKA

Prijenosnike u kucistu potrebno je povremeno podmazivati
mas¢u za prijenosnike. Razinu masti u kuéistu prijenosnika
provjeravajte svakih 50 radnih sati uklanjanjem brtvenog
vijka na strani kucista.

Ako se na bo¢nim stranama prijenosnika ne vidi mast,

za punjenje s mascu za prijenosnike do 3/4 zapremine

slijedite korake u nastavku.

Kuciste prijenosnika nemojte puniti u cijelosti.

1. Nastavak postavite u uspravan poloZaj tako da brtveni
vijak bude okrenut prema gore (SI. G).

G-1 |Kuciste prijenosnika

G-2 |Vijak za brtvijenje

2. Zaotpustanje i uklanjanje brtvenog vijka koristite
isporugeni visefunkcijski kljuc.

3. Za ubrizgavanje masti kroz otvor vijka koristite
brizgaljku za mast (nije u sadrzaju isporuke); ne
prekoracujte 3/4 zapremine.

4. Brtveni vijak pritegnite nakon ubrizgavanja.

TRANSPORT | SKLADISTENJE
m [zvadite baterijski modul iz alata.
= Prije skladitenja dobro o€istite alat.

Alat skladistite na suhom, dobro prozrac¢ivanom mjestu
koje je moguce zakljucati ili koje je na visini izvan dohvata
djece. Alat nemojte skladistiti na ili u blizini gnojiva, benzina
ili drugih kemijskih tvari.

Zastita okolisa

Elektricne uredaje nemojte zbrinjavati s
nerazvrstanim komunalnim otpadom,
koristite posebne spremnike. Informacije o
dostupnim sustavima prikupljanja otpada
za recikliranje potrazite u lokalnom
komunalnom poduzecu.

Ako se elektricni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne
tvari mogu iste¢i u podzemne vode i
dospjeti u lanac ishrane, nanoseci tako
Stetu vaSem zdravlju i blagostanju.

=0
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OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Lopata za snijeg
se ne uspijeva

Ispraznjeni baterijski modul

Gumb za deblokadu ili sklopka
okidaca nisu pravilno koristeni.

Napunite bateriju.

Pogledaijte odjeljak ,POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE
POGONSKE GLAVE" u priruéniku za PH1400E.

pokrenuti.
= Baterija nije potpuno umetnuta = Provjerite je li baterija potpuno umetnuta u kuciste.
u kuiste.
= Jako oStecenje tijekom = Nemojte nastaviti koristiti, poSaljite na popravak u ovlateni
Stroj je ocito transporta ili upotrebe. centar za popravke.
oStecen.

Lopata za snijeg os-
tavlja tanak sloj.

Sipka strugaca je istrosena.

Zamijenite Sipku strugaca.

Neocekivano
iskljucivanje za
vrijeme rada

Preopterecen stroj

Baterijski modul ili stroj su
pregrijani.

Smanijite intenzitet opterecenja stroja.

Ohladite baterijski modul li alat prije rada.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVOPACA EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe jamstvene politike proizvodaéa EGO potrazite na internetskoj stranici egopowerplus.com.
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Prevod originalnog uputstva -G o
a
o

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

Procitajte, shvatite i sledite sva uputstva na masini i u priruénicima pre rukovanja ovom jedinicom. Temeljno se upoznajte
sa kontrolama i pravilnom upotrebom masine. Treba da znate kako da brzo zaustavite jedinicu i otpustite kontrole.

A Rezidualni rizik! Osobe sa elektronskim uredajima, poput pejsmejkera, treba da konsultuju svog lekara (svoje
lekare) pre upotrebe ovog proizvoda. Rukovanije elektriénom opremom u neposrednoj blizini sréanog pejsmejkera moglo
bi da izazove smetnje ili otkazivanje pejsmejkera.

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objasnjenja uz njih
zasluzuju vadu pomnu paznju i shvatanje. Simboli upozorenja, sami po sebi, ne eliminiSu nikakve opasnosti. Uputstva i
upozorenja koja oni daju nisu zamena za odgovaraju¢e mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priru¢niku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,,OPASNOST*, ,,UPOZORENJE" i ,,OPREZ* pre kori§¢enja
ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne
povrede.

ZNACENJE SIMBOLA

SIMBOL SIGURNOSNOG UPOZORENJA: Ukazuje na OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ, moze se koristiti
zajedno sa drugim simbolima ili piktogramima.

A UPOZORENJE: Rukovanje svakim elektricnim alatom moze da dovede do izbacivanja stranih
predmeta ka ocima, $to moze da dovede do ozbilinog oste¢enja oiju. Pre zapocinjanja rada sa elektricnim
alatom, uvek stavite sigurnosne naocare sa bo¢nim &titnicima ili po potrebi masku za celo lice.
Preporucujemo sigurnosnu masku Wide Vision za upotrebu preko naocara ili standardnih sigurnosnih
naocara sa bo¢nim &titnicima.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite i
sledite sva uputstva na masini pre no $to pokusate da je sklopite i da rukujete njom.

Da bi smanjio rizik od povreda, korisnik pre
A Mere opreza koje se ticu vaSe sigurnosti. @ kori§¢enja ovog proizvoda mora procitati

priru¢nik za rukovaoca.

Uvek nosite sigurnosne naocare ili sigurnosne

@ naocare sa bo¢nim Stitnicima i po potrebi Nemojte koristit 3ake da otpusite Zleb
masku za celo lice kad rukujete ovim @ ’

proizvodom.

Nemojte da upotrebljavate proizvod na kigi ili m
h‘% DrZite stopala dalje od impelera koji se okrece. %% nemojte da ga ostavljate na otvorenom kada

pada kisa.

DODATAK LOPATE ZA SNEG — SSA1200 z 3 1
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C € Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
Direktivama EU.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne smeju da se
odlaZu sa otpadom iz domacinstva. Odnesite ih
— ovladéeni pogon za reciklazu.

vV Napon
cm  Centimetar

=== Jednosmerna struja

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
prilozene uz ovaj elektricni alat. Nepridrzavanje svih
dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara ifili ozbiljne povrede.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCU UPOTREBU.

Pojam ,elektricni alat’ u upozorenjima oznacava elektricni
alat (sa zicom) koji se ukljuCuje u uticnicu ili elektricni alat
(bezicni) na baterije.

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

= Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mraénim podrugjima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne koristite elektricne alate u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
tecnosti, gasova ili prasine. Elektricni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite
elektriéni alat. Ako vam nesto odvrati paznju, mozete
izgubiti kontrolu.

LICNA BEZBEDNOST

= Ostanite u pripravnosti, pazite $ta radite i koristite
zdrav razum kada koristite elektricni alat. Ne
koristite elektricni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje kada koristite elektricni alat je dovoljan da
izazove ozbiljne telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu

za o€i. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha ¢e, kada se
koristi za odgovarajuce uslove, smanijiti telesne povrede.

UK Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
CA  zakonima UK.

IPX4  Zastita od prodiranja vode, stepen 4.

mm  Milimetar

kg  Kilogram

Sprecite nehoti¢no pokretanje. Osigurajte da
prekidac bude u iskljuéenom polozaju pre
povezivanja na izvor napajanja ifili bateriju,
podizanja ili noSenja alata. NoSenje elektriénih
alata sa prstom na prekidacu ili ukljucivanje u uticnicu
elektriénih alata Ciji prekidac je u ukljuéenom poloZaju
priziva nezgode.

Uklonite sve kljuceve za podesavanje pre
ukljucivanja elektriénog alata. Klju¢ koji ostane
pricvrScen za rotacioni deo elektri¢nog alata moze da
izazove telesnu povredu.

Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu elektriénog alata u neoCekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu ode¢u

niti nakit. Drzite kosu, ode¢u i rukavice dalje od
pokretnih delova. Labava odeca, nakit ili duga kosa
mogu da se zakace pokretnim delovima.

Ako su prilozeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
uredaja za prasinu moze da smanji opasnosti koje
izaziva prasina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
Cestu upotrebu alata postanete samozadovoljni i
ignoriSete principe bezbednosti alata. Nemami postupak
moZe da izazove ozbilinu povredu u delicu sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

Ne silite elektricni alat. Koristite odgovarajuci
elektricni alat za ono Sto radite. Odgovarajuci
elektricni alat uradice posao bolje i bezbednije onom
brzinom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektricni alat ako ga prekida¢ ne
ukljuéuje i iskljuCuje. Svaki elektricni alat koji se
ne moze kontrolisati prekida¢em je opasan i mora se
popraviti.
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Izvadite bateriju, ako je odvojiva, iz elektriénog alata
ilili aktivirajte eventualni uredaj za onemogucavanje
baterije pre vadenja zaglavljenog materijala,
podesavanja, menjanja dodataka, ¢iSc¢enja ili
skladistenja elektricnog alata. Takve preventivne
sigurnosne mere smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.

Skladistite iskljucene elektri¢ne alate van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovim elektriénim alatom ili ovim uputstvom da
rukuju elektriénim alatom. Elektricni alat je opasan u
rukama nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavajte elektriéni alat i dodatke. Proverite
pravilno poravnanje ili spojeve pokretnih delova,
lomljenje delova i sva druga stanja koja mogu

da uti¢u na rad elektriénog alata. Ako je ostecen,
odnesite elektricni alat na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane loSe odrzavanim
elektri€nim alatom.

Odrzavajte alate koji seku ostrim i ¢istim. Pravilno
odrZavani alati za secenje sa ostrim ivicama za secenje
se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.

Koristite elektri¢ni alat, dodatke, delove itd. u skladu
sa ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne uslove

i rad koji treba obaviti. Kori$¢enje elektri¢nog alata

za rad drugaciji od predvidenog moglo bi da dovede do
opasne situacije.

Odrzavajte drske i povrsine koje hvatate suvim,
Cistim i bez ulja i masnoce. Klizave drke i povrsine
koje hvatate ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu alata u neocekivanim situacijama.

Drzite kablove podalje od radnog podrucja alata.
Tokom rada, kablovi mogu biti skriveni od pogleda i alat
ih moze nehoti¢no otetiti.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE

Punite samo punjacem koji navodi proizvodac.
Punjac koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite elektricni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moZe da stvori rizik od povrede i poZara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, nov¢ica,
kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze do¢i do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako tecnost dode u kontakt sa o¢ima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. TeCnost iz baterije
moze da izazove iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili alat koji su oSteceni ili
modifikovani. Ostecene ili modifikovane baterije mogu

da ispolje nepredvidivo ponasanje, dovodeci do pozara,

eksplozije li rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj
temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturi iznad 100°C
moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
osteti bateriju i poveca rizik od poZara.

SERVIS

= Odnesite elektricni alat na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo
identicne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektri¢nog alata bude odrzana.

= Nikad ne servisirajte oStecene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvodac ili oviaéeni
servis.

A UPOZORENJE! Prog¢itajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZene uz ovaj elektricni alat. Nepridrzavanje svih
dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara ifili ozbiljne povrede. Saduvaijte sva
upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

OBUKA

= Progitajte, shvatite i sledite sva uputstva na masini i
u priruénicima pre rukovanja ovim alatom. Temeljno
se upoznajte sa kontrolama i pravilnom upotrebom
opreme. Treba da znate kako da brzo zaustavite alat i
otpustite kontrole.

Nikad ne dozvoljavajte deci da rukuju opremom. Nikad
ne dozvoljavajte odraslima da rukuju opremom bez
odgovarajuce obuke.

= Vodite ra¢una da u podruéju rada ne bude drugih
osoba, narocito male dece.

Budite oprezni da se ne biste okliznuli ili pali, naro€ito
kad rukujete dodatkom lopate za sneg unazad.

DODATAK LOPATE ZA SNEG — SSA1200
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PRIPREMA
= Nikad ne rukujte masinom dok su ljudi, narocito deca, ili
kuéni ljubimci u blizini.
Nosite zastitne naocare i Cvrste cipele sve vreme dok
rukujete ovom masinom.

Udaljenost izmedu masine i prolaznika mora biti
najmanje 15 m.

Nikad ne rukujte masinom ako je rukovalac umoran,
bolestan ili pod uticajem alkohola, droga ili lekova.

Temeljno pregledajte povrSinu na kojoj ¢ete koristiti
opremu i uklonite sve otirace, sanke, daske, Zice i druge
strane predmete.

Ne rukujte opremom bez noSenja adekvatne zimske
odece. Izbegavajte labavu odecu koja moze da se
zakaci na pokretne delove. Nosite obucu koja ¢e
poboljSati uporiste na klizavim povrSinama.

Uvek nosite sigurnosne naocare ili sigurnosne naocare
sa bo¢nim Stitnicima tokom rukovanja ili tokom
podesavanja il popravke, da biste zastitili oi od stranih
predmeta koje masina moZze izbaciti.

Koristite produzne kablove i uticnice prema specifikaciji
proizvodaca za sve jedinice sa motorima sa elektricnim
pokretanjem.

Nikad ne pokuSavajte nista da podeSavate dok motor
radi (osim kad to konkretno preporucuje proizvodac).

RUKOVANJE

= Ne stavljajte Sake ili stopala blizu ili ispod rotirajucih
delova. Sve vreme se drzite dalje od izlaznog otvora.

Budite krajnje oprezni kad radite na prilazima, stazama
ili putevima od $ljunka ili kad ih prelazite. Vodite racuna
o skrivenim opasnostima ili saobracaju.

Nakon udaranja stranog predmeta, zaustavite motor,
izvadite baterije, temeljno pregledajte dodatak lopate za
sneg zbog eventualnog ostecenja i popravite oStecenje
pre ponovnog pokretanja i rukovanja dodatkom lopate
za sneg.

Ako jedinica poéne abnormalno da vibrira, zaustavite

motor i odmah potrazite uzrok. Vibracija je generalno
upozorenje da postoji problem.

Zaustavite motor kad god napustate radni polozaj, pre
otpusavanja kucista sklopa svrdla i kad vrSite popravke,
podeSavanja ili preglede.

Budite krajnje oprezni kad radite na nagibima.

Nikad ne rukujte dodatkom lopate za sneg bez
odgovarajucih $titnika i drugih sigurnosnih zastitnih
uredaja na svom mestu i u radnom stanju.

Nikad ne usmeravajte izlaz prema ljudima ili prema

mestima gde moZe doci do oste¢enja imovine. Drzite
decu i druge ljude podalje.

Ne preopterecuijte kapacitet masine pokusavajuéi da
oCistite sneg prevelikom brzinom.

Nikada ne rukujte dodatkom lopate za sneg pri velikim
brzinama transporta na klizavim povr§inama. Gledajte
iza sebe i budite pazljivi kad radite unazad.

Koristite samo dodatke i pribor koje je odobrio
proizvoda¢ dodatka lopate za sneg (kao $to je Sipka
strugaca).

Nikada ne rukujte dodatkom lopate za sneg bez dobre
vidljivosti ili osvetljenja. Uvek imajte sigurno uporiste i
¢vrsto drZite rucke. Hodajte; nikad nemojte trcati.

Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj temperaturi.
Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 100°C moze izazvati
eksploziju.

Koristite samo sa baterijama i punjacima navedenim
na slici B.

CISCENJE ZAPUSENOG SKLOPA SVRDLA

Kontakt Sake sa sklopom svrdla koje se okrece je najéesci
uzrok povrede povezane sa dodatkom lopate za sneg.
Nikad ne koristite $ake za CiS¢enje sklopa svrdla koje se
okrece.

Da biste ocistili sklop svrdla:
= ISKLJUCITE ALAT!
= |zvadite komplet baterija iz alata.

= Sacekajte 10 sekundi da biste bili sigurni da je svrdlo
prestalo da se okrece.

= Uvek koristite alatku za CiS¢enje svrdla koja je prilozena
uz masinu kao pribor, ne koristite Sake.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Cesto proveravajte da li su svi zavrtnji ili spojnice
adekvatno zategnuti da biste bili sigurni da je oprema u
bezbednom radnom stanju.

= Uvek pogledajte priru¢nik za rukovaoca radi vaznih
detalja ako dodatak lopate za sneg treba skladistiti
tokom duzeg perioda.

» QOdrZavajte ili zamenjujte sigurnosne i nalepnice sa
uputstvima, prema potrebi.

= Pokrenite masinu nekoliko minuta kako biste sprecili
zamrzavanje sklopa svrdla.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO. Cesto ga pregledajte i
koristite ga da uputite druge koji ¢e mozda koristiti ovaj
alat. Ako pozajmite ovaj alat nekom drugom, pozajmite
i ovo uputstvo da bi se sprecila pogreSna upotreba
proizvoda i eventualna povreda.
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SPECIFIKACIE

Nazivna voltaza 56V

Brzina bez opterecenja 1420 £10% o/min
1750 £10% o/min

Sirina ¢is¢enja 30 cm

Rastojanje bacanja Do 7,5 mm

Visina usisavanja 15¢cm

Preporu¢ena radna temperatura 0d -10 do +10°C

Preporucena temperatura

skladistenja 0d -20 do +70°C
*Za aparat BEZ baterije
Masa 52kg
- N 98 dB(A)
Izmereni nivo zvuéne snage L, K=2.3 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska kod uha 90 dB(A)
rukovaoca L, K=2,5 dB(A)
Garantovan nivo jacine zvuka L,
) 100 dB(A)
(izmereno prema 2000/14/EC)
Prednja pomo¢na | 4,4 m/s?
Procena dréka K=1,5 m/s?
vibracije a,: 2
" | Zadnja dréka iz”;.’; <

= Gornji parametri su testirani i izmereni sa pogonskom
glavom PH1400E.

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moze se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

NAPOMENA: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe
elektriénog alata moZze da se razlikuje od deklarisane
vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio,
korisnik bi trebalo da nosi rukavice i Stitnike za usi u
stvarnim uslovima kori$¢enja.

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A)
OPIS

UPOZNAJTE VAS DODATAK LOPATE ZA SNEG
(slika A)

Dugme za podeSavanje deflektora

Vratilo

Zaptivni vijak

Platforma

Deflektor

Sipka strugaca

Svrdlo

Osovina svrdla

© © N o ok w N~

Inbus klju¢
10. Krajnja kapica

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni ili nedostaju,
nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne budu zamenjeni.
Kori§¢enje ovog proizvoda sa oStecenim ili nedostajucim
delovima moZe dovesti do ozbiljnih telesnih povreda.

A\ UPOZORENJE: Ne pokusavajte da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite dodatke koji nisu preporuceni
za koris¢enje sa ovim proizvodom. Svaka takva promena
ili modifikacija je zloupotreba i moZe dovesti do opasnih
uslova koji mogu da dovedu do ozbiljnih telesnih povreda.

RASPAKIVANJE

= PaZljivo pregledajte alat kako biste bili sigurni da nije
doslo do loma ili oStecenja tokom transporta.

= Ne bacajte ambalaZzu dok ne budete paZljivo pregledali
alat i rukovali njime na zadovoljavajuéi nacin.

POVEZIVANJE DODATKA LOPATE ZA SNEG NA
POGONSKU GLAVU

Ovaj dodatak lopate za sneg je dizajniran za upotrebu sa
EGO pogonskom glavom PH1400E.

Pogledajte odeljak ,INSTALIRANJE DODATKA NA
POGONSKU GLAVU* u priru¢niku za rukovaoca za
pogonsku glavu PH1400E.

UKLANJANJE DODATKA SA POGONSKE GLAVE

Pogledajte odeljak ,,UKLANJANJE DODATKA SA
POGONSKE GLAVE* u priru¢niku za rukovaoca za

DODATAK LOPATE ZA SNEG — SSA1200
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RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Nemojte dozvoliti da vas
poznavanje ovog proizvoda u¢ini nemarnim. Imajte na umu
da je za nanoSenje teSkih povreda dovoljan samo deli¢
sekunde nepaznje.

A UPOZORENJE: Uvek nosite sigurnosne naocare ili
sigurnosne naocare sa bo¢nim Stitnicima i masku za celo
lice kad rukujete ovim proizvodom. Nepostupanje u skladu
sa tim moZe da rezultira odbacivanjem predmeta u o€i i
drugim moguéim teSkim povredama.

PRIMENA
MoZete koristiti ovaj proizvod za svrhu navedenu ispod:

u Cidéenje malih povréina u lakim uslovima rada, poput
dvoridta, staza i garaza.

KORISCENJE DODATKA LOPATE ZA SNEG SA
POGONSKOM GLAVOM

A\ UPOZORENJE: Nikada ne koristite dodatak

lopate za sneg na smrznutim jezerima, rekama ili sli¢nim
povrsinama. Ako se led polomi, moglo bi da dode do smrti
ili ozbiline povrede.

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite dodatak lopate za
sneg na krovu ili nekoj drugoj nestabilnoj podiozi, $to moze
da dovede do smrti ili ozbiljne povrede.

A\ UPOZORENJE: Ne koristite dodatak lopate za sneg
na ledu, $to moZe da izazove klizanje i pad rukovaoca,
dovodeci do mozda ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Ne nosite labavu odeéu, $alove ili
nakit. Mogu se zakaciti na pokretne delove i izazvati smrt ili
ozbiljnu telesnu povredu.

A\ UPOZORENJE: Nikada nemojte uperiti dodatak
lopate za sneg u pravcu ljudi ili ku¢nih ljubimaca. Izbaceni
sneg ili drugi predmeti mogu da izazovu ozbiljne telesne
povrede.

A UPOZORENJE: Vodite racuna da na povrsini koju

¢ete Cistiti nema kamenja, granja, Zica, $ljunka i drugih

predmeta koji mogu nehoti¢no biti baceni dodatkom

lopate za sneg u bilo kom smeru i izazvati ozbiljine telesne

povrede rukovaoca i drugih.

Kada koristite dodatak lopate za sneg, drzite alat ¢vrstim

hvatom koristeci obe Sake tokom rada (slika C).

= Obratite paznju na smer vetra pre zapoinjanja rada.
Kad je moguce, izbacuijte sneg u istom smeru u kom
duva vetar da biste sprecili da vam sneg bude bacen
nazad u lice.

= Neki delovi dodatka lopate za sneg mogu se zamrznuti

pod ekstremnim vremenskim uslovima. Ne poku$avaijte
da rukujete alatom sa zamrznutim delovima.

= Ako alat dode u dodir sa bilo kojom vrstom prepreke
tokom rada, zaustavite ga i uklonite bateriju. Pazljivo
proverite alat pre upotrebe.

= Ako je sneg predebeo i dublji od dubine ¢id¢enja,
mozda e biti potrebno da prodete viSe puta da biste
ga oCistili.

Kada zavrsite, pustite alat da radi nekoliko minuta

kako biste omogucili da sav sneg izade iz svrdla pre

skladistenja.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE ALATA

Pogledajte odeljak ,,POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE
POGONSKE GLAVE* u priru¢niku za rukovaoca za
pogonsku glavu PH1400E.

DUGME ZA PODESAVANJE DEFLEKTORA (slika D)

Pravac praznjenja ovog dodatka lopate za sneg moZe da
se menja okretanjem dugmeta za podeSavanje deflektora
levo, napred ili desno.

Maksimalni opseg podeSavanja dugmeta je 60° (30° levo
ili desno).

Dugme ¢e biti zaklju€ano kada je u krajnje levoj ili krajnje
desnoj poziciji. Pritisnite dugme i okrenite ga nazad da
biste ga otkljucali.

D-1 (Indikator zaklju¢avanja

D-2 |Dugme za podeSavanje deflektora

ODRZAVANJE

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavajte koriS¢enje rastvaraca kada Cistite plasti¢ne
delove. Vecina plastike je podlozna oSte¢enjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Koristite Ciste krpe da uklonite zemlju, prasinu,
ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Kad Cistite dodatak lopate za sneg,
NE potapajte ga u vodu ili druge tecnosti.

MONTIRANJE | ODVAJANJE SIPKE STRUGACA

1. lzvadite bateriju iz pogonske glave.

2. Polozite dodatak lopate za sneg na bo¢nu stranu ili u
bilo koji drugi pogodan polozaj za servisiranje Sipke
strugaca.

3. Uklonite Cetiri vijka na prednjoj strani Sipke strugaca,
kao i dva vijka na oba kraja. Koristite odvija¢ (nije
priloZen) da ih odvrnete (slika E i F).
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Ne odlazite elektri¢ne uredaje kao

| E | Sipka strugada Zastita zivotne sredine

4. Zamenite pohabanu Sipku strugaca novom, ako je nesortirani komunalni otpad, koristite
potrebno. specijalizovana mesta za prikupljanje

5. Da ponovo sklopite, umetnite novu $ipku strugaca, otpada. Obratite se lokalnoj upravi za
poravnavajuéi Sest rupa, umetnite $est vijaka u rupe i informacije o dostupnim sistemima
pri¢vrstite ih odvijacem (nije priloZen). o prikupljanja otpada.

Ako se elektricni aparati odlazu na

PODMAZIVANJE PRENOSNIH ZUPCANIKA deponije i dubrista, opasne supstance
Prenosni zup&anici u menjacu brzina treba periodicno da mogu da iscure u podzemne vode i

se podmazuju mazivom za zup¢anike. Proveravajte nivo dospeju u lanac ishrane, nanoseéi Stetu
maziva u menjacu brzina na svakih oko 50 sati rada tako va$em zdravlju i dobrobiti.

§to cete ukloniti zaptivni vijak na bo¢noj strani kucista.

Ako se mazivo ne vidi na boénim stranama zup¢anika,

pratite korake ispod da biste sipali mazivo za zup&anike do

3/4 kapaciteta.

Nemojte potpuno napuniti menjac brzina.

1. Postavite dodatak uspravno tako da zaptivni vijak
bude okrenut nagore (slika G).

G-1 |Kuciste prenosnika

G-2 |Zaptivni vijak

2. Pomocu prilozenog viSenamenskog klju¢a olabavite
zaptivni vijak i uklonite ga.

3. Pomocu $prica za mazivo (nije prilozen) ubrizgajte
malo maziva u rupicu vijka; nemojte prekoraciti 3/4
kapaciteta.

4. Zategnite zaptivni vijak posle ubrizgavanja.

TRANSPORTOVANJE | SKLADISTENJE
= |zvadite komplet baterija iz alata.
= Temeljno o€istite alat pre no $to ga uskladistite.

Skladistite alat na suvom, dobro provetrenom mestu,
zakljucan ili na visini, van domasaja dece. Ne skladistite
alat na ili pored dubriva, benzina ili drugih hemikalija.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Lopata za sneg
nece da startuje.

= Prazna baterija

= Dugme za zakljucavanije ili

okida¢ nisu pravilno korisc¢eni.

Baterija nije u potpunosti
umetnuta u kuciste.

= Napunite bateriju.

Pratite odeljak ,POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE
POGONSKE GLAVE" u priruéniku za PH1400E.

Proverite da i je baterija u potpunosti umetnuta u kuciste.

Masina je o¢igledno
ostecena.

Abnormalno oStecenje tokom
transporta ili upotrebe.

Nemojte nastaviti koriS¢enje, poSaljite u specijalizovani
servisni centar na popravku.

Lopata za sneg
ostavlja tanak sloj.

Sipka strugaca je pohabana.

Zamenite Sipku strugaca.

Neocekivano
iskljucivanje tokom
rada

Preoptere¢ena masina

Baterija ili masina je
pregrejana.

Smanijite intenzitet opterecenja masine.

Ohladite bateriju ili alat pre rada.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnog uputstva za upotrebu -G o
-
a

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

Prije rukovanja ovom jedinicom s razumijevanjem procitajte sva uputstva na masini i uputstvima za upotrebu i pridrzavajte
ih se. Detaljno se upoznajte s upravljackim elementima i propisnom upotrebom masine. Upoznajte se s na¢inom brzog
zaustavljanja jedinice i deaktiviranja upravijackih elemenata.

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije upotrebe

ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim ljekarom. Rad elektricne opreme u neposrednoj blizini sréanih
elektrostimulatora moZe uzrokovati smetnju ili kvar sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke i zamjene treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na mogucée opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja zahtijevaju
vasu potpunu paznju i razumijevanje. Simboli upozorenja sami po sebi ne iskljucuju opasnost. Uputstva i upozorenja koja
pruzaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom
priruéniku, ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST,” “UPOZORENJE,” i “OPREZ” procitate s
razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim tjelesnim povredama.

ZNACENJE SIMBOLA

SIGURNOSNI SIMBOL UPOZORENJA: ukazuje na OPASNOST, UPOZORENJE ILI OPREZ i moze se
upotrebljavati u kombinaciji s drugim simbolima ili piktogramima.

A UPOZORENJE! Rukovanije elektricnim alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i,
$to opet moze izazvati teSka oStecenja ociju. Prije pocetka rukovanja elektricnim alatom, uvijek nosite

Preporucujemo no3enje sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision preko nao¢ala ili noenje standardnih
zastitnih naocala s bo¢nim Stitnicima.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i obja$njeni sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
pokusSaja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.

. . « Radi smanjenja opasnosti od povreda, prije
Mjere opreza koje se odnose na vasu ; L -

) upotrebe ovog proizvoda korisnik treba procitati
sigurnost. ST T

ovaj korisnicki priruénik.
Kada upotrebljavate ovaj proizvod, uvijek
@ nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne

naocale s bo¢nim $titnicima i $titnik za cijelo
lice.

Proizvod nemojte upotrebljavati na kisi ili
h‘% Stopala drZite podalje od rotirajuceg propelera. nemojte ga ostavljati na otvorenom kada pada

kisa.
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Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
Direktivama EU.

Ce
)i

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih
u ovladteni centar za reciklazu.

_—
vV Napon
cm  Centimetar

Istosmjerna struja

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTICNE
ALATE

A UPOZORENJE! Pro¢itajte sva sigurnosna

u

pozorenja, uputstva, sve ilustracije i specifikacije

isporucene s ovim elektricnim alatom. Zanemarivanje
svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim povredama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam “elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na va$

e

lektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat

na baterijski pogon (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA
= Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro

L

osvijetlienim. Pretrpana ili mra¢na podrugja izazivaju
nesrece.

Ne koristite elektricne alate u eksplozivnoj
atmosferi, na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Djecu i druge prisutne osobe drzite podalje tokom
rada s elektri¢nim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

IENA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
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uobicajenim osjec¢ajem kada radite s elektricnim
alatom. Nemojte upotrebljavati elektricni alat kada
ste umorni ili pod uticajem opojnih sredstava,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tokom rada
s elektricnim alatima moze rezultirati tekim tjelesnim
povredama.

Upotrebljavajte licnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili

Ovaj proizvod je u skladu s vazecim
zakonodavstvom Velike Britanije.

IPX4  Zastita od prodiranja vode, stepen 4.
mm  Milimetar
kg  Kilogram

zadtite za sluh upotrijebljena za odgovarajuce uslove
smanijit ¢e tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja i/ili komplet baterija, uzimanja
ili nosenja alata uvjerite se da se prekidac¢ nalazi
u isklju¢enom polozaju. NoSenje elektricnih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektricnih alata koji
imaju ukljucen prekida¢ izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite sve
kljuceve za podesavanje ili kljuceve. Klju¢ ili klju¢
za podeSavanije ostavljen pricvrséen na rotacijski dio
elektri€nog alata moze rezultirati tjelesnim povredama.

Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To
¢e omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neoCekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice uvijek drzite
podalje od dijelova koji se krecu. Dijelovi koji se
krecu mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje prasine mogu se smanjiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje alata steceno
¢estom upotrebom uéini samodopadnim pa da
ignoriSete sigurnosne principe za alat. Nemarne
radnje u djeliéu sekunde mogu rezultirati teSkim
povredama.

UPOTREBA | NJEGA ELEKTRIENOG ALATA

= Nemojte preopterecavati elektricni alat.
Upotrebljavajte ispravan elektri¢ni alat za svoju
primjenu. Ispravan elektriéni alat bolje e i sigurnije
odraditi posao pri brzini za koju je predviden.
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Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat ako ga
prekidac ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektricni
alat koji se ne moZe kontrolisati prekidacem opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Ako je odvojiv, komplet baterija izvadite iz
elektricnog alata iili aktivirajte uredaj za
deaktivaciju baterije prije €iS¢enja zaglavljenog
materijala, obavljanja radova podesavanja, zamjene
pribora, ¢iS¢enja ili skladiStenja elektri¢nog alata.
Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od
iznenadnog pokretanja elektri¢nog alata.

Nekoristeni elektricni alat skladistite izvan dohvata
djece i nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju
elektricni alat ili ova uputstva rade s elektricnim
alatom. ElektriCni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li
stanje koje moze uticati na rad elektricnog alata.
Ako je ostecen, elektricni alat dajte na popravak
prije upotrebe. LoSe odrzavani elektriéni alati uzrok su
mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrZavani rezni alati s o3trim reznim rubovima
vjerovatno se nece spajati i laksi su za upravijanje.

Elektricni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,
itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba elektriénog alata za
radove drukéija od namjenske moze rezultirati opasnim
situacijama.

Rukohvate i povrSinu rukohvata odrzavajte
suhim, ¢istim i o¢is¢enim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanje i upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

Drzite kabele podalje od radnog podrucja alata.
Tokom rada kabeli mogu biti zaklonjeni od pogleda i
mogu se nehoti¢no ostetiti alatom.

UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA
= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je

naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od poZara ako ga se

upotrebljava s drugim kompletom baterija.

u Elektricni alat upotrebljavajte samo s izricito
navedenim kompletima baterija. Upotreba drugih

kompleta baterija moZze stvoriti rizik od povreda i pozara.

=60

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite
ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, eksera,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze uzrokovati opekotine ili
pozar.

U sluéaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o€ima, dodatno potrazite
pomo¢ ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadraZaj koZe ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan
komplet baterija ili alat. OStecene ili modifikovane
baterije mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje
moze rezultirati poZarom, eksplozijom ili opasno$¢u od
povreda.

Komplet baterija ili alat nemojte izlagati vatri ili

previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vi$oj od 100°C moze uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira opsega
temperature navedenog u uputstvima. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog opsega moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektricnog alata prepustite
kvalifikovanom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Time Ce se osigurati odrzavanje sigurnosti elektricnog
alata.

Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodaé ili ovlasteni serviseri.

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, sve ilustracije i specifikacije
isporucene s ovim elektri¢nim alatom. Zanemarivanje
svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, poZarom i/ili teSkim povredama.
Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduce potrebe.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduce
potrebe.

OBUKA

= Prije rukovanja ovim alatom s razumijevanjem procitajte
sva uputstva na masini i uputstvima za upotrebu i
pridrzavajte ih se. Detaljno se upoznajte s upravljackim
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elementima i propisnom upotrebom opreme. Upoznajte
se s nacinom brzog zaustavljanja alata i deaktiviranja
upravljackih elemenata.

Nemojte nikada dozvoliti da djeca rukuju opremom.
Nemojte nikada dozvoliti da odrasle osobe rukuju
opremom bez propisnih uputa.

Iz radnog podrugja udaljite sve prisutne osobe, a
posebno malu djecu.

Budite oprezni kako biste izbjegli sklizavanje ili pad,
a posebno kada priklju¢kom lopate za snijeg radite
unazad.

PRIPREMA

= Ovu masinu nemojte nikada upotrebljavati kada se u
blizini nalaze osobe, a posebno djeca ili kuéni ljubimci.

Nosite zastitu za oéi i Cvrstu obucu cijelo vrijeme dok
upotrebljavate ovu masinu.

Razmak izmedu proizvoda i drugih prisutnih osoba
treba biti najmanje 15 m.

Nemojte nikada upotrebljavati masinu kada ste umorni,
bolesni ili pod uticajem alkohola ili drugih opojnih
sredstava.

Detaljno pregledajte podrucje na kojem cete
upotrebljavati opremu i uklonite sve otirace, sanjke,
daske, Zice i druge strane predmete.

Nemojte rukovati opremom bez no$enja odgovarajuce
zimske odjece. Izbjegavajte Siroku odjecu koja se moze
zahvatiti u dijelove koji se kre¢u. Nosite zastitnu obucu
koja ¢e pobolj$ati stabilnost na skliskim povrsinama.

Radi zastite ociju od stranih predmeta koje masina
moze odbaciti, tokom rada i radova podeSavanja i
popravka uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili
zastitne naocale s bocnim Stitnicima.

Za sve jedinice s motorima s elektricnim starterom
upotrebljavajte produzne kabele i uticnice u skladu s
podacima koje je naveo proizvodac.

Nemojte nikada pokuSavati obavljati pode$avanja

kada motor radi (osim ako je to izricito preporucio
proizvodac).

RAD

= Nemojte stavljati Sake ili stopala u blizini ili ispod
rotirajucih dijelova. Uvijek se drZite podalje od izlaznog
otvora.

= Budite vrlo oprezni kada radite na $ljun¢anim stazama,
pjeSackim stazama ili putevima ili kada prelazite preko
njih. Imajte na umu skrivene opasnosti ili promet.

= Nakon udaranja o strani predmet zaustavite motor,
izvadite komplet baterija, detaljno pregledajte priklju¢ak

lopate za snijeg na postojanje ostecenja i popravite
ostecenije prije ponovnog pokretanja prikljucka lopate za
snijeg ili rada s prikljuckom lopate za snijeg.

Ako jedinica po¢ne neuobi¢ajeno vibrirati, zaustavite
motor i odmah potrazite uzrok. Vibracije u pravilu
ukazuju na problem.

Zaustavite motor uvijek kada napustate radni poloZaj,
prije Cis¢enja kucista sklopa puza i kada obavljate
radove popravka, podeSavanja ili pregleda.

Budite vrlo oprezni kada radite na nagibima.

Prikljuc¢ak lopate za snijeg nemojte nikada upotrebljavati
bez propisno postavljenih i funkcionalnih Stitnika il
drugih sigurnosnih uredaja.

Nemojte nikada usmjeravati snijeg prema osobama ili
podrucjima gdje moze doci do o$tecenja. Drzite podalje
djecu i druge osobe.

Nemojte prekoraCivati kapacitet masine pokusavajuci
Cistiti snijeg previsokom brzinom.

Priklju¢ak lopate za snijeg nemojte nikada upotrebljavati
pri visokim brzinama kretanja na skliskim povrsinama.
Kada prikljuckom lopate za snijeg radite unazad,
pogledajte iza sebe i budite oprezni.

Upotrebljavajte samo prikljucke i dodatnu opremu koju
je odobrio proizvodac prikljucka lopate za snijeg (kao
$to je Sipka strugaca).

Prikljucak lopate za snijeg nemojte nikada upotrebljavati
ako nema dobre vidljivosti ili svjetlosti. Uvijek osigurajte
dobro uporiste i évrsto prihvatite rukohvate. Hodajte,
nemojte nikada tréati.

Komplet baterija ili alat nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. zlaganje vatri ili temperaturi
viSoj od 100°C moze uzrokovati eksploziju.

Proizvod upotrebljavajte samo s kompletima baterija i
punjacima koji su navedeni na sl. B.
CISCENJE ZACEPLJENOG SKLOPA PUZA

Kontakt aka s rotirajuéim sklopom puza najéesci je uzrok
povreda koje se povezuju s prikljuckom lopate za snijeg.
Rotiraju¢i sklop puza nemojte nikada ¢istiti $akama.

Za CiScenje sklopa puza:

= ISKLJUCITE ALAT!

m [zvadite komplet baterija iz alata.

= Pricekajte 10 sekundi kako biste bili sigurni da se puz
prestao okretati.

= Uvijek upotrebljavajte alat za ¢iS¢enje puza koji je
pricvrScen na masini kao dodatna oprema, a ne Sake.
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Gore navedeni parametri ispitani su i izmjereni za uredaj
opremljen pogonskom jedinicom PH1400E.

Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Provjerite sve maticne vijke ili pricvrsne elemente u
Cestim intervalima u pogledu propisne pritegnutosti

kako biste bili sigurni da je oprema u sigurnom radnom skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
stanju. primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.
= Vazne informacije o skladistenju prikljucka lopate za = Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
shijeg na produzeni vremenski period uvijek potraZite u primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.
korisnickom priruéniku. NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
= Odrzavajte i prema potrebi zamijenite naljepnice sa elektri€nog alata moze se razlikovati od deklarisane
sigurnosnim napomenama i uputama. vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; Korisnik radi

zastite treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim
uslovima upotrebe.

Neka masina radi nekoliko minuta kako biste izbjegli
smrzavanje sklopa puza.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA. Uputstvima se koristite >
Cesto i koristite ih za upucivanje drugih osoba koje mogu SADRZAJ PAKOVANJA (SL A)

upotrebljavati ovaj alat. Ako ovaj alat nekom posudite,
priloZite i ovo uputstvo radi spre¢avanja nepropisne OPIS
upotrebe proizvoda i mogucih povreda.

. UPOZNAJTE SVOJ PRIKLJUCAK LOPATE ZA
TEHNICKI PODACI SNIJEG (sl. A)

1. Okretno dugme za podeSavanje deflektora

Nazivni napon 56V )
Brzina vrtnje bez opterecenja 1;58 f 183’ o/m?n i E:ka i viiak

+10% o/min . veni vija
Sirina ¢igéenja 30cm 4. Ploca
Udaljenost odbacivanja Do7,5m 5. Deflektor
Visina prihvata 15 cm 6. Sipka strugaca

7. Puz

Preporu¢ena radna temperatura -10-10°C 8. Vratlo puza
Preporuena temperatura 9. Inbus kfju¢

skladistenja -20-70°C 10. Krajnja kapica
*Za uredaj BEZ kompleta baterija

Masa 52k SASTAVLJANJE

lzmjereni nivo zvucne snage L, 98 dB(A) A UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
A K=2,3 dB(A) nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne
zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda oste¢enih
Nivo zvuénog pritiska kod uha 90 dB(A) dijelova li dijelova koji nedostaju moze rezultirati teskim
rukovaoca L, K=2,5 dB(A) tielesnim povredama.
Zagarantovani nivo zvuéne snage A UPOZORENJE! Nemojte pokuéavati da modifikujete

N 100 dB(A ovaj proizvod ili da pravite pribor koji nije preporucen
(izmjereno u skladu s Direktivom ) za upotrebu s ovim proizvodom. Sve takve izmjene ili
2000/14/EZ) modifikacije predstavljaju nepropisnu upotrebu i mogu

B . rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do mogucih
Prednji pomocni | 4,4 m/s* teskih tjelesnih povreda.
Procjena rukohvat K=1,5 m/s?
vibracija a,;: L 39 m/s? OTPAKIVANJE
Straznji rukohvat | oy &'y = Pazijivo pregledaite alat kako biste bili sigumi da nije m

dos$lo do loma ili o$te¢enja tokom transporta.
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= Ambalazu nemojte odlagati u otpad dok pazljivo ne
pregledate alat i ne budete zadovoljni radom alata.

PRIKLJUCIVANJE PRIKLJUCKA LOPATE ZA
SNIJEG NA POGONSKU JEDINICU

Ovaj prikljucak lopate za snijeg predviden je za upotrebu s
EGO pogonskom jedinicom PH1400E.

Pogledaite poglavije “POSTAVLJANJE PRIKLJUCKA
NA POGONSKU JEDINICU* u korisni¢kom priru¢niku
pogonske jedinice PH1400E.

SKIDANJE PRIKLJUCKA S POGONSKE JEDINICE

Pogledajte poglaviie “SKIDANJE PRIKLJUCKA S
POGONSKE JEDINICE* u korisni¢kom priruéniku
pogonske jedinice PH1400E.

RAD

A\ UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas
poznavanje ovog proizvoda ucini nepazljivim. Imajte na
umu da je za nano3enje teskih povreda dovoljan samo
djeli¢ sekunde nepaznje.

A UPOZORENJE! Kada upotrebljavate ovaj proizvod,
uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale
s bo¢nim Stitnicima i Stitnik za cijelo lice. Nepostupanje u
skladu s tim moZe rezultirati odbacivanjem predmeta u oci i
drugim moguéim teSkim povredama.

PRIMJENE

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene u
nastavku:

= Cid¢enje malih podrugja u lakim radnim uslovima, kao
Sto su dvoriSta, staze i garaze.

UPOTREBA PRIKLJUCKA LOPATE ZA SNIJEG S
POGONSKOM JEDINICOM

A UPOZORENJE! Prikljucak lopate za snijeg nemojte
nikada upotrebljavati na zamrznutim jezerima, rijekama ili
sliénim povrinama. Pucanje leda moze uzrokovati smrt ili
teSke povrede.

A\ UPOZORENJE! Prikljucak lopate za snijeg nemojte
nikada upotrebljavati na krovnim terasama ili drugim
nestabilnim povr§inama jer to moze rezultirati smréu ili
teSkim tjelesnim povredama.

A\ UPOZORENJE! Prikljucak lopate za snijeg nemojte
upotrebljavati na ledu jer to moZe uzrokovati posklizavanje
i pad rukovaoca uz moguce teske tjelesne povrede.

A\ UPOZORENJE! Nemojte nositi $iroku odjecu,
Salove ili nakit. Mogu ih zahvatiti pokretni dijelovi, $to moze
rezultirati smréu ili teSkim tjielesnim povredama.

A UPOZORENJE! Prikljucak lopate za snijeg nemojte
nikada usmijeravati prema ljudima ili kuénim ljubimcima.
Odbaceni snijeg ili drugi predmeti mogu nanijeti teske
tielesne povrede.

A UPOZORENJE! Uvijerite se da je podrucje za
Ciscenje ocisceno od kamenja, $tapova, Zica, $ljunka i
drugih predmeta koje bi prikljucak lopate za snijeg mogao
slucajno odbaciti u bilo kojem smijeru i tako nanijeti teSke
tielesne povrede rukovaocu i drugim osobama.

Kada upotrebljavate priklju¢ak lopate za snijeg, drZite alat
Cvrsto objema rukama tokom rada (sl. C).

= Prije pocetka rada obratite paznju na smijer vjetra. Kada
je moguce, izbacujte snijeg u smjeru vjetra kako biste
izbjegli vra¢anje izbaCenog snijega u lice.

= Neki dijelovi prikljucka lopate za snijeg mogu se
smrznuti u ekstremnim vremenskim uslovima. Nemojte
poku$avati da upotrebljavate alat ako su dijelovi
smrznuti.

= Ako alat tokom rada dode u kontakt s bilo kakvom
preprekom, zaustavite ga i izvadite komplet baterija.
Alat pazljivo provierite prije upotrebe.

= Ako je snijeg previSe gust i dublji od dubine ¢iScenja,
moze biti potrebno viSe od jednog prolaska da se ocisti.

Kada zavrsite s radom, neka alat radi nekoliko minuta kako

bi se sav snijeg o€istio s puZa prije skladistenja.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE ALATA
Pogledajte poglavije “POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE
POGONSKE JEDINICE* u korisni¢kom priru¢niku
pogonske jedinice PH1400E.

OKRETNO DUGME ZA PODESAVANJE
DEFLEKTORA (sl. D)

Smjer praznjenja ovog priklju¢ka lopate za snijeg moze se
promijeniti okretanjem okretnog dugmeta za podesavanje
deflektora lijevo, naprijed ili desno.

Maksimalni raspon pode$avanja okretnog dugmeta je 60°
(30° lijevo ili desno).

Okretno dugme ¢e se zabraviti kada je u krajnjem lijevom
ili krajnjem desnom polozaju. Pritisnite okretno dugme i
okrenite ga unazad da ga odbravite.

D-1 (Indikator zabravljenosti

D-2 |Okretno dugme za podeSavanije deflektora
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ODRZAVANJE

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada ¢istite plasticne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se ostetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Ciste krpe.

A UPOZORENJE! Kada Cistite prikljucak lopate za
snijeg, NEMOJTE ga uranjati u vodu ili druge tekucine.
POSTAVLJANJE | UKLANJANJE SIPKE STRUGACA
1. Izvadite komplet baterija iz pogonske jedinice.

2. Prikljucak lopate za snijeg polozite na boénu stranu
ili u neki drugi prikladan poloZaj za servisiranje Sipke
strugaca.

3. Uklonite Cetiri vijka na prednjoj strani Sipke strugaca i
dva vijka na oba kraja. Za odvrtanje vijaka upotrijebite
odvija¢ (nije u sadrzaju isporuke) (sl. E i F).

| E-1 |§ipka strugada |

4. IstroSenu Sipku strugaCa zamijenite novom, ako je
potrebno.

5. Za ponovno postavljanje umetnite novu Sipku
strugaca, poravnajte Sest otvora, u njih umetnite
Sest vijaka i pricvrstite ih odvijacem (nije u sadrzaju
isporuke).

PODMAZIVANJE PRIJENOSNIKA

Prijenosnike u kucistu potrebno je povremeno podmazivati
mas¢u za prijenosnike. Nivo masti u kuéistu prijenosnika
provjeravajte svakih 50 radnih sati uklanjanjem brtvenog
vijka na strani kucista.

Ako se na bo¢nim stranama prijenosnika ne vidi mast, za
punjenje s madcu za prijenosnike do 3/4 zapremine pratite
korake u nastavku.

Kuciste prijenosnika nemojte puniti u cijelosti.

1. Prikljucak stavite u okomit poloZaj tako da brtveni vijak
bude okrenut prema gore (sl. G).

G-1 |Kuciste prijenosnika

G-2 |Brtveni vijak

2. Zaotpustanje i uklanjanje brtvenog vijka upotrijebite
isporuceni visefunkcijski kljug.

3. Za ubrizgavanje masti u provrt za vijke upotrebljavajte
mazalicu (nije u sadrzaju isporuke); nemojte
prekoracivati 3/4 zapremine.

4. Brtveni vijak pritegnite nakon ubrizgavanja.

o
=0
o
TRANSPORT | SKLADISTENJE
= |zvadite komplet baterija iz alata.

= Alat dobro odistite prije skladistenja.

Alat skladistite na suhom, dobro prozratenom mjestu
koje je moguce zakljucati ili koje je na visini izvan dohvata
djece. Alat nemoijte skladistiti na gnojivima, benzinu ili
drugim hemikalijama ili u njihovoj blizini.

Zastita Zivotne sredine

Elektriéne uredaje nemojte zbrinjavati kao
nesortirani komunalni otpad nego se
koristite zasebnim mjestima za
sakupljanje takve vrste otpada. Za
informacije o dostupnim sistemima
prikupljanja otpada obratite se lokalnoj
nadleznoj sluzbi.

Ako se elektriéni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne
tvari mogu iscuriti u podzemne vode i
dospjeti u lanac ishrane i negativno uticati
na zdravlje i dobrobit ljudi.

PRIKLJUCAK LOPATE ZA SNIJEG — SSA1200
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OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

ne pokrece.

= |stroSen komplet baterija

= Dugme za deblokadu ili okida¢

Lopata za snijeg se |  nisu propisno upotrijebljeni.

Baterija nije potpuno umetnuta
u kuciste.

Napunite bateriju.

Pridrzavajte se uputa iz poglavija “POKRETANJE/
ZAUSTAVLJANJE POGONSKE JEDINICE” u priru¢niku za
pogonsku jedinicu PH1400E.

Provijerite je li baterija potpuno umetnuta u kuciste.

ostecena.

Abnormalno o$tecenje tokom

Magina je ocigledno | transporta ili upotrebe.

Nemojte nastaviti upotrebljavati alat, nego ga posaljite u
ovlasteni servisni centar na popravak.

tavlja tanak sloj.

Lopata za snijeg os-

Sipka strugaca je istrosena.

Zamijenite Sipku strugaca.

Neocekivano

rada

iskljucivanje tokom

= Preoptere¢ena masina

= Komplet baterija je pregrijan ili
je masina pregrijana.

Smanjite intenzitet optere¢enja masine.

Prije rada ohladite komplet baterija ili alat.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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